€IC II1C 2014-2020 Yrona mpo dinancysanus — OcoOnnBi yMOBU

YI'OIA ITPO ®THAHCYBAHHS
IIpuxkopaonHe cHiBpOOITHULTBO

Oco00.1uBi yM0OBH

€pornericbka Komicis, Hagani «Komicisi», 1m0 gie Big imeHi €Bporneiicbkoro Coro3y, Hamami
«EC»

Ta
Ypsan Yxpainu, Hagani «Kpaina-napruep HIIC»,
Hagani «CTopoHn»,

JIOMOBHJIMCH MPO HACTYITHE:

CrarTa 1- Mera

1.1 €C noromxyerbcs HamaTH (GiHAHCYBaHHS HACTYIHOI CIUIBHOI OMNMEpaIiifHOi Imporpamu,
onucanoi B Jloparky II:

CniabHa onepaniiina nporpama Ykpaina — Iloasma — Binopyes 2014-2020 nis
IMporpamu mpukopaorHoro criBpobiTHuITBa €IC 2014-2020 («ITporpama).

ENI-CBC/2015/039-006

1.2 ®inancyBanns IIporpamu 3aiiicHIOETbCS B paMkax €Bpomeilicbkoro IHcTpymeHTy
. 1 . .
Cycincrsa® ta €Bpomneiicexoro ®ousy Perionansroro Po3uTKy?.

CrarTa 2- 3arajbHa o4ikyBaHa BapTicTh Ta cniBpinancyBanuns €C
2.1 3aranpHa cyma niporpamu orfiHoeTbest B 201 386 002.40 epo.

2.2 MakcumanbHa cyma BHecky €C y IIporpamy cranoButs 183 078 184 eBpo. Posmomin
crniBdinancyBanns €C nmonaerbes B Oromxeti mporpamu (Jomatoxk II).

2.3 CniBiHaHCyBaHHS MMOBHMHHO CTaHOBUTH He MeHuI, Hix 10% BHecky €C y mporpamy i
Bkazyethcs y [Iporpami (Joxaroxk I1).

! Permament (€C) Ne 232/2014 E€spomeiicskoro Ilapmamenty Tta Pamm Bim 11 Gepesus 2014 p., sxum
BCTaHOBIIOEThCst €Bporneiickkuii [Hctpyment Cycincrsa, OJ L 77, 15.3.2014, cr. 27.

2 Permament (€C) Ne 1301/2013 €spomeiichkoro Ilapmamenty ta Pamm Bix 17 rpymms 2013 p. momo
€sponeiicbkoro ®onny PerionanbHoro Po3BUTKY Ta KOHKPETHHX MOJIO0XEHb, SIKI CTOCYIOThCs 1ii «[HBecTuuii
JUIsL 3pOCTAHHS Ta CTBOPEHHSI POOOYHX MICIIb)» Ta CKacoBYHTh Aito Permamenty (€K) Ne 1080/2006, OJ L 347,
20.12.2013, cT. 289.
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Crarra 3- BHecok kpainu-naptaepa IIIIC

3.1 Sxmo kpaina-naptaep [IIC pobuts inancoBuii BHECOK ab0 BHECOK y (hopmi poOoTu
MpaIiBHUKIB, I1e TOBUHHO OyTH 3a3Ha4eHo B [Iporpami ([Jomatok II).

Crarra 4- Peanizanis

[Iporpama Oyne BHpPOBAJKYBAaTHCS IIISXOM CHUIBHOTO YIPaBIiHHS y BiIMOBIIHOCTI 10
Pernamenty 3 pearnizartii (€C) Ne 897/2014° ta YMOB, BUKJIaJICHUX y JaHiid DiHaHCOBIH yromi,
sIKa CKJIanaeTbes 3 gannx OcoOnuBux yMOB Ta JlonaTkis.

CrarTs 5- Tepmin BUKOHAHHS

Tepmin BukoHaHHS AaHol Yroau mnpo ¢iHaHCyBaHHA, BignoBimHo no cr. 3 Jomarky I
(3aranbHi YMOBH) pO3MOYMHAETHCS B NaTH HAOYTTS YUHHOCTI Yroau mpo (iHaHCYBaHHS i
3aKiHYIYEThCS HE Mi3HIme Hik 31 rpymas 2024.

CrarTa 6- Anpecu

Bes mepermcka miono peamizamii qaHoi Yroaw mpo ¢iHAHCYBaHHS IMOBHHHA BECTUCS Y
MUCHMOBIN (hOpMi, MICTUTH 4YiTKE TMOCUJIAHHS HA MpOrpamy y BIAMOBIAHOCTI A0 cTaTTi 1
Oco0nMMBUX YMOB 1 HAJICUJIATUCS HA HACTYITHI aJpecu:

a) Esporneiicbka Komicis

I'eHepanbHMI AUPEKTOPAT Y CIIpaBax CyCiJICTBa Ta MEPETroBOPIB 3 MUTaHb po3mmpeHHs €C -
DG NEAR

1. Metbto Bycker, HauaneHuky Biainy 3 nutans ['py3ii, MoyioBH Ta cyciAcTBa B paMKax
MpUKOpJOHHOTO criBpobiTHHLITBA (C1)

Odic L-15 04/058

By bypre, 1

B-1049 Bproccenpb
benbris

b) Kpaina-napraep I1I1C

MiHicTepcTBO €EKOHOMIYHOT'O PO3BUTKY 1 TOPTiBI YKpaiHU

® Permament 3 Peamizauii €K (€C) Ne 897/2014 Bix 18 cepmms 2014p., SKMM BCTAHOBIIOIOTHCS KOHKPETHI
TIOJIOXKEHHS /UL pealtizallii mporpaM NPUKOPJOHHOTO CITIBPOOITHHIITBA, 10 (iHAHCYIOTHCS 3rigHO PermameHty
(€EC) Ne 232/2014 €sponeiicskoro Iapiamenty Ta Paau, SKUM BCTAHOBIIOEThCS €Bponeichkuil [HCTpyMeHT
Cycincrea (OJ L 244, 19.8.2014, cr. 12).
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n. Crenany Kyo6iBy, Ilepmomy Bire-npem’ep-miHicTpy Ykpainu - MiHICTpy €KOHOMIYHOTO
PO3BHUTKY 1 TOpriBimi
Bya. ['pymieBcekoro 12/2
Kwuis 01008
VYkpaina
Crarra 7- CniBnpans 3 €BponeiicbkuM 010po 3 NPOTH/IIT maxpaicTBy

KonraktHuii mynkr kpainu-naptHepa I1IIC, skuit Matume BiAMOBIIHI MOBHOBKCHHS IS
BeJleHHs Oe3mocepeqHboi criBmpani 3 €BpomneiicbkuM Opo 3 MPOTUMIl MIaxpaicTBy 3
METOI0 CHIPHUSHHS WOTO ONEpaTHBHIN AisNIbHOCTI: MiHICTEpCTBO BHYTPIIIHIX CHpaB YKpaiHu
(ex. morrta: pgmia@mvs.gov.ua).

Cratrs 8- Ctpykrypa ®@inaHcoBOI yroau

8.1 Yrona npo ¢iHaHCYBaHHS CKJIAAETHCS 3 HACTYITHUX YaCTHH:
(@) Oco0uBi ymOBH

(b) Homarok |: 3aranbHi ymMOBH

(c) Honarox II: TIporpama.

8.2. V Bumaaky koH}uikTy Mik mnonoxeHHsMH JlomatkiB I i1 Il 3 oxHiel cropoHu Ta
noJjioxkeHHAIMU OcOOIUBUX YMOB 3 1HIIOI CTOPOHM, OCTAHHI MAlOTh NEPEBAXKHY HOPUIUUHY
cuiy. Y BUNajaky KoHQUIIKTY Mik nonoxxkeHHsmu [Jonatky I Tta omatky II, monoxenHs
Jonatky [ maroTh nepeBakHy CUIy.

Crarra 9- IloJ10:keHHS1, 10 3MiHIOIOTH 200 10NOBHIOIOTH [lonaTok I (3arajabHi ymoBH)
Ie nonosxxenHs nonosHIoe cTtarTio 4.1 Jlogatky 1 (3aranbHi yMOBH):

«di mnpouenypm mOBHHHI OyTH 3po3ymini, SIK MiHIMalbHI NPUHIUNHN, IO
3aCTOCOBYIOTBCSI 710 YKJIQJaHHS JIOTOBOPIB 3aKymiBii Ta ()IHAHCOBOI MIATPUMKH
TpeTiM ocobaM. [[s1 YHUKHEHHsS HENOpO3yMiHb OUIbII HU3bKI BHUMOTH, HDK Ti, SIKi
BUKJa/ieHi B po3aim 4 rinasu VII Pernmamenty 3 Peamizamii (€C) Ne 897/2014, moxyTh
OyTH 3acTocoBaHi 6eHediniapamu abo kpainoro-naptHepom [IIIC.

Crarra 10- Ha0yrTs1 YnHHOCTI
s Yroaa npo ¢inancyBaHHs HaOyBae YUHHOCTI B J€Hb MiIMUCAHHS 11 OCTAHHBOIO 31 CTOPIH.

CkJtaieHO B IBOX OPUTIHAJIBHUX MPUMIPHUKAX aHTJIIHCHKOI MOBOIO, 3 SIKUX OJMH MPUMIPHHUK
nepenaerbes B Komiciro, a iHmmii — kpaini-maptaepy II1C.


mailto:pgmia@mvs.gov.ua
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BIJT KOMICII BIJ1 KPAIHU-TTAPTHEPA IIIIC
n. Jloypenc Mepenit n. Creman Kyo0iB, Ilepmmii Bime-mpem’ep-
HupexTop 3 nmuTanb cyciacrBa Cxifg MiHICTp YKpaiHu - MiHICTp €KOHOMIYHOTO

PO3BHUTKY 1 TOPTiBJI

<[Tigrmumc> <[Tigmuc>
ITigmuc ITigmuc
Jlara: <mata> Jara: <mara>




ENI CBC 2014-2020 Financing Agreement- Special Conditions

FINANCING AGREEMENT
Cross Bo;‘der Cooperation |
Special Conditions
The Government of Ukraine, hereinafier referred to as '"the CBC Partner Cmmtry"

and

the European Commission, hereinafter referred to as "the Commission", acting on behalf of
the European Union, hereinafter referred to as "the EU"

hereinafter collectively referred to as "the Parties”
have agreed as follows:
Article 1- Purpose

1.1 The EU agrees to contribute to the financing of the following joint operational programme
described in Annex II:

The Joint Operational Programme Poland-Belarus-Ukraine 2014-2020 for the ENI Cross-
Border Cooperation programme for the years 2014-2020 ("the Programme").

ENIL-CBC/2015/039-006

1.2 This programme is financed under the European Neighbourhood Instrument' and
European Regional Development Fund®. '

Article 2- Total Estimated Cost and Union's Financial Contribution
- 2.1 The total cost of the programme is estimated at EUR 201,386,002.40.

2.2 The maximum EU contribution to this programme is set at EUR 183,078,184. The
breakdown of the EU’s financial contribution is shown in the budget included in the
programme (Annex II).

2.3 Co-financing shall amount to at least 10% of the Union contribution to the programme
and shall be presented in the Programme (Annex II).

Article 3- The CBC Partner Country's Contriblition

' Regulation (EU) No 232/2014 of the European Parliament and of the Council of 11 March 2014 establishing a
European Neighbourhood Instrument, OJ L 77, 15.3.2014, p. 27.

2 Regulation (EU) No 1301/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December 2013 on the
European Regional Development Fund and on specific provisions concerning the Investment for growth and jobs
goal and repealing Regulation (EC) No 1080/2006, OJ L 347, 20.12.2013, p. 289.
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3.1 Where there is a financial contribution or staff dontribution by the CBC Partner Country,
such contribution shall be indicated in the programme (Annex II).

Article 4- Implementation

This programme shall be implemented under shared management in accordance with
Commission Implementing Regulation (EU) No 897/2014° and the terms and the conditions
set out in this Financing Agreement, which consists of these Special Conditions and the
Annexes thereto.

Article 3- Execution Period

The period of execution of this Financing Agreement as defined in Article 3 of Annex I
(General Conditions) shall commence on the entry into force of this Financing Agreement and
end at 31 December 2024 at the latest.

Article 6- Addresses

All communications concerning the implementation of this Financing Agreement shall be in
writing, shall refer expressly to this action as identified in Article 1 of these Special
Conditions and shall be sent to the following addresses:

a) for the CBC Partner Country
Ministry of Economic Development and Trade of Ukraine

Mr. Stepan Kubiv, First Vice Prime Minister of Ukraine — Minister of Economic
Development and Trade '

1272, Hrushevskyi str.
Kyiv 01008
| Ukraine
b) for the Commission
Directorate-General Neighbourhood and Enlargement Negotiations — DG NEAR

Mr. Mathieu BOUSQUET, Head of Unit Georgia, Moldova & Neighbourhood Cross-Border
Cooperation (C1)

Office L-15 04/058

* Commission Implementing Regulation (EU) No 897/2014 of 18 August 2014 laying down specific provisions
for the implementation of cross-border cooperation programmes financed under Regulation (EU) No 232/2014
of the European Parliament and the Council establishing a European Neighbourhood Instrument (OJ L, 244,
19.8.2014, p. 12).
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-

Avenue du Bourget, 1

B-1049 Brussels

Belgium

Article 7- Cooperation with OLAF

The contact point of the CBC Partner Country having the appropriate powers to cooperate
directly with the European Anti-Fraud Office (OLAF) in order to facilitate OLAF's
operational activities shall be: the Ministry of Internal Affairs of Ukraine (e-mail address:

mia@mvs.gov.ua).

Article 8-Composition of Financing Agreement
8.1 This Financing Agreement is composed of:
(a) these Special Condiﬁons,'

(b) Annex I:  General Conditions

(¢) Annex II: The Programme

8.2. In the event of a conflict between, on the one hand, the provisions of the Annexes I and IT
and, on the other hand, the provisions of these Special Conditions, the latter shall take
precedence. In the event of a conflict between the provisions of Annex I and those of Annex
11, the provisions of Annex I shall take precedence.

Article 9- Provisions derogating from or supplementing Annex I (General Conditions)

The following shall supplement Article 4.1 of Annex I (General Conditions):

“These procedures shall be understood as the minimum principles applicable to the award of
procurement confracts and financial support to the third parties. For the avoidance of doubt,
lower thresholds than those set out in title VI Chapter 4 of Implementing Regulation (EU) no
897/2014 may be applied by beneficiaries or the CBC partner country”.

Article 10- Entry into force

This Financing Agreement shall enter into force on the date on which it is signed by the last
party. '


mailto:pgmia@mvs.gov.ua

ENI CBC 2014-2020 Financing Agreement- Special Conditions

‘Done at Brussels on 19 December 2016, in two original copies in English language, one copy
being handed to the CBC Partner Country and one copy to the Commission.

FOR THE CBC PARTNER COUNTRY FOR THE EUROPEAN COMMISSION

g
Stepan KUBIV Christian DANIELSSON
First Vice Prime Minister of Ukraine — Director-General for European Neighbourhood
- Minister of Economic Development and Policy and Enlargement Negotiations
Trade ‘
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1. INTRODUCTION

The ENI Cross-border Cooperation Programme Poland-Belarus-Ukraine 2014-2020 (Programme)
operates under the framework of the European Neighbourhood Instrument (ENI). It continues and
expands the cooperation in the border areas of the three involved countries, which so far has been
developed within the framework of the Neighbourhood Programme Poland-Belarus-Ukraine
INTERREG IlIA / Tacis CBC 2004-2006 (Neighbourhood Programme) and ENPI Cross-border
Cooperation Programme Poland-Belarus-Ukraine 2007-2013.

The Programme has been elaborated by the Joint Programming Committee (JPC), which consisted
of representatives of central and regional authorities of the three countries. The programming
process started in March 2013 when the first meeting of the JPC took place. In total seven meetings
of the JPC were organized:
1. Warsaw, 6 march 2013;
Lviv, 28-29 October 2013;
Warsaw, 25 April 2014;
Warsaw, 25 September 2014;
Warsaw, 5 November 2014;
Warsaw, 19-20 February 2015;
Warsaw, 22 April 2015.

NoupkwnN

In addition to the work of the JPC, three special Thematic Working Groups (TWG) were set up by the
JPC:
1. TWG on Large Infrastructure Projects (LIPs), which met in Warsaw, 9 October 2014;
2. TWG on Strategic Objectives and Thematic Objectives (TOs), which met in Warsaw, 24 April
2014;
3. TWG on Technical Assistance (TA), which met in Warsaw, 26 March 2015.

On the 1** meeting of JPC its Rules of Procedures (RoP) were adopted as well as the indicative plan
and framework of its work. The 1* version of the socio-economic analysis for the new Programme
was presented during the 2" JPC meeting. The selection of the four TOs that Programme shall focus
on were discussed during the 2" TWG and approved during the 3™ JPC. On the same meeting the
Programme area was also decided together with the nomination of the Managing Authority (MA)
and Audit Authority (AA). During the 4™ meeting of the JPC, representatives discussed the division of
each TO into priorities. Then, the division of the Programme budget into four TOs as well as the
construction of the LIP list to be included in the JOP were the crucial topics of the 5™ JPC. Most of the
fundamental decisions on the Programme institutional framework were taken during the 6" JPC
meeting, during which also a list of Programme indicators and details for implementation of the
so called "projects with small budgets" were approved by the representatives of the three countries.
The draft JOP for public consultation, as well as the organisation of these consultations
in all participating countries, together with the TA budget framework for the new Programme, were
approved during the 7" JPC.

The Programme has been drawn in a legal framework composed of the following documents:

— Commission Implementing Regulation (EU) No 897/2014 of 18 August 2014 laying down
specific provisions for the implementation of cross-border cooperation programmes financed
under Regulation (EU) No 232/2014 of the European Parliament and the Council establishing
a European Neighbourhood Instrument (IR);

— Regulation (EC) No 232/2014 of the European Parliament and of the Council of 11 March
2014 establishing a European Neighbourhood Instrument (ENI Regulation);

— Programming document for EU support to ENI Cross-Border Cooperation (2014-2020);



— Regulation (EU) No 236/2014 of the European Parliament and of the Council of 11 March
2014 laying down common rules and procedures for the implementation of the Union's
instruments for financing external action;

— Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 of the European Parliament and of the Council
of 25 October 2012 on the financial rules applicable to the general budget of the Union.

Public consultations on the draft Joint Operational Programme (JOP) were organized on the whole
Programme area. The draft Programme was posted on the website of the MA, NAs, regional
authorities and on the ENPI CBC Poland-Belarus-Ukraine Programme website. Public consultation
conferences were organized in each of the participating countries:

1. Belarus: Minsk (21 May 2015);

2. Ukraine: Lviv (2 June 2015);

3. Poland: Lublin (3 June 2015).

The Programme was presented to local governments, social and economic partners,
nongovernmental organisations, educational institutions and other potential beneficiaries as well
as the national institutions responsible for sectoral policies. Feedback from public hearings and
consultations, as well as comments received via internet have been taken into account and reflected
in the final JOP.

The Strategic Environmental Assessment (SEA) was developed in dialogue between external
environmental experts, the MA, the JPC and the wider audience via public hearings and consultation
events, arranged in all participating countries. In addition to the public hearings and consultations,
the SEA was published on the ENPlI CBC Poland-Belarus-Ukraine Programme website, which
facilitated access to the document by all interested parties.

In addition to the legal framework described above, separate financing agreements shall be signed
between Belarus and Ukraine and the European Commission after the JOP is adopted. These
agreements shall be setting the basic joint principles for the implementation of the Programme.

The overall aim of the Programme is to support cross-border development processes in the
borderland of Poland, Belarus and Ukraine, in line with the objectives of ENI laid down in ENI
Regulation.

As both its predecessors, the Programme is directed at Polish, Ukrainian and Belarusian border
regions and all non-profit oriented institutions coming from these regions.

2. DESCRIPTION OF THE PROGRAMME AREA

The Programme is directed at Polish, Belarusian and Ukrainian border regions. It will be implemented
on the area covering NUTS3 units on the Polish side (2008) and territorial units at the level of oblasts
in Belarus and Ukraine.

The area of the Programme is divided into core and adjoining regions:
— inPoland:
0 core area subregions: Krosnienski and Przemyski (in Podkarpackie voivodeship),
Biatostocki, tomzynski and Suwalski (in Podlaskie voivodeship), Bialski and Chetmsko-
zamojski sub-regions (in Lubelskie voivodeship), Ostrotecko-siedlecki sub-region
(in Mazowieckie voivodeship);
0 adjoining regions: Rzeszowski and Tarnobrzeski subregions (in Podkarpackie
voivodeship); Putawski and Lubelski subregions (in Lubelskie voivodeship);
— inBelarus:



0 core area: Grodno and Brest oblasts;

0 adjoining regions: Minsk Oblast (including the city of Minsk) and Gomel Oblast;
— in Ukraine:

0 core area: Lvivska, Volynska, Zakarpatska oblasts;

0 adjoining regions: Rivnenska, Ternopilska and Ivano-Frankivska oblasts.

In order to ensure the continuation of existing cooperation schemes applied in the frame of the ENPI
CBC Programme Poland-Belarus-Ukraine 2007-2013, and with a view to contribute to the
Programme’s objectives, bring substantial added value and achieve stronger CBC impact in the core
eligible area, some territorial units adjoining to the Programme core regions were allowed to
participate in ENI CBC Programme Poland-Belarus-Ukraine 2014-2020.

Despite the division of the area into core and adjoining regions, the institutions from both of these
areas applying for Programme funding will be treated equally. Core and adjoining regions will have
equal opportunity to apply for Programme financing.

The financing of the projects activities partially implemented outside of the Programme area will be
also possible, provided that:
- the projects are necessary for achieving the Programme's objectives and they benefit the
Programme area;
- the total amount allocated under the Programme to activities outside its area does not
exceed 20 % of the Union contribution at Programme level.

The total Programme area made of these territorial units amounts to 316.3 thousand km?
comprising:

- 75.2 thousand km? (including 17.9 thousand km?in adjoining regions) in Poland;

- 138.5 thousand km? (including 80.6 thousand km?in adjoining regions) in Belarus;

- 102.5 thousand km? (including 47.8 thousand km?in adjoining regions) in Ukraine.

The length of the border between Poland and Belarus is 418 km, between Poland and Ukraine 535
km and between Belarus and Ukraine, the part of the border in the Programme area equals 1084 km.
The selected regions are coherent with the definition of the eligible regions in line with the
Programming document for EU support to ENI Cross-Border Cooperation (2014-2020) (and NUTS3
division 2008). The map below presents the Programme area.



PULAWSKI

TARNOBRZESKI

Map 1. Area of the Cross-border Cooperation Programme Poland - Belarus - Ukraine 2014-2020
(dark green — core area; light green — adjoining area)

The Programme area is inhabited by 20.9 million people (2013/2014), of which 6.2 million in the
Polish part, 7.2 million in the Belarusian part and 7.5 million in the Ukrainian part.

The detailed information on the Programme regions in relation to their area, population and density
is presented in the table below.

POLISH REGIONS AREA (km?) LIPLALA el DENSITY

INHABITANTS (persons/km?)

Main subregions

biatostocki 5132 510785 99,53
tomzynski 8 818 407 497 46,21
suwalski 6237 276 683 44,36
ostrotecko-siedlecki 12 090 754 786 62,43
bialski 5977 307 475 51,44
chetmsko-zamojski 9291 643 525 69,26
krosnienski 5538 485911 87,74




Length of the border with Belarus and Ukraine - 953 km

przemyski 4292 396 312 92,34
subtotal 57 375 3782974 65,93
Adjoining subregions

rzeszowski 3552 627 206 176,58
tarnobrzeski 4464 619 865 138,86
putawski 5633 491 459 87,25
lubelski 4221 713 691 169,08
subtotal 17 870 2452 221 137,23
rTotaI 75 245 6 235 195 82,87

with Belarus - 418

With Ukraine -535

Source: Demographic Yearbook of Poland 2014, GUS.

BELARUSIAN REGIONS

AREA (km?)

NUMBER OF
INHABITANTS

DENSITY
(persons/km?)

Main regions

Grodno 25118 1053 600 41,95
Brest 32791 1390500 42,40
subtotal 57 909 2444 100 42,21
Adjoining regions

Minsk 39900 1407 200 35,27
Minsk city 349 1929300 5530,62
Gomel 40400 1424200 35,25
subtotal 80 649 4760 700 137,23

rTotaI

Source: HayuoHanbHell cmamucmuyveckuli komumem Pecnybauku benapyce: Demographic situation in

138 558

7 204 800

January-September 2014, http://belstat.gov.by (Accessed 1.10.2014).

UKRAINIAN REGIONS

AREA (km?)

NUMBER OF
INHABITANTS

82..87

DENSITY
(persons/km?)

Main regions

Volynska 20 100 1041 300 51,81
Lvivska 21833 2538100 116,25
Zakarpatska 12 777 1259 260 98,56
subtotal 54 710 4 838 660 88,44




Adjoining regions

Ivano-Frankivska 13 928 1382 658 99,27
Rivnenska 20047 1161143 57,92
Ternopilska 13823 1070792 77,46
subtotal 47 798 3614593 75,62
rTotaI 102 508 8453 253 82,46

Source: http://www.ukrstat.gov.ua/(Accessed 1.10.2014).
Table 1. The area, population and density of the eligible regions in the Programme

3. PROGRAMME STRATEGY

3.1. DESCRIPTION OF THE PROGRAMME STRATEGY

The Programme Strategy which is described below was adopted following the socio-economic
analysis carried out at the request of the MA (point 3.2.1 below), in which the common national and
regional priorities of the participating countries and their regions were identified. It is also based on
the experience from the current programming period (point 3.2.3 below). The Programme Strategy
takes also into account the opinions of the various stakeholders on the common needs and
challenges the Programme area is facing. It finally reflects the decisions taken by the JPC in order to
focus on the thematic areas in which the participating countries can address common problems and
deal with the joint assets.

The overall aim of the Programme is to support cross-border development processes in the
borderland of Poland, Belarus and Ukraine. The Programme Strategy responds to the national and
regional strategies for socio-economic development which shall be implemented by the strategic
objectives of the Programme. The Programming document for EU support to ENI Cross-Border
Cooperation (2014-2020) sets out three ENI CBC strategic objectives for CBC activities:

A. Promote economic and social development in regions on both sides of common borders

B. Address common challenges in environment, public health, safety and security

C. Promotion of better conditions and modalities for ensuring the mobility of persons, goods

and capital.

The Programming document for EU support to ENI Cross-Border Cooperation (2014-2020) also lists
10 Thematic Objectives (TO) out of which participating countries can select four for CBC activities.

The Programme contributes to all of the above mentioned strategic objectives and to the identified
regional needs by financing the implementation of non-commercial projects referring tothe
following four TOs and related priorities:

1. Promotion of local culture and preservation of historical heritage (TO HERITAGE)
Priority 1.1 Promotion of local culture and history;
Priority 1.2 Promotion and preservation of natural heritage.

2. Improvement of accessibility to the regions, development of sustainable and climate-proof
transport and communication networks and systems (TO ACCESSIBILITY)
Priority 2.1 Improvement and development of transport services and infrastructure;
Priority 2.2 Development of ICT infrastructure.
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3. Common challenges in the field of safety and security (TO SECURITY)
Priority 3.1 Support to the development of health protection and social services;
Priority 3.2 Addressing common security challenges.

4. Promotion of border management and border security, mobility and migration management
(TO BORDERS)
Priority 4.1 Support to border efficiency and security;
Priority 4.2 Improvement of border management operations, customs and visas
procedures.

3.1.1. PROMOTION OF LOCAL CULTURE AND PRESERVATION OF HISTORICAL HERITAGE (TO
HERITAGE)

TO Heritage aims at preserving and promoting the cultural and historical heritage of the cross border
region, strengthening of cultural links and cooperation, improving the region’s image and
attractiveness, and increasing the vitality of local communities. Presence of well-maintained cultural
and natural heritage objects is closely linked to the development of cross border tourism. Therefore,
tourism has been defined as a sector with the highest potential to become one of the main income
generating sectors and a growing source of employment and investment, especially in rural areas. To
better use the regional heritage and increase the number of incoming and local tourists various
cultural and natural sites need improvement and the tourism infrastructure shall be further
developed. Support under the two Priorities of this TO will therefore focus on development of cross
border cultural, historical and natural potentials, as well as at development of cross border tourism.
Priorities will concentrate on improving the physical state of culture and heritage “objects” as well as
on “soft” activities. The development of physical infrastructure shall be supported by strengthening
contacts and networks among the stakeholders in culture and tourism sectors. In addition, tourism
attractiveness and sectoral growth are strongly influenced by the diversity and quality of tourism
services, the region’s image and a proper seasonal spread of tourism activities. Therefore activities
aiming at promotion and diversification of tourism products will also be covered by this TO.

Support under this TO shall also include financing projects with small budget (PSBs). The minimum
single grant value for such project shall not be smaller than 20 000 EUR and it cannot be higher than
60 000 EUR. More details on the PSBs implementation is provided in point 5.3.2 of the JOP.

Implementation of projects within TO Heritage will contribute to Strategic Objective A “Promote
economic and social development in regions on both sides of common borders” of ENI CBC.

Priority 1. Promotion of local culture and history

Proposed indicative actions within the priority:

= Joint initiatives and events regarding promotion, development and preservation of local
culture and history;

= Joint projects to support, promote and preserve the traditional crafts and skills;

= Joint projects promoting tourism values;

= Joint projects concerning preparation and realisation of investments in tourist infrastructure
and services increasing the use of cultural heritage in the tourism (e.g. cycle routes;
educational paths, etc.), including complementary tourist infrastructure to facilitate the use
of cultural heritage (e.g. bike racks, signage, infrastructure for people with special needs
etc.);

= Joint creation of tourist products respecting the need to protect the cultural heritage;
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= Stimulating cooperation between institutions in the field of historical and cultural heritage
(exchange of best practices, joint trainings and other related capacities);

= Conservation, preservation and adaptation or development of cultural heritage for tourism
purposes and social, cultural, educational and other community purposes;

= Joint initiatives directed at improvement of the objects functioning in a culture sphere;

= Joint training of staff and exchange of staff aiming at increase of capacities in the field of
cultural and historical heritage management, development of joint tourism products and
services, marketing of the heritage resources of Programme area and other related
capacities.

Priority 2. Promotion and preservation of natural heritage

Proposed indicative actions within the priority:

= Joint initiatives and events regarding promotion and preservation of natural heritage;

= Joint creation of tourist products referring to promotion and protection of the natural
heritage;

= Joint development of skills and cooperation between local and regional authorities in the
field of natural resource management;

= Common development of cross-border strategies for preservation and use of natural sites,
areas, and landscapes;

= Stimulating cooperation between institutions in the field of natural heritage protection
(exchange of best practices, joint trainings);

= Joint investments in the environmental infrastructure particularly in waste and water
management in order to preserve natural heritage;

= Conservation, preservation and adaptation or development of natural heritage for tourism
purposes and social, cultural, educational and other community purposes;

= Joint training of staff and exchange of staff aiming to increase the capacities in the field
of natural heritage management, development of joint tourism products and services,
marketing of the heritage resources of Programme area and other related capacities;

= Construction, reconstruction or modernization of infrastructure increasing the use of natural
heritage in the tourism (e.g. bike paths, nature trails, etc.), including complementary tourist
infrastructure to facilitate the use natural heritage (e.g. bike racks, signage, infrastructure for
people with special needs etc.).

The implementation of Large Infrastructure Project (LIP) related to the modernization of historic
architectural objects is also possible under TO Heritage (the list of all LIPs to be financed in the
Programme is presented in Annex no. 1).

3.1.2. IMPROVEMENT OF ACCESSIBILITY TO THE REGIONS, DEVELOPMENT OF SUSTAINABLE AND
CLIMATE-PROOF TRANSPORT AND COMMUNICATION NETWORKS AND SYSTEMS
(TO ACCESSIBILITY)

The Programme area is characterized by a weak connectivity and insufficient communication
networks and systems which hamper the cross-border contacts and impede transit traffic, and
in consequence cripple the region’s attractiveness for investors. Some support was provided
to alleviate these deficiencies by the previous CBC programme — the ENPI Programme Poland-
Belarus-Ukraine 2007-2013- nevertheless the needs in this respect remain noticeable. Therefore, the
TO shall finance actions related to improvement of transport accessibility, development
of environmental-friendly transport, construction and modernization of communication networks
and systems and improvement of the informational and communication infrastructure on the
Programme area.
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Implementation of the TO Accessibility will be complementary to the activities foreseen under TO
Heritage through the improvement of the communication and informational accessibility within the
tourism sector and access to the cultural and natural heritage sites. The activities planned under TO
Accessibility will also be complementary to those implemented under TO Security, as far as access to
security/safety services as well as health services is concerned (e.g. shortening of the reaction time of
safety/security/health services).

The focus should be on development of local roads offering important cross-border effects and
influence. Equally important is to integrate various transport modes and transport operators to make
the passenger and cargo transit through the Programme area faster and more customer-oriented. All
initiatives and efforts improving transport accessibility shall be based on environmentally friendly
solutions.

Comparatively distanced and peripheral locations of many parts of the Programme area hinder the
full usage of their potential. The activities carried out within the TO shall improve the connectivity
and information flow between regions, concurrently contributing to the economic growth and
enhancing socio-economic cohesion of the Programme area. Support under TO Accessibility will
contribute to Strategic Objective C “Promotion of better conditions and modalities for ensuring the
mobility of persons, goods and capital” of ENI CBC.

Priority 1. Improvement and development of transport services and infrastructure

Proposed indicative actions within the priority:

= Joint investments in the quality and accessibility of social and economic infrastructure,
with a focus on transport, logistic systems and transport safety;

= Common development of multi-modal transport systems;

= Joint developing and improving the quality of existing communication links;

= Joint preparation of feasibility studies of transport systems;

= Joint initiatives on promotion of sustainable passenger and freight transport;

= Common projects on improvement of the mobility of persons and goods;

= Joint actions aimed at supporting the sustainable development of cities and regions;

= Developing and improving environmentally friendly low-carbon transport systems (including
reducing noise level).

Priority 2. Development of ICT infrastructure

Proposed indicative actions within the priority:
= Joint initiatives on development and improvement of the quality of existing ICT
infrastructure;
= Joint projects on preparation of feasibility studies related to creation of broadband networks;
= Common creation of broadband networks;
= Joint initiatives on development of digital resources and data sharing;
= Joint initiatives on ensuring the interoperability of ICT infrastructure.

The implementation of LIPs related to the building/modernization of the transport infrastructure

of cross-border importance is also foreseen under TO Accessibility (the list of all LIPs to be financed in
the Programme is presented in Annex no. 1).
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3.1.3. COMMON CHALLENGES IN THE FIELD OF SAFETY AND SECURITY (TO SECURITY)

Peripheral border areas are characterised by a low quality of life of their residents, in a number
of aspects ranging from difficult material conditions and worse access to the labour market, through
the insufficient provision of social infrastructure to the poor access to the health care system.

The implementation of the TO Security shall serve the improvement of the quality of life of the
Programme area inhabitants through the facilitation of access to health care system, the
counteraction of the spread of diseases across the borders as well as the development of social
services and labour market, along with the unemployment minimization. Support under this TO will
contribute to Strategic Objective B “Address common challenges in environment, public health,
safety and security” of ENI CBC.

Priority 1: Support to the development of health protection and social services

Proposed indicative actions within the priority:

= Joint initiatives on enhancing the access to health;

= Joint actions aimed at preventing the spread of human, animal and plant diseases across the
borders;

= Joint initiatives to support the development of public health;

= Joint initiatives to support the development of social services;

= Joint projects on stimulating cooperation between institutions in the field of fighting with
unemployment.

Priority 2: Addressing common security challenges

Proposed indicative actions within the priority:

= Joint initiatives to improve the safety of users of the transport network;

= Joint initiatives regarding preparatory actions in case of natural and environmental disasters
and emergency situations;

= Joint initiatives on prevention of natural and man-made disasters;

= Joint projects in the field of prevention and fight against serious and organized crime;

= Joint actions regarding law enforcement, police and customs cooperation (exchange
of intelligence information);

* Improving qualifications of the staff in charge of rescue actions and developing the ability
to participate effectively in a joint response to incurred risks;

= Development of joint prevention, monitoring, response and disaster recovery systems.

The implementation of LIPs is also foreseen under TO Security (the list of all LIPs to be financed in the
Programme is presented in Annex no. 1).

3.1.4. PROMOTION OF BORDER MANAGEMENT AND BORDER SECURITY, MOBILITY AND MIGRATION
MANAGEMENT (TO BORDERS)

Implementation of this objective shall serve the enhancement of the effectiveness of the border
infrastructure and procedures as well as the improvement of border security. The increased
throughput capacity of the border crossings and their safety improvement condition the
achievement of other Programme’s objectives.

The removal of the administrative, institutional and infrastructural obstacles in the movement
of goods, services and people through the borders are the conditions of the full usage and

14



enlargement of the socio-economic potential of the Programme area. Under TO Border, activities
supporting transparency and effectiveness of customs and border clearance procedures will be
supported. The aim of these activities is the acceleration of the procedures and their expected effect
— the faster and safer border crossing.

The activities related to the prevention and combating of illegal migration and smuggling, fight
against organized crime as well as counteraction and elimination of illegal trade of rare and
endangered species will be financed under TO Borders. Moreover, the actions devoted to local
border traffic as well as the border services will be supported under this objective. Support under
this TO will contribute to Strategic Objective C “Promotion of better conditions and modalities for
ensuring the mobility of persons, goods and capital” of ENI CBC.

Priority 1: Support to border efficiency and security

Proposed indicative actions within the priority:

= Joint initiatives on adaptation and extension of the existing border crossings for pedestrian
and bicycle traffic;

= Joint initiatives on improving border-crossing infrastructure;

= Joint creation of a coherent system of signs and visual identification of border crossings;

= Joint projects regarding equipment of existing border crossings allowing streamlining of their
operation;

= Joint development and modernisation of border crossings’ supporting infrastructure.

Priority 2: Improvement of border management operations, customs and visas procedures

Proposed indicative actions within the priority:

= Common initiatives to create the possibility of an accelerated clearance of travellers who
rarely cross the border;

= Joint initiatives for facilitating border crossing procedures and training of border and customs
services’ personnel;

= Joint initiatives to increase transparency and efficiency of customs and clearance procedures;

= Joint initiatives to support border management in the field of prevention and combating
of illegal migration and trafficking and fight against organized crime.

The implementation of LIPs related to the modernization of the border crossing infrastructure
is foreseen under TO Borders (the list of all LIPs to be financed in the Programme is presented in
Annex no. 1).

3.1.5. LARGE INFRASTRUCTURE PROJECTS (LIPS)

According to Art. 2 (p) of the IR a Large Infrastructure Project (LIP) means “project comprising a set of
works, activities or services intended to fulfil an indivisible function of a precise nature pursuing
clearly identified objectives of common interest for the purposes of implementing investments
delivering a cross-border impact and benefits and where a budget share of at least EUR 2.5 million
is allocated to acquisition of infrastructure”.

Within the Programme, LIPs are selected only through a direct award procedure and this procedure
applies only to the LIPs. It means that support within this procedure is awarded:
— to bodies with a de jure or de facto monopoly;
— for actions with specific characteristics that require a particular type of body based
on its technical competence, high degree of specialisation or administrative power.
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For these purposes, de jure or de facto monopoly means that the beneficiary (which also may
be a consortium):
— has exclusive competence in the field of activity and/or geographical area to which the
grant relates pursuant to any applicable law; or
— is the only organisation operating or capable of operating in the field of activity and/or
geographical area to which the grant relates by virtue of all considerations of fact and
law.

The LIPs to be financed within the Programme were selected and agreed by the JPC. The list
of proposed LIPs is enclosed in Annex no. 1. No other projects may be selected through direct award

procedure.

More details on the LIPs implementation is provided in the chapter dedicated to the implementation

of the Programme.

3.1.6. PROGRAMME INDICATORS

Achievement of the Programme will be measured by way of objectively verifiable indicators. Taking
into account the relevant provisions of the IR, the Programme includes in particular:
v' The expected results for each priority, and the corresponding result indicators, with

a baseline value and a target value;

v" The output indicators for each priority, including the quantified target values, which are
expected to contribute to the results.

Some of output indicators come from the ENI CBC ‘Common Output Indicators’ developed by the
European External Action Service (EEAS) with the support of the Interact ENPI project in order
to increase accountability and facilitate reporting on progress at instrument level.

THEMATIC

OBJECTIVE

PRIORITY

OUTPUT INDICATOR

TARGET
VALUE

RESULT INDICATOR

BASELIN
E VALUE

/
TARGET

Number of improved cultural and
historical sites as direct
. 30 Increased number of
Promotion of | consequence of programme L
visitors of the 0/16,6
local culture | support (ENI/CBC 7) L .
and histor historical heritage [%]
Y Number of cr'oss;-bo'rder cultural el aultiviel Sics
TO Heritage — events orE;Tl(z:gcl;smg ENI 97
Promotion of A gy () )
Yot alkiTe Numb.er of ct.'oss-border events
and organized using programme 63
preservation of ) et
historical Promotion Number of promoted and/or
heritage and . preserved natural sites as direct 15 Ir?c.reased number of 0/13.1
preservation | consequence of programme visitors of the natural %]
of natural support heritage sites 0
heritage Number of persons participating
in actions and awareness raising 5993
activities promoting preservation
of natural heritage
TO Accessibility | Improvement | Total length of newly built roads Decrease of 0/75
— Improvement and (ENI/CBC 26) 5,6 [km] travel/transportation | [%]
of accessibility development time in the regions
to-the-regions; of transport— —Fotattengthof reconstructed-or 162,95tk
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development of
sustainable and
climate-proof

services and
infrastructure

upgraded roads (ENI/CBC 27)

Number of districts benefitting
from modernized/created

. 28
transport ar_]d transport services and
communication infrastructure
networks and Number of partnerships
systems established in order to
modernize/create the 14
environmentally friendly
transport systems or services
. 0/18
Development | Number of partnerships Increase in usage of [number
of ICT established in order to develop 7 €
. ICT of
infrastructure | the ICT N
districts]
Support to Population covered by improved
the health services as direct 7890573
development | consequence of the support [persons] Enhanced access to
of health (ENI/CBC 30) healfch care and social | 0/36,2
. I . services [%]
TO Security — protection Population benefiting from the 27 960
Common and social newly created or improved social [persons]
challenges in services services P
the field of Population benefiting from fire
safety and ) protection measures services as 3689 232 ) .
security Addressing direct consequence of the [persons] Reduction of waiting
common support time for safety and 13,2/
security security services 18,4 [%]
challenges Number of security institutions 2 response
cooperating across the borders.
Support to Number of border crossing points Acceleration of
TO Borders — border . 2l 39,5/
. - with increased throughput 7 passengers and cars
Promotion of | efficiency and ) 40,0 [%]
. capacity (ENI/CBC 35) border clearance
border security
management Improvement
and border of border
security, | th hput ity of 10200 -
I u managgment ncreased throughput capaci .y ° Increased efficiency of | 32,5/
mobility and operations, persons on land border crossing [persons/ border clearance 410 [%]
migration customs and | points (ENI/CBC 38) 24 hours] L
management visas
procedures

Table 2. Programme indicators

3.2.

JUSTIFICATION FOR THE PROGRAMME STRATEGY

The aim of the analysis is to provide a diagnosis of the current economic, social and natural
conditions of the border regions concerned. The data used for this analysis primarily come from the

national offices for statistics.

3.2.1. SOCIOECONOMIC AND ENVIRONMENT ANALYSIS !

Population and settlement structure
Save for its Belarusian part, the core eligible area of the Poland-Belarus-Ukraine Programme
is relatively densely populated and has a population of 12.4 million. In 2013, the population on the
Polish side of the border totalled 3.783 million (34.2%), on the Belarusian — 2.444 million (22.1%),

1 . ) . ) .
Sources of information for the analysis: http://ukrstat.org/, http://www.belstat.gov.by, http://stat.gov.pl/. Amounts set in national
currency were converted into EUR by using exchange rates of the competent national bank at the beginning of the next year — 1" January.
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and on the Ukrainian — 4.839 million (43.7%), which corresponds to the population density at a level
of 65.9 residents/km? in Poland, 42.2 residents/km? in Belarus and 88.4 residents/km?in Ukraine.

The major cities on the Polish core area side are: Biatystok (295 000), Suwatki (69 000), tomza (63
000), Ostroteka (54 000), Siedlce (77 000), Biata Podlaska (58 000), Chetm (65 000), Zamos¢ (65 000),
Przemysl (63 000) and Krosno (47 000). Altogether, these main urban centres represent 22,6% of the
border region’s population. The cities which play a key role in the Ukrainian settlement network
are Lviv (757 000), and, though to a lesser extent, Lutsk (213 000) and Uzhhorod (116 000). The most
notable smaller cities include: Mukachevo (82 000), Drohobych (80 000), Chervonohrad (70 000)
and Stryi (62 000). The main cities on the Belarusian include Brest (311 000) and Grodno (314 000),
whilst the remaining cities play a rather insignificant role, with the exception of Baranovichy (168
000), Pinsk (130 000) and Lida (98 000). It should be noted that a sizeable part of the population still
live in rural areas, and the rate of urbanisation remains much lower than in Western European
countries.

Economic capital

The eligible area of the Programme strongly varied in terms of affluence expressed as regional
income per capita, which in 2012 was ca. EUR 9265 on the Polish side, ca. EUR 3294 on the
Belarusian side and ca. EUR 1921 on the Ukrainian side of the border. These differences first and
foremost expressed wide disparities observable between these three countries. In parallel, the
border areas in all these countries were among the least developed regions, and in 2012 reached
68.67% of the national average on the Polish side (save for Mazowieckie Voivodship, which is the
most developed in Poland and whose regional income per capita constitutes 165% of the national
average), 67.06% on the Belarusian side and 63.25% on the Ukrainian side. It should also be noted
that in the period 2010-2012 the situation of the border regions was rather stable; their rate
of growth did not differ significantly from the overall national figures. In addition real statistic data
for Ukrainian regions at the moment of Programme development (2014-2015) may be much worse
due to the economic and political crisis in Ukraine, which started in 2014 and whose impact is acutely
visible in the Ukrainian part of the eligible area.

The low development level can first and foremost be attributed to unfavourable economic structure,
with a persisting high share of traditional labour-intensive sectors in gross value added (GVA), which
ranged from 8.2% on the Polish side to 14.9% on the Belarusian side, as compared to the UE average
of approximately 2.0%. The main difference between the individual components of the eligible area
was the considerable industrialisation on the Belarusian side, with its 45% share of industry and
construction in the regional income, as compared to approx. 28% and 21% in Poland and Ukraine,
respectively, i.e. 5pp and 8pp less than the (respective) national averages. The structural changes in
this regard were progressing rather slowly in the recent years. In the Polish part of the eligible area,
they were manifested by the diminishing significance of agriculture and a growing share of industry,
whilst in the Ukrainian part the significance of agriculture and industry was diminishing relatively
fast, a process which was accompanied by an increasing role of the service sector.

The use of workforce was not very efficient in the eligible area, and was manifested by excessive
employment in the unproductive agriculture sector. This was particularly true for the Polish part of
the eligible area, where the share of employment in the primary sector surpassed 40%, as compared
to over 21% in Ukraine and approx. 15% in Belarus. Relatively high unemployment was another
problem, especially in the Polish part of the eligible area, which in 2012 ranged from 11.7% in the
Lublin subregion to 17.4% in the Krosno subregion. Furthermore, since 2008 unemployment on the
Polish side showed an upward trend. On the Ukrainian side of the border, the unemployment rate
was considerably lower, oscillating between 7.7% and 9.6% and showing a great deal of stability
in the recent years (with the exception of the Zakarpatska oblast, where it grew considerably).
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In contrast, according to the national statistics, unemployment did not pose a problem in the
Belarusian part of the eligible area as it remained under 1% of the population able to work.

The eligible area did not attract any considerable volumes of foreign capital. It should also be noted
that the countries participating in the Programme were not equally attractive for inward capital: in
the period 2008-2012, Poland recorded an influx of USD 52 billion, as compared to Ukraine’s USD 35
billion and Belarus’ USD 10 billion. Nevertheless, the differences in the per capita values of invested
capital were not significant, and amounted, respectively, to USD 1400, USD 800 and USD 1100. The
share of the Polish part of the eligible area in the number of registered companies with foreign
shareholdings was only 3.7%, but it increased noticeably in the recent years, from 3.4% in 2009.
Nonetheless, there are only 5.3 entities with foreign shareholdings per 10 000 population,
as compared to the national average of 19.5. Similarly, the Belarusian part of the eligible area
attracted a mere 2.8% of all FDIs in 2012. In case of Ukraine, in total 4.41% of all FDI of Ukraine
in 2012 were attracted by Ukrainian eligible regions.

To date, tourism has not been a sector of significance in the eligible area, with the exception of a few
local systems. Domestic tourists made up the bulk of overall tourist traffic, with a rather insignificant
role of foreign tourists, who accounted for 16% of tourists using accommodation facilities. Moreover,
in 2012 the number of tourists with overnight stays per 100 residents was 33 on the Polish side (with
a total of 60 000 beds), as compared to the national average of 55. In Ukraine, the number of tourists
using accommodation facilities was comparable, and, depending on the oblast, ranged between 10
and 20 tourists per 100 residents. In Belarus, foreign tourism mainly had the form of organised tours,
but the scale of this activity was rather limited.

The potential for endogenous development of the eligible area varied from country to country, which
was due, amongst others, to different penetration rates of SMEs, including businesses run by
individuals, in the respective border regions. In the Polish part of the eligible area, the number
of business entities registered in the REGON system was approximately 395 000, which corresponds
to 77 businesses per 1000 residents, as compared to 109 000 businesses in Ukraine, i.e. 23
businesses per 1000 residents, and to only 19 000 in Belarus, i.e. 8 businesses per 1000 residents.
The degree of innovativeness of the regional economy in the Polish part of the eligible area was
similar to that of the national economy, which was manifested inter alia by a similar percentage
of those employed in the R&D sector. This can be explained by the improved situation in the
Podkarpackie voivodship. Even so, while in the Polish part of the eligible area this percentage was
0.5%, it reached 0.2% in Ukraine and a meagre 0.1% in Belarus. This means that the border regions
in the two eastern countries clearly lagged behind the country’s core areas, notably the capital city
regions.

The transport infrastructure is also of special significance for the development of the border areas
because of the need to service the transit traffic across the border. A number of major European
transport corridors run through the eligible area. These include: No. 2 Berlin-Moscow (E30 road and
E20 railway route); No. 3 Dresden-Kiev (E40 road and E30 railway route), as well as Road No. 17
Warsaw-Lviv; Road No. 12 Lublin-Kiev, Road No. 19 Biatystok-Grodno, the Warsaw-Kiev and Warsaw-
Lviv railway routes, and the LHS railway line No. 65 (wide-gauge track). It should be noted that, in the
recent years, a number of investments were made in connection with these corridors, aimed to
improve their quality and increase capacity. It should also be noted that the eligible area has
a relatively high density of the road network, albeit with strong differences across the countries
concerned. The road density in the Polish part of the eligible area is nearly two times as high as in the
Belarusian and Ukrainian parts. Importantly, some of the existing road infrastructure still remains
rundown and neglected, particularly in the Ukrainian part of the region concerned. The same can be
said for the rail network, which in addition is losing in competition with the road transport, owing to
long travel times and a low quality of the supporting infrastructure.
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There are fourteen border crossings at the Polish-Ukrainian border handling regular passenger traffic,
including six rail border crossings, and twelve such border crossings at the Polish- Belarusian border,
including five rail border ones. The main streams of passenger traffic, however, are concentrated
around several border crossings only. At the Polish-Ukrainian border, these were:
Dorohusk/Yagodyn, Hrebenne/Rava Ruska, Korczowa/Krakivets and Medyka/Shehyni (representing
77% of crossings), and at the Polish-Belarusian border: Terespol/Brest, Kuznica Biatostocka/Bruzgi
and Bobrowniki/Berestovitsa (representing 72% of crossings). The significance of rail border crossings
except Terespol (ca. 650 000 crossings) for passenger traffic was only marginal, with the number
of crossings ranging from 250 000 in Kuznica Biatostocka/Bruzgi to 100 000 citizens per year
in Dorohusk/Yagodyn and Przemysl/Mostyska. The most dynamic border traffic, at a level of 20
million crossings at the Ukrainian border, was recorded in the years 2006 and 2007. It fell to 11.6
million in 2009, to increase again up to 16.5 million in 2013. In the case of Polish-Belarusian border,
the greatest volume of traffic, 13 million crossings, was recorded in 2000, and the subsequent years
saw its gradual fall, down to a level of 7.2 million crossings in 2013. Nonetheless, the capacity
of border crossings for all types of traffic is still insufficient, which leads to periodic bottlenecks,
resulting in longer waiting times to cross the border.

Human and social capital

In the Polish part of the cross-border region, the number of the population in the recent years was
constant, as opposed to that in the Belarusian and Ukrainian parts. In the period 2004-2012, the
number of the population on the Belarusian side of the border decreased by over 5%, and on the
Ukrainian side it fell by 1.4%. In the latter case, the fall in the number of the population resulted both
from natural decrease (in the Ukrainian part, the decrease in 2004-2012 was -0.5%., and as much as -
2.4%o in the Belarusian part) and from emigration (in the period at hand, 22 000 residents emigrated
from the Belarusian part of the cross-border region, and over 28 000 — from the Ukrainian part).
Migration was also a serious problem in the Polish part, but it was compensated by natural increase.
In terms of the demographic structure, the relatively most favourable situation could be observed in
the Polish part of the cross-border region, and the least favourable - in the Belarusian part. At the
beginning of 2013, the share of the working-age population was, respectively, 63.9% in the Polish
part, 46,44% in the Ukrainian part, and 79,05% in the Belarusian part. The year before, the highest
share of the pre-working age population in the total number of the population was recorded on the
Polish side of the border (19.3%), lower on the Ukrainian side (18.3%), and the lowest — on the
Belarusian side (17.2%). In consequence, in the Belarusian and Ukrainian parts of the eligible area,
there is a high share of the post-working age population, 21.2% in the Ukrainian part and 23.2% in
the Belarusian part of the eligible area. By comparison, the situation in the Polish part of the cross-
border region can be viewed as rather favourable, with 17.2% of the population in post-working age.
Nonetheless, in a broader perspective, it should be concluded that even on the Polish side of the
border the problem of population ageing is very acute and likely to worsen in the coming years.*

In the Polish and Ukrainian parts of the cross-border region, access to higher education
is at a relatively good level (mainly thanks to the existence of academic institutions in Lviv, Lublin,
Rzeszow and Przemysl). In 2013/2014, there were nearly 52 students per 1000 population on the
Polish side of the border, and nearly 36 on the Ukrainian side. Visibly lower values were noted in the
Belarusian part of the cross-border region, with 25 students per 1000 population. However, the
national statistics for Belarus are significantly better, and comparable with the results from Poland
and Ukraine, which probably means that the residents of the Belarusian part of the cross-border
region relatively frequently choose universities located outside of this area (most often in Minsk).

* Miszczuk Andrzej, Smetkowski Maciej, Ptoszaj Adam, Celifiska-Janowicz Dorota Aktualne problemy demograficzne regionu Polski
wschodniej. Raporty i Analizy EUROREG 5/2010, s. 65.
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The level of human capital, measured by the share of the population with higher education,
is relatively low in the Polish-Belarusian-Ukrainian cross-border region. On the Polish side of the
border, only 13.7% (2011) of the population had higher education. In the Belarusian part of the
eligible area, the respective value was similar, at a level of 13.8% (2009). Both in Poland and Belarus,
the situation in the cross-border region was worse in that regard than the respective national
average. For Ukraine, there are no statistics showing the educational attainment of the population
at regional level.

The development of social capital, measured by the number of registered NGOs, is markedly varied
in the Polish-Belarusian-Ukrainian cross-border region. The highest share of NGOs in relation to the
demographic potential was noted in the Polish part of the eligible area: in 2012, there were slightly
over 30 NGOs per 10 000 population. In contrast, there were nearly half this number of NGOs on the
Ukrainian side of the border (16.4 per 10 000 population). Both on the Polish and Ukrainian sides
of the border, the third (non-governmental) sector developed dynamically in the recent years
(in 2004-2012, the increase in the Polish part of the eligible area was 48%, and it reached nearly 80%
in the Ukrainian part). The situation in that respect in the Belarusian part of the eligible area
is completely different. Any thorough evaluation of the condition and significance of the third sector
on the Belarusian side of the border is not possible due to the lack of relevant official statistics and
analyses. However, on the basis of the number and structure of the beneficiaries of the CBC
programmes implemented so far it can be concluded, that the NGO sector in Belarus is at a very low
level of development.

In terms of public safety, the situation in the cross-border region was the most favourable on the
Ukrainian side of the border (6.6 registered crimes per 1000 population in 2011) and somewhat less
favourable on the Belarusian side (10.9). The highest number of crimes and offenses was registered
in the Polish part of the eligible area (22). In 2004-2011, in the Polish and Belarusian parts of the
cross-border region, the crime rate fell noticeably, but in the Ukrainian part the situation in that
regard did not improve. It should be stressed, however, that these data show only crimes registered
by competent authorities and that the actual scale of such phenomena is probably greater.
In addition to that, the differences in the statistical data across countries may be due to the
dissimilarities in the regulations of law and methodologies.

Natural capital

The Programme area has outstanding environmental assets, associated mainly with the well
preserved mountain, wetland and primeval forest ecosystems. Many national parks can be found
here — eight on the Polish side of the border (of a total of 23 in the country), eight on the Ukrainian
side (of 40) and two on the Belarusian side (of 4). The share of the area protected in this way ranges
from 2.4% in the Polish part of the eligible area and 3% in the Belarusian part to 3.9% in the
Ukrainian part, and is significantly higher than the respective national averages. Importance of some
of these areas surpass the national scale, as demonstrated by their being inscribed on The Ramsar
List of Wetlands of International Importance (4 areas in the Polish part and 4 in the Ukrainian part)
and on the UNESCO Biosphere Reserve List (5 areas). In the latter case, cross-border cooperation is of
cardinal importance. In 2012, the West Polesie Biosphere Reserve (Poleski NP, Szacki NP and the
Nadbuzanskie Polesie Reserve) was accorded the status of a transboundary Polish-Ukrainian-
Belarusian reserve; in 1998, a similar status was granted to the Polish-Slovakian-Ukrainian East
Carpathians Biosphere Reserve. Two more biosphere reserves protecting the Biatowieza
Forest/Belovezhskaya Pushcha are situated near the border, and were inscribed separately in the
Polish and Belarusian UNESCO list. This area is also a natural habitat for many rare animal species
such as the European bison, bear, wolf, lynx and elk.
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The afforestation rate for the area in question is approximately 33% (as compared, on average,
t0 29.3% in Poland, 36% in Belarus and 15.6% in Ukraine), a considerable area is also occupied
by lowland wetlands. Some of these ecosystems have been preserved on a scale unprecedented
in Europe, particularly the Biatowieza Forest/Belovezhskaya Pushcha, the Biebrza Wetlands and
Polesie/Polesia. High-quality soils, found e.g. in the Lublin Upland and the Volhynia-Podolia Upland,
are yet another important natural asset of the region in question. Nearly one-fourth of Poland’s soils
from the 1% and 2™ valuation class are found in the Lubelskie voivodship.

The major cross-border ecosystems include the Biatowieza Forest/Belovezhskaya Pushcha, East
Carpathians, Polesie/Polesia and the Bug River. The East Carpathians and Polesie/Polesia are
protected by cross-border biosphere reserves, but some of the species which are under protection
on the Polish side of the border do not enjoy such status on the other side of the border (e.g. wolf,
elk, beaver). In the case of the Carpathians, the most serious threats include the growing human
pressure caused by the increasing volume of tourist traffic and development of infrastructure, and
illegal logging (in the Ukrainian part). In case of the Biatowieza Forest/Belovezhskaya Pushcha, there
is also a problem of dissimilar protection status of migrating animals. Due to the unique nature of the
Forest, some opinions are also voiced that the Forest is not sufficiently well protected. On the Polish
side of the border, only 16% of the Forest’s area is covered by the Biatowieski NP; on the Belarusian
side, the entire Pushcha is protected as a national park, but with a lower protection regime than
in Poland’s national parks. The Bug River is Poland’s border along a distance of 363 kilometres, and
its drainage basin covers an area of 39 400 km? (19 400 km? in Poland, 10 800 km? in Ukraine and
9200 km? in Belarus). Water quality in the river is moderate along its central section, and poor along
its lower section, due to an insufficient degree of municipal waste treatment and run-off from the
farmland. Flood threat is another issue; this problem is the most acute during the thawing period and
in those places where the river valley is relatively narrow.

There are various environmental hazards in the area concerned, linked predominantly to water and
air pollution and characteristics of energy sector. Water pollution is associated with a relatively
poorly developed water management infrastructure. The share of the population served by sewerage
system is 67% in the Belarusian part of the eligible area (and 73% for the whole of Belarus) and 60%
in the Polish part (with 66% for the whole of Poland); there are no detailed statistics for Ukraine.
Both in case of Ukraine and Belarus the insufficient quality and overload of sewage treatment plants
remains an important challenge. The level of development of the water management infrastructure
remains less advanced than is the case in the remaining parts of the respective countries, but the
situation is improving relatively fast. For instance, in the period 2007-2011, 3700 km of new sewage
network was put into operation in the Polish part of the eligible area, which represented 12% of such
investments nationally. Currently, the capital expenditure on environmental protection projects
totalled EUR 55 per capita in the Polish part of the eligible area, as compared to EUR 17 on the
Belarusian side. These values represented, respectively, 72% and 164% of the average national
values. The positive result in the Belarusian part of the eligible area can be viewed as a consequence
of a consistent increase in the expenditure made, starting from a level of 24% in 2005.

Air pollutants emission per capita is the highest in the Ukrainian part of the eligible area, at 31 kg,
as compared to 27 kg in the Belarusian part and 14 kg in the Polish part. These values indicate a
higher level of industrialisation in the Ukrainian and Belarusian parts of the eligible area. In the
border belt, the major industrial centres which are significant sources of pollution are mainly found
in the Lviv-Volhynia Coal Basin and in Grodno (nitrogen fertilizer plant), and in Poland (on a smaller
scale) — in the vicinity of Chetm (cement industry). Planned investments in the energy sector can
potentially exert a negative impact on the natural environment: Belarus’ first nuclear power plant
is being built in the north-eastern part of the Grodno oblast, while gas from unconventional sources
is planned to be extracted in Poland’s Roztocze.
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The character of the energy sector is of cardinal importance for the natural environment. In the
Polish part of the eligible area, coal-fired power plants prevail, although none of the three border
voivodships is self-sufficient in terms of energy provision. In case of the Podlaskie voivodship, only
30% of the demand is satisfied by power generated locally. At the same time, renewable power
sources are best developed there, mainly wind power plants. Renewable energy sources are also
significant in the Podkarpackie voivodship (hydro-plants). Gas-fired power plant in Belaazyorsk (over
1000 MW) is the main energy source in the Belarusian part of the eligible area. Renewable energy
is only in a nascent state; in 2011, the country’s first wind farm (1.5 MW) was put to operation in the
Grodno oblast, and in 2012, a 17 MW hydro-plant was launched. One 600 MW hard coal-fired plant
operates in the Ukrainian part of the eligible area. Renewable energy is not well developed, with the
only significant source of this type being a 27 MW hydro-plant in the Zakarpatska oblast.

Culture

Joint cultural heritage is one of the crucial strengths of the region. Culture has been one of the most
popular fields of cooperation in 2007-2013 edition of the Programme, especially among the local
communities' initiatives. Regional culture and heritage has been, generally, conceptualised
in a forward-looking way namely by tangible and intangible cultural heritage. Numerous monuments,
including some of global significance, and many forms of intangible culture provide development
advantages not only for tourism but also for local communities living in the area. Cultural
infrastructure is abundant (theatres, operas, cinemas, libraries, local cultural centres), but requires
money for essential upgrading.

Cultural events were and are also the form of maintaining national or regional identity. Cultural
heritage is also one of the crucial factors boosting the tourism industry in the region. Culture
is therefore seen as one of the key elements to tackle the regions problems on outmigration.

In 2013 the number of cultural institutions (theatres, museums, cinemas, libraries, local cultural
centres) per 1000 residents was 0,72 on the Polish side. In Ukraine, the number of cultural
institutions per 1000 residents was higher (1,17) mainly because of the cultural centres availability
in almost each small village, however such cultural centres often just do not operate due to the lack
of financing. On the Belarusian side of the Programme area the number of cultural institutions per
1000 residents in 2013 was 0,80. It should be noted that in all Programme countries libraries and
local cultural centres constituted the vast majority of cultural institutions in 2013.

In 2013 public expenditures on culture and national heritage protection amounted to 2209,12 min
USD in Poland (0,50% of the GDP of Poland), in Ukraine — 1056,83 mIn USD (0,60% of the GDP
of Ukraine, in Belarus — 702,3 mIn USD (1,04% of the GDP of Belarus).

3.2.2. SWOT ANALYSIS

Based on the completed diagnosis and the analysis of cross-border interactions briefly above
highlighted above, strengths and opportunities, possibilities and limitations relating to cross-border
cooperation in the Programme area can be identified, as well as opportunities and threats which
might arise from the external environment (weights in brackets out of a total of 100 in each category,
represent the relative significance of the given issue):

STRENGTHS:
e Development of regular trade exchange that is replacing trading in open-air marketplaces
(45);

e Well-developed socio-cultural cooperation, largely reflecting the potential of the border
regions in this sphere (25);
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Interest in developing institutional cooperation, expressed by partners on both sides of the
border (15);
Numerous cross-border ecosystems with significant environmental assets (15).

WEAKNESSES:

Border regime associated with the external border of the European Union, with various
dysfunctions that occur at border crossings and which considerably hamper cross-border
interactions (35);

Differences in the legislative and institutional systems, which hinders the development
of cross-border cooperation (25);

Underdevelopment of technical infrastructure (transport and border crossings), which poses
a barrier to the development of cross-border interactions (15);

Noticeable cultural barriers (including negative stereotypes), which obstruct the
development of cross-border cooperation (10);

Cross-border environmental pollution, particularly in the drainage basin of the Bug River (10);
Wide disparities in the level of economic development, which does not facilitate the
development of cross-border cooperation (5).

POSSIBILITIES:

Existence of large cities in the eligible area, which opens up possibilities for endogenous
development based on stimulating entrepreneurship and innovation (30);

Existence of higher education institutions, which opens up possibilities for the development
of academic and research cooperation and student exchange (25);

Potential for the development of tourism, also inbound tourism, in selected local systems
(20);

Potential for the development of logistics functions associated with the transit location (20);
Improved quality of human capital, providing the basis for socio-economic development and
cross-border cooperation (5).

LIMITATIONS:

Low competitiveness of the border regions caused by an unfavourable economic structure
and ineffective use of the labour resources (35);

Low attractiveness of the border regions for inward capital (20);

Poorly developed transport infrastructure, including inefficient use of the potential of rail
transport (20);

Lack of binding local border traffic (LBT) agreement between Poland and Belarus (15);
Population ageing, particularly on the Belarusian and Ukrainian sides of the border (10).

OPPORTUNITIES:

Development of trade exchange between the European Union, Belarus and Ukraine (80);
Alignment of the legislative and institutional systems of Poland and the neighbouring
countries (20).

THREATS:

Little progress in the processes of integration with the European Union in the neighbouring
countries (40);

Metropolisation processes leading to diminished significance of peripheral areas (30);
Unfavourable geopolitical situation (30).
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3.2.3. LESSONS LEARNT

The ENI CBC Programme Poland-Belarus-Ukraine 2014-2020 builds on experience of cooperation
between Polish, Belarusian and Ukrainian local, regional and national governments in the eligible
area that started to develop actively in the 1990s. Cross-border co-operation from the very outset
has concentrated on the common problems of the neighbouring regions and aimed at making the
regions more competitive and attractive.

Within the Neighbourhood Programme Poland - Belarus - Ukraine INTERREG Il A / Tacis CBC 2004-
2006, 158 projects were implemented with the total value of ERDF and Tacis of 44 million EUR. The
ENPI Cross-Border Cooperation Programme Poland-Belarus-Ukraine 2007-2013 with the budget
of 186 million EUR for cross-border support resulted in 117 projects.

Although a lot has been done, the main conclusions from the analysis of the Polish-Belarusian-
Ukrainian border region remain similar to those presented in previous years. Programme should still
focus on the increase in the economic development in its area, on improvement in tourism,
transport, border and environmental protection infrastructure and on social awareness increase
of population.

Regardless of the fact that the ENPI CBC Programme Poland-Belarus-Ukraine 2007-2013 was not
finished when the ENI CBC Programme Poland-Belarus-Ukraine 2014-2020 was being developed,
some key issues for a successful Programme implementation have already been identified and will be
taken into account for the new period:

e Close involvement of and cooperation between the national/regional authorities is essential
at every stage of Programme implementation process;

e The full structure of all Programme bodies (especially of the Intermediate Body and both
Branch Offices) should be set up as soon as possible in order to support the potential
applicants with development of projects at an early stage;

e Although all official Programme documents are in English, manuals, instructions etc. should
be prepared and be available in national languages before the contracting process starts;

e Electronic Submission of the Application Form should be allowed in order to streamline the
application procedure and to more efficiently organise projects evaluation process;

e Capacity building measures should be provided not only to beneficiaries but also
to Programme bodies involved in project management and control. Trainings shall
be conducted in national languages and organised in all the Programme regions;

e Umbrella structure for micro-projects turned out to be too complicated and had several
weaknesses which shall be improved;

¢ The delay in launching the Programme shortened its implementation period which limited
the possibilities for project extension in case of delays and to use savings.

Nevertheless, the main lesson learnt from the programmes of the previous financial perspectives,
both from the programming period which is now coming to an end, and from the period 2004-2006
is that joint cross-border initiatives play an important role in building good neighbourly relations
between the residents of the border areas and help enhance mutual understanding. The cross-
border cooperation programmes are useful in addressing common challenges and solving common
problems of trans-border character, i.e. in the field of the environment, transport, etc. In addition,
CBC projects can help establish lasting contacts and lay the foundation for collaboration as part
of larger-scale initiatives under other financing instruments than CBC.
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3.2.4. COHERENCE WITH OTHER PROGRAMMES, STRATEGIES AND POLICIES

The Programme is intended to continue the cooperation in the border region of Poland, Belarus
and Ukraine which was earlier developed under the Cross-border Cooperation Programme
Poland — Belarus — Ukraine 2007-2013.

The Programme TOs comply with the Programming document of the for the EU support to ENI
Cross-Border Cooperation (2014-2020). It should be pointed out that the Programme puts
emphasis on enhancing integration in the cross-border region while striving to support
the cultural, historical and natural heritage preservation, improve transport accessibility
of the regions, address the common challenges in the field of safety and security and promote
the border management.

The Programme is coherent with two Eastern Partnership Flagship Initiatives:

e with the Programme on Prevention, Preparedness and Response to man-made and natural
Disasters in the ENPI East Region (PPRD East). The PPRD East will contribute to the peace,
stability, security and prosperity of the Eastern Partner Countries, including Ukraine and
Belarus, and protect the environment, the population, the cultural heritage, the resources
and the infrastructures of the region by strengthening the Partner Countries’ resilience,
prevention, preparedness and response to man-made and disasters caused by natural
hazards;

e with activities undertaken under the initiative 'integrated border management' (IBM) aimed
at facilitation of the movement of persons and goods across borders in the six EaP countries
(including Ukraine and Belarus), while at the same time maintaining secure borders through
the enhancement of inter-agency cooperation, bilateral and multi-lateral cooperation among
the target countries, EU member states and other international stakeholders.

The Programme is coherent with other INTERREG and ENI Cross-border Cooperation Programmes
and Transnational Programmes such as:

e Poland-Russia;

e Latvia- Lithuania-Belarus;

e Hungary-Slovakia-Romania-Ukraine;

e Romania-Ukraine;

e Lithuania-Poland;

e Poland-Slovakia

e Baltic Sea;

e Central Europe;

e DANUBE.

The Programme is also coherent with Eastern Partnership Territorial Cooperation Programme
Belarus-Ukraine, which enables cross-border cooperation by bringing the different actors closer
to each other, in order to better use the opportunities offered by the joint development of the
cross-border area.

Furthermore, the Programme intends to contribute to the objectives and priorities of the European
Union Strategy for the Baltic Sea Region (EUSBSR), in particular:
- TO Heritage and TO Security of the Programme will contribute to the EUSBSR’s objective
“Increase prosperity” (culture, tourism, health);
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- TO Accessibility of the Programme will contribute to the EUSBSR’s objective “Connect the
region” (transport).
It is also foreseen to ensure the coordination between the Programme and the EUSBSR by
participation of the National Coordinator of the EUSBSR in Poland in meetings of the Joint Monitoring
Committee of the Programme (as a non-voting observer).

The coordination and synergy of the Programme with the Internal Security Fund (ISF) shall be
also ensured. The implementation of the Programme shall contribute to achievement of
objectives of both instruments constituting the ISF (Borders and Visa and ISF Police) by financing
projects under Priority 3.2 Addressing common security challenges (TO Security) and both
priorities of TO Borders - Priority 4.1 Support to border efficiency and security; Priority 4.2
Improvement of border management operations, customs and visas procedures. In order to
provide direct coordination between the Programme and ISF activities, the participation of the
ISF Polish Responsible Authority (Ministry of the Interior of the Republic of Poland) in the JMC of
the Programme (as a non-voting observer) will be possible.

The Programme TOs and priorities are complementary to the wider development priorities of the
three countries which territories fall into the Programme area. The Programme is fully compliant
with the following national strategies:

* National Development Strategy 2020 (Poland);

e Long Term Development Strategy. Poland 2030 — the Third Wave of Modernity (Poland);

* National Regional Development Strategy 2010-2020: Regions, Cities, Rural Areas (Poland);

* National Spatial Development Concept 2030 (Poland);

e Sustainable Development Strategy “Ukraine-2020” (Ukraine);

e National Regional Development Strategy for the period up to 2020 (Ukraine);

e National Strategy for Sustainable Socio-Economic Development of the Republic of Belarus

for the period up to 2030 (Belarus).

In Poland the Programme’s priorities are also in line with Operational Programmes for 2014-2020,
especially with Eastern Poland Programme and particular Regional Operational Programmes
for relevant voivodeships.

The National Development Strategy 2020 was adopted by the Council of Ministers of the
Republic of Poland on 25 September 2012. This is the main strategic document with a medium-
term perspective, based on a sustainable development scenario. It defines strategic tasks
for Poland, crucial for expediting the development process in the next few years. This document
defines three strategic areas (effective and efficient state, competitive economy, social
and territorial cohesion) on which the main operations should be focused. The ENI CBC
Programme fits into the abovementioned strategic area, especially focusing with its intervention
on competitive economy and territorial cohesion.

The Long Term Development Strategy "Poland 2030 — the Third Wave of Modernity", accepted by
the Council of Ministers on 5 February 2013, was developed in the years 2011-2012 as an answer
to the financial crisis. Its main goal is to improve the quality of life in Poland thank to stable, high
economic growth. The main goal of the Strategy should be reached through three strategic
areas: competitive and innovative economy, balancing of development potential of Polish
regions, effectiveness and efficiency of the state. The ENI CBC Programme especially places
emphasis on balancing of development potential of Polish regions while striving to improve
transport accessibility and regional development.

The National Strategy of Regional Development 2010-2020: Regions, Cities, Rural Areas - was
adopted by the Polish Council of Ministers on 13 July 2010. This document strengthens the role
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and importance of regional policy in the implementation of spatial development. It will ensure
greater consideration of specific needs and potentials of individual areas of Poland under public
policies.

The National Spatial Development Concept 2030 (NSDC 2030) was approved by the Council
of Ministers on 13 December 2011. This document combines spatial development with socio-
economic development and formulates demands in order to restore spatial organization and
to improve spatial development in Poland. It sets out a spatial policy for Poland for the next twenty
years. The document addresses current and future challenges faced by Poland, such as economic,
demographic, climatic and those related to infrastructure. The NSDC 2030 is based on the
assumption that the richness of Polish regions — urban and rural areas — is linked to the use of their
internal territorial assets such as natural and cultural heritage, economic potential and scientific
innovation. The NSDC 2030 offers measures aiming at reshaping the Polish spatial development
system in order to facilitate the development of each region and the country as a whole.

The Strategy for Sustainable Development “Ukraine-2020” was approved by the President
of Ukraine on 12 January 2015. It determines goals and indicators for their achievement, as well
as directions and priorities of state development. The purpose of this strategy is to achieve the
European standards of life and decent place in the world for Ukraine.

The National Regional Development Strategy for the period up to 2020 was adopted by the Cabinet
of Ministers of Ukraine on 6 August 2014. The Strategy presents the range of challenges that are
currently affecting regional development in Ukraine. The main objective of the regional policy
is defined as the creation of conditions for increasing the competitiveness of the regions, the
promotion of balanced and sustainable development, the introduction of advanced technologies,
as well as the facilitation of high productivity and employment of the population.

The National Strategy for Sustainable Socio-Economic Development of the Republic of Belarus for the
period up to 2030 was adopted by the Presidium of the Council of Ministers of the Republic
of Belarus on 10 February 2015. The strategic goal of sustainable development of the Republic
of Belarus is to ensure high living standards of the population and conditions for the harmonious
development of the individuals on the basis of the transition to high-performance economy
based on knowledge and innovation, while maintaining a favourable environment for future
generations.

The Programme has been prepared and will be implemented in collaboration with the regions
from the Programme area which hereby ensures conformity with the regional development goals
and strategies, mainly with:
e Podlaskie Voivodeship Development Strategy 2020 (Poland)
e Strategy of Development of the Mazowieckie Voivodeship till 2030 — Innovative Mazowsze
(Poland)
e Development Strategy for the Lubelskie Voivodeship 2014-2020 (with a 2030 perspective)
(Poland)
e Cross Border Cooperation Strategy of the Lubelskie Voivodeship, Lviv, Volyn and Brest Oblasts
for 2014-2020 (Poland)
e Region Development Strategy — Podkarpackie 2020 (Poland)
e  Strategy for Lviv Oblast Development until 2015 (Ukraine);
e The Strategy for Volyn Oblast Development until 2020 (Ukraine);
e Strategy for Regional Development of Zakarpattya Oblast until 2020 (Ukraine);
e Strategy for Rivne Oblast Development until 2020 (Ukraine);
e Strategy for Ivano-Frankivsk Oblast Development until 2020 (Ukraine);
e Strategy for Ternopil Oblast Development until 2015 (Ukraine);
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e Programme of Socio-Economic Development of Brest region for 2011-2015 (Belarus);

e Programme of Socio-Economic Development of Grodno region for 2011-2015 (Belarus);
e Programme of Socio-Economic Development of Gomel region for 2011-2015 (Belarus);
e Programme of Socio-Economic Development of Minsk region for 2011-2015 (Belarus);

The Podlaskie Voivodeship Development Strategy 2020 was adopted by the Regional Council
of Podlaskie Voivodeship in 2006 and revised in September 2013. The Podlaskie Voivodeship
is entitled as the “Gateway to the East”. The revised document puts stronger focus of public
intervention on strengthening the region’s competitiveness and unblocking the growth processes
by a fuller use of competitive advantages and development potential (concentrating attention
on endogenous territorial features instead of exogenous investments and transfers, and
opportunities for development are emphasised rather than barriers). It also proposes to move from
the short-term model of top-down subsidy distribution to a model of long-term, decentralised
development policies geared towards supporting all regions, regardless of how wealthy they are, by
methods including mobilisation of local resources and funds in such a way that particular competitive
advantages can be exploited without excessive reliance on domestic transfers and subsidies. It also
calls for a change from diffused intervention towards more selective (concentrated) investments.

The Strategy of Development of the Mazowieckie Voivodeship until 2030 — Innovative Mazowsze
adopted by Sejmik of Mazowieckie Voivodeship on 28" October 2013 - is providing an indication
of actions that could in the best way prepare the economy and society of the region to the needs and
challenges of the future. The document is a response to the challenges that the region has to meet
in order to improve the quality of life, reduce social exclusion and unemployment, while pursuing
a policy of territorial cohesion and policy of smart and sustainable development. The primary
objective of the Strategy is territorial cohesion, defined as a reduction of disparities in the
Mazowieckie development and as the growing importance of the Warsaw Metropolitan Area
in Europe, which in turn will improve the quality of life of residents.

The development Strategy for the Lubelskie Voivodeship 2014-2020 (with a 2030 perspective)
was approved by the Regional Council on 24 June 2013. 7 Strategic Intervention Areas (OSls)
are identified in the document. The ENI CBC Programme is consistent with the 3™ Strategic
Intervention Area called “Border Areas”. The activities of this specific priority area aim to:

- develop logistics, border infrastructure, border services and social infrastructure;

- improve the safety;

- support human resources and enterprises;

- open new and develop existing border crossings and create seasonal border crossings.

The Cross Border Cooperation Strategy of the Lubelskie Voivodeship, Lviv, Volyn and Brest Oblasts for
2014-2020 was approved by the Regional Council on 30 April 2014. The general goal of the strategy
is the increase of the socio-economic competitiveness of the cross border area by effective use
of endogenous potentials and mitigating the limitations of the functioning of the external EU border.

The Region Development Strategy — Podkarpackie 2020, was adopted by Sejmik of Podkarpackie
Voivodeship on 26 August 2013. It is the main strategic document determining directions and
priorities of the regional development. Its main objective is efficient use of internal and external
resources for intelligent and sustainable socio-economic development as the way to improve
the quality of life of the inhabitants of the region. The following Strategic action areas
of the Strategy are compliant with the Programme TOs:

- Competitive and innovative economy;

- Social and human capital;

- Settlement network;

- Environment and power industry.
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The Strategy for Lviv Oblast Development until 2015 was adopted by the Lviv Oblast Council on 13
March 2007. The main goal of the Strategy is to create opportunities for residents, organisations
and enterprises through the sustainable socio-economic development of the Oblast.

The Strategy for Volyn Oblast Development until 2020 is the main planning document for long-term
perspective regional development. It was adopted by the Volyn Oblast Council on March 20, 2015.
The Strategy sets regional policy goals and objectives, and proposes tools for solving social problems
and increasing the economic potential of the territories which will result in comprehensive
improvement of social standards and quality of life. The following Strategy priority action areas are
in compliance with the Programme TOs:

- Transport and infrastructure;

- Development of human capital;

- Support to projects in a field of culture;

- Promoting access to quality health services and providing healthy population;

- Facilitating tourism.

The Strategy for Regional Development of Zakarpattya Oblast until 2020 was adopted
by the Zakarpattya Oblast Council on 6 March 2015. The document presents the strategic plan
of regional development setting goals, tasks and priorities for development of Zakarpattya
Oblast for the indicated period based on national priorities.

The Strategy for Rivne Oblast Development until 2020 was adopted by the Rivne Oblast Council on 18
December 2014. The document describes strategic aims, priorities and courses of development
of the region. Its main objective is to improve the living standards of the Rivne region residents
by implementing structural economic change, assuring sustainable economic growth and high
quality of life.

The Strategy for lvano-Frankivsk Oblast Development until 2020 was adopted by the Ivano-Frankivsk
Oblast Council on 17 October 2014. It determines the region’s objectives and suggests how
to reach them as well as proposes long-term prospects taking into consideration the needs
of future generations. The issue of constant development takes a very important place in the
Strategy being focused on economic and social unity of the lvano-Frankivsk region.

The Strategy for Ternopil Oblast Development until 2015 was adopted by the Ternopil Oblast Council
on 27 May 2008. The Strategy aims at transforming Ternopil into a region with a competitive
economy, a high level of human resource development, productive employment, effective
system of social and housing services, clean environment and highly developed tourist and
recreation area.

The Programme of Socio-Economic Development of Brest region for 2011-2015 was adopted by the
Brest Oblast Council of Deputies on 16 September 2011. It describes main regional development
policy objectives such as increase of real income and improvement of standard of life of the
population, increase of healthcare standard, culture and quality of education, improvement
of economy structure on the basis of priority development of resource-saving and high-tech
production.

The Programme of Socio-Economic Development of Grodno region for 2011-2015 was adopted by the
Grodno Oblast Council of Deputies on 28 June 2011. It presents main regional objectives such as
creation of conditions for development of human potential on the basis of real income growth and
improvement of life standard of the population, increase of healthcare standard, culture and quality
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of education, creation of advantageous conditions for the implementation of business initiative
of market participants.

The Programme of Socio-Economic Development of Gomel region for 2011-2015 was adopted by the
Gomel Oblast Council of Deputies on 26 July 2011. It describes main regional objectives such
as creation of conditions for development of human potential on the basis of real income growth and
improvement of life standard of the population, increase of healthcare standard, culture and quality
of education, modernization of organizational and economic mechanisms and institutions, increase
of agricultural sector performance, further development of social village infrastructure.

The Programme of Socio-Economic Development of Minsk region for 2011-2015 was adopted by the
Minsk Oblast Council of Deputies on 10 June 2011. It describes main regional objectives such as the
creation of preferable living and working conditions, providing harmonious combination of personal
interests, interest of the society and the State, increase of competitiveness of the real sector
of economy, development of human potential, increase of wellbeing, strengthening of the health of
the population and creation of conditions for the development of a competitive, dynamic and high-
tech economy, providing sustainable economic development of Minsk region.

As the Programme budget is limited and not sufficient to address all common challenges and
problems of the Programme area, the Programme shall focus on the most crucial ones by the
means of selected Thematic Objectives, relevant to meet the goals provided for in the ENI
regulation and addressing the common problems of the cross-border area, characteristic for the
Programme area and deemed important for the countries participating in the Programme.
It shall also contribute to solving those problems in compliance with other programmes and
strategies implemented in the Programme area.

3.3. RISKS

The Programme prepared an analysis of potential risks. The risks and their cause were described
and their impact identified. After that the relevance of each risk factor was assessed. The risks
have been evaluated according to their probability and impact with a scale (high, medium, low).

Relevance assessment of

Description and cause of

Impact of the identified

Proposed mitigating measi|

the identified risk
Joint principles of
Programme
implementation cannot
be agreed by partner
countries due to
different visions of CBC
cooperation

risk
Programme cannot be
started or is started with
heavy delay. Programme
funds are not spent.

the identified risk
Low

Joint decisions of
partners on the
Programme goals and its
implementation
mechanisms.

Regular meetings of the
representatives of
partner countries

Inconsistent Programme
management and control
system is installed as
result of creation of new
Programme bodies
required by the ENI CBC
instrument

The projects
expenditures are verified
erroneously. There is a
risk of ineligible
expenditure, including
fraud.

Low

Entrusting of new
functions to bodies with
experience in CBC/ EU
funds management.
Capacity building
measures / trainings
provided to Programme
bodies on ENI
requirements. Defining
responsibilities and
obligations between the
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partner countries.

No agreement on Selection of projects of Low Selection of projects in
selection of projects can poor quality and/or with compliance with
be reached due to poor CBC effect. Delay in selection criteria.
disregard to the selection | start of projects Ranking list prepared by
criteria and results of implementation. assessors as the basis for
project evaluation. Achievement of project selection.
Programme goal is at
risk.
Small amount of projects | Selection of project of Medium Conducting information
apply for funds due to poor quality. High campaigns and trainings
complicated Programme | number of projects is for stakeholders
requirements and low rejected due to formal Simplified and
interest of stakeholders criteria. The scope of beneficiary-friendly
beneficiaries is mainly procedures for applying
limited to beneficiaries of for Programme funds put
the previous programme. in place.
Slow and poor Projects do not receive Medium Preparation of simple

implementation of
contracted projects due
to complicated and
overblown procedures.

funds in line with their
action plans. Projects
loose financial liquidity
and stop
implementation. Projects
do not reach their
objectives.

and transparent
procedures and
documents for reporting
and requesting for funds.
Conducting capacity
building / trainings for
beneficiaries and
Programme bodies.

Table 3. Risks for the Programme

Based on documented cases and on the update of identified risks and of risk management measures
the monitoring and evaluation will be performed and reported to the JMC annually in connection
with the drafting of the annual report.

3.4. MAINSTREAMING OF CROSS-CUTTING ISSUES

Environmental sustainability is an important cross-cutting issue in the Programme
implementation. It shall be reflected at all stages of the Programme implementation, starting
from the evaluation of applications and selection process, through project implementation
phase. Projects with a direct negative environmental impact shall not be financed within the
Programme.

A Strategic Environmental Assessment (SEA) was prepared simultaneously with the preparation
of the Programme document in order to ensure that environmental impacts are assessed and
considered during preparation of the Programme.

Respecting the human rights need to be ensured within the whole Programme implementation
and all activities financed within the Programme need to reflect this important cross-cutting
issue. Gender equality for men and women is a human basic right. The Programme needs to
promote the same rights, opportunities and obligations in all fields of the society. The
Programme should promote the elimination of horizontal and vertical segregation of women and
men on the labour market, the reduction of disparities between urban and rural areas in the
field of access to kindergartens and support women from rural areas to become more
independent, promote their access to health services, education, employment and social
services. It shall be reflected at all stages of the Programme implementation. Projects with
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a direct negative impact on equality between men and women shall not be financed within
Programme.

The IR states that each programme should precise ways of mainstreaming such important cross-
cutting issue as HIV/AIDS. The Programme within its whole duration needs to focus on rising
awareness of society in the field of health. The Programme is able to reach that objective inter
alia by supporting the economic development of its eligible area. More economically advanced
society is more inclined to care about its health. This element shall be reflected at all stages of
the Programme implementation. Projects with negative impact in the abovementioned issues
shall not be financed within the Programme.

Other important element which should be reflected during the Programme preparation and
implementation period is democracy. In order to share the idea of democracy the public
hearings of the draft Programme documents were organised in all three countries. The
Programme at all its stages will promote the idea of active participation, transparency,
partnership and responsibility of various stakeholders.

4. STRUCTURES OF THE PROGRAMME BODIES

In accordance with the legal basis of the Programme, the representatives of the three participating
countries decided to arrange the following joint and national institutional structure for the
Programme implementation.

The management functions shall be performed by the following institutions:

— Joint Monitoring Committee (JMC);

— Managing Authority (MA) located in the Ministry of Economic Development of the Republic
of Poland;

— National Authority (NA) in Poland located in the Ministry of Economic Development of the
Republic of Poland;

— National Authority in Belarus located in the Ministry of Foreign Affairs;

— National Authority in Ukraine located in the Ministry of Economic Development and Trade;

— Joint Technical Secretariat appointed as Intermediate Body (JTS-IB) located in Warsaw in the
Center of European Projects ;

— Branch Office in Rzeszéw — located in the organization nominated by the Polish National
Authority;

— Branch Office in Brest — located in Institution “Brest Transboundary Infocentre”;

— Branch Office in Lviv — located in the Information and Cross-border Cooperation Support
Centre “Dobrosusidstvo”.

The control functions shall be performed at the following levels:
— Independent auditors who will be selected by the project beneficiaries and who will be
responsible for expenditure verification at the project level;

— MA and the JTS-IB who will be assisted by the Control Contact Points (CCP) in each country:
0 Control Contact Point in Poland — located in the Center of European Projects;
0 Control Contact Point in Belarus — located in the Center for International Technical

Assistance of the European Union in Belarus;

0 Control Contact Point in Ukraine — located in the Ministry of Finance of Ukraine.

The audit functions shall be performed by the following institutions:
— Audit Authority (AA) — General Inspector of Treasury Control in the Ministry of Finance of the
Republic of Poland;
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— Group of Auditors (GoA) which shall be composed by the following members:
0 Poland shall be represented by the Ministry of Finance;
0 Belarus shall be represented by the Ministry of Finance;
0 Ukraine shall be represented by the Accounting Chamber.

Detailed roles and responsibilities of the abovementioned Programme bodies are stipulated

in further chapters of the JOP and in the description of the Programme Management and Control
System (PMCS).

4.1. JOINT MONITORING COMMITTEE (JMC)
The JMC is the main decision-making body of a Programme. The JMC is responsible for the quality

and efficiency of the implementation of the Programme. It shall be set up within 3 months after
adoption of the Programme by the European Commission.

4.1.1. ComMPOSITION OF JMC

The JMC composition is as follows:

POSITION INSTITUTION

Chairperson Managing Authority (Ministry of Economic Development of the Republic of
(Non-voting) Poland)
Secretary Joint Technical Secretariat - Intermediate Body (Center of European
(Non-voting) Projects)
Poland Voting members:
(max. 7 voting 1. National Authority (Ministry of Economic Development of the

members) Republic of Poland).
2. Ministry of Foreign Affairs.
3. Marshal Office of Podlaskie Voivodship.
4. Marshal Office of Mazowieckie Voivodship.
5. Marshal Office of Lubelskie Voivodship.
6. Marshal Office of Podkarpackie Voivodship.
7. Relevant Euroregions, i.e. Niemen, Puszcza Biatowieska, Bug, Karpacki

(one representative of all Euroregions on a rotation basis).

Non-voting observers:
1. Control Contact Point (Center of European Projects).
2. Audit Authority (Ministry of Finance).
Belarus Voting members:
(max. 8 voting 1. National Authority (Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
members) Belarus).

Ministry of Economy.
Brest Regional Executive Committee.
Grodno Regional Executive Committee.
Minsk Regional Executive Committee.
Gomel Regional Executive Committee.
City of Minsk Executive Committee.
Relevant Euroregions, i.e. Nieman, Belovezhskaya Pushcha, Bug (one
representative of all Euroregions on a rotation basis).

N A WN

Non-voting observers:
1. Control Contact Point (Center for International Technical Assistance
of the European Union in Belarus).
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2. Ministry of Finance of the Republic of Belarus.
Ukraine Voting members:
(max. 9 voting 1. National Authority (Ministry of Economic Development and Trade of
members) Ukraine).

Government Office for European Integration.
Ministry of Foreign Affairs of Ukraine.
Volynska Oblast State Administration.
Lvivska Oblast State Administration.
Zakarpatska Oblast State Administration.
Rivnenska Oblast State Administration.
Ternopilska Oblast State Administration.
Ivano-Frankivska Oblast State Administration.

W ooNOUL R WN

Non-voting observers:
1. Control Contact Point (Ministry of Finance of Ukraine).
2. Relevant Euroregions, i.e. Bug and Karpaty (one representative of all
Euroregions on a rotation basis).
Other non-voting European Commission
observers
Table 4. Composition of the JIMC

In addition to the duly appointed representatives, in order to ensure the close association of
different stakeholders or experts in the implementation of the Programme, other participants may
be invited to participate in the meetings of the JMC (as the non-voting observers) according to the
issues of the JMC concern and subject to the approval of the chairperson of the JMC. Among these
observers, in order to ensure that the Programme implementation process is appropriately aligned
with the EU Strategy for the Baltic Sea Region as well as that the synergies of the Programme with
the EU Internal Security Fund actions are provided, the representatives of Polish coordinator of
the EUSBSR and ISF Responsible Authority may be invited to the JMC meetings.

4.1.2. JIMCTASKS

JMC shall follow the Programme implementation and progress towards its priorities using
the objectively verifiable indicators and related target values defined in the Programme (Programme
indicators, point 3.1.6). The JMC shall examine all issues affecting the Programme performance.

JMC may issue recommendations to the MA regarding the Programme implementation
and evaluation. It shall monitor actions undertaken as a result of its recommendations.

JMC shall in particular:

— approve the MA's work programme and financial plan, including planned use of TA;

— monitor the implementation by the MA of the work programme and financial plan;

— approve the criteria for selecting projects to be financed by the Programme;

—  be responsible for the evaluation and selection procedure applicable to projects to be financed
by the Programme;

—  approve any proposal to revise the Programme;

— examine all reports submitted by the MA and, if necessary, take appropriate measures;

— examine any contentious cases brought to its attention by the MA;

— examine and approve the annual report referred to in Art. 77 of the IR;

— examine and approve the annual monitoring and evaluation plan referred to in Art. 78 of the IR;
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— examine and approve the annual information and communication plans referred to in Art. 79 of
the IR.

4.1.3. JMC FUNCTIONING

The JMC shall as a rule take decisions by consensus. In justified cases, when consensus cannot be
achieved as a result of prior consultations between the delegations of participating countries, the
decisions of the JMC may be put to a vote. Each participating country shall have one vote, regardless
of the number of members within its delegation. Details on the functioning of the JMC shall be
described in details in the RoP of the JMC which shall be unanimously approved during its first
meeting.

The representative of the MA shall chair the JMC. The representative of the JTS-IB shall act as a
secretary of the JMC.

The JMC shall meet as often as necessary, but not less than once a year. It shall be convened by the
MA or following a duly justified request from one of its appointed members or from the EC. It may
also take decisions through written procedure at the initiative of the MA or one of the participating
countries. In case of disagreement any member may request that the decision will be discussed
at a meeting.

The JTS-IB will be responsible for secretariat and organisation of the JMC meetings. After each
meeting, the minutes shall be drawn and circulated to all members for approval. Final version of the
minutes will be sent to each member and observer.

The MA and National Bodies will support the members of the JMC in obtaining visas.

4.2. MANAGING AUTHORITY (MA)

The role of the MA is entrusted to the Ministry of Economic Development of the Republic of Poland.

The MA is particularly responsible for managing the Programme in accordance with the principle
of sound financial management and for ensuring that decisions of the JMC comply with the
regulations and provisions in force.

4.2.1. DESIGNATION

The Programme preparation was launched in spring 2013, when the first meeting of the JPC took
place and respective national authorities of Poland, Belarus and Ukraine jointly decided to draw up
and submit to the EC a cross-border cooperation Programme under the ENI. During the same
meeting it was jointly decided to appoint the Ministry of Economic Development® of Republic of
Poland to act as MA of the Programme.

After JOP submission to the EC, MA shall undergo a designation procedure. It shall be based on an
opinion and report produced by an independent audit body, i.e. the Audit Authority (AA). This audit
shall assess the compliance of the management and control systems, including the role of the JTS-IB,
with the designation criteria laid down in Annex to the IR. The AA shall take into account, where

3 Successor of the Ministry of Infrastructure and Development of Poland.
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relevant, whether the management and control systems for the Programme are similar to those
in place for the previous programming period, as well as any evidence of their effective functioning.
The AA shall carry out its functions in accordance with internationally accepted audit standards

The EU Member State hosting the MA shall submit the formal designation decision to the
Commission as soon as possible after the Programme adoption by the Commission. Within two
months of receipt of the formal decision, the Commission may request the report and the opinion
of the AA and the description of the management and control system as regards, in particular, those
parts concerning project selection. If the Commission does not intend to request these documents,
it shall notify the Member State as soon as possible. If the Commission requests these documents,
it may make observations within two months of receipt of these documents which shall be reviewed
taking into account the observations. When the Commission does not have any initial or further
observations it shall notify the Member State as soon as possible.

Where existing audit and control results show that the designated authority no longer complies with
the designation criteria specified in IR, the Member State shall, at an appropriate level, set the
necessary remedial action and fix a period of probation according to the severity of the problem,
during which such remedial action shall be taken. At the same time, where the designated authority
fails to implement the required remedial action within the period of probation determined by the
Member State, the Member State, at an appropriate level, shall end its designation.

The Member State shall notify the Commission without delay when:
— a designated authority is put under probation, and provide information on the remedial actions
and the respective probation period, or
— following implementation of remedial actions the probation is ended, or
— the designation of an authority is ended.
The notification that a designated body is put under probation by the Member State shall not
interrupt the handling of payment requests.

Where the designation of the MA is ended, the participating countries shall appoint a new authority
or body to take over the functions of the MA. That body or authority shall undergo the designation
procedure described above and the Commission shall be notified thereof in conformity with article
25.4 IR. This change shall require a revision of the Programme pursuant to article 6 IR.

Specification of the legal form of the designation decision:

The role of the body which is responsible for designation procedure is entrusted to the Minister of
Economic Development of the Republic of Poland. The designation tasks are carried out by the unit
in Certification and Designation Department of the Ministry of Economic Development of the
Republic of Poland, which is subordinated to Director General in the Ministry of Economic
Development of the Republic of Poland. The unit is separate and functionally independent from the
MA located in the Territorial Cooperation Department.

The role of the independent audit body which shall issue a report and an opinion assessing the
compliance of the management and control system with the designation criteria laid down in Annex
to the IR is entrusted to the General Inspector of Treasury Control, also responsible for performing
a function of the AA.

Steps of the designation process and estimated timeline:

- the MA submits to the independent audit body the declaration of readiness to undergo
a designation procedure. With the declaration of readiness the MA submits to the independent audit
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body and to the body which is responsible for the designation procedure the description of the
management and control systems and other relevant documents,

- the independent audit body performs the audit work required and issues an opinion and report that
shall assess the compliance of the management and control system with the designation criteria laid
down in Annex to the IR. The opinion and report are submitted to the MA and to the body which
is responsible for designation procedure,

- The body which is responsible for designation issues the decision on designation of the MA. The
formal designation decision is issued by the body which is responsible for designation in written form
and submitted to the MA and to the EC.

It is estimated that the decision on designation of the MA would be issued within approximately
12 months after the Programme adoption by the Commission.

4.2.2 MA STRUCTURE AND TASKS
The Minister of Economic Development of the Republic of Poland performs the duties of the MA.

For the needs of the Programme implementation, the MA is divided into three functionally
independent units: an operational unit, a financial and control unit(s) and a paying unit. They
cooperate with one another in executing their specific tasks.

The Authorising Officer is the Undersecretary of State at the Ministry of Economic Development, or
authorised director or deputy director of the Territorial Cooperation Department. The MA in
implementation of its tasks is supported by the JTS-IB.

Operational unit

A separate unit within the Territorial Cooperation Department of the Ministry of Economic

Development of the Republic of Poland shall act as the operational unit. Its responsibilities include:

— supporting the work of the IMC;

— providing the JMC with the information it requires to carry out its tasks, in particular data
relating to the progress of the Programme in achieving its expected results and targets (with JTS-
IB support);

— drawing up and, after approval by the JMC, submitting operational annual/final reports to the
Commission;

— sharing information with the JTS-IB, the AA, the NAs and beneficiaries that is relevant to the
execution of their tasks or project implementation;

— establishing and maintaining a computerised system to record and store data on each project
necessary for monitoring, evaluation, financial management, control and audit, including data
on individual participants in projects, where applicable. In particular, it shall record and store
technical and financial reports for each project. The system shall provide all data required for
drawing up payment requests and annual accounts, including records of amounts recoverable,
amounts recovered and amounts reduced following cancellation of all or part of the
contribution for a project or Programme (in cooperation with the financial and paying units, JTS-
IB, CCPs and AA);

— carrying out where relevant environmental impact assessment studies at Programme level (with
support of JTS-IB);

— implementing the information and communication plans in accordance with Art. 79 of the IR
(with support of the JTS-IB and BOs);

— implementing the monitoring and evaluation plans in accordance with Art. 78 of the IR
(in cooperation with the financial and paying units);

— draw up and launching calls for proposals (with support of JTS-IB);
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managing the project selection procedures, the organisation of Project Selection Committees
(PSCs), providing the lead beneficiary with a document setting out the conditions for support for
each project including the financing plan and execution deadline (with support of JTS-IB, as well
as submitting recommendation of Project Selection Committee to the JMC and to EC (with
support of JTS-IB);

signing grant and service contracts, and then, if necessary, signing annexes to concluded
contracts (with support of JTS-IB);

managing the MA TA contracts and projects.

Financial and control unit(s)
Separate units of the Territorial Cooperation Department of the Ministry of Economic Development
of the Republic of Poland shall act as the financial and control units. Their responsibilities include:

verifying that services, supplies or works have been performed, delivered and/or installed
and whether expenditures declared by the beneficiaries have been paid by them and that this
complies with applicable law, Programme rules and conditions for support of the projects
in accordance with the requirements of Art. 26 of the IR (in cooperation with the JTS-IB and
CCPs);

ensuring that beneficiaries involved in project implementation maintain either a separate
accounting system or a suitable accounting code for all transactions relating to a project;

putting in place effective and proportionate anti-fraud measures taking into account the risks
identified;

setting up procedures to ensure that all documents regarding expenditure and audits required
to ensure a suitable audit trail are held in accordance with the requirements of Art. 30 of the IR;
drawing up the management declaration and annual summary referred to in Art. 68 of the IR;
drawing up and submitting payment requests to the Commission in accordance with Art. 60
of the IR;

drawing up the financial part of the annual/final financial reports;

taking account of the results of all audits carried out by or under the responsibility of the AA
when drawing up and submitting payment requests;

maintaining computerised accounting records for expenditure declared to the Commission
and for payments made to beneficiaries;

keeping an account of amounts recoverable and of amounts reduced following cancellation
of all or part of the grant;

carrying out financial corrections and follow-up of the recoveries.

Paying unit
The Accounting Officer is the chief accountant of the Ministry of Economic Development of the
Republic of Poland.

A separate unit of the Development Budget Department of the Ministry of Economic Development of
the Republic of Poland shall act as the paying unit. Its responsibilities include:

setting-up and managing the single bank account of the Programme;

establishing the accounts of the Programme (the accounting system is specific and separate and
exclusively deals with operations related to the Programme, allowing for the analytical follow-up
per TO, priority and project);

receiving payments from the EC;

executing payments to beneficiaries and contractors.
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4.3. NATIONAL AUTHORITIES (NAS)

NAs cooperate with MA during the Programme preparation and implementation periods, and are
responsible for coordination of programming and implementation process on their territories
in fields of Programme management, control, audit, irregularities and recoveries issues.

The following institutions will play the role of the NAs:

— In Poland: a functionally independent unit of the Territorial Cooperation Department of the
Ministry of Economic Development of the Republic of Poland;

— In Belarus: the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Belarus;

— In Ukraine: the Ministry of Economic Development and Trade of Ukraine.
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The NAs shall support the MA in the management of the Programme in accordance with the principle
of sound financial management. They shall inter alia:

be responsible for the set up and effective functioning of management and control systems
at national level;

ensure the overall coordination of the institutions involved at national level in the Programme
implementation, including, inter alia, the institutions acting as CCPs and as member of the GoA;
represent the country in the JMC.

The assistance of NAs in Programme management may include:

supporting the MA in providing specific national data related to Programme implementation;
supporting the MA in the organisation of environmental impact assessment consultations
on their territory (with the support of the relevant institutions);

supporting the MA/JTS-IB in carrying out the eligibility/administrative check (providing opinions
in relation to e.g.: eligibility of the respective applicant/partner, compliance of the respective
supporting document with the national legislation, etc.);

facilitating the setting up of branch offices on their territory e.g. providing necessary information
regarding: the institution that may host/ take up responsibilities of BO and other support,
if needed and agreed;

supporting the MA/ITS-IB in solving possible challenges and problems in projects
implementation in respective countries, supporting the MA in prevention, detection and
correction of irregularities, including fraud and the recovery of amounts unduly paid, together
with any interest pursuant to Art. 74 of the IR on their territories. They shall notify these
irregularities without delay to the MA and the Commission and keep them informed of the
progress of related administrative and legal proceedings. Responsibilities of participating
countries for amounts unduly paid to a beneficiary are laid down in Art. 74 of the IR.

Support provided to the MA by the NAs in preventing, detecting and correcting irregularities as well
as recoveries on their territory may include:

prevention: contribution to the elaboration of guidelines on the eligible expenditure for project
beneficiaries, etc;

detection: management verifications of its own and/or support to management verifications of
MA/JTS-IB, expenditure verification of its own or support to verifications of the MA (role of the
CCP);

correction: support to the MA in implementing the corrections of the cases detected;

notifying irregularities to the MA without delays;

defining together with the MA effective and proportionate anti-fraud measures to be put in
place on their territory;

supporting the MA in recovering the amounts from project beneficiaries (private and public
entities) established on their territory and other support, if needed and agreed.

In the case of Belarus’ and Ukraine’s NAs, the terms of liability for recovery of the amounts unduly
paid to the beneficiaries operating in the Belarusian and Ukrainian part of the Programme area,
where these amounts cannot be recovered, as well as the mechanisms for such recovery, will be
stipulated in the Financing Agreements to be concluded between the Government of the Republic
of Belarus / Government of Ukraine and the EC.
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4.4. JOINT TECHNICAL SECRETARIAT - INTERMEDIATE BODY (JTS-IB)

The MA has set up the JTS-IB to carry out the practical implementation of the Programme. The JTS-IB
shall assist the MA, the JMC and where relevant also the AA in carrying out their respective functions.
In particular, the JTS-IB shall inform the potential beneficiaries about funding opportunities under
the Programme and shall assist beneficiaries in the project implementation.

The JTS-IB is located in Warsaw, in the state-owned body Center of European Projects (CEP). The
relevant arrangements between the MA and the JTS-IB will be formally recorded in writing.

The JTS-IB will be located in the separate unit of CEP which shall be functionally independent from
the other unit which is to be involved as the Polish CCP.

The JTS-IB shall employ Polish, Belarusian and Ukrainian experts. The internal structure of the JTS-IB
will be set up in the PMCS. Operational management functions and financial management functions
shall be organised separately within the JTS-IB.

The costs of JTS-IB functioning shall be covered from the Programme TA budget.
The JTS-IB shall be responsible for performance of the following tasks:

1. Supporting the organisation of calls for proposals:

— preparation in cooperation with the MA of model documents for Programme beneficiaries
(guidelines, manuals, instructions to binding documents);

— launching calls for proposals;

— receiving and registering application forms of projects;

— carrying out and coordination of administrative, quality and eligibility assessment of application
forms;

— contracting impartial external experts for the purpose of assessment of applications and
organising, if necessary, meetings of experts;

— preparation of the ranking list;

— informing each applicant about results of assessment of its application form.

2. Supporting the work of Programme managing structures and JMC, including:

— preparation of necessary materials, documents, expert opinions and other contribution for
meetings of the Programme managing structures;

— drawing up invitations, minutes of meetings and other documents from meetings;

— assistance to MA/JMC in carrying out written procedure in accordance with the RoP of the JMC.

3. Providing assistance to applicants and beneficiaries, including:

— providing all information related to the principles of applying for EU co-financing, eligibility of
expenditure, project application forms, procedures on granting co-financing for a project,
providing assistance and support at each stage of project implementation;

— organisation of necessary trainings, partner search forums, workshops etc.

4. Information and promotion of the Programme, including:

— publication and distribution of leaflets and other informational materials promoting the
Programme;

— organization of conferences and seminars addressed to applicants and beneficiaries;

— organization of trainings and workshops for beneficiaries;

— maintaining and updating the web site of the Programme;

— dissemination of publications;
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cooperation with media within the scope of informing about the possibility to obtain assistance
under the Programme;

preparation of the annual plan of information and promotion activities of the Programme along
with the indicative budget and submitting to the MA the above mentioned plan;

ensuring that beneficiaries meet Programme visibility requirements (using the Programme logo,
the EU flag and the information about ENI co-financing in publications as well as during
conferences and other meetings, etc.).

5. Communication, information, assistance to the MA in project management and follow-up of the
projects implementation including assisting beneficiaries inter alia as follows:

5.

cooperation with the MA in the process of implementation and use of the electronic system for
the purposes of collecting and processing the financial and statistical data concerning
Programme and projects;

preparation of analyses, lists and current reports as well as annual and final reports on the
Programme implementation and forwarding them to the MA;

preparation, management and monitoring of service contracts with BOs (in cooperation with
MA financial and paying units);

monitoring of TA budget funds (e.g. JTS-IB contracts with service providers, usage of funds,
reallocations etc);

preparation of drafts of grant contracts in cooperation with the paying unit, submitting them to
the MA for signature and sending them on behalf of the MA to lead beneficiaries in order to sign
them and then, if necessary, preparation of annexes to concluded contracts;

supporting the GoA; formal and financial check on the grounds of adequate checklists of interim
and final reports received from beneficiaries as well as sending the verified reports to the paying
unit of the MA;

verifying requests for payments and sending them to the paying unit;

conducting on-the-spot checks in accordance with the requirements of art. 26 of the IR and
monitoring visits in accordance with the requirements of art. 78 of the IR;

verifying of changes proposed by lead beneficiaries in their projects (both minor and major);
co-operation with organisations, institutions and networks relevant for meeting the objectives
of the Programme;

informing the MA on the detected irregularities.

6. Keeping all documents related to the project and Programme implementation, in particular
documents concerning expenditure and control required for ensuring adequate audit trail.

4.5 BRANCH OFFICES (BOS) AND THEIR FUNCTIONS

Following a decision of the participating countries, three BOs were set up in the participating
countries in order to assist the JTS-IB in its functions:

1. Branch Office in Rzeszéw (Poland) which shall be located in the Marshal Office of the

Podkarpackie Voivodeship;

2. Branch Office in Brest (Belarus) which shall be located in the Institution “Brest Transboundary

Infocentre”;

3. Branch Office in Lviv (Ukraine) which shall be located in the Information and Cross-border

Cooperation Support Centre “Dobrosusidstvo”.

Their role may include among the others:

the implementation of the information and communication plan;

support in the organisation of the meetings of the JMC and other important Programme events;
collection of data to improve the monitoring of projects;

other tasks supporting MA and JTS-IB in their day-to-day implementation of the Programme;
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— providing support to the NAs and CCPs in Poland, Belarus and Ukraine in performance of their
tasks.

At any rate, the BOs may not be entrusted with a task involving exercise of public authority or the
use of discretionary powers of judgment regarding projects. Relevant arrangements between the MA
and BO shall be formally recorded in writing (service contact) based on the Procurement and Grants
for European Union external actions - a Practical Guide (PRAG) applicable at the moment of the JOP
adoption by the EC. This service contract will be awarded under negotiation procedure with a single
tenderer on the basis of the case where, for technical reasons, the contract can be awarded only to
a particular service provider.

Not more than 3 experts (one BO Head and 2 experts) will be employed in each BO. Minimum
necessary qualifications of the BO experts shall be laid down in Terms of Reference.

4.6 AuUDIT AUTHORITY (AA)

The AA ensures that audits are carried out on the PMCS, on an appropriate sample of projects and on
the annual accounts of the Programme.

The role of the AA is performed by the General Inspector of Treasury Control. The functions of the
General Inspector of Treasury Control are performed by the Undersecretary of State in the Ministry
of Finance. The General Inspector of Treasury Control carries out its tasks through the Department
for the Protection of the European Union Financial Interests in the Ministry of Finance (Department
DO) and 16 Treasury Control Offices.

As required in the Art. 32 (4) of the IR, the AA is independent from the MA as well as from the CCPs.
Functions of the AA, MA and CCPs are performed by separate and independent bodies.

All audit bodies are in every circumstance fully independent in their audit work in relation to the MA,
to the CCPs and to the JTS-IB as well as from other bodies involved into the implementation of the
Programme. This shall be clearly stated in the RoP of the GoA.

Each participating country has set the minimum qualifications and experience for the nationally
designated members in the GoA and for the auditors carrying out the auditing duties. All of them
must be qualified in audit work.

The AA in particular:

— shall ensure that audits are carried out on the management and control systems,
on an appropriate sample of projects and on the annual accounts of the Programme;

— where audits are carried out by a body other than the AA, shall ensure that this body has the
necessary functional independence;

— ensure that the audit work complies with internationally accepted auditing standards;

— shall submit an audit strategy for performance of audits to the Commission within 9 months of
the signature of the first financing agreement in accordance with Art. 8(2) of the IR. The audit
strategy shall set out the audit methodology on the annual accounts and on projects, the
sampling method for audits on projects and the planning of audits for the current accounting
year and the two subsequent accounting years. The audit strategy shall be updated annually
from 2017 until end 2024. Where a common management and control system applies to more
than one Programme, a single audit strategy may be prepared for the Programmes concerned.
The updated audit strategy shall be submitted to the Commission together with the Programme
annual report;
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— shall draw up in conformity with Art. 68 of the IR an audit opinion on the annual accounts for
the preceding accounting year and an annual audit report.

4.7 GROUP OF AUDITORS (GOA)

Members of GoA shall assist the AA in the assessment of the national part of the system and during
the performance of sample checks of project expenditure. It also assists the AA in the elaboration
of the audit strategy for the Programme either by preparing it jointly or by endorsing the one
prepared by the AA.

GoA comprises a representative of each participating country. It shall be set up within three months
of the designation of the MA. The GoA shall draw up its own RoP. The GoA shall be chaired by
a representative of the AA.

The designated civil servants representing the following institutions and positions are nominated
to the GoA:
1. Poland: General Inspector of Treasury Control (Ministry of Finance, Department
for Protection of EU Financial Interests)
2. Belarus: Ministry of Finance
3. Ukraine: Accounting Chamber

The following topics relating to audit work will be discussed at the meetings of the GoA:

— Audit Strategy (including sampling method, audit methodology on the annual accounts and on
projects etc.);

— audit opinion on the annual accounts;

— annual audit report;

— other relevant issues raised by member(s) of the GoA.

4.8 CONTROL CONTACT POINTS (CCPs)

CCPs are set up in each of the participating country in order to support the MA in verification
of expenditures declared by the beneficiaries.

Each participating country has appointed the CCP (pursuant to Art. 4(4)f and Art. 32 of the IR). The
following institutions will play the role of CCPs:

1. In Poland — Center of European Projects (the CCP will be located in the separate unit of CEP
which shall be functionally independent from the other unit which is to be involved as the
JTS-IB).

2. In Belarus - Center for International Technical Assistance of the European Union in Belarus.

3. In Ukraine — Ministry of Finance of Ukraine.

The following responsibilities are to be entrusted to CCPs:

Poland:
CCP responsibilities may include:
= Supervising the expenditure verification at the project level by:
— setting up the criteria for the auditors to be contracted by beneficiaries;
— endorsing independent auditors contracted by beneficiaries;
— at the request of MA, conducting quality control of the work of the auditors (in
cooperation with the other respective institution) in case of any suspicion that work
of the auditor is not reliable;
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— assistance to JTS-IB/MA in conducting trainings for auditors contracted by beneficiaries;
— maintaining the database of the approved auditors and its update;

Providing clarifications to the NA/JTS-IB/MA on national rules (procurement, VAT, labour law,
etc.) in cooperation with relevant public bodies;

Preparation of the Guidance on expenditure verification with the support of the JTS-IB/MA;
Taking part, at the request of JTS-IB/MA, in performing on-the-spot checks in projects as
stipulated in Art. 32 (2) of the IR on the national territory;

Ensuring the implementation of resolutions and decisions of the JMC, implementation of
which is within the scope of CCP’s competence and supporting the MA in the implementation
of those resolutions or decisions, the implementation of which is within the scope of the MA
competence.

Ukraine:

Supervising the expenditure verification at the project level by:

— preselecting independent auditors, which includes launching a call for expression
of interest by auditors, quality check of requirements’ fulfiiment by auditors
(in cooperation with the Chamber of Auditors) and creation of an open long list of
independent auditors that may be selected by beneficiaries for project expenditure
verification as well as introducing changes to the list (adding or removing of auditors);

— endorsing independent auditors contracted by beneficiaries;

— on the request of MA, conducting quality control of the work of the auditors
(in cooperation with the other respective institution) in case of any suspicion that work
of the auditor is not reliable;

— assistance to JTS-IB/MA in conducting trainings for auditors contracted by beneficiaries;

Providing clarifications to the NA/JTS-IB/MA on national rules (procurement, VAT, labour law,

etc) in cooperation with relevant public bodies;

Answering possible requests for clarification put forward by the JTS-IB/MA in order to give

due course to the payment request;

Supporting the NA in recovery procedures;

Supporting the JTS-IB/MA in the elaboration of a Guidance on expenditure verification;

Assistance to JTS-IB/MA in performing on-the-spot checks in projects as stipulated in Art. 32

(2) of the IR on the national territory.

Belarus:
CCP responsibilities:

Coordinating the development of criteria for drawing up the list of auditing companies,
services of which Belarusian partners should use to verify expenditures under the projects in
accordance with requirements and Implementing rules for the Cross-Border Cooperation
Programmes (jointly with the Ministry of Finance and others concerned);

Coordinating the drafting and approval of the list of auditing companies taking due account
of previously developed criteria (jointly with the Ministry of Finance and others concerned).
Submitting this list to the MA and to the NA, as well as ensuring its actualisation during the
Programme implementation;

At the request of the MA or the NA, initiating the verification of the compliance of
implemented activities under the project of the Programme, including, when necessary, the
verification of the project implementation at the sites, as well as ensuring the submission of
appropriate clarifications to the MA or to the NA;

At the request of the MA, providing preparation of clarifications to application of the national
legislation under the implementation of international technical assistance projects, as well as
the CBCIR;
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= Timely informing the MA or the NA of arisen or possible challenges and problems in the
project implementation by Belarusian partners;

= Assisting in the organisation of training activities for the representatives of auditing
companies from the list of auditing companies;

=  Participating in the JMC meetings of the Programme;

=  Supporting the JTS-IB/MA in the drafting of a Guidance on expenditure verification;

=  Supporting the NA in recovery procedures.

The costs borne by the CCPs shall be covered from the Programme TA budget.

4.9. INDEPENDENT AUDITORS

Expenditure declared by the beneficiary in support of a payment request shall be examined
by an auditor being independent from the beneficiary and independent from MA/JTS-IB. The auditor
shall examine whether the costs declared by the beneficiary and the revenue of the project are real,
accurately recorded and eligible in accordance with the contract.

The independent auditors entitled to verify project expenditures will be either selected by the
beneficiary and then endorsed by CCP (in case of Polish beneficiaries) or selected by the beneficiary
from a list endorsed by relevant CCP (in case of Belarusian and Ukrainian beneficiaries). Independent
auditors should act in accordance with grant contract expenditure verification requirements and
Programme control procedures.

5. PROGRAMME IMPLEMENTATION

5.1. SUMMARY DESCRIPTION OF THE PROGRAMME MANAGEMENT AND CONTROL
SYSTEM (PMCS)

This section presents the structures and procedures concerning the Programme implementation
as well as the main tasks and responsibilities of the Programme bodies. Details are provided in the
full PMCS.

5.1.1. Programme bodies and their main functions

Programme bodies have been set up at three different levels mentioned in the IR:
- management level;
- audit level;
- control level.

Management level structures include:

Joint Monitoring Committee (JMC)

The JMC is the main body responsible for the quality and efficiency of the implementation
of the Programme. In accordance with Art. 21 of the IR, the participating countries will set up a JMC
within three months from the date of the adoption of the Programme by the Commission. The
composition and main tasks of the JMC correspond to those set out in Art. 22, 23 and 24 of the IR
and are laid down in point 4.1 of the JOP.
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Managing Authority (MA)

The participating countries have appointed Ministry of Economic Development of the Republic of
Poland to act as the MA of the Programme. The functions of the MA correspond to those set out in
Art. 26 of the IR and are laid down in point 4.2 of the JOP.

National Authorities (NAs)

Each participating country has nominated a body, which will act as a NA of the Programme.

The following institutions will play the role of the NAs:

— In Poland: a functionally independent unit of the Territorial Cooperation Department of the
Ministry of Economic Development of the Republic of Poland;

— In Belarus: the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Belarus;

— In Ukraine: the Ministry of Economic Development and Trade of Ukraine.

The relevant NAs and their functions correspond to those set out in Art. 31 of the IR and are laid

down in point 4.3 of the JOP.

Joint Technical Secretariat - Intermediate Body (JTS-IB) and Branch Offices (BOs)
The MA has set up the JTS-IB, located in Warsaw in the state-owned body Center of European
Projects, to carry out day-to-day implementation of the Programme. The JTS-IB shall assist the MA,
the JMC and, where relevant, the AA, in carrying out their respective functions. Following a decision
of the participating countries, three BOs were set up in order to assist the JTS-IB in its functions:
1. Branch Office in Rzeszow (Poland) which shall be located in the Marshal Office of the
Podkarpackie Voivodeship.
2. Branch Office in Brest (Belarus) which shall be located in the Institution “Brest
Transboundary Infocentre”.
3. Branch Office in Lviv (Ukraine) which shall be located in Information and Cross-border
Cooperation Support Centre “Dobrosusidstvo”.
The JTS-IB and BOs functions correspond to those set out in Art. 20(3) and 27 of the IR respectively
and are laid down in point 4.4. and 4.5 of the JOP.
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Audit Authority (AA) and Group of Auditors (GoA)

5.1. Programme management structures

The functions of the AA as laid out in Art. 32 of the IR will be performed by the General Inspector
of Treasury Control in the Ministry of Finance of the Republic of Poland.

The AA will be assisted by the GoA comprising a representative of each country participating in the
Programme. The designated civil servants representing the following institutions and positions are

nominated to the GoA:

1. Poland: General Inspector of Treasury Control (Ministry of Finance, Department
of the Protection of EU Financial Interests),

2. Belarus: Ministry of Finance,
3. Ukraine: Accounting Chamber.

The tasks of AA and GoA correspond to those set out in Art. 28 of the IR and are laid down in point

4.6 and 4.7 of the JOP.
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Picture 5.2. Programme audit structures

Control level structures include:

Independent auditors

The expenditures at the project level shall be verified by the independent auditors. In case of Ukraine
and Belarus such auditors will be selected by the beneficiary from a list endorsed by relevant CCP.
In case of Poland such auditors will be selected by the beneficiary and will be endorsed by the
relevant CCP.

The functions of independent auditors correspond to those set out in Art. 32.1 of the IR and are laid
down in point 4.9 of the JOP. Independent auditors should act also in accordance with the provisions
of the grant contract regarding the expenditure verification requirements and in line with the
Programme control procedures.

Managing Authority and Joint Technical Secretariat — Intermediate Body

In line with provisions of the Art. 26.5 (a) of the IR, the MA is responsible for the financial
management and control of the programme. The functions of MA correspond to those set out in the
Art. 26.5 (a) and 26.6 of the IR and are laid down in point 4.2.2 of the JOP. Basing on the Art. 20.3
of the IR, part of the tasks of MA may be carried out by the JTS-IB, under the responsibility of the
former. The tasks of the JTS-IB are laid down in point 4.3 of the JOP.

In line with provisions of the Art. 32.2 of the IR, in order to carry out verifications throughout the
whole Programme area, the MA may be assisted by the CCPs. For this purpose, each participating
country has nominated a body, which will act as the CCP on its territory. The following institutions
will play the role of CCPs:

1. InPoland - Center of European Projects.

2. In Belarus — Center for International Technical Assistance of the European Union in

Belarus.

3. In Ukraine — Ministry of Finance of Ukraine.
The functions of CCPs correspond to those set out in Art. 32.2 of the IR and are laid down in point 4.8
of the JOP.
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Picture 5.3. Programme control structures

Arrangements for ensuring independence between bodies

The AA is independent from the MA as well as from the CCPs as required in Art. 32(4) of the IR.
Functions of the AA, MA and CCPs are performed by separate and independent public bodies.
All audit bodies are in every circumstance fully independent in their audit work in relation to the MA,
to the CCPs and to the JTS-IB as well as from other bodies involved in the implementation of the
Programme.

Separation of functions within Programme bodies
The principle of separation of functions mentioned in Art. 30 of the IR shall be taken in consideration
when deciding on tasks division between separate units within the Programme bodies.

5.1.2. Programme implementing procedures

5.1.2.1.Procedures for selecting and approving projects

Open Calls for Proposals®

Call for proposals (CfPs) shall be launched by the JTS-IB after consultations with the MA and following
the decision of the JMC on approving the application pack documents. Subject to the JMC decision,
the CfPs can focus on particular thematic objective(s) out of four selected by the Programme but can
also cover all of them. Following the decision of the JPC, LIPs shall be funded only through a direct
award procedure (following Art. 41 of the IR). Therefore, the value of infrastructure component in
projects selected via open CfPs must not overcome 2.5 million EUR. The notice on the CfPs shall be

* Also restricted Calls for Proposals (i.e. open for applicants shortlisted on the basis of submitted concept
notes) may be launched — subject to the JMC decision.
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published on the Programme website and in press in the Programme area. It is planned that at least
three CfPs will be launched by the Programme. Electronic application process shall be made possible.

Project evaluation and selection

According to Art. 24 of the IR project evaluation and selection is the overall responsibility of the JMC
that may set up a PSC acting under its responsibility. In case the JIMC decides to set up the PSC, the
latter shall be responsible for the evaluation of submitted applications. The work of the PSC shall be
regulated by the provisions of its RoP jointly developed by the participating countries, subject to the
approval of the JMC. The RoP should also regulate the selection of PSC members (criteria to be
fulfilled, nomination, selection etc.). The composition of the PSC shall be approved by the JMC. PSC
shall comprise the following positions: Chairperson (non-voting member), Secretary (non-voting
member), voting members and non-voting observers. All PSC members as well as external experts
assessing projects shall be impartial and free from conflict of interest and will be required to sign
Declarations of Impartiality and Confidentiality.

Project selection procedures shall ensure that the principles of transparency, equal treatment, non-
discrimination, objectivity and fair competition are complied with. With a view to respect these
principles:

a) the projects shall be selected and awarded on the basis of pre-announced selection and
award criteria defined in the evaluation grid. The selection criteria serve to assess the
applicant's ability to complete the proposed action. The award criteria shall be used
to assess the quality of the project's proposal against the set objectives and priorities (fair
competition, transparency, objectivity);

b) the grants shall be subject to ex ante and ex post publicity rules (transparency);

¢) the applicants shall be informed in writing about the evaluation results. If the grant
requested is not awarded, the MA shall provide the reasons for the rejection of the
application with reference to the selection and award criteria that are not met by the
application (transparency);

d) the same rules and conditions shall be applied to all applicants (equal treatment, non-
discrimination).

The entire process of project evaluation shall be coordinated by the JTS-IB (under supervision of the
MA), which shall proceed on the basis of the RoP of the PSC. In addition, the whole evaluation
process shall be laid down in the Evaluation and Assessment Manual.

The process of evaluation of submitted applications includes the following steps’:

— Administrative and eligibility check — executed by JTS-IB employees acting as internal
assessors under the MA supervision. The administrative and eligibility assessment shall be
made in compliance with the criteria listed in the evaluation grid that is the part of the
Guidelines for Applicants approved by the JMC. During this assessment, it will be checked
whether an application satisfies the administrative criteria and whether the applicant, its
partners, the project and the costs are eligible under the Programme and the CfPs.

— Quality evaluation — each project must be assessed by one internal assessor (JTS-IB
employee) and one external assessor. The quality assessment shall be made in compliance
with the criteria mentioned in the evaluation grid that is the part of the Guidelines for
Applicants approved by the JMC. Responsibilities of the assessors as well as project scoring
rules shall be described in the RoP of the PSC and in the Evaluation and Assessment Manual.

> In case of restricted CfP the evaluation procedures described apply to the assessment of full application forms. Evaluation
of concept notes may be simplified — subject to the JMC decision.

52



The evaluation process starts upon the receipt of the proposals by the JTS-IB and ends with the JMC
approval of a ranking list of submitted proposals.

In order to promote high effects of the cross-border activities from possible synergies and coherence
with projects and programmes funded under other EU policies as well as to avoid duplication, the EC
will receive a list of projects approved by JMC for funding for the need to launch the consultations
with different DGs and EU Delegations. This internal EC consultation takes place after the JMC
meeting, before contracting, and shall last 15 working days).

Appeal procedures shall be described in details in the Evaluation and Assessment Manual and in the
Guidelines for Applicants. Applicants shall have the possibility to place their appeal concerning the
outcome of both administrative and eligibility check and quality evaluation to the MA.

Large Infrastructure Projects (LIPs)6

Following the decision of the JPC, a list of LIPs to be awarded directly and supported by the
Programme was approved. The JPC also established a “reserve” list of LIPs, which may be supported,
in case LIPs pertaining to the main list are not approved by the EC, if the applicant decides not
to implement its LIP or cannot submit the documents requested to sign the grant contract.

The list of all the LIPs proposed for selection without a CfPs is presented in Annex 1 to the JOP. No
further LIPs selected through direct award will be taken into consideration by the EC after the JOP
approval.

The projects proposed for selection without a CfPs shall be approved by the Commission based
on a two-step procedure, consisting of the submission of a project summary followed by a full project
application. For each step, the Commission shall notify its decision to the MA within two months of
the document submission date. This deadline may be extended where necessary. Where the
Commission rejects a proposed project, it shall notify the MA of its reasons (Art 41.4 of the IR).

Small projects

Following the decision of the JPC 5.2 MEUR of the Programme budget within the Thematic Objective
Heritage Promotion of local culture and preservation of historical heritage shall be allocated for the
support of the so-called “projects with small budget” (PSB).

The MA is responsible for the overall management of the PSB. Upon the JMC decision, the JTS-IB shall
be directly responsible for launching a CfPs within both priorities of TO Heritage for PSBs. As for
regular projects, the JTS-IB will be responsible for the day-to-day operational management and
implementation of the PSB.

PSBs are projects for which grant awarded must fall between the following minimum and maximum
amounts:

- minimum amount: 20 000 EUR,

- maximum amount: 60 000 EUR.

6 According to Art. 2(p) of IR a LIP means a project comprising a set of works, activities or services intended to fulfil an
indivisible function of a precise nature pursuing clearly identified objectives of common interest for the purposes of
implementing investments delivering a cross-border impact and benefits and where a budget share of at least
EUR 2.5 million is allocated to acquisition of infrastructure.
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The total duration of a PSB cannot be longer than 12 months. Investment costs (works, supplies)
cannot exceed 20% of the small project grant value. The same recovery system as for regular projects
shall apply to the PSBs.

The Programme provisions related to the preparation of the CfPs, projects assessment, selection,
contracting as well as provisions related to eligibility, obligations and responsibilities of institutions
being applicants and beneficiaries shall be applied also in relation to the PSBs implementation,
however, some simplifications and limitations will be introduced to these processes.

5.1.2.2. Beneficiaries and grant contractual procedures

The Beneficiary and the project

Referring to Art. 45 of the IR, all projects shall involve beneficiaries from Poland and from at least one
of the partner countries participating in the Programme. The final decision on all eligibility criteria
shall be taken by the JMC, pursuant to Art. 45 of the IR. Each project shall designate one Lead
Beneficiary to represent the partnership. All beneficiaries shall actively cooperate in the
development and implementation of projects.

Using the application documents for a particular CfP, the beneficiaries will jointly develop and submit
a project proposal to the MA via the JTS-IB. Projects may receive financial contribution from the
Programme provided they meet all the following conditions:
e they deliver a clear cross-border cooperation impact and benefits as described in the
Programming Document and demonstrate added value to Union strategies and programmes;
e they are implemented in the Programme area (partial implementation outside the
Programme area may be allowed following Art. 39 (2) of the IR);
e they fall within one of the following categories:
(i) integrated projects where each beneficiary implements a part of the activities
of the project on its own territory;
(ii) symmetrical projects where similar activities are implemented in parallel in the
participating countries;
(iii) single-country projects where projects are implemented mainly or entirely in one
of the participating countries but for the benefit of all or some of the participating
countries and where cross-border impacts and benefits are identified.

According to Art. 47 (3) of the IR grants shall not have the purpose or effect of producing a profit
within the framework of the project.

Grant contractual procedures

Following the decision of the JMC to approve project proposals recommended for funding, the JTS-IB
prepares a contract dossier and the MA concludes a grant contract with the each project’s Lead
Beneficiary using a standard template approved by the JMC for the relevant CfP.

Grant contract modification procedures

No modification to the contract may alter the award conditions prevailing at the time the contract
was awarded. The changes cannot be contrary to the principle of equal treatment of projects.
Substantial modifications to the contract must be made by means of an addendum. Such an
addendum must be signed by the contracting parties.
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5.1.2.3. Financial management and verification procedures

Financial flows

Payments from the EC to the Programme will be done in accordance with Art. 59 and 60 of the IR.
The MA proceeds with payments to a lead beneficiary on the basis of a signed contract. The project
lead beneficiaries will have to ensure at least 10% co-financing of the total eligible project costs. Co-
financing is to be shared between the beneficiaries.

Lead beneficiaries prepare progress reports composed of financial and operational parts and
a payment claim for the whole project. Financial reports include Expenditure Verification Certificates
of all partners. Lead beneficiaries may request further pre-financing payments and the final payment
under conditions described in the contract. The progress reports and payment claims will be
submitted to the JTS-IB. Detailed verification process shall be described in the Guidance on
expenditure verification which will be developed by the MA/JTS-IB in close cooperation with CCPs.

The MA shall make payments to the lead beneficiary in euro, in accordance with grant contract
provisions. Expenditure incurred in a currency other than the euro shall be converted into euro using
the monthly accounting exchange rate of the Commission of the month during which the
expenditure was incurred, pursuant to Art. 67 of the IR.

Monitoring, evaluation, control and audit trail

The JMC and the MA are bodies responsible for monitoring and evaluation of the Programme. They
carry out this task by reference to indicators and targets specified in the Programme (point 3.1.6) and
with the use of electronic data systems where data on implementation necessary for monitoring and
evaluation are collected. The obligations of the beneficiaries with regard to reporting on the
operational and financial progress of the project will be defined in the contract.

An indicative monitoring and evaluation plan is included in the JOP (point 5.6) for the whole duration
of the Programme and shall be carried out by the MA in accordance with the Commission's guidance
and evaluation methodology. The MA shall carry out result-oriented Programme and project
monitoring in addition to the day-to-day monitoring. The Commission can at any moment, launch
evaluation or monitoring of the whole or part of the Programme. The results of these exercises,
which shall be communicated to the JMC and the MA, may lead to adjustments in the Programme.

Controls and audits
The following controls and audits will be carried out in the process of Programme implementation:

TYPE OF CONTROL / AUDIT: BODIES PERFORAMJ;-GFTHE CONTROL /

Verification of project expenditure Independent auditors acting in accordance
with grant contract expenditure verification
requirements and Programme control
procedures.

Administrative verification of payment requests of | MA/JTS-IB

beneficiaries together with Expenditure Verification | For the purpose of carrying out verifications

Certificates and project progress reports. This | throughout the whole Programme area, the

verification may also include on-the-spot project | MA/JTS-IB may be assisted by CCPs.

verifications. The frequency and coverage of the on-

the-spot verifications shall be proportionate to the

amount of the grant to a project and the level of risk

identified by these verifications and audits by the AA

55



for the management and control system as a whole.

On-the-spot project verifications may be carried out

on a sample basis.

Audit of projects (Art. 28 and 32 of the IR) — to audit | AA and representatives of GoA

a sample of projects financed under the

Programme.

Audits on the management and control system and | AA, representatives of GoA (in case of
on the annual accounts of the Programme (Art. 28 | Belarusian and Ukrainian TA expenditure)

and 32 of the IR) — to certify the statement of

revenue and expenditure presented by the MA in its

annual financial report, and in particular certify that

stated expenditure of Technical Assistance has been

actually incurred and is accurate and eligible.

Controls by the Union (Art. 33 of the IR) — | The European Commission, the European
verification of the use of Union funds by the MA, | Anti-Fraud Office, the European Court of
beneficiaries, contractors, subcontractors and third | Auditors and any external auditor authorised
parties in receipt of financial support by examining | by these institutions and bodies

documents and/or conducting on-the-spot checks.

Table 5. Controls and audits of the Programme

The costs of all above mentioned controls and audits (except for controls by the Union) may be
covered by the budget of the Programme:

- either from technical assistance budget: verification of reports and payment claims (audit
of projects, audit on the management and control systems and on the annual accounts of the
Programme) or

- from project budgets: verification of project expenditure under grant contract.

Verification of project expenditure

Verification of expenditure will follow grant contract requirements and will be extended to all
projects independently of the amount granted. In each case, the verification will be done by
independent auditors acting in accordance with grant contract expenditure verification requirements
and Programme control procedures. The auditor shall examine whether the costs declared by the
beneficiary and the revenue of the project are real, accurately recorded and eligible in accordance
with the contract.

Detailed verification process shall be described in the Guidance on expenditure verification which will
be developed by the MA/IJTS-IB in close cooperation with CCPs. This Guidance shall cover all phases
of the verification procedure and shall include all binding report forms/checklists to be used during
the verification procedure by independent auditors. The conclusion of the verification process shall
be reflected in partial certified Expenditure Verification Certificates prepared and signed by
independent auditors for each project beneficiary. Such Expenditure Verification Certificates will be
obligatory to claim interim or final balance payment by lead beneficiaries.

Administrative verification of payment request by beneficiaries

MA and JTS-IB shall be responsible for administrative verification of payment request by lead
beneficiary, which will be submitted along with independent auditors’ Expenditure Verification
Certificates (covering report expenditures) and project progress report. The scope of administrative
verification will be defined in Guidance on expenditure verification.
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Based on the technical and financial project reports and the above-mentioned Expenditure
Verification Certificates, the project managers of the JTS-IB will check if all verifications are correctly
undertaken and eventually proceed with the payment requests.

Audit of projects

Following Art. 28 and 32 of the IR, the AA with the assistance of GoA will ensure the audit on
a sample of projects financed under the Programme. Within 9 months of the signature of the first
financing agreement the AA shall submit an audit strategy for performance of audits to the
Commission. The audit strategy shall set out the audit methodology on the annual accounts and on
projects, the sampling method for audits on projects and the planning of audits for the current
accounting year and the two subsequent accounting years. The audit strategy shall be updated
annually and the updated audit strategy shall be submitted to the Commission together with the
programme annual report. The audit of the projects will be executed by AA/GoA.

Audits on the management and control systems and on the annual accounts of the Programme

The AA carries out each year an ex-post verification of the expenditure and revenue presented by the
MA in its annual financial report, in accordance with the standards and ethics of the International
Federation of Accountants (IFAC). The audit report certifies the Expenditure Verification Certificate
and revenue presented by the MA in its annual financial report, and in particular that the claimed
expenditure has occurred and is accurate and eligible.

Controls by the Union

In compliance with Art. 33 of the IR, the Commission, the European Anti-Fraud Office, the European
Court of Auditors and any external auditor authorised by these institutions and bodies may verify the
use of Union funds by the Managing Authority, beneficiaries, contractors, subcontractors and third
parties in receipt of financial support by examining documents and/or conducting on-the-spot
checks. Each contract shall expressly stipulate that these institutions and bodies can exercise their
power of control, concerning premises, documents and information, irrespective of the medium
in which they are stored.

Costs eligibility requirements

Grants shall not exceed an overall ceiling expressed as a percentage and an absolute value which is to
be established on the basis of estimated eligible costs. Grants shall not exceed the eligible costs.
Eligible costs are costs actually incurred by the beneficiary which meet all of the following criteria laid
down in Art. 48 of the IR. Programme may establish additional eligibility rules for the Programme
as a whole, subject to JMC approval.

Indirect costs

Indirect costs may be calculated on a flat-rate of up to 7 % of eligible direct costs, excluding costs
incurred in relation to the provision of infrastructure, provided that the rate is calculated on the basis
of a fair, equitable and verifiable calculation method.

As indirect costs for a project shall be considered those eligible costs which may not be identified
as specific costs directly linked to the implementation of the project and may not be booked to
it directly according to the conditions of eligibility as defined above. They may not include ineligible
costs listed below or costs already declared under another cost item or heading of the budget of the
project.

Non-eligible costs

The list of non-eligible costs is laid down in Art. 49 of the IR. The JMC may additionally decide on the
non-eligibility of certain types of costs.
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Information system (for accounting, storage, monitoring and reporting)

As stipulated in Art. 4 and 26 of the IR, in the Programme, the system will enable recording and
storage of project data - including data on individual participants in projects, where applicable - for
monitoring, evaluation, financial management, control and audit purposes. Detailed information
about the information system is laid down in point 5.13 of the JOP.

5.1.2.4.Public Procurement and other important rules to be followed

Procurement rules by beneficiaries

Tendering procedures at the level of projects depend on the nationality and legal status of the
beneficiary launching the tender.

Beneficiaries based in Poland have to comply with Polish law on public procurement as compliant
with Union legislation applicable to procurement procedures.

All other beneficiaries have to comply with procurement rules set in Art. 52 — 56 of the IR.

Eligibility for contracts

In all cases, the rules of nationality and origin set forth in Art. 8 and 9 of Regulation (EU) No 236/2014
of the European Parliament and of the Council of 11 March 2014 laying down common rules and
procedures for the implementation of the Union's instruments for financing external action shall

apply.

Grounds for exclusion from participation in procurement procedures

Candidates or tenderers shall be excluded from participating in a procurement procedure if they fall
within one of the situations described in Art. 106(1) and Art. 107 of Regulation (EU, Euratom)
No 966/2012.

Verification of procedures application

During each CfP, the JTS-IB will inform the applicants on relevant rules to be applied during project
implementation. The grant contracts between the MA and Lead Beneficiaries will ensure that
beneficiaries are bound by their contract to comply with the above-mentioned requirements. The
expenditure verification by independent auditors shall include verification of the compliance
of procurements of beneficiaries with the Programme procurement requirements. In case
of irregularities or deviations, the independent auditor shall report accordingly. Furthermore, the
MA/JTS-IB/AA/GoA/CCPs may verify compliance with Programme procurement procedure during its
own verifications (including on-the-spot verifications).

Technical assistance contracts

Technical assistance within the Programme shall be used for the needs of both programme
structures and beneficiaries. Procurement rules described in Art. 37 of the IR shall be followed.
Detailed information on TA is set out in point 5.5.

Service contracts establishing Branch Offices / Belarusian CCP

The service contracts establishing BOs in Poland, Ukraine and Belarus as well as the CCP in Belarus
will be awarded under negotiation procedure with a single tender on the basis of the case where, for
technical reasons, the contract can be awarded only to a particular service provider (Art. 266.1(f) of
Delegated Regulation (EU) No 1268/2012 specified in point 4.5. of the JOP. Basing on Art. 37 of the
IR, Art. 273 of the Delegated Regulation (EU) No 1268/2012 and following the decision of the JPC, it
was decided that service contract dossiers within the Programme establishing BOs in Poland, Ukraine
and Belarus and CCP in Belarus will be drawn up on the basis of the Practical Guide for Procurement
and Grants for the European Union External Actions (PRAG) being the best international practice
(version applicable at the moment of JOP approval) adjusted, if needed, upon the MA decision. The
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assessment procedure, the manner in which the participant(s) in the negotiations were identified
and the price was established and the grounds for the award should be described in Negotiation
report (according to PRAG model). Negotiation report together with annexes should be signed by the
JTS-IB and sent to the MA for signature.

Eligibility requirements set out in Art. 48 of the IR apply mutatis mutandis to technical assistance
costs. Procurement rules described in Art. 37 of the IR shall be followed.

The MA shall make payments to the BOs/CCP in Belarus in euro. Following the Art. 67 of the IR the
MA shall choose for the technical assistance costs the method of conversion into euro of expenditure
incurred in acurrency other than the euro. This method shall apply throughout the Programme
duration. Expenditure incurred in currency other than the euro shall be converted into euro by the
Contractor using the monthly accounting exchange rate of the Commission of the month during
which the expenditure was incurred.

General contract modification procedures shall also apply to service contract. Specific procedures will
be also laid down in the contract signed.

State Aid, equal opportunities and environmental rules

The relevant instructions by EU on State Aid’, equal opportunities and environmental legislation have
been taken into account for the Programme development and will be considered while giving
relevant guidance to Programme applicants as well as in the Guidance on expenditure verification
setting the Programme expenditure verification procedures. Furthermore, obligations to comply with
relevant EU and national legislations shall be stated in grant contracts and partnership agreements.
In the application form as well as in the project reporting forms separate data fields shall be reserved
for information on these matters. During each call the JTS-IB will inform the applicants on relevant
rules to be taken into account and applied in project implementation.

Procedures for monitoring and reporting of implementation of tasks delegated by the MA to the
JTS-IB
The MA is required to monitor the performance of tasks delegated to the JTS-IB. For this purpose in
addition to day-to-day close cooperation with the JTS-IB, the MA may take i.e. the following
additional monitoring actions:
» meeting the JTS-IB annually to review management and control issues and compliance with
EC regulations and address any issues identified;
> verifying and approving reports (narrative and financial) of the JTS-IB functioning;
» carrying out on the spot quality reviews where there is evidence that the project verifications
by the JTS-IB are not being properly carried out;
> reviewing reports of the AA visits and follow up any adverse findings to ensure timely
corrective action has been taken;
» requesting information on the introduction of the recommendation resulting from audits
carried out in the JTS-IB (if such recommendations were notified).

! Aid granted by participating countries under the programme shall comply with the rules on State aid within the meaning
of Article 107 of the Treaty on the functioning of the European Union and — where applicable - with State aid provisions of
any bilateral agreements between the participating countries and the EU, in particular chapter 10 of Title IV of the
Association Agreement between the EU and Ukraine.
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5.1.2.5.Irregularities and recoveries

Irregularities are defined in Art. 2 (m) of the IR. The MA shall in the first instance be responsible for
preventing and investigating irregularities and for making the financial corrections required and
pursuing recoveries. Participating countries shall prevent, detect and correct irregularities, including
fraud and the recovery of amounts unduly paid, together with any interest pursuant to Art. 74 of the
IR on their territories.

Description of the system for ensuring the prompt recovery of amounts unduly paid
The MA shall be responsible for pursuing the recovery of amounts unduly paid as set out in Art. 74
and 75 of the IR and point 5.11 of the JOP.

The MA together with the respective NA shall exercise due diligence to ensure reimbursement of the
recovery orders with support from the participating countries. The MA/NA shall in particular ensure
that the claim is certain, of a fixed amount and due.

The MA shall keep the Commission informed of all steps taken to recover the due amounts.
Participating countries shall notify irregularities without delay to the MA and the Commission and
keep them informed of the progress of related administrative and legal proceedings. Details on
information to be provided by the MA to the Commission shall be described in the MA Procedures
Manual.

Necessary preventive and corrective actions

The MA shall in the first instance be responsible for making the financial corrections required and
pursuing recoveries. In case of a systemic irregularity, the MA shall extend its investigation to cover
all operations potentially affected. Detailed information on preventive and corrective actions is set
outin point 5.11.

Anti-fraud measures

One of the main tasks of the MA is to put in place effective and proportionate anti-fraud measures
taking into account the risk identified. In order to protect EU financial interests MA shall take
all necessary measures to prevent, detect and correct as well as provide adequate deterrence against
irregularities and fraud. Detailed information on anti-fraud measures is set out in point 5.11.

5.2. TIMEFRAME OF THE PROGRAMME IMPLEMENTATION

Programme implementation milestones

Milestone Indicative framework
JOP approval by the EC 31.12.2015 at the latest
Calls for proposals 2016-2019

LIPs contracts signature Before 30 June 2019
Other projects contract signature 31.12.2021 at the latest
Projects’ activities end 31.12.2022

End of the Programme 2024

Table 6. Programme implementation milestones.
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5.3. PROJECT SELECTION PROCEDURES

5.3.1. Open Calls for Proposals (CfPs)®

Preparation and launching of the CfPs

The JMC is responsible for decision on launching each of the CfPs. Once such decision is taken, the
JMC shall set up the Thematic Working Group (TWG) responsible for the development of the
application pack. The TWG shall consist of JTS-IB and MA representatives as well as TWG members
nominated by relevant NAs. The Head of the JTS-IB together with the appointed employees of the
JTS-IB participates in the work of the TWG. First, the Head of the JTS-IB coordinates the preparation
of the draft documents (based on Art. 43 of the IR) which shall be presented to the TWG members.
The application package developed and accepted by the TWG shall be approved by the JMC in order
to be used during the CfPs.

Each following CfP shall have the documents adjusted to the specific character of the call in a new
version of the application pack (e.g. the limited scope of grants to be awarded, updated legal
requirements, etc).

The CfPs shall be launched by the JTS-IB after consultations with the MA and following the decision
of the JMC on approving the application pack. Subject to the JMC decision, the CfPs can be open to
particular TO as well as to all of them.

Application
The applicants shall submit their applications to the JTS-IB in both forms:
- as an electronic file — a whole application shall be prepared with the use of the Programme
generator, saved on removable media and submitted to JTS-IB, along with the:
- paper version.

During each CfPs the JTS-IB with the support of BOs shall organise relevant information sessions
throughout the Programme area to disseminate the information on the ongoing CfPs and to provide
potential applicants with relevant support on the preparation of project applications. All relevant
information, including answers to applicant enquiries, shall be published on the Programme website.
All details regarding applications submission requirements applicable for the CfPs shall be stipulated
in the Guidelines for Applicants updated for each call. As a rule the minimum period between the
date of publication of the CfPs and the deadline for receipt of proposals should be 90 days (subject to
JMC decision).

Evaluation and selection framework

The project evaluation and selection is the overall responsibility of the JMC. The PSC set up by the
JMC shall be responsible for the evaluation of the submitted applications. Entire process of projects
evaluation is coordinated by the JTS-IB (under supervision of the MA), which proceeds on the basis of
the PSC RoP. In addition, the whole evaluation process is laid down in the Evaluation and Assessment
Manual.

& Also restricted Calls for Proposals (i.e. open for applicants shortlisted on the basis of submitted concept
notes) may be launched — subject to JIMC decision.
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Project selection procedures shall ensure that the principles of transparency, equal treatment, non-
discrimination, objectivity and fair competition are complied with. With a view to respect these
principles:

a) the projects shall be selected and awarded on the basis of pre-announced selection and
award criteria defined in the evaluation grid. The selection criteria serve to assess the
applicant's ability to complete the proposed action. The award criteria shall be used to
assess the quality of the project's proposal against the set objectives and priorities;

b) the grants shall be subject to ex ante and ex post publicity rules;

c) the applicants shall be informed in writing about the evaluation results. If the grant
requested is not awarded, the MA shall provide the reasons for the rejection of the
application with reference to the selection and award criteria that are not met by the
application;

d) any conflict of interest shall be avoided;

e) the same rules and conditions shall be applied to all applicants.

The process of evaluation of submitted applications includes two steps®:
- Administrative and eligibility check;
- Quality evaluation.

The evaluation process starts with the receipt of the proposals by the JTS-IB and ends with the JMC
approval of a ranking list of submitted proposals.

Administrative and eligibility check (AaE check)
All proposals delivered to the JTS-IB shall be opened and numbered by the JTS-IB. Only proposals that
have met the deadline for submission will be subject to the AaE check.

The AaE check is executed by the JTS-IB employees (acting as internal assessors). The AaE check is
made in compliance with the criteria mentioned in the evaluation grid that is the part of the
Guidelines for Applicants approved by the JMC. During the AaE check, it has to be checked whether
an application satisfies the administrative criteria and whether the applicant, its partners, the project
and the costs are eligible under the Programme and the CfP.

If some of the criteria described in the Evaluation and Assessment Manual are not satisfied, the
application will be rejected or the applicant will be invited to submit clarifications. Clarifications will
be requested by the JTS-IB when information provided is unclear, thus preventing the JTS-IB from
conducting an objective assessment.

If any partner proves to be ineligible, the project is to be rejected on that sole basis and the
application will not be further evaluated.

Each applicant will be informed about the results of the AaE check. In case of rejection of the
application, the applicant shall be informed about the reasons for rejection. Applicants will have the
possibility to appeal from the AaE check results to the MA (the details on the appeal shall be
described in the Evaluation and Assessment Manual and Guidelines for applicants). The reply to the
appeal shall represent the final decision of the MA regarding the application.

% In case of restricted CfP the evaluation procedures described apply to the assessment of full application forms. Evaluation
of concept notes may be simplified — subject to the JMC decision.
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Quality evaluation

Each application that passed the AaE check will be the subject of the quality evaluation. This quality
evaluation will be performed by one internal assessor (JTS-IB employee) and one external assessor.
Responsibilities of the assessors shall be described in the RoP of the PSC and in the Evaluation and
Assessment Manual.

Once the quality check is finalised, the PSC prepares and signs a Report on the Evaluation of the Full
Application Forms that is subject to the JMC approval. The ranking list, which is set out on the basis
of the scores given by the assessors/PSC, shall be attached to the report.

After IMC meeting, the MA will send the list of approved projects to the EC to consult different DGs
and EU Delegations in order to avoid any double funding of projects and to identify possible
synergies. These consultations shall last 15 working days and take place before contracting. Following
these consultations the JMC may decide to reject proposals previously approved.

Following the JMC decision on the grant award, the JTS-IB shall inform all applicants in writing of the
JMC decision. If the decision is negative, the reasons shall be given in the letter. The appeal
procedures shall be described in details in the Evaluation and Assessment Manual. Applicants will
have a possibility to appeal from the results of the quality evaluation to the MA. The reply to the
appeal shall represent the final decision of the MA regarding the application.

Conflict of interests

It is required from all persons involved in the project selection process — internal and external
assessors, members of the PSC and finally members of the IMC — to maintain independent relation
towards all applicants participating in the CfPs. Before being involved in the process, all these
persons shall sign a Declaration of Impartiality and Confidentiality in which they confirm their status
in this regard. If a person appears to have a conflict of interest she/he cannot participate in the
process.

5.3.2. Small projects (PSB)

Main assumptions

Following the decision of the JPC, within TO Heritage Promotion of local culture and preservation of
historical heritage the Programme will support cross border integration based on people-to-people
initiatives financed under the so-called “projects with small budget” (PSB).

The PSB is a CBC project:
- implemented under TO Heritage;
- for which the selection, contracting and implementation process is simplified in relation
to regular projects;
- for which the EU financing cannot exceed 60 000 EUR;
- in which the investment costs (works, supplies) cannot exceed 20% of the EU grant;
- that cannot last longer than 12 months.

It is intended to give support to PSB offering mainly non-investment activities promoting
cooperation, building of new cross-border citizens’ contacts, exchange of experiences and social
initiatives related to local culture and historical and natural heritage. Touristic and cultural events,
promotion and cultivation of common traditions of the borderland areas, cross-border cooperation
between schools and higher education institutions, NGOs touristic and cultural endeavours, etc. will
be supported. Favourable conditions will be created with a view to facilitate mutual contacts
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between bordering communities. Projects related to cultural diversity and minorities as well as
development of local communities will also be targeted through the PSB.

The MA shall be responsible for the overall management of the PSBs. The JTS-IB shall be directly
responsible for launching CfPs under TO Heritage (both Priorities) for PSBs.

The overall indicative budget for PSBs within the Programme is 5.2 MEUR. The grant awarded for
PSBs must fall between the following minimum and maximum amounts:

- minimum amount: 20 000 EUR,

- maximum amount: 60 000 EUR.

No grant awarded to the PSBs may exceed 90% of the total eligible costs of this project. The balance
must be financed from the beneficiaries’ own resources, or from sources other than the EU budget.

In addition to the abovementioned conditions the PSB shall meet the following conditions:
- contribute to the Programme and its objectives;
- have a strong and evident cross-border aspect;
- have reasonable budget
- beready for implementation;
- fulfil the partnership criteria.

Selection, contracting and implementation of PSBs

The Programme provisions related to the preparation of the CfPs, submission of applications,
projects assessment, selection, contracting as described above as well as Programme provisions
related to eligibility, obligations and responsibilities of applicants and beneficiaries as described in
point 5.3.1 shall also apply to the PSBs implementation. However, some simplifications and
limitations will be introduced to these processes.

Both, the AaE check and quality assessment will be entrusted to the JTS-IB which will draft the
ranking list of assessed proposals.

Once the assessment is completed, PSC will be set up in order to approve the results of the
administrative/eligibility and quality assessment.

The results of the PSBs selection approved by PSC shall be subject to JMC approval. After the
selection process, the PSBs applicants shall be informed in written of the JMC decision. The selected
applicants will be requested to confirm their willingness to implement PSBs.

After receiving the confirmation from the selected applicants, the JTS-IB shall start preparation of the
grant contract with each of them. The implementation of the PSBs can only start after the grant
contract is signed.

All grant contracts for PSB shall be signed before 31 December 2021. All activities within PSBs shall
end on 31 December 2022 at the latest.

All provisions related to eligibility of costs as described in point 5.10 shall apply to the costs borne by

PSBs. One additional condition concerns investment costs (works, supplies) which may not constitute
more than 20% of the grant for PSBs.
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5.3.3. Large Infrastructure Projects (LIPs)

Following the JPC decision taken in accordance with the Art. 38 of the IR, a maximum of 30% of the
EU allocation for the Programme shall be dedicated to the direct award LIPs. Its definition
is described in point 3.1.5 of the JOP.

The list of all LIPs proposed for selection without the CfPs is included in the JOP under Annex no 1.
No further LIPs selected through direct award may be financed within the Programme after the JOP
approval.

The projects proposed for selection without the CfPs shall be approved by the Commission based on
a two-step procedure, consisting in the submission of a project summary followed by a full project
application. For each step, the Commission shall notify its decision to the MA within two months of
the document submission date. This deadline may be extended where necessary. Where the
Commission rejects a proposed project, it shall notify the MA of its reasons (Art. 41.4 of the IR).

5.4. NATURE OF SUPPORT PER PRIORITY

The objectives of the Programme are to be achieved through the financing of cross-border projects
implementation under all Programme TOs. Each of the projects shall clearly relate to the
Programme’s overall and thematic objectives.

As a general rule financing is provided via grants for projects selected through CfPs in conformity
with the rules set out in the Programme. The only exception relates to LIPs selected by the
participating countries as described in point 5.3.3 above and Technical Assistance.

5.4.1. Beneficiaries

According to Art. 45 of the IR, each project shall involve beneficiaries from Poland and at least one of
the partner countries participating in the Programme (Belarus and/or Ukraine). Following Art. 45 of
the IR, to be eligible a beneficiary must meet all the following conditions:

a) be alegal person effectively established in the Programme area or international organisation
with a base of operations in the Programme area. A European grouping of territorial
cooperation may be a beneficiary, regardless of its place of establishment, provided its
geographic coverage is within the Programme area;

b) comply with the eligibility criteria defined for each selection procedure;

¢) not fall under any of the exclusion situations set out in Art. 106(1) and Art. 107 of Regulation
(EU, Euratom) No 966/2012.

Beneficiaries that do not meet the criteria referred to in point (a) may participate provided that
all the following conditions are met:
a) they may participate in accordance with Art. 8 and 9 of Regulation (EU) No 236/2014;
b) their participation is required by the nature and by the objectives of the project and
as necessary for its effective implementation;
c) the total amount allocated under the Programme to such beneficiaries does not overcome
20% of the EU co-financing to the Programme.

According to Art. 47 (3) of the IR grants shall not have the purpose or effect of producing a profit

within the framework of the project.
The JMC may decide to define additional eligibility criteria to be met by Programme beneficiaries.
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Lead Beneficiary

Each project shall designate one lead beneficiary to represent the partnership. All beneficiaries shall
actively cooperate in the development and implementation of projects. In addition, they shall
cooperate in the staffing and/or financing of projects. Each beneficiary shall be legally and financially
responsible for the activities that it is implementing and for the share of the Union funds that
it receives. The specific obligations as well as the financial responsibilities of the beneficiaries shall be
laid down in the partnership agreement.

Following Art. 46 of the IR the lead beneficiary shall:

a) receive the financial contribution from the MA for the implementation of project activities;

b) ensure that the beneficiaries receive the total amount of the grant as quickly as possible and
in full in accordance with the arrangements referred to in point (c). No amount shall be
deducted or withheld and no specific charge with equivalent effect shall be levied that would
reduce these amounts for the beneficiaries;

c) lay down the partnership arrangements with the beneficiaries in an agreement comprising,
provisions that, inter alia, guarantee the sound financial management of the funds allocated
to the project including the arrangements for recovery of funds unduly paid;

d) assume responsibility for ensuring implementation of the entire project;

e) ensure that the expenditure presented by the beneficiaries has been incurred for the
purpose of implementing the project and corresponds to activities set in the contract and
agreed between all beneficiaries;

f) verify that the expenditure presented by the beneficiaries has been examined pursuant to
Art. 32(1) of the IR.

The lead beneficiary shall act as the only direct contact between the project and the management
bodies of the Programme. It is the responsibility of the lead beneficiary to create a well working
consortium ensuring the proper and sound implementation of the project. The possibility to initiate
projects and to act as the lead beneficiary will be open for all eligible organisations.

Conditions for financing
Using the application documents for particular CfPs, the beneficiaries will jointly develop and submit
a project to the MA via JTS-IB. Projects may receive financial contribution from a Programme
provided they meet all the following conditions:
e their implementation shall have a clear cross-border impact and deliver benefits as described
in the Programming Document;
e they demonstrate added value to Union strategies and Programmes;
e they are implemented in the Programme area; they fall within one of the following
categories: integrated projects, symmetrical projects, single country projects.

Projects may be partially implemented outside the Programme area if all the following conditions are
met:
a) the projects are necessary for achieving the Programme's objectives and they benefit the
Programme area;
b) the total amount allocated under the Programme to activities outside the Programme area
does not exceed 20 % of the Union contribution at Programme level;
c) the obligations of the Managing and Audit authorities in relation to management, control
and audit concerning the project are fulfilled either by the Programme authorities or through
agreements concluded with authorities in the countries where the activity is implemented.

Sustainability obligation
Any project including an infrastructure component shall repay the Union contribution if, within five
years of the project closure or within the period of time set out in state aid rules, where applicable,
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itis subject to a substantial change affecting its nature, objectives or implementation conditions
which would result in undermining its original objectives. Sums unduly paid in respect of the project
shall be recovered by the MA in proportion to the period for which the requirement has not been
fulfilled.

5.4.2. Grant contractual procedures

As described in point 5.3.1 above, as a general rule, support to projects will be provided in the form
of grants awarded to projects selected through CfPs. At least three CfPs are expected to be
launched during the Programme lifetime, according to the time-frame for the Programme
implementation (presented in point 5.2).

The JTS-IB prepares the contract dossier with the successful applicants using the grant contract
template approved by JMC for the relevant CfPs. Request for corrections/clarifications/minor
changes (requested as part of the JMC recommendations) and additional documents should be sent
to the successful applicants after the JMC has approved the Evaluation Report of each of the CfPs.

Once the contract and its attachments are prepared and verified, the MA signs the contract.

The list of contracts awarded (to beneficiaries) by the MA must be published on the Programme's
website.

5.4.3. Grant contract modification procedures

Contracts may need to be modified during project implementation if the circumstances affecting
project implementation have changed since the initial contract was signed. Modification could be
minor or substantial. Substantial modifications to the contract must be made by means of an
addendum. Such an addendum must be signed by the contracting parties.

Changes of address, changes of bank account, and changes of auditor may simply be notified
in writing by the lead beneficiary to the JTS-IB, although this does not affect the right of the JTS-

IB/MA to oppose the lead beneficiary's choice of bank account or auditor.

No modification to the contract may alter the award conditions prevailing at the time the contract
was awarded. The changes cannot be contrary to the principle of equal treatment of projects.

The purpose of the addendum must be closely connected with the nature of the project covered by
the initial contract.

Grants shall not exceed an overall ceiling expressed as a percentage and an absolute value which
is to be established on the basis of estimated eligible costs. Grants shall not exceed the eligible costs.

Requests for contract modifications must be made (by one party to the contract to the other) well

in advance to allow for the addendum to be signed by both parties before the expiry of the execution
period of the contract.

5.4.4. Procurement rules by beneficiaries
Tendering procedures at the level of projects (procurement under grant) depend on the nationality

and legal status of the beneficiary launching the tender.
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Beneficiaries based in Poland have to comply with Polish law on public procurement. This law
is compliant with the Union legislation applicable to procurement procedures.

Beneficiaries from Belarus and Ukraine have to comply with rules set in Art. 52-56 of the IR, namely:
a) the contract shall be awarded to the tender offering best value for money, or as appropriate,
to the tender offering the lowest price, while avoiding any conflict of interests;
b) for contracts with a value of more than EUR 60 000, the following rules shall also apply:

i an evaluation committee shall be set up to evaluate applications and/or tenders
on the basis of the exclusion, selection and award criteria published by the beneficiary
in advance in the tender documents. The committee must have an odd number
of members with all the technical and administrative capacities necessary to give
an informed opinion on the tenders/applications;

ii. sufficient transparency, fair competition and adequate ex-ante publicity must
be ensured;

iii. equal treatment, proportionality and non-discrimination shall be ensured;
iv.  tender documents must be drafted according to best international practice;

V. deadlines for submitting applications or tenders must be long enough to give
interested parties a reasonable period to prepare their tenders;

Vi. candidates or tenderers shall be excluded from participating in a procurement
procedure if they fall within one of the situations described in Art. 106(1) of Regulation
(EU, Euratom) No 966/2012. Candidates or tenderers must certify that they are not in
one of these situations. In addition, contracts may not be awarded to candidates or
tenderers which, during the procurement procedure fall within one of the situations
referred to in Art. 107 of Regulation (EU, Euratom) No 966/2012;

vii. procurement procedures set out in art. 53 to 56 of the IR shall be followed.

Eligibility for contracts

In all cases, the rules of nationality and origin set forth in Art. 8 and 9 of Regulation (EU) No 236/2014
of the European Parliament and of the Council of 11 March 2014 laying down common rules and
procedures for the implementation of the Union's instruments for financing external action shall
apply.

5.5. TECHNICAL ASSISTANCE AND CONTRACT AWARD PROCEDURES

The goal of Technical Assistance (TA) is the effective implementation of the Programme by providing
competent preparation, management, implementation, monitoring, evaluation, audit and control of
the Programme, as well as by supporting project partner search initiatives and Programme-related
promotion and information activities. The TA level should reflect the real needs of the Programme.

In order to successfully implement the Programme, it is necessary to prepare an appropriate
management and implementation system. TA is established in order to support the institutions
responsible for these processes. The provision of an effective Programme promotion and information
system is also crucial. TA will be earmarked to support projects assessment and evaluations,
preparation of Programme documents, and employment of experts.

TA will cover costs related to activities aimed at enhancing the final beneficiaries’ capacity to absorb
the Programme’s assistance. Activities contributing to human resources development will also be
eligible. Support is planned as well for activities aimed at enhancing the quality of the institutions
involved in the Programme’s management and implementation, in particular those related to the
activities of the MA, the JMC, the JTS-IB and BOs, CCPs and NAs.
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TA will also cover costs related to promotion and information initiatives. Such initiatives include
informing potential beneficiaries about the possibilities of receiving assistance from the Programme,
training for Programme beneficiaries, and dissemination of good practices. Costs related
to Information activities concerning the Programme’s management, monitoring and control will be
covered by the TA. Activities aimed at ensuring the appropriate flows of information among
institutions and actors involved in project management and implementation will also be financed
under the TA budget. Trainings, seminars and conferences will be organised, including events
focused on raising awareness on the Programme and its goals. Programme information shall be
disseminated by means of TV, radio, press, Internet sites, brochures, leaflets etc. Communications
will be targeted at potential applicants, beneficiaries and the general public in order to raise
Programme awareness.

A maximum 10% of the Union’s total contribution to the Programme may be allocated to TA. The TA
shall be financed from the EU contribution only.

Expenditure related to promotion and capacity building activities incurred outside the Programme
area may be covered within the limit of 20% of the Union contribution at Programme level.

Indicative actions:

e preparation, selection, appraisal and monitoring of projects,

e meetings of IMC (including travel costs of JMC members),

e functioning of the MA, the JTS-IB and BOs CCPs NAs. Staff costs of officials of the
participating countries assigned to the Programme may be considered eligible as TA costs.
Parallel remuneration systems and topping ups will be avoided,

e promotion and information actions concerning the programme (e.g. seminars, programme
website and publications),

e supporting, consulting, and coordinating beneficiaries and institutions involved in the
implementation of the programme,

e analysis, surveys, researches and experts, evaluations and reports required for implementing
and managing the Programme,

e translations.

Expected beneficiaries: institutions/bodies involved in the Programme management and
implementation, in particular: the MA, the JMC, the JTS-IB and BOs, CCPs, NAs.

If the implementation of the TA budget requires procurement, the contract must be awarded
according to the following rules:

e where it is an entity established in a Member State it shall either apply national laws,
regulations and administrative provisions adopted in connection with Union legislation
applicable to public procurement or procurement rules set out in Title IV of Part Two of
Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 and Title Il of Part Two of Delegated Regulation (EU)
No 1268/2012;

e for the purpose of contracting the BOs, the Programme shall follow the provisions of PRAG
applicable at the moment of JOP adoption by the EC;

e in all other cases, the relevant procurement rules shall be described in the financing
agreement referred to in Art. 8 and 9 of the IR.

The Programme preparatory activities (e.g. organisation of the JPC meeting, elaboration of different
external expertises) were conducted since 2013 and were financed from the ENPI CBC Programme
Poland-Belarus-Ukraine 2007-2013. Subject to the adoption of the relevant modifying decision
regarding the ENPI CBC Programme Poland-Belarus-Ukraine 2007-2013, the TA budget of that
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Programme will be continued to finance the preparatory activities for the new Programme till 31
January 2017 but not later than the receipt of the first pre-financing under the new Programme. At
the same time, if needed, it shall be possible to finance preparatory actions referred to in Art. 16 of
the IR also from the ENI CBC Programme Poland-Belarus-Ukraine 2014-2020. In this case, costs for
preparatory actions referred to in Art. 16 of the IR shall be eligible upon submission of the
Programme to the Commission, but not earlier than 1 January 2014 provided the Programme is
approved by the Commission, pursuant to Art. 36 of IR.

The overall indicative TA budget is shown in the table below. The table is solely indicative. Any
modification of the above during implementation will not be subject to a modification of the
Programme.

BUGDET CATEGORY TOTAL (2016-2024)

Staff costs 9 446 000.00 EUR 53.73 %
Project's selection 253 930.40 EUR 1.44 %
Information and

communication 2 543 000.00 EUR 14.47 %
Monitoring and evaluation 300 000.00 EUR 1.71 %
Overheads 4 887 000.00 EUR 27.80 %
TA support for beneficiaries 150 000.00 EUR 0.85 %
TOTAL 17 579 930.40 EUR 100.00%

Table 7. The indicative TA expenditures for the Programme

Service contracts establishing BOs / Belarusian CCP

The service contracts establishing BOs in Poland, Ukraine and Belarus as well as Belarusian CCP will
be awarded under negotiation procedure with a single tender on the basis of the case where, for
technical reasons, the contract can be awarded only to a particular service provider (Art. 266 of
Delegated Regulation (EU) No 1268/2012). The contract with the Ukrainian BO shall support also the
functioning of the Ukrainian NA and CCP.

Based on Art. 37 of the IR,Art. 273 of the Delegated Regulation (EU) No 1268/2012 and following the
decision of the JPC, it was decided that service contract dossiers within the Programme establishing
BOs in Poland, Ukraine and Belarus will be drawn up on the basis of the Procurement and Grants for
European Union external actions - a Practical Guide (PRAG) being the best international practice
(version applicable at the moment of JOP approval) adjusted, if needed, upon the MA decision.

Scope of the main contract activities (to be a part of the tender dossier as the Terms of Reference)
shall reflect results of the consultations with the national and/or regional authority of the country
where the BO/CCP is planned to be established. The service contracts shall be signed by the MA.

Eligibility of costs of BOs / Belarusian CCP

Eligibility requirements set out in Art. 48 of the IR apply mutatis mutandis to TA costs. Procurement
by BOs shall be limited to ordinary running costs and costs for communication and visibility activities.
The MA shall make payments to the BOs / Belarusian CCP in euro. Pursuant to Art. 67 of the IR the
MA shall choose for the TA costs the method of conversion into euro of expenditure incurred in a
currency other than the euro. This method shall apply throughout the Programme duration.
Expenditure incurred in a currency other than the euro shall be converted into euro by the BOs /
Belarusian CCP using the monthly accounting exchange rate of the Commission of the month during
which the expenditure was incurred.
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Modification of service contracts with the BOs / Belarusian CCP
Specific procedures concerning modifications of service contracts concluded by the MA for the
establishment of the BOs shall be laid down in these contracts.

5.6. IMONITORING AND EVALUATION SYSTEM

One of the MA’s functions as regards Programme management is the implementation of monitoring
and evaluation plans. Programme monitoring and evaluation shall aim at improving the quality of the
design and implementation, as well as at assessing and improving its consistency, effectiveness,
efficiency and impact. The findings of monitoring and evaluations shall be taken into account in the
programming and implementation cycle.

Monitoring

Monitoring is the ongoing process of collecting and using standardised information to assess
progress towards objectives, resource usage and achievement of results and impacts. Regular
monitoring should provide detailed information (mainly on outputs and results achieved by the
projects and the Programme, financial absorption and the quality of implementation mechanisms)
and allow for detection of warning signs. It usually involves assessment against agreed indicators and
targets (as defined in point 3.1.6 of the JOP).

In conjunction with evaluation information, effective monitoring and reporting should provide
decision-makers and stakeholders with the knowledge they need to identify whether the
implementation of the Programme is unfolding as expected and to manage the initiative
on an ongoing basis. Monitoring forms the basis for evaluation and should provide valuable data for
discussing the need for, timing and focus of evaluation at Programme level.

The MA shall establish and maintain a computerised system to record and store data on each project
financed by the Programme. The system shall archive the information necessary for monitoring,
evaluation, financial management, control and audit, including data on individual participants
in projects, where applicable. In particular, it shall record and store technical and financial reports for
each project. The system shall provide data required for drawing up payment requests and annual
accounts, including records of amounts recoverable, amounts recovered and amounts reduced
following cancellation of all or part of the contribution for a project or the Programme. The
Programme monitoring system shall collect and store necessary project and the Programme
information. All the information shall be insert to the system on regular basis.

The annual implementation reports which are to be submitted to the EC are one of the key elements
of the monitoring of the operational Programme. Such reports shall include technical and financial
parts covering the preceding accounting year. Starting with the report for 2016 they shall describe
e.g. basics on the implementation of the Programme and its TOs, all the issues affecting the
performance of the Programme, including the achievement of values for the result indicators of the
Programme, progress towards achieving the objectives of the Programme. Each year also the
information about the projects, their appraisal, final decision on co-financing and other details shall
be indicated. The report submitted for 2023 and the final report shall include the above mentioned
elements and information on and shall assess the contribution to achieving the original Programme
goals.

In addition to the requirements of the annual report the MA might need to collect other data.
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Evaluation

Evaluation is a systematic method for collecting, analyzing, and using information to answer
qguestions about projects, policies and programmes particularly about their effectiveness and
efficiency. The main questions concern the programme needs and how they are met as well as the
potential and real problems and the way they are solved.

The Programme will be subject to mid-term and ex-post evaluations. The Programme may also order
specific evaluations at other moment of its implementation to serve as a basis for the preparation of
the future programmes or for the revision of indicators’ target values.

The mid-term result-oriented evaluation will assess the Programme from a strategic
or an operational perspective or both. This can be a ‘traditional’ mid-term evaluation half way
through the Programme. This mid-term Programme evaluation (which will be ordered by the
Programme itself) will take place in 2020 at the latest. The results of this review may lead to
adjustments of this JOP for the further period. The mid-term review will take into account any
changes in the co-operation priorities, socio-economic developments, the results observed from
implementation of the measures concerned and from the monitoring and evaluation process, and
any need to adjust the amounts of financing available and thus reallocate the available resources
across the different TOs. A review can take place at an earlier stage, if this is necessary to address
specific issues affecting the implementation of the Programme.

The ex-post evaluation will be conducted at the end of the programme settlement (in years 2023-
2024). The purpose of this ex post evaluation will be to obtain a view of the programming period
as a whole. It will examine the effectiveness and efficiency of the Programme, funds and their impact
on economic, social and territorial cohesion and their contribution to the Union policies.

Monitoring and Evaluation Plan

The Monitoring and Evaluation Plan serves as a tool used in planning a collection of data needed for
the assessment of the Programme progress. It describes the indicative list of evaluations to be
undertaken (including their subject and rationale) together with methods to be used for the
individual evaluations and relevant data requirements. The plan gives a timetable of the data
collection, as well as a strategy to ensure use and communication of evaluations. The plan includes
also information on the indicative budget and human resources (and their possible development
training plans) needed for its implementation. The MA is also responsible for preparing yearly
Monitoring and Evaluation plans. Such annual plan shall be submitted to the Commission not later
than 15 February.

The JMC shall examine the yearly evaluation plan and approve it before submission to the EC.

Monitoring at Programme level will focus mainly on verification of the Programme indicators,
monitoring of risks of different nature as well as frequent checking of assumptions that can be useful
in day to day Programme implementation (simplifications, trainings etc.). On an on-going basis the
MA/JTS-IB will collect and store data connected with output and result indicators — from applications
and contracts signed as well as from beneficiaries’ reports. Indicative values of the Programme
indicators are presented in the Table 2 in chapter 3.1.6 of the JOP.

Monitoring at project level will include monitoring performed internally by beneficiaries in order to

track progress in project implementation, collect necessary data and take necessary actions (for
example, update action plans). Such monitoring will be continuous (part of the project management)
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Day-to-day monitoring of projects by the Programme bodies (JTS-IB/MA with support of BOs/NAs)
will also include regular contacts with beneficiaries as well as attending important projects’ events.
Results of external experts’ missions could be also useful.

Internal result-oriented monitoring will be carried out by Programme bodies (JTS-1B/MA with support
of BOs/NAs) (based on risk analysis) to review the project performance with focus on results and take
appropriate actions for improvement - on the basis of the short brief narrative and full interim/final
reports submitted by the beneficiaries as well on the results of the on-the-spot checks done by JTS-IB
with the involvement of other Programme institutions.

The Programme plans to carry out two own evaluations: a mid-term evaluation in 2020 and an ex-
post evaluation in 2023/2024 in accordance with the assumptions mentioned above which shall
focus on progress of the results achieved. All necessary data will be collected and aggregated by the
MA with the use of the system described in point 5.13 of the JOP.

INDICATIVE MONITORING AND EVALUATION PLAN

Day-to-day monitoring of projects Internal result-oriented monitoring Evaluation
Year
Activity Responsible Activity Responsible Activity Responsible
body body body
2016 - - - - - -
Monitoring is conducted
within the due time after the
project implementation have
started (on-the-spot
Monitoring of the ongoing monitoring visits are
projects (in database, MA/JTS-IB conducted based on MA/JTS-IB
2017 regular contacts, attending | with support conclusions of the day to day | with support - -
important projects’ of BOs/NAs monitoring). It is possible to of BOs/NAs
events). carry out on-the-spot
monitoring visits together
with on-the-spot verification
in accordance to art. 26.5 IR.
Monitoring is conducted
within the due time after the
project implementation have
started (on-the-spot
Monitoring of the ongoing monitoring visits are
projects (in database, MA/ITS-IB conducted based on MA/JTS-IB
2018 regular contacts, attending | with support conclusions of the day to day | with support - -
important projects’ of BOs/NAs monitoring). It is possible to of BOs/NAs
events). carry out on-the-spot
monitoring visits together
with on the spot verification
in accordance to art. 26.5 IR.
Mid-term MA/ITS-IB
evaluatio
nof the (performed
2019 Monitoring of the ongoing MA/JTS-IB Monitoring is conducted MA/JTS-IB Program by external
projects (in database, with support within the due time after the | with support me evaluators)
regular contacts, attending | of BOs/NAs project implementation have | of BOs/NAs
important projects’ started (on-the-spot
events). monitoring visits are
conducted based on

conclusions of the day to day
monitoring). It is possible to
carry out on-the-spot
monitoring visits together
with on the spot verification
in accordance to art. 26.5 IR.
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Monitoring is conducted
within the due time after the
project implementation have
started (on-the-spot

Monitoring of the ongoing monitoring visits are

projects (in database, MA/JTS-IB conducted based on MA/JTS-IB
2020 regular contacts, attending | with support conclusions of the day to day | with support

important projects’ of BOs/NAs monitoring). It is possible to of BOs/NAs

events). carry out on-the-spot

monitoring visits together
with on the spot verification
in accordance to art. 26.5 IR.

Monitoring is conducted
within the due time after the
project implementation have
started (on-the-spot

Monitoring of the ongoing monitoring visits are
projects (in database, MA/JTS-IB conducted based on MA/JTS-IB
2021 regular contacts, attending | with support conclusions of the day to day | with support - -
important projects’ of BOs/NAs monitoring). It is possible to of BOs/NAs
events). carry out on-the-spot

monitoring visits together
with on the spot verification
in accordance to art. 26.5 IR.

Monitoring is conducted
within the due time after the
project implementation have
started (on-the-spot

Monitoring of the ongoing monitoring visits are
projects (in database, MA/JTS-IB conducted based on MA/ITS-IB
2022 regular contacts, attending | with support conclusions of the day to day | with support - -
important projects’ of BOs/NAs monitoring). It is possible to of BOs/NAs
events). carry out on-the-spot

monitoring visits together
with on the spot verification
in accordance to art. 26.5 IR.

2023 | - - - . Bxpost f \1a/iTs-i8
evaluatio
(performed
n of the
Program by external
2024 - - - - meg evaluators)

Table 8. Indicative Monitoring and Evaluation Plan.

In addition to this, pursuant to the Art. 78.5 of the IR, the EC can at any moment conduct its own
mid-term evaluation and the external result-oriented monitoring (performed by external experts,
usually annual missions) to review the projects and programmes performance for further
improvement and lessons learned.

5.7. COMMUNICATION STRATEGY AND INFORMATION AND COMMUNICATION PLAN

The MA is responsible for the information and promotion activities carried out under the Programme
with a view to ensuring the widest possible participation. To this end, the information and
communication plan shall be prepared for each subsequent years setting out the aims and target
groups and the strategy of the actions. The plan for the first year of the Programme implementation
is included in the Programme. For these activities an indicative budget shall be drawn up under the
TA allocation. An appropriate chapter on information and communication is included in the annual
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reports. The Programme follows the visibility guidelines applicable to EC external actions. In addition
the JTS-IB shall prepare the Programme communication guidelines including requirements for the
beneficiaries, which shall be drafted by the MA/JTS-IB and be the subject to JMC approval.

The general public and in particular potential beneficiaries shall be adequately informed of the
objectives of the Programme, the conditions for applying for co-financing and the individual
procedures to be followed by the MA, the JTS-IB, the BOs in Poland, Ukraine and Belarus and
Information Points located in the Polish Marshal Offices. Marshal Offices of four Polish Voivodeships
participating in Programme offered their assistance in Programme promotion and information
dissemination without participation in TA budget.

Programme bodies (e.g. JIMC, MA, JTS-IB, PSC) will use the English language as their working
language. Project applications must be submitted in English.

Main objective of informational and promotional activities
The main objective of informational and promotional activities is to provide the beneficiaries and
potential beneficiaries, as well as the general public with a wide access to information on the
Programme and its financing sources, and simultaneously to strengthen the cooperation between
partners/ countries participating in the programme and to implement the programme more
effectively. This objective is to be accomplished by means of:

— providing constant information on the possibilities of financing being granted, as well as on
the objectives and priorities of the Programme and the steps to be taken to apply for funds,
as well as the criteria for project selection,

— informing the general public on the state of the programme's accomplishment, on a regular
basis, in particular on the results of the support and best practice in joint projects,

— and ensuring the visibility of EU funding.

Target groups and level of information dissemination

In order to make the information flow more efficient, and consequently increase the quality and
effectiveness of the programme implementation, the informational and promotional activities should
be conducted at two levels: external and internal. The first one relates to addressing the beneficiaries
and potential beneficiaries of the programme, in particular:

— regional and local authorities and other competent public institutions;

— regional and local entities;

— Euroregions;

— professional associations;

— non-governmental and non-profit organisations, in particular organisations active in the field
of environmental protection, supporting entrepreneurship, development of tourism,
supporting education, organisations in the field of culture, training institutions, etc.;

— and the general public, including the mass media and people interested in the Programme
for scientific purposes.

The internal level of communication mainly refers to the institutions involved in the implementation
of the Programme.

Institutions involved in informational and promotional activities

The MA is responsible for coordinating the information and promotional activities. The MA will
delegate some of its competences in this field to the JTS-IB. The JTS-IB will be responsible for
implementing the Information and Communication Plan for the Programme and also for presenting
the progress of the execution of the Plan in a form of an annual report. The dedicated information
and promotional activities should be conducted in cooperation with the JTS-IB.

75



The MA is responsible for the implementation of these activities as a whole, and also for
dissemination of information on the Programme. For this purpose it monitors the work of the JTS-IB
and other institutions and entities involved in the implementation of the Programme.

Each participating country is responsible for informing both the beneficiaries and the general public
on the objectives, priorities and possibilities of obtaining support under the Programme. For this
purpose the countries may establish Information Points or use other institutions that will disseminate
information in close cooperation with the JTS-IB/BOs.

The strategy and contents of informational and promotional activities
The information and promotional activities should mainly ensure transparency of programme
support, and inform in an objective and comprehensive way on the following items:

— thematic objectives;

— priorities;

— possible subjects of support;

— eligibility of expenditure principles;

— amount of EU financing;

— procedures for assessment of applications;

— calls for proposals;

— contact points on the national level, that can provide information on the Programme.

Moreover, the public should be regularly informed on the progress of the implementation of the
Programme and be provided with examples among the best projects.

Programme Logo

For an increased identification with the programme, a Programme logo was designed. It relates to
the logo of the ENPI CBC Programme Poland-Belarus-Ukraine 2007-2013. The Programme logo shall
be put on all promotional and information materials, the web site and offices of the institutions that
disseminate information to beneficiaries. The logo shall also be used for promotion of particular
projects.

Main communication channels
The following communication channels will be used to disseminate information on the Programme:
a) Internet — a programme web site will be set up. The JTS-IB will be responsible for its
updating and maintenance.

The main information concerning the Programme, including the JOP, will be published on
the web site in English, Polish, Russian and Ukrainian languages (the possibility will be given
to the user to select the language on the first page). It will provide information on
objectives and contents of the Programme, legal basis, procedure for submitting application
and selecting projects as well as contact persons and current news. Moreover, the web site
will provide access to all important documents produced by the Programme and will have
useful links, including links to the institutions that coordinate the implementation of the
Programme. The web site will also present information on the most important events,
meetings and workshops related to the Programme. Technical information (documents
other than the JOP) will be published in English.

b) Traditional media (press, radio, television) — the information on the Programme will be
published and disseminated mainly in the press but also via radio and TV. These media will
be used mainly in relation to the information on current events and to present the
achievements of the Programme.
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A programme information campaign will also be conducted. The JTS-IB, acting upon an
order of the MA, will supervise the campaign and involve institutions entrusted with the
implementation of the Programme.

In addition, beneficiaries may organise media relations on their own. If necessary, they will
be supported by the JTS-IB.

¢) Publications — the JOP will be published on the web site in an electronic form in English,
Polish, Russian and Ukrainian languages. Paper copies will be made available upon request.
Other more detailed or profiled documents based on the content of the programme will be
published in Polish, Russian and Ukrainian and in English if necessary on the Web site.
Paper copies of selected publications will be made available upon request. All publications
will be marked appropriately and will contain information on EU financing.

d) Events —events such as conferences, informational meetings, workshops, and trainings are
an essential instrument for responsible administration units, beneficiaries and other
institutions to share knowledge and communicate as part of a transparent and effective
implementation of the programme. Moreover, such events serve as an appropriate
platform to present achieved results and examples referred to as best practice.

In case of major Programme events in Ukraine and Belarus, the channels of Programme information
dissemination will be also coordinated with the EU Delegations in these partner countries.

Indicative budget

The MA will take all necessary institutional, administrative, personal and financial measures
to accomplish the Information and Communication Plan (ICP). Therefore, the funds allocated for
information and communication are presented in the TA indicative budget of the Programme.

Indicative information and communication plan for the 1* year

The communication activities in 2016 shall be based on the achievements and impact of the projects
implemented within the 2007-2013 perspective. The ICP should seek to maximise synergies with the
overall visibility strategy of the EU. In all communication activities, the local language(s) should be
used as far as possible. The ICP should incorporate the ability to exploit unexpected communication
opportunities to the benefit of the programme (e.g. public events). In order to ensure the high
quality and effectiveness of the Programme implementation, the informational and promotional
activities should be conducted on two levels: external and internal (programme bodies).

The main objective of the ICP for 2016 should be to ensure information flow among the programme
bodies and across the programme’s stakeholders in order to inform the potential applicants about
the available funds and programme requirements and raise awareness on the provisions of the JOP.
At the same time, the ICP should contribute to maximization of the potential applicants’ skills to draft
proposals in an effective manner. The ICP should also promote best cross-border cooperation
practices based on the 2007-2013 projects’ experiences and motivate the new potential applicants to
increase and develop the positive impact in the thematic areas defined by the programme priorities.

A new website dedicated to the Programme should be developed as a communication hub. It should
facilitate the partner search by potential applicants and contribute to raising the project
management capacities of the potential beneficiaries. The website will also focus on capitalisation by
sharing the best practices of the projects implemented by the ENPI CBC Programme Poland-Belarus-
Ukraine 2007-2013 among the eligible regions.

The Opening Programme conference (including kick-off of the LIPs) is planned to be organised
in 2016. The partner search forum should also be organised. A series of trainings dedicated to the 1°*
call for concept notes shall be organized in each of the participating countries. If needed, other
training and networking events will be organised.
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During these events, hard copies of the JOP in Polish, Russian and Ukrainian should be available to
the public together with other Programme brochures and newsletters. Other promotional materials
will also be produced in order to promote the Programme and ensure the highest possible visibility
of the EU funding.

5.8. PROGRAMME STRATEGIC ENVIRONMENTAL ASSESSMENT

The Strategic Environmental Assessment (SEA) was conducted on the draft Programme in accordance
with the relevant EU regulations™ and Act of 3 October 2008 on the Provision of Information on the
Environment and its Protection, Public Participation in Environmental Protection and Environmental
Impact Assessments. The SEA was conducted in accordance with recommendations from the General
Director of the Environmental Protection of Poland and the Chief Sanitary Inspector of Poland, with
whom the scope and the degree of detail of the assessment were agreed. A draft Environmental
report was developed and this report and the draft Programme document were submitted for
consultation to the national environmental authorities in the three participating countries as well as
to the wider public. Consultations were held in the Programme area, in each of the participating
countries. The statement which resulted from the SEA is annexed to the JOP (Annex 2).

The statement specifically outlines:

1. How environmental considerations have been integrated into the Programme.

2. How the recommendations and comments from the environmental report have been
incorporated into the Programme and how the results of the consultations with the relevant
authorities and the society have been considered, and

3. The reasons for choosing the Programme as adopted, in the light of the other reasonable
alternatives.

The Statement also includes information on how the monitoring of the environmental effects will be
carried out and information on the methods and frequency of the analysis of the Programme
implementation.

5.8.1. NON-TECHNICAL SUMMARY OF THE ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENT

Formal framework, goals and scope

The overall aim of the Programme is to support cross-border development processes in the
borderland of Poland, Belarus and Ukraine. The Programme Strategy responds to the national and
regional strategies for socio-economic development which shall be implemented by the strategic
objectives of the Programme.

The Programme contributes to all three ENI CBC strategic objectives for CBC activities and the
following four Thematic Objectives:
e Promotion of local culture and preservation of historical heritage (TO Heritage)
e Improvement of accessibility to the regions, development of sustainable and climate-proof
transport and communication networks and systems (TO Accessibility)
e Common challenges in the field of safety and security (TO Security)
e Promotion of border management and border security, mobility and migration management
(TO Borders).

9 birective 2001/42/EC of the European Parliament and of the Council
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The Programme is intended to continue the cooperation in the border region of Poland, Belarus
and Ukraine which was earlier developed under the Cross-border Cooperation Programme
Poland — Belarus — Ukraine 2007-2013.

It is coherent with two Eastern Partnership Flagship Initiatives:

e with the Programme on Prevention, Preparedness and Response to man-made and natural
Disasters in the ENPI East Region (PPRD East). The PPRD East will contribute to the peace,
stability, security and prosperity of the Eastern Partner Countries, including Ukraine and
Belarus, and protect the environment, the population, the cultural heritage, the resources
and the infrastructures of the region by strengthening the Partner Countries’ resilience,
prevention, preparedness andresponse to man-made and disasters caused by natural
hazards;

e with activities undertaken under the initiative 'integrated border management' (IBM) aimed
at facilitation of the movement of persons and goods across borders in the six EaP countries
(including Ukraine and Belarus), while at the same time maintaining secure borders through
the enhancement of inter-agency cooperation, bilateral and multi-lateral cooperation among
the target countries, EU member states and other international stakeholders.

Moreover, the Programme is coherent with other INTERREG and ENI Cross-border Cooperation
Programmes and Transnational Programmes such as:

e Poland-Russia;

e Llatvia- Lithuania-Belarus;

e Hungary-Slovakia-Romania-Ukraine;

e Romania-Ukraine;

e Lithuania-Poland;

e Poland-Slovakia

e Baltic Sea;

e Central Europe;

e DANUBE.

The Programme is also coherent with Eastern Partnership Territorial Cooperation Programme
Belarus-Ukraine, which enables cross-border cooperation by bringing the different actors closer
to each other, in order to better use the opportunities offered by the joint development of the
cross-border area.

Furthermore, the Programme intends to contribute to the objectives and priorities of the European
Union Strategy for the Baltic Sea Region (EUSBSR), in particular:
- TO Heritage and TO Security of the Programme will contribute to the EUSBSR’s objective
“Increase prosperity” (culture, tourism, health);
- TO Accessibility of the Programme will contribute to the EUSBSR’s objective “Connect the
region” (transport).

The coordination and synergy of the Programme with the Internal Security Fund (ISF) shall be
also ensured. The implementation of the Programme shall contribute to achievement of
objectives of both instruments constituting the ISF (Borders and Visa and ISF Police) by financing
projects under Priority 3.2 Addressing common security challenges (TO Security) and both
priorities of TO Borders - Priority 4.1 Support to border efficiency and security; Priority 4.2
Improvement of border management operations, customs and visas procedures.
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The forecast of environmental impact, in accordance with EU legislation and the Act of 3 October
2008 on the Provision of Information on the Environment and its Protection, Public Participation in
Environmental Protection and Environmental Impact Assessments, is a separate document attached
to the draft Programme. In Poland it is called the Forecast of Environmental Impact ("Forecast") and
in accordance with the SEA Directive it is called an Environmental Report. The Forecast was
developed on the basis of the said Act and in accordance with the recommendations of the
authorities which under their statutory responsibilities review the scope and depth of detail of such
documents. In this case, the scope has been reviewed by the General Director for Environmental
Protection in the Polish Ministry of Environmental Protection and the Chief Sanitary Inspector. After
preparation of the Forecast, the body which prepares the draft Programme submitted both the
Programme and the Forecast for review to the authorities with which the scope of the Forecast has
been coordinated. Due to the geographical scope of the Joint Operational Programme, the
recommendations related to cross-border impact should also be taken into consideration (according
to the EIA Act and the Espoo Convention).

According to the EPL and the SEA Directive, public participation in the proceedings on environmental
impact assessment programmes and plans is an important part of the proceedings. The authority
preparing the draft programme should carry out a public consultation both in regard to the draft
programme and to the environmental impact assessment and integrate the results of this
consultation in the final version of the programme and Forecast. Due to the international nature of
the programme, the process of public consultation should include representatives of Polish, Belarus
and Ukrainian society.

The aim of the Forecast is to identify direct and indirect elements of the potential impact on the
environment of the Poland-Belarus-Ukraine Cross-Border Cooperation Programme 2014-2020 (PBU)
in consultation with the three countries participating in the programme. This document discusses the
structure and contents of the draft Programme and distinguishes the environmental objectives. In its
main principal section, it analyses possible environmental effects and effects related to sustainable
development resulting from the implementation of priorities and actions adopted in the draft
programme. All the thematic objectives (TO) and the priorities of the programme were subjected to
such assessment, and on this basis the risks that may occur during implementation were identified.
In addition, the Forecast contains a prospective diagnosis of the environmental conditions of the
analysed area. The conclusions from the forecast of environmental impact can be summarised in
several essential items.

Methods of analysis

The primary method used in the Forecast is a comparative analysis of the teleological provisions
of the programme with the standards of environmental management and implementation
of sustainable development adopted by the PBU Countries. These standards stem from formally
accepted documents such as treaties, conventions, directives, laws and agreements, both on
a worldwide, European and regional level. The comparative analysis was conducted by grading and
rating, with the specified level of acceptance of possible differences between models and
regulations. This was done by way of comparison of tables and matrixes.

Area covered by the Programme

The area covered by the Programme includes the south-eastern part of the Baltic basin (with the
exception of small piece of Ukrainian territory) and is delimited administratively. In Poland, it covers
the southern and eastern border region, and similarly the western and central part of Belarus as well
as the western part of Ukraine. The total area covered by the Programme is 316,300 km2, including:
75,200 km? in Poland, 138,500 km ? in Belarus and 102,500 km” in Ukraine.
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State of the environment

The program area is one of the most valuable natural regions in Europe. Therefore, it is reasonable
to shape the development priorities in order not to create hazards to its natural resources or impair
the balance between human activities and environmental needs. Distinguishing features of this area
constitute a specific, complex and extremely attractive product. They include:

e Low population density adjusted to natural conditions; the occurrence of areas
characterized by relatively unchanged fauna and flora, little known even in the
countries covered by the cooperation;

e (Clean air, cleanest in the Central and Eastern part of Europe;

e Good water quality, polluted practically only by municipal wastewater and
agricultural activities;

e Unique diversity of the natural system; the wealth of the water ecosystems and the
presence of rare species;

e Attractive forest complexes (including primeval forests), lakes and grasslands.

This area is unfortunately not free from ecological threats. The PBU area currently shows no elevated
concentrations of contaminants. There are only local sources of common pollution (from energy and
transport). Municipal waste management, especially in rural areas, is still technically primitive and
ineffective. Surface waters are strongly eutrophic, including sources and rivers. No river in the
Programme area reaches the highest level of suitability for direct consumption, but on the other
hand, completely degraded waters do not exist in the area. Water quality in lakes is improving, of
which about 30% can be considered as not at risk of degradation. As for industrial risks, this area has
an average or low impact of the industry on the atmosphere, hydrosphere, soil and biosphere. The
programme area is particularly valuable, because of the low chemical and mechanical degradation of
soils. Therefore possible soil degradation acceleration by projects should be monitored. A serious
threat to the environment are all sorts of out-of-use industrial, mining and paramilitary facilities,
which in this area are numerous and often left under adverse conditions causing the destruction of
the landscape, soil, water and vegetation.

The Programme area on the eastern borders of Belarus and Ukraine survived one of the biggest
ecological disasters - the failure of the nuclear reactor in Chernobyl. Large areas, especially in the
Gomel Oblast, are still considered to be contaminated and are practically not used. Outbreaks
of contamination also occurred in Ukraine and, to a lesser extent, in north-eastern Poland. The
danger level is still locally significant, which limits crops and the use of natural resources. Serious
negative environmental effects were caused in these areas by intensive irrigation works in Polesia.

The PBU area has a high regional diversity in flora particularly in the area of the Bialowieza Forest,
with the Augustow Primeval Forest and the Carpathian Forest, and in the valleys of Bug, Narew,
Biebrza, Upper Dniester, Tisza. In regard to fauna, main abundant are mammals, reptiles, birds of
prey and waterfowl. In the Programme area, seven cross-border areas of particular natural and
cultural value must be distinguished. They include, from the north: the complex of primeval forests
surrounding the Augustowski Channel (Augustow, Grodno and Dajnava forests), the Bialowieza
Forest, Pobuze Podlasie, Polesie Wtodawskie, Dubienka Depression, Roztocze, Przemysl San Bend
and the Bieszczady Mountains with their foothills.

The most important protected areas cover more than half of the PBU cross-border area. It is worth
noting that this part of Central Europe features both in ecological and landscape terms some
extremely rare natural resources which are rarely found in other parts of Europe or even the world, .
They provide a unique diversity of the environment and landscape and are appreciated by naturalists
and tourists.
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In Poland, recently created NATURA 2000 sites and Special Protection Areas (spas) established
in accordance with both the Birds Directive and the Habitats Directive, play a particularly important
role in the PBU area. The NATURA 2000 network covers 23 sites in the Programme area including the
6 Polish national parks of the Programme area. A similar number of such areas is also located on the
Belarusian and Ukrainian side of the border.

The draft Programme is a concise document highlighting the issues which are interesting to all three
participating countries. Several potential aggregated development directions have been identified.
They have been specified as priorities. The main objective of the Programme is to support cross-
border development processes at the border of Poland, Belarus and Ukraine in accordance with the
ENI objectives set in the ENI Regulation. The Programme implementation should correspond to
general ideas of sustainable development. The socio-economic analysis, upon which the structure
of the priorities and activities of the programme are based, includes a direct and indirect reference to
environmental issues and actions required to improve it. The analysis highlights the need to improve
environment protection infrastructure and environmental awareness in the borderland population.
The Programme area development potential based on natural resources and low pollution is also
indicated.

Increasing competitiveness in Europe is currently accompanied by a clear increase of technical
infrastructure and the appearance of sustainable development criteria in relation to economic
activity. Moreover, underdeveloped territories enhance their competitiveness mainly thanks to the
development of the services sector, including intangible services. Both of these aspects may have
positive or neutral environmental effects. The development of the Programme area is to be
enhanced by improving the accessibility of the region (construction and modernisation of roads) and
facilitating cross-border movement. Tasks related to sanitation, as well as to protection and
revitalization of cultural objects will also be important. This means improving conditions conducive to
the development of tourism. The Programme implementation supports cross-border cooperation
and exchange of experience, as well as environmental protection. The Programme is definitely pro-
environmental. Priorities and measures are strongly related on the one hand to the geopolitical
location of the region and on the other hand to its natural and demographic specificity, as well as to
its traditions, culture and history.

As a result, there should be no escalation of environmental threats in the analysed area. Processes
that could pose a threat to the soil quality in the Programme area will not take place. On the
contrary, the pressure on the environment will decrease thanks to the programme. It can be
concluded that the implementation of the programme will contribute to alleviating ecological
conflicts existing in this area, i.e. alleviating the clash of interests of various social groups, among
others, by providing public access to environmental information and environmental investments of
the Programme, ensuring the participation of the social factor in the form of, among others, non-
governmental organizations in the implementation of environmental investments etc. The
programme is closely related to the EU strategy for sustainable development and, moreover,
supports its implementation at the regional level.

Significant environmental impact

The Forecast states that the implementation of the PBU Programme will not result in significant
changes in the natural environment of the Programme area. Countering potential threats will take
place on the basis of generally accepted methods and measures (e.g. environmental impact
assessments of projects). The Programme does not contain provisions that would entail the need
or desire to implement large investments and related population concentrations which may
significantly affect the environment. There also are no such financial possibilities. The proposed list
of large infrastructure projects is short (18 items — main and reserve projects), of which about 10 will
be implemented for a maximum amount of 52 million euro.
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Conclusions

The JOP was prepared in accordance with the principles of sustainable development and does not
forecast any escalation of environmental threats in the analysed area. On the contrary, the priorities
established allow for predicting a reduction of the pressure on the environment. The comments and
recommendations included in the Forecast will allow for better implementation of the Programme
from the point of view of environmental protection.

5.8.2. MONITORING MEASURES

It is recommended to introduce at least two groups of criteria for the evaluation procedures: (i) the
new account of environmental and economic benefits and losses and (ii) trends relating to global
threats. There are many possibilities here. The forecast cannot propose all of them; moreover, it may
be enough to provide an assurance in the provisions of the Programme that such an approach will be
used in the evaluation process. In terms of global threats, particular attention should be paid to the
problem of global warming, as the economic development, even as balanced as in the PBU
Programme, can lead to a relative increase in GHG (Greenhouse gases) emission. One of many
indicators linking greenhouse gas emissions with a parameter characterising economic development
should therefore be adopted as a monitoring indicator. An exit point to the construction and
indexation of such an approach should be to assess the projected changes in greenhouse gas
emissions in the sectors of the economy. Unfortunately, there are no such data for the PBU area.
Regardless of the activities, greenhouse gas emissions will be growing, not least because
of transportation-related projects associated with TO Accessibility. This is due to the increasingly
more intensive development of this sector and the increasing share of road transport. With time,
along with the improvement of technology and the improvement of fuel quality, this growth will be
lower. Other indicators, due to the nature of the proposed measures, do not apply.

5.8.3. PUBLIC CONSULTATIONS

On 19 May, 2015 information concerning the public consultations on the Forecast were published on
the website of the ENPI Cross-Border Cooperation Programme Poland-Belarus-Ukraine 2007-2013 in
four languages: Polish, Belarusian, Ukrainian and English. Invitations to participate in the
consultations were addressed to institutions involved in environmental protection, such as: state
institutions, local government units and NGOs. The choice of institutions or organizations was
dictated inter alia, by their interest in international cooperation projects, in the thematic scope of the
Programme and in the Forecast, and (in the case of Ukraine) by consultations with representatives
of the Programme in Ukraine.

Moreover, three consultation conferences took place in Lublin, Poland on May 26 2015, in Minsk,
Belarus on May 21 2015 and in Lviv, Ukraine on May 25, 2015. During these conferences speakers
presented the Programme draft and Forecast. During these meetings, comments and opinions on the
consulting document were submitted and expressed. These remarks have been taken into account in
the Joint Operational Programme as well as in the Forecast.
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5.9. INDICATIVE FINANCIAL PLAN

Indicative financing plan of the ENI CBC PBU Programme

Providing the EU Contribution and the co-financing if known for the whole programming period for each TO
and for Technical Assistance
Beneficiaries
minimum
Co-financing (b)

EC Funding
(a)*

Co-financing rate
(in %) (c) **

Total funding
(d) = (a)+(b)

Thematic objective

Heritage 32 272 159.47 3570024.59 11.06% 35 842 184.06
Thematic objective

o 55 855 660.59 6178 888.71 11.06% 62 034 549.30
Accessibility
::::r'ﬁ;'c objective 44270 782.82 4897 341.42 11.06% 49 168 124.24
Thematic objective
Borders 33 099 650.72 3661 563.68 11.06% 36761 214.40
Technical Assistance 17 579 930.40 0.00 0.00% 17 579 930.40

183 078 184.00

18 307 818.40 10.00% 201 386 002.40

* In accordance with the Strategy Paper and JPC decision.

** Co-financing rate shall be calculated on the basis of the Community contribution to the joint operational programme, in accordance
with articles 12, 13 and 14 of the Commission Implementing Regulation (EU) No 897/2014 of 18 August 2014 laying down specific
provisions for the implementation of cross-border cooperation programmes financed under Regulation (EU) No 232/2014 of the
European Parliament and the Council establishing a European Neighbourhood Instrument. The actual percentage is 11.0622427%.

Table 9. Indicative financing plan of the Programme

PROGRAMME FINANCIAL TABLE

A B C D
PROGRAMME'S PROGRAMME'S
PT:\;::;AI(-;I::L INDICATIVE INDICATIVE
COMMITMENTS CO-FINANCING PROVISIONAL PROVISIONAL
BY THE EC COMMITMENTS PAYMENTS
- EC funding - - EC funding -
...
Projects 0.00 0.00 0.00
TA 27 430 320.00 (not applicable) 0.00 0.00
TOTAL 2015 0.00 0.00
016
Projects 0.00 0.00 0.00
TA 23 219 466.00 (not applicable) 1356 000.00 1 356 000.00
TOTAL 2016 1356 000.00 1356 000.00
U
Projects 3425179.12 42 886 612,08 17 154 644,83
TA 35458 210.00 (not applicable) 2 016 500.00 2 016 500.00
TOTAL 2017 44903 112,08 19 171 144,83
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Projects 7417 768.68 54699 918,12 21879 967,25
TA 30 513 234.00 (not applicable) 2030 000.00 2030 000.00
TOTAL 2018 56 729 918,12 23 909 967,25
019
Projects 5016 046.86 45 144 421.70 28 956 632.55
TA 32 955 974.00 (not applicable) 2007 430.40 2007 430.40
TOTAL 2019 47 151 852.10 30 964 062.95
D20
Projects 2299 490.41 21423 301.70 26 935 503,55
TA 33 500 980.00 (not applicable) 2 017 000.00 2 017 000.00
TOTAL 2020 23 440 301.70 28 952 503.55
0
Projects 149 333.33 1344 000.00 35285 748.21
TA N.A. (not applicable) 1978 500.00 1978 500.00
TOTAL 2021 3 322 500.00 37 264 248.21
U
Projects 0.00 0.00 35285 748.21
TA N.A. (not applicable) 1988 000.00 1988 000.00
TOTAL 2022 1988 000.00 37 273 748.21
0
Projects 0.00 0.00 0.00
TA N.A. (not applicable) 2 068 500.00 2 068 500.00
TOTAL 2023 2 068 500.00 2 068 500.00
024
Projects 0.00 0.00 0.00
TA N.A. (not applicable) 2118 000.00 2118 000.00
TOTAL 2024 2 118 000.00 2 118 000.00
TOTAL 2015-2024 183 078 184.00 18 307 818.40 183 078 184.00 183 078 184.00
TOTAL COFINANCING RATE 10.00% 10.00%
** Subject to a mid-term review of the Programme
Table 10. Programme financial table
ANNUAL EU COMMITMENTS TO PROGRAMME
Year ENI ERDF Total
2014 0,00 0,00 0,00
2015 17 595 163,00 9 835 157,00 27 430 320,00
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2016 14128 371,00 | 9091 095,00 23 219 466,00
2017 14 579 855,00 | 20878355,00 | 35458 210,00
2018 13 664 400,00 | 16848 834,00 | 30513 234,00
2019 15770 163,00 | 17185811,00 | 32955 974,00
2020 15971 453,00 | 17529527,00 | 33500 980,00
2014-2020 without additional ERDF | 91 709 405,00 | 91368 779,00 | 183 078 184,00

Table 11. Annual EU commitments to Programme

5.10. EuGIBILITY RULES

According to Art. 48 of the IR, grants shall not exceed an overall ceiling expressed as a percentage
and an absolute value which is to be established on the basis of estimated eligible costs. Grants shall
not exceed the eligible costs.

Eligible costs

Eligible costs are costs actually incurred by the beneficiary which meet all of the following criteria:
a) they are incurred during the implementation period of the project. In particular:

costs relating to services and works shall relate to activities performed during the
implementation period. Costs relating to supplies shall relate to delivery and
installation of items during the implementation period. Signature of a contract, placing
of an order, or entering into any commitment for expenditure within the
implementation period for future delivery of services, works or supplies after expiry of
the implementation period do not meet this requirement; cash transfers between the
lead beneficiary and the other beneficiaries may not be considered as costs incurred;
costs incurred should be paid before the submission of the final reports. They may be
paid afterwards, provided they are listed in the final report together with the
estimated date of payment;

an exception is made for costs relating to final reports, including expenditure
verification, audit and final evaluation of the project, which may be incurred after the
implementation period of the project;

procedures to award contracts, as referred to in Art. 52 of the IR and following, may
have been initiated and contracts may be concluded by the beneficiary(ies) before the
start of the implementation period of the project, provided the provisions of Art. 52
of the IR and following have been respected;

b) they are indicated in the project's estimated overall budget;

c) they are necessary for the project implementation;

d) they are identifiable and verifiable, in particular being recorded in the accounting records of
the beneficiary and determined according to the accounting standards and the usual cost
accounting practices applicable to the beneficiary;

e) they comply with the requirements of applicable tax and social legislation;

f) they are reasonable, justified, and comply with the requirements of sound financial
management, in particular regarding economy and efficiency;

g) they are supported by invoices or documents of equivalent probative value.
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A grant may be awarded retroactively in the following cases:

where the applicant can demonstrate the need to start the project before the contract
is signed. Costs eligible for financing shall however not have been incurred prior to the date
of the submission of the grant application; or

for costs related to studies and documentation for projects including an infrastructure
component. No grant may be awarded retroactively for projects already completed.

To allow the preparation of strong partnerships, costs incurred before submission of the grant
application by projects to which a grant has been awarded are eligible provided that the following
conditions are also met:

they are incurred after the publication of the CfPs;

they are limited to travel and subsistence costs of staff employed by the beneficiaries,
provided they meet the conditions of point (b) below;

they do not exceed the maximum amount fixed at Programme level.

Direct costs
The following direct costs of the beneficiary shall be eligible:

a)

b)

d)

f)

the costs of staff assigned to the project under the following cumulative conditions:
I.  they relate to the costs of activities which the beneficiary would not carry out if the
project was not undertaken;
II. they must not exceed those normally borne by the beneficiary unless
it is demonstrated that this is essential to carry out the project;
lll.  they relate to actual gross salaries including social security charges and other
remuneration-related costs;
travel and subsistence costs of staff and other persons taking part in the project, provided
they exceed neither the costs normally paid by the beneficiary according to its rules and
regulations nor the rates published by the Commission at the time of the mission
if reimbursed on the basis of lump sums, unit costs or flat rate financing;
purchase or rental costs for equipment (new or used) and supplies specifically for the
purpose of the project, provided they correspond to market prices;
the cost of consumables specifically purchased for the project;
costs entailed by contracts awarded by the beneficiaries for the purposes of the project;
costs deriving directly from requirements imposed by this Regulation and the project (such as
information and visibility operations, evaluations, external audits, translations) including
financial service costs (such as costs of bank transfers and financial guarantees).

For project purposes separate bookkeeping accounts shall be established (costs, expenses,
revenues).

Programme may establish additional eligibility rules for the Programme as a whole, subject to the
approval of the IMC, provided that these are compliant with the CBC legal framework.

Indirect costs

Indirect costs may be calculated on a flat-rate of up to 7 % of eligible direct costs, excluding
costs incurred in relation to the provision of infrastructure, provided that the rate is
calculated on the basis of a fair, equitable and verifiable calculation method.

As indirect costs for a project shall be considered those eligible costs which may not be
identified as specific costs directly linked to the implementation of the project and may not
be booked to it directly according to the conditions of eligibility as defined above. They may
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not include ineligible costs listed below or costs already declared under another cost item or
heading of the budget of the project.

Non-eligible costs
The following costs relating to the implementation of the project shall not be considered eligible:
a) debts and debt service charges (interest);
b) provisions for losses or liabilities;
c) costs declared by the beneficiary and already financed by the Union budget;
d) purchases of land or buildings for an amount exceeding 10% of the eligible expenditure
of the project concerned,;
e) exchange-rate losses;
f) duties, taxes and charges, including VAT, except where non-recoverable under the relevant
national tax legislation, unless otherwise provided in appropriate provisions negotiated with
CBC partner countries;
g) loans to third parties;
h) fines, financial penalties and expenses of litigation;
i) contributions in kind (as defined in Art. 14(1) of the IR).

Non profit principle

Grants shall not have the purpose or effect of producing a profit within the framework of the project.
Where a profit is made, the MA shall be entitled to recover the percentage of the profit
corresponding to the Union contribution to the eligible costs actually incurred by the beneficiary to
carry out the project.

5.11. APPORTIONMENT OF LIABILITIES AMONG THE PARTICIPATING COUNTRIES AND
RECOVERY RULES

Irregularities and recoveries

The MA shall in the first instance be responsible for preventing and investigating irregularities** and
for making the financial corrections required and pursuing recoveries. Participating countries shall
prevent, detect and correct irregularities, including fraud and the recovery of amounts unduly paid,
together with any interest pursuant Art. 74 of the IR on their territories.

A financial correction by the Commission shall not prejudice the MA’s obligation to pursue recoveries
under Art. 74 and 75 of the IR nor the obligation by Poland to recover State aid within the meaning of
Art. 107(1) of the Treaty on the Functioning of the European Union and under Art. 14 of the Council
Regulation (EC) No 659/1999.

Recovery of amounts unduly paid

1 As defined in art. 2 (m) of the IR ‘irregularities’ means any infringement of a financing agreement, a contract
or of applicable law resulting from an act or omission by an economic operator involved in the implementation
of the Programme, which has, or would have, the effect of prejudicing the budget of the Union by charging an
unjustified item of expenditure to the budget of the Union.
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The MA shall be responsible for pursuing the recovery of amounts unduly paid. The MA shall recover
the amounts unduly paid together with any interest on late payments from the lead beneficiary
pursuant Art. 75 (1) of the IR.

The lead beneficiary has to set up the procedure of recovering the irregularities/amounts unduly paid
from the beneficiaries in the partnership agreement. If the lead beneficiary does not succeed in
securing repayment from the concerned beneficiary, the MA shall formally notify the latter to repay
to the lead beneficiary. If the concerned beneficiary does not repay, the MA shall request the
participating country in which the concerned beneficiary is established to reimburse the amounts
unduly paid in accordance with Art. 74(2) to (5) of the IR.

Where the recovery relates to a claim against a beneficiary established in Poland and the MA
is unable to recover the debt, the MA shall pay the due amount and claim it back from the
beneficiary.

Where the recovery relates to a claim against a beneficiary established in Belarus or Ukraine and
the MA is unable to recover the debt, the level of responsibility of the respective country in which
the beneficiary is established shall be such as it is laid down in the relevant financing agreements
between Commission and that country referred to in Art. 8 and 9 of the IR.

The MA together with the respective NA shall exercise due diligence to ensure reimbursement of the
recovery orders with support from the participating countries. The MA shall in particular ensure that
the claim is certain, of a fixed amount and due. The MA shall be assisted in these actions by the
respective NA. Where the MA is planning to waive recovery of an established debt, it shall ensure
that the waiver is in order and complies with the principles of sound financial management and
proportionality.

In case of systemic deficiencies in the PMCS referred to in Art. 74(3) of the IR, the participating
countries shall be jointly liable for the amounts concerned, proportionally to the scale of deficiencies
in each participating country.

Description of the procedure to comply with the obligation to report irregularities to the EC

The MA shall keep the Commission informed of all steps taken to recover the due amounts. The
Commission may at any time take over the task of recovering the amounts directly either from the
beneficiary or from the concerned participating country. Files transferred to a participating country
or to the Commission shall contain all the documents needed for recovery as well as proof of steps
taken by the MA to recover the due amounts.

Contracts concluded by the MA shall contain a clause allowing the Commission or the participating
country in which the beneficiary is established to recover any amounts due to the MA which the
latter was not able to recover.

Participating countries shall notify irregularities without delay to the MA and the Commission and
keep them informed of the progress of related administrative and legal proceedings. Details on
information to be provided by the MA to the Commission shall be described in the MA Procedures
Manual.

Any repayment due to the Commission shall be effected before the due date indicated in the
recovery order. The due date shall be 45 days from the date of the issuing of the debit note. Any
delay in effecting repayment shall give rise to interest on account of late payment, starting on the
due date and ending on the date of actual payment. The rate of such interest shall be three and a
half percentage points above the rate applied by the European Central Bank in its main refinancing
operations on the first working day of the month in which the due date falls. Amounts to be repaid
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may be offset against amounts of any kind due to the beneficiary or participating country. This shall
not affect the parties' right to agree on payment in instalments.

Necessary preventive and corrective actions

The MA shall be responsible for making the financial corrections required and pursuing recoveries. In
case of a systemic irregularity, the MA shall extend its investigation to cover all operations potentially
affected. The MA evaluates the irregularity and if needed asks the NAs/CCPs of the concerned
country to undertake further investigation. On the basis of this investigation and results of NAs/CCPs
findings, the follow up measures shall be proposed and submitted to the NA of the concerned
country. The final decision on follow up measures is taken by the MA.

The MA shall make the financial corrections required in connection with individual or systemic
irregularities detected in projects, TA or in the Programme as laid down in Art. 71 of the IR.

The Commission shall make financial corrections by cancelling all or part of the Union contribution to
the Programme as laid down in Art. 72 and 73 of the IR.

Anti-fraud measures

One of the main tasks of the MA is to put in place effective and proportionate anti-fraud measures
taking into account the risk identified. In order to protect EU financial interests MA shall take all
necessary measures to prevent, detect and correct as well as provide adequate deterrence against
irregularities and fraud.

The three key processes which are considered to be the most exposed to specific fraud risks and shall
be targeted are:

- selection of beneficiaries;

- implementation of projects by beneficiaries;

- certifications and payments.

Monitoring may also include public procurements and TA expenses.

MA shall identify fraud risks, conduct self-assessment of the likelihood and impact of specific fraud
scenarios and risks, assess the effectiveness of current control, as well as assess the effect of planned
additional controls and define the target risk which MA considers tolerable.

5.12. RULES OF TRANSFER, USE AND MONITORING OF CO-FINANCING

Co-financing principle

Co-financing for the Programme shall amount to at least 10% of the Union contribution (Art. 12.1
of the IR) and shall come from sources other than the Union (contribution of the beneficiary)..

The percentage of Union contribution to projects shall be defined in the CfPs and the grant contracts.
As agreed among participating countries, the Programme does not intend to co-finance the TA,
which shall be entirely financed from EU sources In the future, if needed, the Programme will
consider options for co-financing the TA from national sources possibly in the form of salaries of the
participating countries institutions’ staff involved in Programme implementation. Decision regarding
the modification of the TA financing shall be taken by the JMC.

Payments from the MA to lead beneficiary
The MA proceeds with payments to lead beneficiary on the basis of a signed contract.
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The project lead beneficiary will have to ensure at least 10% co-financing of the total eligible project
costs.

The MA shall make payments to the lead beneficiary in euro, in accordance with grant contract
provisions. Expenditure incurred in a currency other than the euro shall be converted into euro by
the beneficiary using the monthly accounting exchange rate of the Commission of the month during
which the expenditure was incurred.

Use and monitoring of co-financing

The grant contract shall include the amount of the co-financing by the project beneficiaries. The co-
financing will be monitored and included in the Programme accounting through the financial reports
prepared by the beneficiaries.

5.13. INFORMATION SYSTEM FOR THE PROGRAMME

As stipulated in Art. 4 and 26 of the IR, in the Programme, the system will enable recording and
storage of project data -including data on individual participants in projects, where applicable - for
monitoring, evaluation, financial management, control and audit purposes.

The central ICT system for the Programme (system) is provided by the MA. The MA is responsible for
the development, maintenance and administration of the system. This system will enable the
recording and storage, in a computerized form, of financial and descriptive records of each project to
ensure that data necessary for financial management, monitoring, verification, audits and evaluation
are collected and accessible for the MA and the JTS-IB.

The system shall ensure the reliability of the information and the high efficiency of the exchange of
information. The Programme database will be the day-to-day tool for exchange of information and
collection of the implementation related documents. The system shall also meet accepted security
and reliability standards. Accepted procedures that ensure reliability of the accounting, monitoring
and financial information in computerized form will be implemented.

The system supports the processes related to:
a) project implementation from signing of the grant contract;
b) inventory of the data related to the Programme/projects implementation;
c) certification of expenditures.

All details related to the functioning of this information system shall be described in its User Manual.

The relevant data on projects financed by the Programme will be also provided to the KEEP 2.0
database developed by INTERACT.

5.14. PROGRAMME LANGUAGE

The official and working language of the Programme is English. The use of English shall ease the
processes related to application, projects’ selection, working of the Programme database, reporting,
etc. and more effectively answer to the demands of equal treatment of all applicants and
beneficiaries.

CfPs shall be conducted in English. Application forms shall be filled in English, however, national
documents required with the application can be provided in original national versions.
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Interpretation and translation costs from and into English shall be covered by either the TA budget
at Programme level or the budget of each individual project at project level.

The national languages of the participating countries (Polish, Russian, Belarusian and Ukrainian) can
also be used as working languages of the Programme. The national languages may be used for the
purposes of: Programme guidelines and instructions for applicants/beneficiaries; Programme
meetings, trainings; Programme/project publications; Programme website.
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CMUCOK ABPEBIATYP

Aill ouiHKa AZMiHicTpaTUBHa OLiHKA Ta NepeBipKa NPUNHATHOCTI

AO AyanTOpPCbKUIA opraH

BIN Bennkuii iHppacTpyKTypHUI NPOEKT

rA lpyna aygutopis

€IC €Bp onelcbKkui IHCTpymeHT CyciacTBa

€icn €Bponencbknit IHcTpymeHT Cyciactsa i NMapTHepcTBa

€K €sponeicbKa Komicin

€C €sponencbkuin Cotos

€CbLU €sponeicbKka cnyxkba 60poTbbU 3 WaxpaicTBOM

EOPP €Bponencbknin GoHA, perioHanbHOro PO3BUTKY

KB KomiteT 3 Bisbopy npoekTis

KEC KpaiHa-uneH €C

KKN KOHTPONIbHO-KOHTaKTHWUI NMYHKT

KM3 KOHKypC NpOeKTHMX 3aABOK

MBN ManobtoaKeTHi NPoeKTH

McCn Mani Ta cepeaHi nignpuemcraa

HO HauioHanbHWin opraH

HTOC HomeHKnaTypa TepUTOpiaNbHUX OANHULb ANA CTaTUCTUKK
CNC-0M CRinbHUM TEXHIYHWUI ceKpeTapiaT, Wwo Aie Ak OpraH nocepeaHuK
oy OpraH ynpasniHHA

M-so MpeacrasHMuTBO OpraHy-nocepegHuKa

nn Mpasuna npouenyp

PP PernameHT 3 peanisauii €K (EC) Ne 897/2014 sia 18 cepnHsa 2014, akum

BCTAaHOB/IIOKOTLCA KOHKPETHI NONOXEHHA ANA peanisaLii nporpam TPaHCKOPAOHHOTO
cnispobiTHULUTBA, WO diHaHCcyoTbcA B pamkax PernameHTty (EC) Ne 232/2014
€sponeicbKoro MapnameHTy Ta Pagu, npo cTBOpeHHA EBPONENCHKOro IHCTpyMeHTY

Cyciactsa;
CMK CRinbHMUMN MOHITOPUHIOBUI KOMITET
COBHC CrtpareriyHa oLiHKa BN/NBY Ha HABKOIMLLUHE CepenoBuLE
con CninbHa onepauinHa Mporpama
ChK CninbHU NporpamHuin KomiteT
CYKN Cuctema ynpasniHHA | KOHTpOJIO Mporpamum
T4 TexHiyHa gonomora
T3 TexHivyHe 3aBOaHHSA
TKC TpaHCcKopAOHHe cniBpobiTHULTBO
TPI TemaTnyHa poboua rpyna
T TemaTtuyHa uinb
o3 dopma 3aaBKuK
un YacTi nMTaHHA



1. BCTYN

Mporpama TpaHCKOpAOHHOro cniBpobitHuuTBa (TKC) Monbuwa-binopyck-YKkpaiHa 2014-2020
(Mporpama) aie y pamkax Esponeiicbkoro IHCTpymeHTy Cyciacta (€EIC). BoHa NPoA0BIKYE i PO3LLMPIOE
cniBnpauto B MPUKOPAOHHUX perioHax TPbOX KpaiH, AKa nonepeaHbo 3A4iMCHIOBAfacb B pamKax
Mporpamu Lob6pocyciactea MMonblua-binopycb-YkpaiHa INTERREG IlIIA/Tacis CBC 2004-2006 Ta
Mporpamu TKC EICIM Monba-binopycb-YkpaiHa 2007-2013.

Mporpamy 6yno po3pobaeHo CninbHMM nporpamHum Komitetom (CMK), Ao cknagy SKOro BXoaunu
npeacTaBHUKM LEHTPasIbHUX Ta PerioHaNbHUX OPraHiB BAaAM TPbOX KpaiH. MporpamHuit npouec
po3noyascs y 6epesHi 2013 poky, Konu Bigbynoca nepe 3acigaHHs CMK. Bcboro 6ysno nposeaeHo
cim 3acigaHb CIK:
1. BapuwaBa, 6 6epesHa 2013 p.;
JbBiB, 28-29 kosTHA 2013 p.;
Bapwasa, 25 kBiTHa 2014 p.;
Bapwasa, 25 sBepecHsa 2014 p;.
Bapwasa, 5 nucronaga 2014 p.;
Bapwasa, 19-20 ntotoro 2015 p.;
Bapwasa, 22 kBiTHA 2015 p.

Nouvhs~wnN

Ha popaTtok ao pobotu CrK, 6yno ctBopeHo Tpu cnelianbHi TematuuHi poboui rpynu (TPT):
1. TPl woao BeanKux iHGpacTPYKTYPHUX NPOEKTIB, fiKa Biabynacsa y Bapwasi, 9 xkoBTHA 2014 p.;
2. TPl wopo cTpaTeriyHmMx Linen i TemMaTMyHMX 3aBAaHb, AKA Biabynaca y Bapwasi 24 KBiTHA
2014 p,;
3. TPT 3 nutaHb TexHiuHoi gonomoru (TA), Aka Biabynaca y Bapwasi 26 6epesHsa 2015 p.

Ha 1-my 3acigaHHi CMK 6yau npuitHati Mpasuna npoueayp (MM), a TakoX iHAMKATUBHUIM NaH i cxema
pob6otn Komitety. 1-ii BapiaHT coLjia/IbHO-EKOHOMIYHOIO aHanisy ana Hosoi [lporpamn 6yno
npeacTaBieHo Ha 2-my 3acigaHHi CMK. Bubip yoTupbox TemaTuuHux uineit (TL) Mporpamu cras
Temoto obroBopeHHs 2-ro 3acigaHHs i 6yB cxBaneHui Ha Tpetbomy CIMNK. Ha Tomy X 3aciaaHHi byna
BM3HauyeHa TepuTopia Mporpamu Ta npusHaveHo OpraH ynpasniHHA (OY) Ta AyanTOPCbKWIA OpraH
(AO). Nig, yac 4-ro 3acigaHHa CMK 6ysno 0broBopeHo noain KoxKHoi TemaTU4YHOI Ui Ha npioputeTun.
Micna uporo 6yno 34ilicHeHoO po3nogin 6roaxKeTy nporpamm Ha 4Yotupu TL, a Takox nigrotoBaHo
cnucok BIM (5-1 CMNK). BinblwicTb OCHOBHMUX pilleHb WOAO iHCTUTYLIAHUX cxem Byn NPUNHATI Ha 6-Mmy
3acigaHHi ClK, B xoA4i AKOro Takosk 6y/10 3aTBEPAKEHO CNUCOK NOKa3HUKIB Mporpamu Ta ocobanBOCTi
peanisauii Tak 3BaHUX «MaslOBIOAKETHUX MPOEKTIB» NpeAcTaBHUKAMM TPbOX KpaiH. MpoekT CninbHoi
onepauirHoi nporpamm (COM) gns KOHCYbTaLiM 3 rPOMAZCbKICTIO Ta OpraHi3aLif LMX KOHCyNbTalin y
BCiX KpalHax-y4aCHMUUAX, @ TAaKOX NUTAHHA BMKOPUCTAHHA Otoaxkety T[ ana HoBoi Mporpamu 6ynam
cxBaneHi nig yac 7-ro CIK.

Mporpamy 6yno po3pobnieHo Ha 6a3i HACTYNHUX LOKYMEHTIB:

— PernameHT 3 peanisauii EK (EC) Ne 897/2014 sia 18 cepnHa 2014, aKum BCTaHOB/IOKOTHCA
KOHKPETHI NONOXeHHA ANnsa peanisauii nporpam TPaHCKOPAOHHOrO CniBpPOBGITHMLUTBA, WO
diHaHcyloTbCA B pamKax PernamenTy (EC) Ne 232/2014 Esponelicbkoro MapnameHTy Ta Paau,
Nnpo CTBOPEHHA EBponencbKoro IHcTpymeHTy CyciacTtsa;

— Pernament (EC) Ne 232/2014 €Esponeiicbkoro MapnameHTy Ta Pagu Big 11 6epesHa npo
CTBOPEHHs EBponencbkoro IHcTpymeHTy Cyciactea (PernameHT €IC);

— [porpamHuii 4OKYMEHT Wwoao niaTpumrm EC TpaHcKopAoHHOoro cnispobiTHuuTtea €IC (2014-

2020);
— PernameHT (EC) EBponeiicbkoro NapnameHTty Ta Pagm Ne 236/2014 Big 11 6epesHs 2014 p.
WoA0 BCTAHOB/MKE 3arafbHi NpaBuna i npoueaypu Ana peanisauii  iHCTPYMeHTIB

€sponeicbkoro Coto3y ana diHaHCyBaHHA 30BHILLHbOI AiANbHOCTI;



—  PernameHT (EC, EBpaTom) N 966/2012 Esponeiicbkoro MapnameHTy Ta Pagm Big 25 »oBTHA
2012 p. woao dpiHaHcOBMX NpaBUAN ANA 3aranbHoro broarkeTty Esponelicbkoro Coosy.

lpomaachbki KoHcynbTauii woao npoekty COM 6ynun opraHisoBaHi y BCix KpaiHax/perioHax Mporpamu.
MpoekTt Mporpamu 6yB posmiwieHuii Ha Beb-caiTax OY, HO, perioHanbHWUX opraHiB BAagM Ta Ha
cTopiHui Mporpamu EICN Monbwa-binopycb-YKpaiHa. FpomaacbKi KoHcynbTalil 6yan opraHisoBaHi y
BCiX KpaiHax-y4yacHuuax MNporpamm.

1. bBinopycb: MiHcbK (21 TpaBHs 2015 p.);

2. YkpaiHa: /i (2 uepBHs 2015 p.);

3. Nonbwa: NobniH (3 yepsHsa 2015 p.).

Mporpama 6yna npeacTaB/ieHa MiCLEBMM OpraHam BaaZu, coljiasibHMUM Ta EKOHOMIYHMM NapTHEpam,
HeypsA0BMM OpraHisaliam, HaBYabHMM 3aK/1agam Ta iHWKMM NOTEHUIMHUM BeHediliapam, a TaKoX
HaLOHANbHUM HCTUTYLIAM, BiANOBIAAIbHMM 33 CEKTOPHY MOAITMKY. Mpono3unuii, oaepXaHi nig vac
rPOMaACbKMX KOHCY/IbTalil, 6yan B3ATi A0 yBaru B KiHUEBOMY NpoeKTi [porpamu.

CtpaTeriyHa OoLjiHKa BN/MBY Ha HaBKo/ILLIHE cepeaosulle (COBHC) 6yna po3pobneHa y cniBnpaLii mix
30BHilWHIMK eKcnepTamu-ekonoramu, OY, CIMK i WKWpOKoK ayauTopield WAAXOM NpoBeAeHHA
rPOMAACBbKMX CNYXaHb Ta KOHCYAbTaLild y BCiX KpaiHax-yyacHMuax. OKpiM rpomagCbKux cayxaHb i
KoHcynbTauin, COBHC byna onybnikoBaHa Ha Beb-cainTi Mporpamu, Wwo 3abesneynno BibHUIM AocTyn
00 TNPOEKTHUX [OOKYMEHTIB ANA BCiX 3auikaBneHux CcTopiH. OKpim HOpmaTMBHO-NpaBoBOi 6asw,
onucaHoi Bulle, OKpemi ¢iHaHCOBI yroau NOBMHHI BYTM nignucaHi mix Binopyccio/YkpaiHowo Ta
€sponeicbkoto Komicieto nicns npuiiHaTtta COM. Ui yrogan BCTAaHOB/AOBAaTUMYTb OCHOBHI CRifibHi
npuHUMNK peanisauii Mporpamm.

3aranbHa MmeTa [lporpamu nonArae y MNiATPUMLI  TPAHCKOPAOHHWX MPOLLECIB  PO3BUTKY
B MPUKOPAOHHUX perioHax MMonbuwi, binopyci Ta YKpaiHu BignosigHo Ao uinen €IC, 3aknageHux
B PernamenTi €IC.

Ak i 0bmnasi nonepeaHi nporpamu, Mporpama cnpAmoBaHa Ha MONbCbKi, YKPaTHCbKI Ta 6iNopychbKi
NPUKOPAOHHI PErioHu i BCi HEKOMePL,iliHI YCTaHOBM 3 LMX PEFiOHIB.

2. ONUC TEPUTOPII NPOrPAMU

Mporpama cnpamoBaHa Ha NPUKOPAOHHI perioHn MonbLwi, binopyci Ta YkpaiHu. Mo nonbCbKi CTOPOHI
Mporpama BkAtoyae ogmHuui HTOC3 (aHen. -NUTS3) (2008), a B YKpaiHi Ta Binopyci - TeputopianbHi
OAMHMLI Ha piBHi obnacTei.

TepuTopia MNporpamum NoAINAETLCA HA OCHOBHI Ta NPUAErNi PerioHu:
— MNonbuwa:

o CybperioHM  OCHOBHOi  TepuTOpiIi: KpocHeHcbKMA  Ta MNepeMnwnbCbKUi
(MigpkapnaTtcbke BOeBOACTBO), banocToubkuii, JIOMMKMHCBbKMIA Ta CyBanbCbKuiA
(Mopnacbke BOeBOACTBO), bBAnbcbke Ta  Xe/IMCbKO-3aMOWMCbKWI  cybperioHu
(Mobenbcbke BoeBOACTBO), OCTpONEHUbKO-CEANELBKUIN cybperioH (MasoBelpbKke
BOEBO/ICTBO);

o Mpwunerni perioHn: Hewiscbknit Ta TapHobpesbkuii (MiakapnaTcbke BOEBOACTBO);
MynaecbKnit Ta Jltobenbcbkuii (Sllobenbcbke BOEBOACTBO);

— binopychb:

o OcHoBHa TepuTopin: NpoaHeHcbKa Ta bpecTcbka obnacTi;

o Mpwunerni perioHn: MiHcbKa (BKAtoYatoun m. MiHCbK) Ta FomenbcbKa 06nacTb;
—  VYKpaiHa:

o OcHoBHa TepuTopin : JIbBiBCbKa, BoNMHCbKa, 3akapnaTcbka 0bnacTi;

o Mpwunerni perioHun: PiBHeHcbKa, TepHoNinbcbKa, IBaHO-PpaHKiBCbKa 06.1aCTi.



LUlo6 3abe3neunTv NPOAOBNKEHHA ICHYHOUMX CXeM CNiBPOBITHULTBA, 3aCTOCOBYBAHUX Y pPaMKax
Mporpamu TKC €EICIN Monbuwa-binopycb-YKpaiHa 2007-2013, pocAarHytv uini Mporpamu, a TaKoX
OOCATHYTU  CU/IbHILIOrO TPaAHCKOPAOHHOro edeKTy Ha OCHOBHIM Teputopii [lMporpamu, aeski
TepuTopianbHi ogMHULI, NpUAerni 4o OCHOBHUX perioHiB Mporpamu, 6ynun BKatodeHi B Mporpamy TKC
€IC Monbla-binopycb-Ykpaina 2014-2020.

HesBa)kalouM Ha CTAaTyC OCHOBHOIO 4YM MPWUNEr/IONO PErioHy, OpraHisauii 3 UMX pPerioHis, WO
npeTeHayoTb Ha ¢iHaHCyBaHHA, OyayTb TPaAKTyBaTMCA PiBHOLHHO. OCHOBHI Ta npwunerni perioHu
MATUMYTb PiBHI MOXXAMBOCTI NPW NOAAHHI 3aABOK HA GiHAHCYBaHHA B pamKax MNporpamu.

diHaHCcyBaHHA 3ax0f4iB B paMKax MPOEKTIB, WO YaCTKOBO 3A4iNCHIOIOTLCA 33 MeXamu TepuTopil
Mporpamu, TaKoXK byae MOXKIMBUM 32 YMOBMW, LLLO:
- NPOEKTU € HEOBXIAHUMM ANA AOCATHEHHS Winew MNporpamu i BOHWM NPUHOCATL KOPUCTb ANA
Teputopii Mporpamum;
- 3arajsbHa Cyma, BUAiNeHa B pamKax [lporpamm Ha 3axoam No3a meXXamwu ii Teputopii, He
nepesuiye 20% Big Bk1aay €sponencbkoro Cotosy Ha pisHi MNporpamm.

3aranbHa naoLa TepUTOpPiaNbHMX OAMHULb, AKI BXOAATb A0 CKnaay TepuTopii MNporpamu, CTaHOBUTL
316 300 Km?, y TOMY YnChi:

- 75.2 Tc. KM’ (B TOMY umcni 17.9 TC. KM Npuaernx perioHis) y Mosbiui;

- 138.5 Trc. KM’ (B TOMy umcni 80.6 TUC. KM NpUAernx perioHis) y binopyci;

- 102.5 Tvc. KM’ (B TOMY umcni 47.8 TUC. KM NPUAErINX PerioHiB) B YKpaiHi.

MpoTAXHICTb KOPAOHY MiX MonbLueto Ta binopyccto cTaHoBUTL 418 KM, Mixk MonbLueto Ta YKpaiHoto -
535 Km, mixK binopyccto Ta YKpaiHoto - 1084 Km.

BubpaHi perioHn BignoBifatoTb BM3HAYEHHIO MPUAHATHUX perioHiB BignoBiaHo A0 [MpoepamHo20
dokymeHma 011 nidmpumru €C TKC €IC (2014-2020) i noginy HTOC3 (aHen. -NUTS3) 2008 p. Ha
KapTi npeacTasneHa Teputopia MNporpamm.
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Kapma 1. Tepumopisa Mpoz2pamu mpaHcKopdoHHOo20 cniepobimHuymea lNoavwia-binopyce-YkpaiHa
2014-2020 (memHo-3eneHuli — 0CHOBHI pe2ioHu; ceimsao-3eneruli — npuneani pe2ioHu)

HaceneHHs nporpamHoi Teputopii cknagae 20.9 maH. oci6 (2013/2014), 3 AKMX 6.2 M/H. MPOXMNBAIOTb

B NONbCbKIM YaCTWHI, 7.2 MJIH. - B BiNnOPYCbKil YacTUHI i 7.5 MAIH. - B YKPATHCbKIN.

OeTtanbHa iHpopmauis npo perioHun Mporpamu Ta rycToTy HaceNeHHs Ha Uil Teputopii npeacrasaeHa

y Tabnuui:

PETIOHW NONbLLI N/IOWA (km?) H}XQEII"I(IIE(I:-IT:FI WCTO('Z;;;;{(E\/I\EZ!)]EHHFI

OCHOBHi cybperioHu

BanocTtoubkui 5132 510 785 99,53
JIOMMKUHCBKNI 8 818 407 497 46,21
CyBanbCbKui 6 237 276 683 44,36
OcCTpoNeHCbKO-CEANELbKNI 12 090 754 786 62,43
BAnbCcbKkui 5977 307 475 51,44
XeNMCbKO-3aMONCbKUM 9291 643 525 69,26
KpocHeHCcbKni 5538 485911 87,74
MNepemuwnbCbKui 4292 396 312 92,34
Bcboro 57 375 3782974 65,93




Mpunerni cybperioHm

ewiBcbKuii 3552 627 206 176,58
TapHob6pesbKuit 4 464 619 865 138,86
MynaBcbKuit 5633 491 459 87,25
Nobenbcbrnin 4221 713 691 169,08
Bcboro 17 870 2452 221 137,23
Bcboro 75 245 6 235 195 82,87
MpoTaXKHiICTb KOpAOHY 3 binopyccto Ta YKpaiHoto - 953 Km
3 binopyccto — 418 km 3 YKpaiHotw — 535 Km

Lxeepeno: femoepagpiuHuli wopiyHuk Moasvwyi 2014, GUS.

2 KIJIbKICTb NYCTOTA HACE/NNEHHA
PETIOHWU BITOPYCI MAOLLA (km) HACENEHHS (oeiB)kmE)
OCHOBHi perioHu
[poaHeHcbKa obnacTb 25118 1053 600 41,95
bepecTtcbKa 061acTb 32791 1390 500 42,40
Bcboro 57 909 2444100 42,21
Mpwnerni perioHun
MiHcbKa 0biacTb 39900 1 407 200 35,27
M. MiHCbK 349 1929 300 5530,62
FomenbcbKa obnacTb 40 400 1424 200 35,25
Bcboro 80 649 4 760 700 137,23
Bcboro 138 558 7 204 800 82,87

Lnepeno: HayioHansHUl cmamucmu4Huli Komimem Pecnybniku binopyce: [JemoepaghiyHa cumyayis
30 civeHb — sepeceHb 2014, http://belstat.gov.by (cmaHom Ha 1.10.2014).

. KIIbKICTb YCTOTA HACENNEHHA

PEFIOHW YKPAIHWN MNOLLA (km?) HACE/EHHS (0ci6/km?)
OCHOBHi perioHum
BonunHcbka obnactb 20 100 1041300 51,81
JlbBiBCbKa 0bnacTb 21 833 2 538 100 116,25
3aKapnartcbKa 061acTb 12777 1 259 260 98,56
Bcboro 54710 4 838 660 88,44
Mpwnerni perioHn
IBaHO-PpaHKiBCbKa 061acTb 13928 1382 658 99,27
PiBHeHcbKa 0bnacTb 20 047 1161143 57,92
TepHoninbcbKa obiacTb 13 823 1070792 77,46




Bcboro 47798 3614593 | 75,62

Bcboro | 102 508 8453253 82,46

Lxcepeno: http://www.ukrstat.gov.ua/(cmaHom Ha 1.10.2014).
Tabauysa 1. Nnaowa, HaceaneHHA ma 2ycmoma HaceseHHA 8 pezioHax lMpozpamu

3. CTPATErlIA NPOrPAMU

3.1 Onwuc CTPATErI NMrPorrAMHU

MopaHy HWM4ye CrpaTerito Mporpamn 6yno NPUMHATO Ha OCHOBI COLia/IbHO-eKOHOMIYHOrO aHasisy,
npoBeAeHOro Ha 3amoBieHHA OY (nyHKT 3.2.1 HWMKYe), B AKOMY Oynu BM3HAYEHi 3arajbHi
HaLioHaNbHi Ta perioHanbHi NpiopMTeTU KpaiH-y4acHWUb Ta ix perioHis. BiH Tako)X 6asyBaBcs Ha
[OCBiAi NOTOYHOro nporpamHoro nepioay (NyHKT 3.2.3 HuxKuye). Y Crparerii Mporpamm BpaxoBaHO
TAKOX MOrNA4M Pi3HMUX 3aLiKaBAEHUX CTOPIH Ha 3ara/sibHi NoTpebu i npobaemun Teputopii Mporpamm.
OKpim UbOro, y Hili BigobparkeHi piweHHs, NnpuiiHATI CMK woao TemaTndHMX chep, B SKUX KpaiHU-
YYaCHUL MOXKYTb BUPILLIMTK cRinbHi Npobaemu i po3nopaaKaTnca CnibHUMU aKTUBAMMU.

3aranbHa meTa [lporpammu nonAarae y nMiATPUMLI TPaHCKOPAOHHMX NpPOLECiB PO3BUTKY Ha
NPUKOPAOHHUX Teputopiax [Monbuwi, binopyci Ta YKpaiHn. Crpateria [llporpamn Bignosigae
HaLioOHa/IbHUM i perioHa/ibHUM CTpaTeriaM Ccouia/IbHO-EKOHOMIYHOrO PO3BUTKY, AKI MOBUHHI ByTU
peanizoBaHi 33 4ONOMOrO0 cTpaTeriyHux uinen Mporpamu. Y MNMporpamHomy AoKyMeHTi Ha 2014-2020
pp. BU3Ha4YeHo Tpu cTpaTeriyHi uini €IC TKC ana TpaHCKOPAOHHMX 3aX04iB:

A. CnpuAHHA EKOHOMIYHOMY Ta COLiaIbHOMY PO3BUTKY PerioHiB No obMasi CTOPOHM CNiNbHOTO
KOpAOHY

B. BupiweHHA cninbHUX Npobsiem, WO CTOCYIOTbCA HaBKOAULIHBLOIMO CcepenoBuLla, 340pO0B'A
MELLKaHL,iB Ta OXOPOHM i 6OPOTLOU 3i 3/I04NHHICTIO

C. CnpuAHHA CTBOPEHHIO KpaliMx YMOB Ta IHCTPyMeHTiB ansa 3abesnevyeHHA mobinbHOCTI
nogen, ToBapis i Kanitany.

MporpamHuii AOKYMeHT npo niaTpumky €C €IC TpaHckopAoHHOi cnisnpaui (2014-2020) Takox
BKAtoyae 10 TematmuHumx uineit (TL), AKi KpaiHM-y4acHUKM MOXKYTb 0bMpatTM pgns  CBOEN
TPaHCKOPAOHHOI AiANbHOCTI.

Mporpama cnpuae AOCATHEHHIO BCiX 3raflaHWX BULLE CTpATErivyHMX Lineli i BU3HayeHUX notped
PEerioHiB WAAXom ¢piHaHCYyBaHHA HEKOMEPLIMHMX MPOEKTIB, WO BiAHOCATLCA A0 HACTYMHUX YOTMPbOX
TLU, i BignosigHUX npiopuTeTis:

1. Mpomouia micueBoi KynbTypu Ta OXOPOHa icTopuyHoi cnaawmHn (TU, CNAOLLMHA)
MpioputeT 1.1 Mpomou,ia micLLeBoi KynbTypu Ta icTopii;
MpiopuTteT 1.2 NMpomouis i 36eperkeHHA NPUPOAHOT CNAALLMHMN.

2. TloKpalleHHA AOCTYMHOCTI pPerioHiB, PO3BUTOK HaAiMHOrO Ta CTIMKOrO A0 KAiIMaTUYHMUX
BMN/IMBIB TPAHCNOPTY, KOMYHiKaLinHUX mepeK i cuctem (TU, AOCTYMHICTD)
MpiopuTeT 2.1 NOKpalLeHHA Ta PO3BUTOK TPAHCNOPTHUX NOCAYT Ta iIHGPACTPYKTYPU;
MpiopuTeT 2.2 Po3BuTOK iHdpacTpyKTypwn IKT.

3. CninbHi BUKNMKKN y chepi be3aneku (TL, BE3MEKA)

MpiopuTeT 3.1 MigTPUMKA PO3BUTKY OXOPOHM 340POB’A Ta COLLiaIbHUX NOCAYT;
MpiopuTeT 3.2 BupiweHHA cninbHUX npobnem 6esneku.
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4. TloKpaleHHs ynpaBAiHHSA KOPAOHaMM Ta OXOpPOHa KOPAOHIB, ynpaBfiHHA 6e3nekoto,
MobinbHicTio Ta mirpauieto. (TL, KOPOAOHN)
MpiopuTeT 4.1 CnpuAHHA ePpeKTUBHOCTI Ta be3neLi KOpAOoHiB;
MpioputeT 4.2 MNMOKpaLLeHHA 4iANbHOCTI 3 yNpaBaiHHA KOPAOHAMMN, MUTHUX i Bi3OBUX

npoueayp.
3.1.1 MPomMoOLIA MICLEBOI KY/IbTYPU TA OXOPOHA ICTOPUYHOI CNAALWMHM (TL, CNALLLIMHA)

TU 3 CnagwmHa cnpamoBaHa Ha 36eperKeHHs i PO3BUTOK Ky/bTyPHOI Ta iCTOPUYHOI cnagwmnHm KpaiH
NPUKOPAOHHOIO perioHy, 3MiLHEHHS KyAbTYpHWX 3B'A3KIB i chiBnpayi, MOKpaleHHA imigxKy Ta
npMBabAMBOCTI pPerioHy a TaKoXK 30iNblUeHHA KUTTE3AATHOCTI MicueBux rpomag. HaasHicTb
ynopsaakoBaHMx 06'€KTiB Ky/AbTypHOI Ta NPUMPOAHOI cnajluHM € HeobxigHow nepeaymoBOO ANs
PO3BUTKY TPAHCKOPAOHHOFO Typu3my. TakKMM UYMHOM, Typuam OyB BM3HAYEHUI AK CEKTOp 3
HaMBULLMM NOTEHLLIANIOM 3 TOYKM 30py NPUBYTKOBOCTI i 3pOCTAOYMX MOXKANBOCTEN A5 3aNHATOCTI TA
iHBECTULiA, 0C06MBO Ha NPUOBEPEHUX | CiNbCbKUX TepuTopiax. [JAs Kpaworo BUKOPMUCTAHHA
CNaAlWMHN LiNbOBMX PEFIOHIB i 36iNblUEHHS KiNbKOCTI BMI3HOrO Ta BHYTPIWHLOIO TYpPU3MY, NEBHI
KYNbTYPHI Ta nNpupogHi 06'ekTM nNoOTpebytoTb noOAiNWeHHA, a TypuUCTMYHA iHdpacTpyKTypa -
noJasnbloro po3BuTKy. Tomy MiATpMMKa B pamkax aox MpioputeTis uiel TL, 6yae cnpsmoBaHa Ha
PO3BUTOK MPUKOPAOHHOIO, Ky/JbTYPHOro, iCTOPUYHOrO Ta MPUPOLHOrO MOTEHUiany, a TaKoX Ha
PO3BUTOK TPAHCKOPAOHHOIrO Typusamy. MpioputeTn ByayTb 30cepeaskeHi Ha noninweHHi ¢isnyHoro
CTaHy 06'eKTIB Ky/IbTYpU Ta Ky/AbTYPHOT CNaZLWMHK, @ TAKOXK Ha «M'AKMX» BUAAX AifSNbHOCTI. PO3BUTOK
di3nyHOI iIHOPACTPYKTYPU NOBUHEH AOMNOBHIOBATUCH AIANBHICTIO i3 3MiLHEHHA KOHTAKTIB i cnisnpaui
MiXK 3aLiKaB/N€HUMWN CTOPOHaAMU B ranysi KynbTypw i Typusamy. Kpim Toro, TypuctMyHa npueabamnsicTb
Ta 3POCTaHHA TYPUCTUYHOTO CEKTOPA 3aNeXWUTb Bif, PISHOMAHITHOCTI Ta AKOCTI TYPUCTUYHUX NOCAYT,
iMmigpKy perioHy Ta BignoBigHOI Ce30HHOI 36a71aHCOBAHOCTI TYPUCTMYHOI Ais/ibHOCTI. ToMy AaHa
TeMaTM4YHa LUiNb TaKOX BK/IKOYAE 3axo4M, CNpPAMOBaAHI Ha NpocyBaHHA Ta AguBepcudikaLito
TYPUCTUYHUX NPOAYKTIB.

3axogu B pamkax Uiei TL, Takox nepeabavatoTb diHaHCYyBaHHA ManobroaXeTHUX npoektis (MBN).
MiHiManbHa cyma TpaHTy [A/AAa TaKOro MPOEKTY He MOoBMHHA OyTM  MEHLWOolo, HiX
20 000 eBpo, i He moxke nepesuwyBatM 60 000 eBpo. [eTanbHiwa iHPopmaLis NpPo Mani NPOEKTU
MicTUTbCA B NyHKTI 5.3.2. COMM.

Peanisauia npoekTiB K pamKax TL, cnpuATMMme [OCATHEHHIO cTpaTeriyHoi metn A «CnpuaHHA
€KOHOMIYHOMY Ta CoLia/lbHOMYy PO3BUTKY B perioHax no obuasi CTOPOHWU chinbHUX KOpAoHiB» EIC
TKC.

Mpiopurtet 1. Mpomouia micLeBoi KybTypu Ta icTopii
3anponoHOBaHi 3ax04M B pamMKax AaHOro npiopuTeTy:
=  CninbHi iHiLiaTMBK Ta 3axoAu AN NPOMOLLT, PO3BUTKY Ta 36eperkeHHA 06’eKTiB MmicueBoi
KYNbTYpU Ta icTopii;
=  ChiNbHi NPOEKTM 3 MNiATPMMKM, NPOCYBaHHA Ta 36epeKeHHA TpaauuiHux pemecen i
ManCcTepHOCTI;
=  ChiNbHi NPOEKTUN 3 NPOMOLLii TYPUCTUYHUX LiHHOCTEM;
=  CnifbHi NPOEKTM 3 NiAroTOoBKM Ta peasiisauil iHBeCTUMLIA B TYPUCTUYHY iHPPaACTPYKTYpY i
nocnyrn 3 meToro 36iNblUeHHA BWKOPUCTAHHA KyAbTypHOI cnafawuHu B cdepi Typusmy
(Hanpuknag, BenocunegHi MapwWpPyTW, HaBYa/bHi CTEXKKWM T.4.), BK/IKOYAOYM CYMyTHIO
TYPUCTUYHY IHPPACTPYKTYPY A/1A KPALLOro BUKOPUCTAHHA KYAbTYPHOI CRaWmMHu (Hanpuknaa,
BeNnocunegHi CTilikn, BKasiBHMKKM, iHOpACTpyKTypa ansa nwogei 3 ocobamsmmm notpebamm
TOWO);
=  CnifbHe CTBOPEHHSA TYPUCTUUYHMX NPOAYKTIB 3 ypaxyBaHHAM HEObXigHOCTI 3aXMCTy KyAbTypHOI
CNagwmHu;
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=  CTMMY/IIOBAHHSA CMiBPOBITHULTBA MiXK yCTaHOBaMMU B chepi iCTOPUKO-KYAbTYPHOI cragwuHu
(0bMmiH nepegoBUM AOCBIAOM, CMiZIbHI HABYAHHA Ta iHLWA AiANbHICTb);

=  KoHcepsBaLis, 36epekeHHA Ta afanTaLis abo po3BMTOK KyAbTypHOI CRAAWMHM B TYPUCTUYHMX
LiNAX a TAKOXK COLiaNbHUX, KYNbTYPHUX, OCBITHIX Ta iHWMX LinAX rpomas;

= CninbHi iHiLiaTMBK, CNPAMOBAHI Ha NOKpaLLLEHHA 06’ EKTIB KyNbTypHOI chepy;

= CnifbHE HABYaHHA MepcoHany Ta OOMIH cheuianicTamn, cnpAMoBaHa Ha 36inblieHHA
NoTeHuiany YynpaBAiHHA KyAbTYPHOIO CNAALWMHOK, PO3BUTOK CMIIBHUX TYPUCTUYHUX
NPOAYKTIB i NOCAYr, MapKeTUHT 06’eKTIB cnagWmMHN HA TepuTopii Mporpamm Ta iHWKX HAABHMX

pecypcis.

MNpioputer 2. Mpomodis Ta 36epekeHHs NPUPOAHOI CnaaLMHN

3anponoHOBaHi 3axo4y B pamMmKax npioputeTy:

=  CninbHi iHiLiaTMBM Ta 3axogM, WO CTOCYIOTbCA NPOMoOLii Ta 36epekeHHAa npupoaHoi
CNagLUnHu;

=  CniNbHe CTBOPEHHS TYPUCTUYHUX MPOAYKTIB, NOB'A33aHWX 3 OXOPOHOK Ta MNPOMOLLED
NPUPOAHOT CNaaLWMHK;

= PO3BMTOK CMiBpOBITHMLTBA MiXK MiCLEBUMW Ta perioHanbHUMW OpraHamu Bnagu y cdepi
paLioHaNbHOrO BUKOPUCTAHHA NPUPOSHUX PECYPCIB;

. po3pobKa CnifIbHUX TPAHCKOPAOHHUX CcTpaTerin  ans 36epekeHHs Ta BUKOPUCTAHHS
NpPUPOAHNX 06'eKTIB, TepUTOPIl | NaHAWwadTiB;

= CTMMyAIOBaHHA CNiBPOBITHULTBA MiXK YCTAaHOBAMM B rajy3i OXOPOHW NPUPOAHOI CragLWnHK
(0bMmiH NepenoBUM AOCBIAOM, CMiNIbHI TPEHIHTK);

=  CninbHi iHBeCTULIT B eKoNoriYHy iHPpacTpyKTypy, 0cob6aMBO Yy chepi ynpaBniHHA Bigxogamu
Ta BOAHMMM pecypcamm 3 MeTOLO 36eperKeHHA NPUPOSHOT CNaALLUNHY;

. KoHcepBauis, 36epexeHHA Ta aganTauis abo po3BUTOK KyAbTYPHOI CNaAWMHN B TYPUCTUYHUX
LiNAX @ TAKOXK COLLiANIbHUX, KY/IbTYPHUX, OCBITHIX Ta IHLWWX LiNAX TPOMaL;

=  CninbHe HaBYaHHA MepcoHasy Ta 0OMiH MepcoHasom 3 MeTol 36i/blieHHsA NoTeHuiany B
ranysi ynpasfiHHA NPUPOAHOI CMNAAWMHN, PO3BUTOK CNINBbHUX TYPUCTUYHUX NPOAYKTIB i
nocnyr, MapKeTMHI pecypciB crnagwuHu TepuTtopii Mporpamn Ta iHWMX NOB'A3aHUX 3
MOX/IMBOCTAMMY;

. ByaiBHMUTBO, PEKOHCTPYKLUia abo MoadepHisauis iHPpacTpyKTypu Ana 36inblIeHHA
BUKOPUCTAaHHA MPUPOAHOT CnaglmMHKU B Typuami (Hanpuknag, BenocunefHi AOPiXKKM,
NPUPOAHI CTEXKM, i T.A4.), BKAOYAKOUM CYNYTHIO TYPUCTUYHY iHPPACTPYKTYpy 4/1A Kpallioro
BUKOPUCTAaHHA MNpUpPOAHOiI cnaglmnHK (Hanpuknag, BesiocuMnefHi CTilKWM, BKasiBHUKM,
iHbpacTpyKTypa ana nogen 3 ocobanmsmmmu notpebamm ToLLo).

Peanisauia Bennkux iHdppacTpyKTypHUX npoekTis (BIM) 3 meTolo moaepHisauii 06’ekTiB icTopuKo-
apXiTeKTYpHOI cnafwuMHM TakKoK nepepbayeHa B pamKkax gaHoi TL  (cnmcok  BIM  Aki
¢diHaHCcyBaTMMYTbCA, NogaeTbea y Joaatky Ne 1)

3.1.2 TOKPALLEHHA AOCTYMHOCTI PEFIOHIB, PO3BUTOK HAZIMHOIO TA CTIMKOIO A0 KAIMATUYHMX BN/IUBIB
TPAHCNOPTY, KOMYHIKALIMHUX MEPEX | CUCTEM (TL, AOCTYMNHICTb)

PerioH xapaKTepusyeTbCA HeAOCTaTHIM piBHEM CMOMyYeHb i PO3BUTKY KOMYHIKaLMHUX MepeX Ta
CUCTEM, LLO € MEepPeLKoaol Y PO3BUTKY TPAHCKOPAOHHWUX KOHTaKTIB i 3A4IACHEHHI TPaH3UTHUX
nepeseseHb i, B pe3ynbTaTi, HEraTUBHO BMN/MBAE Ha iHBECTULiINHY NpuUBabAKUBICTb perioHy. [desaki
3axoau 6ynn BXWUTI ANA BUNpaBAEHHSs UMX HeAOMIKIB y pamkax nonepeaHboi Mporpamu €EICHM
Monbua-binopycb-YkpaiHa 2007-2013, oaHak notpebu B pAaHili coepi Bce UWe 3anULIAOTHLCA
CYTTEBUMMU. TaKMM YMHOM, B paMKax ujei TL, 6yayTb niaTpumaHi 3axoam, nNos's3aHi 3 NoAiNWEHHAM
TPAHCMOPTHOI  AOCTYMHOCTi, PO3BUTKOM €KOJIOFIYHO YMCTOrO TpaHcnopTy, OyAiBHMUTBOM Ta
MOJAEpPHi3aLlieto mepex i cuctem 3B'A3KY Ta BAOCKOHaNEHHAM iHGOPMaLiMHO-KOMYHIKaLiMHOT
iHppacTpyKTypu Ha TepuTopii Mporpamum.
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Peanizauia TL AOCTYMHICTb 6yae aonoBHioBaTM 3axoaum, nepegbaveri y TL CNAAWMHA waaxom
noninweHHA KOMyHiKauii Ta iHbopmauinHoi aocTynHocTi y chepi Typuamy Ta AocTyny Ao 06'ekTis
KY/IbTYPHOI Ta NpPUpOAHOi cnagwmHK. 3axoaum, 3anaaHoBaHi B pamkax TL, BE3MEKA, 6yayTb Takox
AonosHoBaTK 3axoam TL, KOPAOHW, nos’AasaHi 3 4ocTynom A0 nocayr 6e3neKku, a TakoxX MeguuHux
nocayr (HanpuKaa, CKOPOUYEHHA Yacy pearyBaHHa cy»6 6e3nekn/oxopoHu 340poB'A).

Ocobnmsoi yearM noTpebye pO3BUTOK MicueBMX [Opir, AKi BigirpaloTb Ba)KAMBY poab B
TPAHCKOPAOHHMX 3B’A3Kax. He MeHL BaX/IMBMM € 3a/ly4EHHA ONepaTopiB Pi3HMX BUAIB TPAHCMNOPTY 3
METOH0 CTBOPEHHSA Binbll WBMAKMUX Ta KNIEHT-OPIEHTOBAHUX NepeBe3eHb Yepes TepuTopito Mporpamu.
Bci iHiuiaTMBKM Ta 3ycmnna, cnpAMoBaHi Ha NiABULLLEHHA TPAHCMOPTHOI AOCTYMHOCTI PErioHiB, NOBUHHI
IPYHTYBATUCA HA €KONOTIYHUX PilleHHAX.

MopiBHAHO pJaneke Ta nepudepiiHe po3TawyBaHHA 6araTboX HaceneHuMx MyHKTiB [porpamu
nepeLwwKoaXae NOBHOMY BMKOPMCTAHHIO IXHbOrO MoTeHLUiany. 3axoam, peanizoBaHi B pamkax TU,
NOBWMHHI NONINWWUTM 3B'A30K Ta iHOOPMALiMHI NOTOKM MiXK perioHamu, OAHOYACHO CNpUAKYMU
€KOHOMIYHOMY 3POCTaHHIO Ta NiABULLEHHIO COLIANbHO-EKOHOMIYHOI 3rypTOBAHOCTI MPOrpamHoOro
perioHy. MiatpumKa B8 pamkax TU, AOCTYMHICTb cnpuATMme [o0CATHEHHKO cTpaTeriyHoi metn C
,CMPUAHHA CTBOPEHHIO YMOB A5 3abe3neyeHHs MobinbHOCTI ntogei, ToBapis i Kanitany” €IC TKC.

MpioputeT 1. MNoKpaleHHA Ta PO3BUTOK TPAHCNOPTHMX NOCAYT Ta iHPPACTPYKTypH

3anponoHOBaHi 3ax04u B pamMKax npiopuTeTy:

=  CninbHi iHBeCTUUIi B AKICTb i AOCTYNHICTb COUia/NIbHOT Ta €KOHOMIYHOI IHPpPACTPYKTYpH, 3
aKLLEHTOM Ha TPAHCNOPTI, NOTICTUYHMX cucTemax, besneu;;

= CniNbHWUI PO3BMTOK MY/IbTUMOZAANbHUX TPAHCNOPTHUX CUCTEM;

= CninbHa po3pobKa Ta NOAINLWEHHA AKOCTI iICHYIOUYMX NiHil 3B'A3KY;

=  CninbHa NiAroToBKa TEXHIKO-EKOHOMIYHUX OBI'PYHTYBAHb 15 TPAHCNOPTHUX CUCTEM;

= CninbHi iHILiaTUBK WOA0 CNPUAHHA CTAaIMM NACAXKMPCbKUM | BAHTAXKHUM MepeBe3eHHAM;

= 3aranbHi NPOEKTM 3 NOKPaLLEHHA MOBinbHOCTI Ntoael i ToBapis;

= CninbHi 4ii, cnpAMOBaHi Ha NiATPMMKY CTaZIOr0 PO3BUTKY MICT Ta PEriOHIB;

=  PO3BMTOK i BAOCKOHA/NIEHHA €KOJIONYHO YNCTUX HU3bKOBYI/IEL,EBUX TPAHCMOPTHUX cucTem (y
TOMY YMCNi 3HUMKEHHSA piBHA WyMy).

Mpioputet 2. Po3BUTOK iHppacTpyKTypn IKT

3anponoHOBaHI 3aX04AMN B PaMKax MpiopuTeTy:
= CninbHi iHiLiaTMBK 3 PO3BUTKY Ta BAOCKOHAIEHHA AKOCTI iCHYto4Oi iHppacTpykTypu IKT;
®*  CninbHi NPOEKTM 3 nNiAroTOBKM TEXHIKO-EKOHOMIYHMX O6rpyHTYBaHb, MOB'A3aHUX i3
CTBOPEHHAM MepeX LWWMPOKOCMYroBOro A0CTyny;
®  3arajibHe CTBOPEHHA LWMPOKOCMYTOBUX MEPEXK;
=  CninbHi iHiLiaTUBM y chepi cTBOpeHHs uMdpoBUX pecypciB Ta 0OMiHY gaHUMK;
=  CninbHi iHiLiaTUBKM ana 3abe3nedyeHHn cymicHocTi iHdpacTpyKTypu IKT.

Peanisauia BIl, nos'AasaHux i3 cTBOPeHHAM/MOAEpPHI3aL|iel0 TPAaHCNOPTHOI IHPPACTPYKTYPH, WO MaE
TPaHCKOPAOHHE 3HayeHHsl, TaKOX nepeabayeHa B pamkax gaHoi TL (nepenik ycix BIM, ski
diHaHcyBaTMMyTbCA, NogaeTbea y Joaatky No 1).

3.1.3  CninbHI BUK/IUKN Y COEPI BE3NEKYU (TL, BE3MEKA)

MepudepiliHi NPUKOPAOHHI PaiOHU XapaKTePU3YIOTbCA HMU3bKOK AKICTIO MKUTTS HACENEHHS B Pi3HUX
aCMeKTax, NOYMHAUYM BAXKKMMU MaTepia/ilbHUMW YMOBAMM i MOraHMM AOCTYNOM A0 PUHKY Npaw, i
3aKiHYylOUM HeadoCTaTHIM 3abe3neyeHHAM couianbHOI iIHOPACTPYKTYpPU, YCKAAAHEHUM AOCTYNOM A0
nocayr OXOpoHM 340pPOB'A.
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Peanizauin TL, besneka byae cnpusaTU MOAINWEHHIO SKOCT XUTTS MeLWKaHLiB TepuTopii Mporpamm
WASXOM TMOJIErWEHHA AOCTYNy A0 NOCAYr CUCTEMW OXOPOHWM 340POB'A, NPOTUAiT MNOWMPEHHIO
3aXBOPIOBAHb Yepe3 KOPAOHM, a TAKOXK PO3BUTKY COLANbHUX MOCAYF, PUHKY Npaui Ta MmiHimisayii
6e3pobitTa. MigTprMmka B pamKax uiei TLL cnpuatume gocArHeHHIo cTpaTeriyHoi meTn B «BupilueHHs
cninbHUX Npobsiem B ranysi HABKO/INLLHBLOIO CepeaoBULLA, OXOPOHM 340p0oB'a Ta 6e3nekn» EIC TKC.

Mpiopurtert 1. MiaTpMMKa PO3BUTKY OXOPOHM 340POB'A Ta COLiaibHUX NOCAYT

3anponoHOBaHI 3aX0AN B paMKax NpioputeTy:

= CninbHi iHiLIaTUBM 3 PO3LIMPEHHSA AOCTYNY A0 OXOPOHWU 340P0B'SA;

= CninbHi 4ii, cnpAMoBaHi Ha 3anobiraHHA NOWMPEHHIO 3aXBOPIOBaHb Nt04eN, TBAPUH | POCAUH
yepes KOpAoHY;

= CninbHi iHiLiaTUBK, CNPAMOBaHI Ha NIATPUMKY PO3BUTKY OXOPOHU 340POB'A HAaceeHHS;

= CninbHi iHiLiaTUBK, CNPAMOBAHI HA NIATPMMKY PO3BUTKY COLLiANbHUX MNOCAYT;

= CninbHi NPOEKTM 3i CTUMyNlOBaHHA CniBMnpaui MiXK ycTaHoBamM B ranysi 60poTbbu 3
6e3pobiTTam.

MpiopuTeT 2. BupiweHHs cninbHUx npobnem 6e3neku

3anponoHOBaHi 3ax04uM B pamMKax npiopuTeTy:

= CninbHi iHiLiaTMBKW, CNpPAMOBAHI Ha NiABMLLEHHA 6E3MeKNn KOpUCTyBayiB TPaHCNOPTHUX
Mepex;

= CninbHi iHiLiaTUBMK, WO CTOCYHOTbCA MIATOTOBUMX AN Y BUNAAKY CTUXIMHUX NUX, EKOJIOTIYHUX
KatacTpod i HaA3BMUYANHMX CUTYaLLR;

= CninbHi iHiLiaTMBM WOA0 3anobiraHHA NPUPOAHMM | TEXHOFEHHUM KaTacTpodam;

= CninbHi NpoeKkTn B ranysi nonepea)eHHA Ta 60poTbOM 3 BAXKKMMWM Ta OpPraHi3oBaHUMU
3/104MHaAMMU;

=  CninbHi Aii AnA po3BUTKY CMiBMpaLi NPaBOOXOPOHHWUX OPraHis, NOAILil Ta MWUTHUX CAyKO
(o6MmiH cneuiHdpopmauieto);

=  [ligBuWeHHA KBanidikauii NpauiBHUKIB CnyxK6, WO 3alMMaloTbCA PATYBASIbHUMMU AiAMMU i
BLLOCKOHA/IEHHA HAaBUYOK CNifIbHOro epeKTUBHOIO pearyBaHHA Ha PU3MKK;

= Po3pobKa cninbHUX cuctem i3 3anobiraHHA, MOHITOPUHIY, pearyBaHHA Ta aBapiiHOro
BiAHOBNEHHSA.

Peanizauin BIMN Takox nepeabayeHa y pamkax TL, Besneka (nepenik ycix BIM, aki diHaHcyBaTUMyTbCS,
nogaerbca y Joaatky Ne 1).

3.1.4 TIOKPALUEHHA VYNPABAIHHA KOPAOHAMW TA OXOPOHA KOPAOHIB, VYMNPAB/IIHHA BE3MNEKOIO,
MOGI/IBHICTIO TA MIrPALEIO (TL, KOPOOHW)

Peanizauia uiei wuini 3abe3neunTb NiABUWEHHA e(EKTUBHOCTI  AiANbHOCTI  NPUKOPAOHHOI
iHppaCTPYKTypKn Ta npoueayp, a TaKoXK NOKpalleHHA 6e3nekn KopaoHiB. 36i/iblueHHSA MPOMycKHOT
CNPOMOXKHOCTI NPUKOPAOHHUX NEPEXOAIB Ta pPiBHA IXHbOI Be3neKku € NnepesymMmoBoto AN AOCATHEHHA
iHWKMX yinel Mporpamu.

YCYHEHHA aAMiHICTPAaTUBHUX, OPraHi3auiMmHUX Ta iHPPACTPYKTYPHUX NepewKkon y nepemilleHHi
TOBapIB, NOCAYT i NtoAel Yepes KOPAOHU € YMOBM MOBHOFO BUKOPUCTAHHA | PO3LUMPEHHSA coLiaNbHO-
eKOHOMiIYHOro noteHuiany Teputopii Mporpamu. B pamkax TL, KopaoHun 6ype niaTpumysaTvChb
OiANbHICTb, CNpAMOBaHA Ha MpPO30piCTb i edeKTUBHICTb npoueayp NPUKOPAOHHOIO i MUTHOrO
KOHTpoAto. Lli 3axoaM NoBMHHI 3a6e3neunTn NPUCKOPEHHA NpoLeayp Ta NPUBECTM A0 OYiKyBaHOro
pe3ynbTaTy — WBUAKOTO | 6e3ne4YHoro NnepeTuHy KopaoHy.
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LisanbHicTb, NoB's3aHa i3 3anobiraHHAM Ta 60poTbOOI0 3 HeNeranbHOK MirpaLielo Ta KOHTpabaHao!to,
60pOTbOOLO 3 OPraHi30BaHO 3/I04YMHHICTIO, @ TAaKOXK NPOTUAIEID Ta NiKBiAALLIED HE3aKOHHOI TopriBAi
PIAKICHUMM | 3HMKaOUMMK BUOAMM TaKoXK byae diHaHcyBaTuca y pamkax TL, KopagoHu. Kpim Toro,
6yaytb ¢iHaHCYBaTMUCb 3axoAM, CNPAMOBAHI HAa MaAUMA NPUKOPAOHHUIM pyX, a TaKoX poboTy
NPUKOPAOHHMX Ta MUTHUX Cyx6. MiaTpMMKa, HagaHa B pamKax uiei TL, cnpuaTume AOCArHEHH!O
cTpaTeriyHoi met C «CnpMAHHA CTBOPEHHIO KpaLLMX YMOB Ta iHCTPYMEHTIB Ana 3abesnevyeHHs
MobinbHOCTI Ntogeit, ToBapis i Kanitany» €IC TKC.

MNpioputet 1. CnpusaHHa epeKTUBHOCTI Ta 6e3neLi KopaoHiB

3anponoHOBaHI 3aX0AN B paMKax NpioputeTy:
= CninbHi iHiLiaTMBM WOA0 afanTaLlii Ta PO3WMPEHHA ICHYIOUMX NPUKOPLAOHHUX Nepexoais Ana
niwoxoAis i BesIOCUNEe[uUCTiB;
= CninbHi iHiLiaTUBM WOA0 NoAINWEHHA iHPPACTPYKTYPU NEPETUHY KOPAOHIB;
=  CninbHe CTBOPEHHA y3rogKeHOi CUCTEMM 3HaAKIB i Bi3yanbHOI igeHTMiKaLii Ha NPUKOPAOHHNX
nepexoaax;
=  CninbHi NPOEKTU, WO CTOCYITbCA 06MaAHaHHA ICHYIOYMX MPUKOPAOHHUX MEpexoAis, LWo

= CninbHa po3pobka i moaepHisaLis iHbpacTPYKTYpPU NPUKOPAOHHMX NEPEXOiB.
MNpiopuTet 2. MNoKpalLeHHA 4iANbHOCTI 3 yNpaBAiHHA KOPAOHAMM, MUTHUX | Bi3OBUX NpoLeayp

3anponoHOBaHi 3ax04u B pamMKax npioputeTy:

= CninbHi iHiLiaTMBK ANA CTBOPEHHA MOXX/NBOCTEN NPUCKOPEHOro 0oGOpPMAEHHS NacaxKMUpiB, AKi
PioKO NepeTUHATb KOPAOH;

="  CninbHi iHiLiaTMBM WOA0 CAPOLWEHHA npoueayp nepeTMHy KOpPAOHIB Ta MNigrOTOBKM
nepcoHany NPUKOPAOHHUX | MUTHUX CNYK6;

=  CninbHi  iHiLiaTMBKW, CAPAMOBAHI Ha MNiABMLWEHHS NpPo30pocCTi Ta  edeKTUBHOCTI
NPUKOPAOHHOTO i MUTHOTO KOHTPOO;

= CninbHi iHiLiaTMBKM gNs NIATPUMKKM yNpaBAiHHA KopaoHamu B cdepi 3anobiraHHA Ta 6opoTbbu
3 HE3aKOHHOM MirpaLli€elo i TopriBneto AlAbMM, a TakoX 60poTbbM 3 OpraHisoBaHoo
3/I0YMHHICTHO.

Peanizauia BIM y cdepi moaepHisau,ii NpMKOpAOHHWUX Nepexoais Takox nepeabayeHa B pamkax Lel
TL, (nepenik ycix BIN, AKi piHaHCyBaTUMYTbCA, NOAAETbCA Y AoAaTKy Ne 1).

3.1.5 BEAMKI IHOPACTPYKTYPHI NPOEKTH (BIN)

BignosiaHo Ao ctatTi 2 (p) PP, Benuki iHbpacTpyKTypHi npoekTtu (BIM) ue «npoekmu, wjo 8KkA04aomes
Komnaekc pobim, 3axodise abo nocaye, NpPuU3HaYeHUx Ond BUKOHAHHA HernooinbHOI yHKYiT
KOHKPEemMHOo20 xapakmepy, W0 MAE YimKO 8U3HA4YeHi yini y ece3azanbHux iHmMepecax, 3 mMemoro
peanizauii iHeecmuyil, Aki mamumymes mpaHcKopOoHHUU 8naus i Kopucme, i 8 6r00xcemi AKUX
woHalimeHwe 2,5 MaH. €8PO NPU3HAYAEMbCA HA NPUOBAHHSA iHGhpacmpykmypu»;

Y pamkax Mporpamu BIM mMoXKyTb 0b6MpaTMCA siMe Ha NO3aKOHKYPCHI OCHOBI i LA npoueaypa
3acTocoByeTbcA nnwe go BIMN. e o3Hayag, Wwo ui npoekTn byae HagaHo:
— opraHam, aKi matoTb de jure un de facto moHononito y AaHin coepi;
—  ANA BMKOHaHHA cneundiyHMX 3axoAiB, AKi BMMAraloTb yyacTi NEBHOro TUMy opraHisauii,
I'PYHTYIOUMNCH Ha ii TEXHIYHIN KOMNEeTeHL,i, BUCOKOMY pPiBHi cneujianizauii Y1 agmiHiCTpaTUBHUX
NOBHOBAMEHHAX.
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Onsa uymx uinei, moHononia de jure or de facto o3Hauae, Wo 6eHediuiap (AKMM TaKoXK MoXKe ByTu

KOHCOpLiymom):

— BOJIOAIE BMKIOYHOK KOMMNETeHUielo Yy AaHii coepi AaianbHocTi Ta/abo reorpacdiyHii

TepuTopii, 40 AKOT BiAHOCUTLCA rPAHT Bi4NOBIAHO A0 YNHHOIO 3aKOHOAABCTBA; abo

— € €AMHOI0 opraHisali€to, Wo npautoe abo MmoxKe npaLoBaTh B CBOIN chepi aianbHocTi Ta/abo
reorpadiyHili TepuTOpii, 4O AKOI BiAHOCUTBLCA rPAHT B cUAY BCiX $aKTiB Ta 3aKOHOAABCTBA.

BIMN, ¢iHaHcoBaHi B pamKax Mporpamu 6ynmn obpaHi i yarogxeni CIK. MNepenik ycix pekomeHA0BaHMX
BIN nogaetbca y goaatky Ne 1. MogHi iHWI npoeKTM He MoXyTb byTU BigibpaHi 3a gonomoroto
NO3aKOHKYPCHOI npoueaypu.

[eTanbHiwy iHpopmaLlilo Npo peanisauito BEIMKUX MPOEKTIB NOAAHO Yy pPOo3A4ini, npucBsyeHomy
peanisauy,ii Mporpamm.

3.1.6

IHOUKATOPU NPOTPAMMU

JocarHeHHA Mporpamu OyayTb OLIHIOBATMCA 33 AOMOMOrOH iHAMKATOPIB, AKI MOXHa 00’€KTMBHO
nepesipuTK. 3rigHo 3 BignosiaHMMK nonoxeHHamu PP TKC EIC, MNporpamoto nepeabayeHo, 30Kpema:
v' OuikyBaHi pe3ynbTaTm Ana KoskHoro lpiopuTteTy, i BiANOBiAHI iHAMKATOPU pe3ynbTaris, 3
BUXiAHMM i Li/IbOBUM 3HAUYEHHSAM;

v' IHAUKaTOPU NPOAYKTIB ANA KOKHOrO MpiopuTeTy, B TOMY YMUCAI KiNbKICHI LiNbOBI 3HaYeHHs,

AKi HeobXigHi AN OCATHEHHA pe3ybTaTis.

Jeski 3 iHgMKaTopiB npoayKTtiB 6asytoTbca Ha “CninbHuUX iHAMKaTopax npoaykrtis” €EIC TKC,
po3pobaeHnx EBponencbKoto cay*Kb6oto 30BHiLWHIX At (EC3/) 3 Aonomoroto npoekTy IHTepakT EICM
ONA NoJIerweHHA NepeBipKM Ta 3BITHOCTI HA PiBHI IHCTPYMEHTY.

BUXIOAHA
TEML?J_IVLLIHA MPIOPUTET IHONKATOPU NPOAYKTIB BII-EL;'II-IVII)‘?V?:A IF’HEgng::'IT:\)'I")IS BENMNYUHA/LINb
OBA BEJIEYNHA
KinbKicTb nokpaweHux o6’ exkTiB 30 e  36inblUeHHA 0/16,6%
KyNbTYPHOI Ta iCTOPUYHOI KinbKOCTi
CNaALWMNHN AK NPAMUIA pesyabTaT BiABiAyBayiB
nigTpMmKm nporpamu (EIC/TKC 7) 06’€eKTiB icTopuyHOT
Mpomouia micuesoi Ta KyJIbTYpHO
) cnagwmHm
KyNbTypU Ta icTopii
KinbKicTb TpaHCKOPAOHHUX 97 . .
KY/ZIbTYPHUX 3aX0A4iB,
Tuninoa:i?:a- opraHi3oBaHux 3a NiaTpumkm €IC
) i (EIC/TKC 8)
micueBoi
KYNbTYpU Ta KinbKicTb TpaHCKOPAOHHMX 63 36inbLEHHA KiNbKOCTi 0/13.1%
0XOpoHa 3aX0/iB, OpraHi3oBaHuXx 3a BiABiAyBaYiB 06’€KTiB
icTopuuHoi NiATPUMKM Nporpamm NPUPOAHOI CnagLmnHN
cnaaunn o KinbKicTb npupoaHmx o6’ ekTis, 15
Mpomouia i npomoLito Ta/abo 36epexeHHs
366peme”ﬂf‘ AKkux 6yno 3abesneyeHo 3a
npnpoaHol NiATPMMKM nporpamu
CnaALnam KinbKicTb 0cib, AKi B3AAM y4acTb y 5993
NPOCBITHULbKMX 3aX0A4aXx,
CNPAMOBaHMX Ha NonynapusaLio
OXOPOHW MNPUPOAHOT CNAALLMHMN
TU, JocTynHicTb - 3aranbHa NPOTAXKHICTb 5,6 [Km] CKOpoYeHHsA Yacy 0/7,5%
MNMokpaleHHA MokpaleHHs i HoBo36yaoBaHux gopir (EIC/TKC nepeseseHb y perioHax
[OCTYNHOCTI pPO3BUTOK 26)
perioHis, TPaHCNOPTHUX
PO3BUTOK nocnyr Ta 3aranbHa NPOTAXKHICTb 102,9[km]
HagiiHoro Ta iHbpacTpyKTypU PEKOHCTPYIMoBaHMX abo
cTiVikoro go BiaHoBNeHUX popir (EIC/TKC 27)
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KNiIMaTUYHUX
BN/NBIB
TpaHcnopTy,
KOMYHiKaLinHMX
Mepex i cuctem

KinbKicTb paioHis, aki
CKOpUCTannCh
MoZepHi30BaHNMMU/HOBOCTBOPEH
UMW TPAHCMOPTHUMM NOCNYramu
Ta iHbpacTpyKTypoto

28

KinbKicTb NnapTHepCTB, CTBOPEHUX
3 MeTolo
MoAepHi3aLji/cTBopeHHA
€KO/I0MYHUX TPAHCMOPTHUX
cucTem Ta nocnyr

14

Po3sutok
iHdpacTpykTypm IKT

KinbKicTb NapTHEpPCTB, CTBOPEHUX
3 MeTOI0 po3BUTKY IKT

NigsnweHe
BUKOpPUCTaHHA IKT

0/18 (KinbKicTb
paioHis)

TL, be3sneka -
CninbHi BUKANKKN Y
cdepi 6esnekun

NiaTpumka
PO3BUTKY OXOPOHU
340p0B’sA Ta
coujanbHMX nocnyr

KinbKicTb MelLKaHLiB, AKUM
6yayTb Hagasatuca
BA,0CKOHaseHi nocnyru 3
OXOPOHM 340POB’A AK NPAMUNA
pesynbTaT NiATPMMKM Nporpamm
(EIC/TKC 30)

7 890 573(oci6)

MoKpaLLeHHa gocTyny
[10 MOCAYT OXOPOHM
3/10pOB’si Ta coLjianbHMUX
nocnyr

0/36,2 %

KinbKicTb MeluKaHL,iB, Wwo
MOXYTb KOPUCTYBATUCA HOBUMM
4Yu BOOCKOHANEHUMMU
coujanbHUMK nocayramu

27 960 (oci6)

HaceneHHs, Wwo oaep>nTb
KOPUCTb Bif, NPOTUMOMKEKHMNX
3aX0A4jiB AK NPAMMIA pe3ynbTaT

3689 232 (oci6b)

CKOpoYeHHA Yyacy
OYiKyBaHHA Ha
pearyBaHHA Cnyko6,

13,2/18,4 (%)

BupilweHHs NiATPUMKM Nporpammn BignoBiganbHUX 3a
cninbHWUX npobnem 6esneky i 3axuct
6e3sneku KinbKicTb cnyk6 6e3neku, 22
3a4iAHNX B TPAHCKOPAOHHOMY
CNiBpOBITHALTBI.
TL, 10 —KopaHu - KinbKicTb NyHKTIB NepeTuHy 7 MpUwBMAWEHHS 39,5/40,0 (%)
MoKpaleHHA CnpuaHHA KOPAOHY 3 NiABULLLEHOIO npoBeAeHHsn
ynpasniHHA epeKTUBHOCTI Ta NPONYCKHOK CMPOMOXKHICTIO NPUKOPAOHHOIroO
KOpAoHaMu Ta 6e3neLi KopAoHiB (EIC/TKC 35) KOHTPOAIO Naca*kmpis Ta
OXOPOHa aBTomobinis
KOPZOHiB, MoKpalLeHHA e [ligguuieHa NponyckHa 10 200 (oci6 MigBuLLEeHHs 32,5/41,0 (%)
ynpaBAiHHA ynpasniHHA CNPOMOXKHICTb 0Cib Ha /24 roauH) edeKTUBHOCTI npoueayp
6esnekoto, KOpAOHaMM, NPOMYCKHUX MYHKTaXxX nepeTnHy KOpAoHY
MObBiNbHiCTIO Ta MWTHUX Ta Bi30BUX CYXOMYTHUX KOPAOHIB
Mmirpadieto npoueayp (EIC/TKC 38)

Tabauysa 2. IHdukamopu lMpozpamu

a. OBrPYHTYBAHHA CTPATEr MPOrPAMM

MeToto aHani3y € HaAaHHA OLLIHKM MOTOYHOIO CTaHy EKOHOMIYHMX, COLLiaIbHUX | MPUPOAHUX pecypcis
Yy NPUKOPAOHHMX perioHax. [aHi, Wo BMKOPWUCTOBYBAAMCA MNPW aHanisi, 3aebinbworo noxoaatb 3
HaLiOHaNbHWX YMPaBJ/liHb CTAaTUCTUKMN.

3.2.1. COLIANBHO-EKOHOMIYHMIA TA EKONIOTIYHMIA AHANIZ

HaceneHHs Ta CTPyKTypa po3ceneHHsA

3a BUHATKOM 6inopycbKoi YacTUHM, OCHOBHI perioHn TepuTopii Mporpamu Nonbuia-binopycb-YKpaiHa
BiZIHOCHO ryCTO HaceneHi, KinbKiCTb HaceneHHsa B HUX cknagae 12.4 mnH. oci6. CtaHom Ha 2013 pik
HacesIeHHs MO MOJIbCbKIA CTOPOHI KOpAoHY cKnano 3.783 miH. (34,2%), no 6inopycoKiin CTOpOHi —
2.444 mnH. (22,1%), a no yKkpaiHcbkin — 4.839 maH. (43,7%), BiANOBIAHO, ryCTOTa HacesieHHs - 65.9
oci6/km’ B MonbLyi, 42.2 oci6 /km? B Binopyci Ta 88.4 utenis/km” B YKpaiHi.

1 o )
Okepena iHpopmauii ona aHanisy : http://ukrstat.org/, http://www.belstat.gov.by, http://stat.gov.pl/. Cymu B HauioHanbHil BantoTi 6ynm
KOHBEPTOBaHi B €BPO 3 BUKOPUCTAHHAM Kypcy 06MiHY KOMNETEHTHOrO HalioHaNbHOro 6aHKy Ha NOYaTOK HACTYMHOrO POKY — 1 CiuHs.

17



http://ukrstat.org/
http://www.belstat.gov.by/
http://stat.gov.pl/

Halibinbwmmmn mictam B OCHOBHUX NOAbCbKUX perioHax Mporpamu €: binocTtok (295 000), Cysanku (69
000), Tomxka (63 000), OcTtponeHka (54 000), Ceanbue (77 000), Bsana Noansacka (58 000), Xenm
(65 000), 3amocTb (65 000), Mepemuiunb (63 000) i KpocHo (47 000). Pasom B LUMX OCHOBHUX MmicTax
NPOXMBAE 22,6% HaceneHHA NPUKOPAOHHMX perioHiB. Mictammn, AKi BiA4irpatoTb KAOYOBY POJb Ha
YKpPaiHCbKi yacTuHi Mporpamu, € /lbsis (757 000), Nlyubk (213 000) Ta Yropoga, (116 000). HaibinbLu
BaXX/IMBUMM 3 MeHLLMX MicT €: Mykayese (82 000), Aporobuy (80 000), YepsoHorpag (70 000) Ta
Ctpuir (62 000). FonoBHUMKM MicTamu Ha binopycbkii Teputopiii €: Bpect (311 000) i TpoaHo
(314 000), y Toln yac sK iHWi MicTa BigirpatoTb LWBKUALLIE HE3HAYHY PO/b, 38 BUHATKOM BapaHoBMUiB
(168 000), NiHcbKa (130 000) Ta NMlian (98 000). Cnig 3a3HaUNTK, WO 3HAYHA YaCTMHA HacesleHHs, K i
paHille, MELWKae B CiNbCbKMX palioHax, i Temnu ypbaHisauii TyT HabaraTo HUMKYi, HiXK y KpaiHax
3axigHoi Esponu.

EKOHOMIUHI pecypcu

Teputopia Mporpamu € HEOLHOPIAHOIO 3 TOYKM 30pYy AOCTATKY HAceNeHHsA, WO BifobparkeHo B
po3Mipi AOXOAiB Ha Ayly HaceneHHs Mo perioHax: 64M3bko 9265 €BPO Ha MNOAbLCbKIA CTOPOHI,
npubam3Ho 3294 eBpo Ha 6inopycbKili CTOPOHI | 61M3bKo 1921 eBPO Ha YKPaAiHCbKiN CTOPOHI KOPAOHY.
Li BigmiHHOCTI, HacamnepeA, BUPAXKAKOTb iCTOTHI BIAMIHHOCTI MiXK TpbOMa KpaiHamu. Pasom 3 uum,
NPUKOPAOHHI perioHn y BCiX UMX KpalHax 6ynuM oAHMMM 3 HaliMeHW po3BUHeHuX i B 2012 poui
pocAarnm 68,67% Big, cepegHbOro NOKasHWMKA MO KpaiHi Ha MOMbCbKIM CTOPOHI (33 BUHATKOM
MasoBeLbKOro BOEBOACTBA, AKE € Hanbinbw po3BMHEHUM B Monblyi i perioHanbHUA Joxig Ha aywy
HaceNeHHs cTaHoBUTb 165% Big cepeaHbOro no KpaiHi), 67.06% Ha 6inopycoKin cTopoHi i 63.25% Ha
YKpPaiHCbKiN cTopoHi. Cnig TakoK 3a3HaunTh, wo B nepiog 2010-2012 pp. cuTyaLia B NPUKOPAOHHUX
palioHax 6yna A[ocuTb CcTabinbHOK0; TeMN 3POCTaHHA ICTOTHO He BiAPI3HABCA Bif4, 3arasibHUX
HauioHaNbHUX MOKa3HUKIB. Kpim Toro, ¢aKTUYHi CTAaTUCTUYHI AaHi MO YKpaAiHCbKUX perioHax Ha
MOMEHT po3pobku Mporpamm (2014-2015) MoXKyTb ByTK HabaraTo FipLWIMMM Yepe3 eKOHOMIYHY Ta
NONITUYHY Kpu3y B YKpaiHi, AKa po3noyvanaca y 2014 poui i BNAMB AKOi rocTpO BiAYYBAETHCA Ha
YKpaiHCbKil YacTUHI NPUIHATHOT TepuTopii Mporpamu.

Hu3bKkKit piBeHb PO3BUTKY MOXHa B neplly 4epry BiAHECTM A0 HECNPUATAUBOI E€KOHOMIYHOI
CTPYKTYPM, i3 BMCOKOIO YACTKOK TPaAMLIAHMX TPYAOMICTKMX ranysei y BajnoBil AOAAHOI BApTOCTI
(BOB), Aka BapitoBanaca Big 8,2% Ha MOAbCbKIA cTOpoHi Ao 14,9% Ha 6inopycbKili CTOPOHI B
NOpPIBHAHHI 3 cepeaHimmn 2,0% B KpaiHax EC. OCHOBHOO BIAMIHHICTIO MiXK OKPEMMMU KOMMOHEHTaMM
TepuTopii Mporpammn 6yB piBeHb iHAycTpianisauii Ha 6inopycbKii cTOpoHi, 3 45% 4yacTku
NPOMMCNOBOCTI Ta OYAIBHULTBA B CTPYKTYPi PerioHasibHOro A0XoA4y, B NOPiBHAHHI 3 61n3bKo 28% i
21% vy Monbuwi Ta YKpaiHi BignosigHo, To6To Ha 5nn i 8nn meHwe, HiX (BignoBiAHI) cepeaHi
HauioHaNbHi MOKa3HMKWU. 3a OCTaHHI POKM CTPYKTYPHI 3MiHM B UbOMY BigHOLWEHHI BigbyBanucs
O0CUTb NOBINbHO. Ha NONbCBbKIN YaCTUHI NPUNHATHOI TePUTOPIT Li 3MiHXM NPOABAANANCA Y 3MEHLUEHHI
3HAYEHHA CiNIbCbKOro rocnoAapcTBa i 3POCTaHHI YacTKM NPOMMUCAOBOCTI, B TOM Yac AK Ha YKpaiHCbKil
YaCTMHI 3HAYMMICTb Ci/IbCbKOrO rOCNoAapPCTBa i MPOMMCAOBOCTI 3MEHLLYBaNAcA NOPIBHAHO LWBMAKO 1
Lei npouec cynpoBoAKyBaBCA 3pOCTaHHAM PO CEKTOPY MOCAYT.

BuKopucTaHHs pobouoi cunmn Ha Teputopii Mporpamum 6yno He ayxe epeKTUBHUM, WO BiAobparkeHo
Y BMCOKMX NMOKa3HWKax NpaLeBaaluTyBaHHA Yy HENPOAYKTMBHOMY Ci/lbCbKOrOCNOAaPCbKOMY CEKTOPI.
Le ocobamBo cTOCYBanocs MNOMbCbKOI YAaCTUHW MNPUIMHATHOI TepuTopii, Ae 4YacTKa 3aMHATOCTI Y
nepBMHHOMY ceKTopi nepesuityBana 40%, B NOpiBHAHHI 3 Binbw HixK 21% B YKpaiHi Ta npubamsHo
15% B binopyci. JocuTb BWUCOKWIA piBeHb 6e3pobiTTa € wWe oaHielo npobiemoro, 0cob6aMBO
XapaKTEPHOK ANA MNONbCbKOI 4YacTUHU Teputopii: B 2012 poui BiH Koamsasca Big 11,7% B
NobniHcbKkomy cybperioHi o 17,4% B cybperioHi KpocHo. Kpim Toro, 3 2008 poky piBeHb 6e3pobiTTa
Ha NO/IbCbKiN CTOPOHI AEMOHCTPYBAB TEHAEHLLiIO A0 3POCTaHHA. 3 YKpaiHCbKOro 60Ky KOpAoHY piBeHb
6e3pobiTTA 6YB 3HAYHO HUNKYMM, KOZIMBAOUUCL MiXK 7,7% i 9,6% i NOKasytoun BesIMKy cTabinbHIicTb B
OCTaHHi POKM (33 BUKAOYEHHAM 3aKapnaTcbKoi obnacTi, Ae BiH 3Ha4yHO NiaBuWmMBCA). Pasom 3 Lum,
BiZANOBIAHO A0 HaLiOHANbHUI CTaTUCTUYHUX AaHMX, 6e3pobiTTa He € npobaemoto gns Ginopycbkoi
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YyacTUHKU TepuTopii Mporpamm — piBeHb 6e3pobiTTa cKnaB MeHW HiXK 1% cepen npauesnaTHoOro
HaceneHHs.

Ha npuiHATHY TepuTopito He Byso 3any4yeHO 3HayHMX obcAariB iHo3emHoro Kanitany. Cnig, Takox
3a3HaAYUTK, WO KpaiHK, AKi 6epyTb yyacTb y Mporpami, He B6ynu B piBHIK Mmipi npuBabameum ans
30BHILWHiX iHBecTMLil: B nepiog 2008-2012 y MonbLi 6yn0 3apeecTpoBaHO HAAXOAXKEHDb B 52 mapga,.
ponapis CLLA, B Tol Yac aK B YKpaiHi - 35 mnpa. gonapis CLUA, a y binopyci - 10 mapga. gonapis CLUA.
TumM He mMeHwWwe, BIAMIHHOCTI B pO3paxyHKy Ha Aylly HaceneHHA iHBECTOBAHOrO Kanitany He 6yau
3HauYHMMM | cknanm 1400S, 800S Ta 1100S BignoBiAHO. YacTKa MONbCbKOI YaCTUHM MPUIAHATHOI
TEPUTOPIT B KiNIbKOCTi 3apeecTpoBaHNX MiANPUEMCTB 3 iIHO3EMHMM KamiTaJiomM cKnagana nuvwe 3.7%,
ane uen NoKasHMK MOMITHO 3pic 3a ocTaHHi poku 3 3,4% B 2009 poui. Pasom 3 uum, Ha AaHin
Teputopii Ha 10 000 HaceneHHAa npunagae BCbOro 5.3 KomnaHii 3 iHO3EMHMM Kanitanom, Yy
NopiBHAHHI 3 cepeaHiM MO KpaiHi nokasHukom 19.5. binopycbKka CTOpOHa NPUNHATHOIT TepuTopii y
2012 pouj nputarHyaa avwe 2.8% ycix NpamMnx iHo3eMHUX iHBecTuLin. Y BUnaaKy YKpaiHu, 3arasiom
4.41% Bif ycix npAMUX iHO3eMHWX iHBecTMLiM B YKpaiHy B 2012 6ynu 3anyyeHi YKpPaiHCbKMMM
perioHamu Mporpamu.

[0 CbOroAHiWHbOro AHA TYpM3M He BYyB BaK/IMBUM CEKTOPOM MPUNHATHOT TepuTopil, 32 BUHATKOM
KIIbKOX  JIOKanbHUX cUCTEM. BHYTpIiWHI TypucTM CKAaZann OCHOBHY YacTMHY 3arasbHOro
TYPUCTUYHOTO NOTOKY, 3 AOCUTb HE3HAYHOK POJIJIHO iHO3EMHUX TYPUCTIB, 3 AKNX 16% KopmucTyBanmchb
rotenbHMMKM Komnnekcamu. binbwe Toro, B 2012 poui KinbKiCTb TYpPWUCTIB, AKi 3aTpuMmyBaauca 3
HouiBneto, Ha 100 xutenis cknana 33 ocobu Ha NOAbCLbKIN cTOpoHi (B Linomy 60 000 HouiBenb), y
NOPIBHAHHI 3 cepeaHiM NO KpaiHi MOKasHWMKOM - 55 HouiBenb. B YKpaiHi KinbKiCTb TypuCTiB, WO
KOPUCTYBaINCA FOTE/IbHUMW MOC/YraMu, KONMBanaca B 3aneXKHocTi Big obnacti B gianasoHi 10 - 20
TypucTis Ha 100 kutenis. Y binopyci, iHO3eMHUI TYpU3M HOCUMB B OCHOBHOMY HOPMY OpraHi3oBaHUX
TypiB, ane macwTab ujei gianbHocTi 6yB A0BONI 0OMEKEHUM.

MoTeHuian gns eHAOreHHOro PO3BUTKY NPUNHATHOT TepuTOopii ByB Pi3HMM 418 TPbOX KpaiH, Wwo 6yno
0bymoBeHO, cepep, iHLWOro, Pi3HOK LWBUAKICTIO MPOHUKHEHHA Manux i cepegHix NignpPUEMCTB, Y
TOMY YMCAi NiANPUEMCTB, KEPOBaHUX NPMUBATHMMM 0COBAMM, Y BiANOBIAHMUX NPUKOPAOHHUX PEriOHAX.
Ha nonbCbKi YacTUHI NPUAHATHOT TepuTOPIi, KiNbKICTb Cy6'eKTIB rocnogaptoBaHHS, 3apEeECTPOBAHUX B
cuctemi REGON cknagana npnbamsHo 395 tucay, wo signosigae 77 nignpuemcts Ha 1000 xuTenis, B
nopiBHAHHI 3 109 TuC. nianpmMemcTs B YKpaiHi, To6To 23 nignpuemcts Ha 1000 xuTenis, Ta Tinbku 19
THC. nignpmemcTs B binopyci, To610 8 Ha KoxkHi 1000 xuTenis. CTyniHb iHHOBALMHOCTI perioHanbHOI
€KOHOMIKM MOAbCbKOI YacCTUHU MNPUNHATHOI TepuTOopii BiANOBIAAB MNOKA3HMKAM HaLiOHa/NbHOI
€KOHOMIKM, LLLO NPOABUNOCA, 30KPEMA, Y BigNOBIAHOMY BiACOTKY 3aMHATUX Yy CEKTOpPI AOCNiAKEHb Ta
pPO3BUTKY. Lle morke ByTM NosicHeHO NoAinweHHAM cuTyauii y MigkapnaTcbKomy BOEBOACTBI. TUM He
MeHLUe, B TOM Yac, AK Ha NOJIbCbKIiM YaCTUHI NPUNHATHOT TepuTopii Lel BiacoTok b6ys 0.5%, BiH gocar
0.2% B YKpaiHi Ta misepHi 0.1% B binopyci. Lie 03Havag, 1o NpUKOPAOHHI perioHn ABOX CXiAHUX KpaiH
NOMITHO BiACTalOTb Bif, OCHOBHMX, 30KPEMA CTOIMYHMUX PETIOHIB KpaiHW.

TpaHcnopTHa iHOPACTPYKTypa TaKOX Ma€E 0cobAMBe 3HAYEHHS A0S PO3BUTKY MNPUKOPAOHHUX
perioHiB, OCKiNIbKM BOHa 3abe3neyye TPaH3UTHI NepeBe3eHHA uepe3 KOpPAOH. Paf BennKux
€BPONENCHKMUX TPAHCMOPTHUX KOPUAOPIB NPOXOAATb Yepes NPUNHATHY TepuTopito. o HUX HanexaTb:
Ne 2 bepniH-MockBa (gopora E30 i 3anisHmuHa niHia E20); Ne 3 [pesaeH-Kuis (mopora E40 i
3ani3HMYHa nidia E30), a Takox gopora Ne 17 Bapwasa-/1bBis; MapwpyTt Ne 12 /ltobniH-Kuis, gopora
Ne 19 binocTtoKk-IpoAHO, 3ani3HMYHI MapwpyTM Bapwasa-Kuie Ta Bapwasa-/IbBiB, i BaHTa)KHa
3aNi3HMYHa NiHia N2 65 (Wwupoka Konis). BapTo 3ragaTtu, WO B OCTaHHI PoKM 6yno 3aiiicHeHo pAapg,
iHBECTULIA B PO3BUTOK LMX KOPUAOPIB, CAPAMOBAHMX Ha MOJIMWEHHA iX AKOCTI i 36iNblueHHA
NPOMNYCKHOI CNpOMOXHOCTI. Cnig, TaKOX 3a3Ha4nTH, Wo Teputopia MNMporpamm ma€e BiHOCHO BUCOKY
WiNbHICTb AOPOXKHBbOT MepeKi, Xoua 1 3 CUNbHUMU BiAMIHHOCTAMW MixK KpaiHamu. LWinbHicTb gopir y
NONbCbKIA YacTUHI TepuTopil MalXKe yABiYi BULLA, HiK Yy OINOPYCbKiM Ta YKPATHCbKIA YacTUHaXx.
Baxk/MBO NiAKPECAUTH, LWLO AeAKaA iCHYIOYa A0POXKHA iHPPACTPYKTypa 3a/IMILIAETLCA Y 3HOLIEHOMY i
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3aHeabaHoOMy CTaHi, 0co61MBO B YKPATHCbKilM YacTMHi. Te X came MOXKHa CKasaTW i Npo 3aNi3HUYHY
Mepexy, fKa MOCTYNaeTbCA Y KOHKYpeHLii aBTOMOGiNbHOMY TpPaHCMOPTY Yepe3 3HAYHO AOBLUY
TPMBAJICTb NOAOPOIKEN Ta HU3bKY AKICTb CYNYyTHLOT iIHGPACTPYKTYpMU.

Ha noabCbKO-yKPAiHCLKOMY KOPAOHi iCHYE YOTMPHAAUATb MYHKTIB NEpeTMHY KOPAOHY, AKi
06cnyroBytoTb peryasapHi NacaXKMpCbki NepeBe3eHHA, Yy TOMY YMCAI WICTb 3aMi3HUYHUX MYHKTIB
nepeTnUHy KOpAOHY, @ Ha NObCbKO-6iN0pPYyCbKOMY KOPAOHI - ABAHAAUATL TaKMUX NYHKTIB, B TOMY YMCAI
n'aTb 3aMi3HMYHUX. OgHAK OCHOBHI MOTOKM MACa*KMPCbKMUX NepeBe3eHb 30CepeKeHi HAaBKOMO aunLe
[EeKiNbKoX MPUKOPAOHHMX nepexoais. Ha nosbCcbKo-yKpaiHCbKOMY KOpAoHi ue Joporycbk/AroamH,
lpebeHHe/PaBa-Pycbka, Kopuyosa/Kpakiseup i Meguka/llernHi (wo craHosutb 77% nepeTuHis
KOPAOHY), Ha MonbCbKO-Binopycbkomy KopaoHi Tepecnonb/bpect, KysHa binocroubka/bpysri Ta
BobposHikun/bepecTosiua (Lo ckaagae 72% nepeTuHis KOpAoHY). 3HaYeHHsA 3a1i3HUYHOrO NepeTuHy
KOpAoHy, Kpim Tepecnona (6ina 650 000 nepeTwHiB) AN Naca)KMPCbKUX MNepeBeseHb 6yno
He3HayHMM, 3 KinbkicTio Big, 250 000 B Ky3Hi Binocroubkiii/bpysrax go 100 000 rpomagsH Ha pik B
Hoporycbky/AroanHi Ta MNepemuiini/MoctucbKax. Haibinbll AMHaAMIYHUIA NPUKOPAOHHMIA PyX, Ha
piBHi 20 M/IH. NepeTUHIB Ha YKpaiHCbKOMY KopAoHi, 6yB 3apeecTpoBaHmin y 2006 i 2007 pokax. Llei
NOKasHMK Bnas Ao 11.6 maH. B8 2009 poui Ta 3HoBY 3pic 4o 16.5 y 2013 poui. Y BMnagKy noabCbKO-
6inopycbKoro KopAoHy, Halbinbwnin obcar pyxy - 13 MmaH. nepeTuHis - 6yB 3apeecTpoBaHuit y 2000
poui, a B nofganblli poku BiabyBanoca Moro nocTynose NafiHHA A0 piBHA 7,2 MAH. nepeTuHis B 2013
poui. TM He MeHLW, NPONYCKHa 34aTHICTb NPMKOPAOHHNX Nepexoais ANA BCiX TUNIB TPAHCMOPTY AK i
paHile € HeaoCTaTHbOM, WO NPU3BOAMTL A0 3aTopiB, B pe3ynbTaTi 4Yoro 36inblUyeTbCs Yac
OYiKyBaHHA Ha NepeTUH KOPAOoHY.

JlioacbkKi Ta couianbHi pecypcu

Ha nonbCbKi 4YacTMHI NPUKOPAOHHOIO pPerioHy KifbKiCTb HacesfieHHss B OCTaHHI poku byna
cTabifibHOO, Ha BiAMiIHY Big 6in10pycbKOi Ta yKpaiHCbKOi YacTuH. Y nepiog 2004-2012 ymcenbHicTb
HaceneHHs Ha B6inopycbKili CTOPOHI KOPAOHY CKopoTKaaca Binbll HixK Ha 5%, a Ha YKPATHCbKIN CTOPOHI
3HM3unaca Ha 1.4%. B ocTaHHbOMY BMMAAKYy A0 MAAiHHA YUCENbHOCTI HACeJIeHHA Npu3Besn AK
NpUpoAHUIA cnag (Ha YKpaiHCbKi YacTUHI 3MeHLWeHHs npoTarom 2004-2012 6yno - 0.5%o, Ta - 2.4%o
Ha 6inopycoKiit YacTuHi), TaK i emirpais (8 nepiog, Lo PO3rNAfAETLCA,
22 000 kutenis emirpyBanu 3 6inopycbKoi YaCTUHU NPUKOPAOHHOrO perioHy, Ta binbwe 28 000 — 3
YKpaiHCbKOi YyacTuHK). Mirpauis 6yna cepiio3Hoto Npobnemoto Ha MoJbCbKil YacTuHi, ane ii 6yno
KOMMEHCOBAHO 3a PaxyHOK MPUPOAHOro npupocty. 3 TOuYKM 30py AemorpadivyHoi CTPyKTypH,
HaMbiNbW CNPUATAMBA CUTyaLA MOMe CMOCTepiraTMcA Ha MOJIbCbKIM YacTUHI NPUKOPAOHHOTO
perioHy, a HaliMeHW cnpuaTaAMBa - Ha bOinopycbKilt 4acTuHi. Ha nouatky 2013 p. vacTka
npawue3aaTHOro HacesneHHa cknana 63.9% Ha NoNbCbKiM YacTuHI, 46.44% Ha yKpPaiHCbKIM YacTUHI Ta
79.05% Ha 6inopycbKiM 4acTuHi. Y nonepeaHbOMY poOLi HalBMWA YacTKa HACENIeHHS
Aonpaue3aaTHOro BiKy B 3arabHili UNCeNbHOCTI HaceneHHs byna 3adikcoBaHa Ha NONbCbKIN CTOPOHI
KopAoHy (19.3%), HMXKYA - Ha YKPAiHCbKiN cTOpOoHi (18.3%), a HaliHWKYa - Ha BINOPYCbKIA CTOPOHI
(17.2%). Y pe3ynbTaTi, B 6iI0pYCbKMX Ta YKPATHCbKUX YaCTUHAX NPUNHATHOT TEPUTOPIT € BUCOKA YacTKa
HacefleHHsA nicnanpayesaaTHoro Biky — 21.2% B yKpaiHCbKil YacTuHi Ta 23.2% B 6iNOPYCbKil YacTUHI
Teputopii Mporpamu. MopiBHAHO 3 UMM, CUTYaLit0 HA MONbCbKIM YaCTUHI NPUKOPAOHHOTO PeErioHy
MOXHa BBaXaTW JOCUTb CNPUATAMBOK 3 17.2% HaceneHHAa B nicnanpauesgaTHOMY Bili. Tum He
MEHLL, B LUMPLLIIA NepcnekTuBi ciif 3p0buTM BUCHOBOK, LLO HaBiTb Ha MOJIbCbKIN CTOPOHI KOPAOHY
npobaema cTapiHHA Hace/eHHsA CTOITb AyKe rocTPo i, UMOBIPHO, NOTiPWMNTLCA Y HANBAMKYI pOKM.2

Ha nosbcbKilt Ta yKpPaiHCbKIA YacTMHAX NPUKOPAOHHA AOCTyn 4O BMLWOI OCBITM € HA BiAHOCHO
[obpomy piBHi (34ebinblioro 3aBAAKKM iCHYBaHHIO HaBYa/bHUX 3aKnagis y /1bBoBi, /liobnini, Mewysi
Ta Mepemuwni). ¥ 2013-2014 pp. HaniyyBanoca 64AM3bko 52 cTyaeHTM Ha 1000 HaceneHHs Ha
NONbCbKI CTOPOHI KOpAOHY, i MamKe 36 - Ha YKPATHCbKIM CTOPOHi. [TOMITHO MeHLUi NOKa3HMKN Bynu
3adikcoBaHi Ha b6inopycbkin yactuHi - 25 cTyaeHTiB Ha 1000 HaceneHHsi. OgHaK HauiOHaNbHI

% Miszczuk Andrzej, Smetkowski Maciej, Ptoszaj Adam, Celifiska-Janowicz Dorota Aktualne problemy demograficzne regionu Polski
wschodniej. Raporty i Analizy EUROREG 5/2010, c. 65.
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CTaTUCTUYHI AaHi gns Binopyci € 3Ha4YHO Kpalmmm 1 cniBBigHOCHMMM 3 pesynbTaTamu 3 MoabLui Ta
YKpaiHy, Wo, MMOBipHO, O3HAYaE, WO KUTeni 6inopycbKoi YacTUHM NPUKOPAOHHOIO pPerioHy BiAHOCHO
YyacTo BUBMPAIOTb YHIBEPCUMTETU, PO3TALLOBAHI 3@ MeXKaMM LLbOro perioHy (HaiyacTiwe y MiHCbKYy).

PiBeHb NHOACHKMX pecypciB, WO OLIHIOBABCA 3@ YACTKOK HacCeNeHHA 3 BMLLOK OCBITO, € BigHOCHO
HM3bKMM B MOJIbCbKO-6iN0OPYCbKO-YKPAiHCbKOMY MPUKOPAOHHOMY perioHi. Ha noAbCbKili CTOpOHI
KOpAOHY Tinbkn 13.7% (2011) HaceneHHs mano BMLLy OCBITY. Ha 6inopycbKili YacTUHI NPUAHATHOT
TepuTopii, BignoBiaHe 3HayeHHs Byno cxoxe, Ha piBHi 13.8% (2009). Ak y Monblui, TaK i y Binopyci
CcMTyalis B NPUMKOPAOHHOMY perioHi byna ripwot B LbOMY BifHOLIEHHI, HiX BignoBigHi cepenHi
NOKa3HMKM MO KpaiHax. B YKpaiHM HeMa€e KOAHUX CTAaTUCTUYHUX AaHMX, AKi 6 NMoKasyBaau piBeHb
OCBITM HaceNeHHA Ha pPerioHasibHOMY PiBHi.

Po3BMTOK couiasbHOro Kanitany, WO OLiHIOBABCA KiNbKicTiO 3apeecTtpoBaHmx HOO, mae nomiTHi
BiZAMIHHOCTI B NO/1IbCbKO-6iNn0opycbKo-yKpaiHCbKOMY NPUKOPAOHHOMY perioHi. Hanbinbwa yactka HAO
no BigHOWEHHIO A0 AeMorpadivyHoro noTeHuiany 6yna Ha NONLCLKIA YaCTUHI NPUAHATHOT TepUTOPIi: B
2012 poui Tam 6yno 6inbwe 30 HOO Ha 10 000 HaceneHHA. Ha BigMiHy Big, LbOro, Ha yKpaiHCbKil
CTOPOHI KOpAOHY 6yno maike B ABa pasu meHwe HAOO (16.4 Ha 10 000 HaceneHHs). AK NoO NOJbCLKIN,
TaK 1 NO YKPaIHCbKilA CTOPOHI KOpAOHY, TPeTii (HeypaaoBUX) CEKTOp AMHAMIYHO PO3BMBAETLCA B
OCTaHHi poKu (B 2004-2012 pp. 3pOCTaHHA Ha MOJIbCbKiN YAaCTUHI NPUNHATHOT TepUTOPIi CTAaHOBWUO
48%, i maiixke 80 % Ha YKpaiHCbKil YacTuHI). CuTyauia y uin chepi Ha Binopycbkiii YacTuHI TepuTopii
Mporpamu 30Bcim iHWa. byab-AKa peTenbHa OUjHKA CTaHy i 3HAYyWOCTi TPETbOro CEeKTOpy Ha
GiNnopycbKilA CTOPOHI KOPAOHY HE € MOX/AMBOK Yepe3 BiACYTHICTb BiANOBIAHMX OQiLiAHNX
CTaTUCTUYHUX OaHWX Ta aHanisiB. Pasom 3 uum, Ha NiacTaBi KinbKoOCTi Ta CTPYKTypu GeHediuiapis
nporpam TPaHCKOPAOHHOIO CNiBPOGITHULTBA, BMPOBAAKEHUX A0 LUbOro 4acy, MOXKHA 3pobuTu
BUCHOBOK, WO cektop HAOO B Binopyci nepebyBae Ha Ay*Ke HU3bKOMY PiBHi PO3BUTKY.

3 TOYKM 30pYy CycniNbHOT Be3neKn, cuTyauia B NPUKOPLAOHHOMY perioHi 6yna Hanbinbw cnpUATANBOLO
Ha yKpaiHCcbKoMy 60U KopAaoHy (6.6 3apeecTpoBaHux 37104MHIB Ha 1000 ocib HaceneHHs y 2011 poui)
i Oewo MeHW CcnpuAaTaMBol 3 Binopycbkoi ctopoHu (10,9). Halibinbla KinbKicTb 3104MHIB i
npaBonopyleHb byna 3apeecTpoBaHa Ha MNOAbCbKiA YacTuMHi TepwuTtopii (22). Y 2004-2011, Ha
NONbCbKIM Ta 6iNOPYCbKilA YacTUHI NPUKOPAOHHOIO pPerioHy piBeHb 3/T04MHHOCTI MOMITHO CKOPOTMBCS,
afne Ha YKpalHCbKilM YacTUHI cuTyauia y Wi chepi He nokpawmnaca. OgHak ciig NigKpecanTu, Wo L
AaHi NOKa3yloTb Ti/IbKM 3apeECTPOBAHi KOMMNETEHTHMMMW OPraHamM 3/104MHM i LWLO peanbHU MacliTab
UMX ABWL, MMOBIpHO, € Binbwunm. Ha [0OAaTOK 40 LbOro, BiAMIHHOCTI Y CTAaTUCTUYHMX AAHUX MO
KpaiHax MOKyTb ByTW1 NOB'A3aHI 3 BiAMIHHOCTAMMW B 3aKOHOAABCTBI Ta METOA0/0TisX.

MpupoaHi pecypcm

TepuTopia Mporpamm mae UiHHI NpUpoaHi pecypcu, nos'AsaHi, 3aebinblioro, 3 ropamu, Wwo gobpe
3bepernnca, BOAHO-O0MOTHMMM YrigaamMM Ta He3aMMaHUMMKM  NliICOBUMM  eKocucTemMamu. Tyt
3HaX0AATbCA HaLioHaNbHI NAPKU - BiciM NO NONbLCLKIA CTOPOHI KopAoHy (i3 23 napkKiB B KpaiHi), Bicim
no yKpaiHCbKil cTopoHi (i3 40) Ta ABa no binopycbKiit cTopoHi (3 4). TaKMM YMHOM, YacCTKa TepUTopIi,
LLLO OXOPOHAETbCA, KONMBAETbCA Bif 2,4% Ha NONLCbKIA YacTUHI NPUKAHATHOI TepuTopii Ta 3% no
6inopycbKilt YacTMHi A0 3,9% no YKpaiHCbKil YacTWHI, i € 3HAaYHO BULWOO, HiXK BignoBigHi cepegHi
NMOKa3HWKM NO KpaiHax. [eAKnx 3 UUX TEPUTOPIN MatoTb He NnLLe AepXKaBHe, a A CBITOBE 3HAYEHHSA,
npo WO CBigYMUTb 3apaxyBaHHA X 40 PaMcapcbKoro crmncky BogHO-60M10THMX yrigb MiKHapoAHOro
3HayeHHA (4 TepuTopii Ha NONbCbKIM Ta 4 Ha yKpaiHCbKi 4YacTuHax) i 4o Cnucky bBiocdepHux
PesepsaTie IOHECKO (5 TepuTopiit). B ocTaHHbOMY BMNaAKy, TPAaHCKOPAOHHE CNiBPOBITHULTBO Mae
npuHumnose 3HadeHHA. Y 2012 poui BiocdepHomy 3anosigHuKy «3axigHe Monicca» (Monicbkuin
HaLioHaNbHUIA NapK, LUaubKnit HauioHaNbHUIA NapK Ta [epkaBHWU 3aKa3HUK «[Mpnbysbke Moniccar)
6yN0 HafaHO CTAaTyC TPAaHCKOPAOHHOIO MOJIbCbKO-YKpaiHCbKOro-6inopycbkoro pesepsy; B 1998 pou,,
aHanoriyHmii ctatyc 6yB HagaHW MNOJIbCbKO-CN0BALLbKO-YKpaiHCbKOMy 6GiochepHOMy pesepBsaTy
«CxigHi Kapnatu». Llle asa 6iochepHMx 3anosigHMKa, WO 3axmuaioTb binosesbkuin nic/binosesbky
nyLly po3TalloBaHi HeJaneKo Bif, KOPAOHY, By M OKpeMo BHeceHi A0 MNO/bCbKOro Ta 6inopycbKoro
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cnucky HOHECKO. Us Teputopis € TakoX NPUPOAHMM MicLem iCHyBaHHA Aas 6araTbox piaKiCHMX
BMAIB TBAPUH, TaKMX fIK 3ybp, BeAMiZb, BOBK, PUCb i 10Cb.

l'ycTMHa nicoHacaayKeHb TepuUTopii cTaHOBUTbL 61M3bKO 33% (y NopiBHAHHI B cepegHbomy a0 29,3% y
Monbuwi, 36% B Binopyci Ta 15,6% B YKpaiHi), 3HaUHYy YaCTUHY TepuTOpii 3alMMatoTb TAaKOX BOAHO-
6onoTHI yrigaa. Jeski 3 unx ekocucrem bynm 3bepexkeHi Ha HebaueHomy B EBpONi PiBHi, 30KPeEMa,
binosesbKkuit nic/binosesbka nyula, bebpcbKi  BOoAHO-60M0THI yriaaa Ta lMonicca. BMCOKOAKICHI
IPYHTW, WO 3HAxXo4ATbCs, Hanpuknaa, Ha JIloONIHCbKIN BUCOYMHM Ta BonumHcbKo-INoginbebKiln
BMCOUYMHMU, € LEe OAHMM BaXKAUBUM NPUPOLHUM PECYPCOM PEFIOHY, WO PO3rAagaeTbca. Maiixke oaHa
yeTBepTa IpyHTIB MonbLyi 1-ro Ta 2-ro KNacy ouiHKM 3Haxo4AaTbea y JII06NiIHCbKOMY BOEBOACTBI.

OCHOBHI TPaHCKOPAOHHI eKocucTemMM BKIOYaloTh B cebe Binosesbkint nic/binosesbky nyuly, CxigHi
Kapnatu, Monicca Ta piky byr. CxigHi Kapnatu Tta [lloniccA OXOPOHAOTHCA TPAHCKOPAOHHUMMU
biochepHUMK pesepBaTamu, ane Aeaki BUAM, SKi 3HAXOAATbCA Mif, OXOPOHOK Ha MOJbCbKiA CTOPOHI
KOPAOHY He MaloTb TAaKOro CTATyCy Ha iHWIA CTOPOHI KOpAOoHY (HanpuKnaa, BOBK, 10cb, 60bep). Lo
cTocyeTbcA KapnaTt, HaWcepiosHiWwi 3arpo3n BKAYalOTb B cebe 3pocTatode aHTPOMOreHHe
HaBaHTaYXEHHSA, BUKAMKaHe 36iNblieHHAM 06CATY TYPUCTUYHOTO NOTOKY Ta PO3BUTKY iHPPACTPYKTYPH,
Ta He3aKOHHi BUPYBKM (Ha yKpalHCbKi YacTuHi). Y BMnaaKy binosesbkoro nicy/binosesbKoi nyLlj, €
TaKoX npobnema BiAMIHHOCTI OXOPOHHOIO CTaTycy MirpytoumMx TBapuH. Yepes yHikanbHicTb Npupoau
Nicy BUCNOBAOKOTLCA AeAKi AYMKMW, WOAO HeAOCTAaTHOCTI MOro 3axmuw,eHocTi. Ha nosibCbKin CTOPOHI
KOPAOHY, Tinbkn 16% TepuTopii binosesbKoi nyLi BxoauTb A0 binoBe3bKOro HalioHanbHOro Napky;
Ha 6iNOpPYCbKiN CTOPOHI BCA NMyLW,a OXOPOHAETbCA AK HaUiOHANbHUI NApK, ane 3 HiNbl HU3bKMM
PEXMMOM OXOPOHMW, HiXK B HaLioHaNbHMX Napkax Monbuii. Piuka byr — ue KopaoH lMonbli y3a08x
363 KinomeTtpis, Ta il 6aceiH 3alimae naowy 39 400 km2 (19 400 Km2 B MosbLui, 10 800 KM2 B YKpaiHi
Ta 9 200 Km2 B binopyci). AKicTb BoAW B piyLi € cepeaHbOIO BNPOAOBK i LeHTpaAbHOI YaCTUHI, Ta
HM3bKOI B Ti HMMKHIM YacTUHI, Yepe3 HenoCTaTHIM piBeHb NepepobKM MyHiUMNanbHUX BigXoA4iB Ta
yepes CTOKW Bif CifibCbKOrocnoaapcbkux yrigb. Llle ofHieto 3arpo3oto € NoBiHb; LA Npobnema
HaMbIiNbLL rOCTPO CTOITb B Nepiog TAaHEHHSA, i B TUX MiCLAX, A€ A0MHA PiYKKM € NOPIBHAHO BY3bKOIO.

B naHoMy perioHi matoTb MicLe ekooriyHi Hebe3sneku, NoB's3aHi NepeBarkHoO i3 3abpygHEHHAM BOAM
Ta MNOBITPA, a TaKOXK cneumdikoto eHepreTUYHOro cektopa. 3abpyaHeHHA BoAM NoB's3aHe 3 BigHOCHO
cnabo po3BUHEHOI IHPPACTPYKTYPOI YNPaBAIHHA BOAHMMM pecypcamMu. YacTKa HaceneHHs, LWo
06CNYroByeTbCA KaHafi3auiMHOW cucTeMol CKNagae 67% Ha 6inopycbkid 4YacTUHI NPURHATHOI
TepuTopii (Ta 73% ans Beiei binopyci) Ta 60% Ha NOAbCbKIV YacTUHI (3 66% B LinomMy B Monblui); Hemae
OOKNAAHUX CTAaTUCTUMYHUX AaHMX ana YKpaiHn. AK y BunagKy 3 YKpaiHow, Tak i3 binopyccio,
He[OoCTaTHA AKICTb | NepeBaHTaXKeHHA OUYUCHUX CNOPYA, 3a/IMLIAETHCA CEPHNO3HUM BUKAMKOM. PiBeHb
PO3BUTKY BOAOrOCMOAAPCbKOI iHOPACTPYKTYPU 3a/IMILIAETBCA HUMKUYMM, HiXK B iHWWX YacTUHaX
Bi4NOBIAHMX KPaAiH, ane cuTyauia NoninwyeTbca AOCUTbL WBMaKo. Hanpuknag, B nepiog 2007-2011,
3700 KM HOBMX KaHanisauiiHMx mepex 6yno BBeAeHO B eKCnayaTauilo Ha MOJbCbKIM YacTUHI
NPUAHATHOI TepUTOPpIi, WO cknano 12% Takux iHBECTULiN Ha HauioHanbHOMY piBHi. Ha gaHui vac,
KaniTanbHi BUTPATM HA MPOEKTU i3 3axMCTy AO0BKiNNA cKnanm 55 €Bpo Ha Aywly HaceneHHA Ha
NONbCbKIA YacCTUHI TepuTopii, Yy NopiBHAHHI i3 17 €Bpo No 6inopycbkin CTOpPOHI. Lli NoKasHMKK
CKnapanu, signosigHo, 72% ta 164% Big, cepeaHix HaLioOHAaNAbHMUX 3HaYeHb. [TO3UTUBHUI pe3ynbTaT Ha
6inopycbKili YaCTUHI NPUNHATHOT TepuTOpPIl BAANOCA OAep’KaTh 3aBAAKM NOCTIMHOMY 36iNblLUEHHIO
¢diHaHcyBaHHSA B Uil cdepi, nounHaroum 3 24% B 2005 pou,i.

BUKngmM B NoBiTPS 3abpyAHIOUYNX PEYOBUH Ha AyLY HaceNeHHA € HaWBULLMM B YKPAIHCBKIN YacTUHI
TepuTopii - 31 Kr, g5 NOPIBHAHHSA - 27 Kr y 6inopycbKilt YacTuHi Ta 14 Kr y nonbcebKin. Lii 3HaYeHHs
BKa3yloTb Ha 6ifbll BMCOKWMI piBeHb iHAYCTpianisauii B YKpalHCbKUX Ta 6iN0OpPYyCbKUX YacTUHAX
NPUAHATHOI TepuTopii. Y NPUKOPAOHHIN CMy3i, OCHOBHI NMPOMWCAOBI LEHTPU, AKi € OCHOBHMMMU
axepenamu 3abpygHEHHA 3HAXOAATbCA FOJIOBHUM YMHOM Y JIbBIBCbKO-BOAMHCbKOMY BYFiibHOMY
baceliHi Ta B M. poaHo (a3oTHMI 3aBog, 3 BMPOOHMLTBA [06puB), Ta B Monbuwi (B meHwomy
macwTabi) - y 6esnocepedHii 6AM3bKOCTI Big, M. Xenm (BMPOOHMUTBO uemeHTy). MnaHoBaHi
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iHBECTULii B €HepreTUYHMIN CEKTOP MOXKYTb MNOTEHLIAHO BRAAMHYTM HA HABKOJIMLWIHE NPUPOLHE
cepegosuLle: nepwa 6inopycbka aTOMHa €NeKTPOCTaHLUis OyayeTbCA B NiBHIYHO-CXigHIM 4YacTuHI
lpogHeHcbKoi obnacTi, B TOM 4Yac fK B MOAbCbKOMY Po3Toudi nnaHyoTb gobyBatm ras 3
HETPaANLINHUX gyKepen.

XapaKTep eHepreTMYyHOro CEKTOpa Ma€ BUpiLlasibHE 3HAYEeHHA ANA HAaBKONMILHBOIO cepeaoBuiua. Ha
NONbCbKIM YacTuHI TepuTopii Mporpamn nepeBarkatoTb BYTifibHi €1EKTPOCTaHL,ii, Xo4Ya KoAHE 3 TPbOX
NPUKOPAOHHMX BOEBOACTB HE € CaMOZOCTaTHIM B MNaHi eHepreTMYHoro 3abesneyeHHaA. Y BMNAAKY
MignhacbKoro BoeBoacTBa, TiAbKM 30% nNONMTY 3a40BONILHAETLCA 33 PAXYHOK €JIEKTPOEHeprii, Wo
BMPOBAAETLCA Ha MicLi. B TOl »Ke yac, TyT HalKpalle po3BUHYTI BiAHOB/OBA/bHI AyKepena eHeprii, B
OCHOBHOMY, Y BUIAA4i BiTPOEHEPreTMYHWX YCTAaHOBOK. BigHOBAIOBaHI A)Kepena eHeprii TaKoX
po3BuHeHi y MigKkapnaTcbkoMy BO€BOACTBI (rigpocTaHuii). Ma30Bi eneKkTpocTaHLjii B BEN0asbopcbKy
(6inbw Hixk 1000 MBT) € OCHOBHUM AXKepenom eHeprii B 6inopycbKilt yacTuHi TepuTopii Mporpamu.
BigHoBAtOBaNbHI gKepena eHeprii ivwe NOYMHAOTbL BNpoBaAKyBaThch: B 2011 poui B FpogHEHCbKIl
obnacti 6yno BBEAEHO B eKCnayaTalilo nepwuit Bitponapk y Kpaidi (1,5 MBT), a B8 2012 poui byna
3anyLeHa rigpoenekTpocTaHuia Ha 17 MBT. OgHa ByrifibHa eNeKTPOCTaHLiA NOTyXHicTio B 600 MBT
NpPaUOE Ha YKPATHCbKIN YacTMHI NPUNHATHOI TepuTopii. BigHOBAIOBAHI AXKepena eHeprii TYT He ayxe
[obpe pPO3BUHEHI, €EAMHMM 3HAYHUM [OXKEPENOM UbOro TUMY €eHeprii € rigpoenekTpocTaHuia y
3aKapnaTcbKilt obnacTi (27 MBT).

Kynbtypa

CninbHa Ky/nbTypHa cnagWwyHa € O4HIE 3 HalBaXAMUBILLMX nepeBar perioHy. KynbTypa 6yna ogHum 3
HaMnonNynApHIWKMX HanpAamiB cniBnpaui B pamKkax Mporpamu 2007-2013 pp., 30Kpema, y KOHTEKCTi
cnisnpaui micuesux rpomag. PerioHanbHa KynbTypa Ta cnajlWuHa po3rnaganacb 3 TOYKM 30py
ManbyTHBbOI NepcneKkTUBM, 3 ypaxyBaHHAM MaTepiasibHOI i HemaTepiafbHOI KyAbTYPHOI CNaLUMHM.
YncneHHi nam'atknu, B TOMY 4uCAi AeAKi nam'aTKM CBITOBOro 3HayeHHs, Ta 6arato ¢dopm
HemaTepia/ibHOI Ky/bTypu 3abe3neuyoTb NepesBarn He AnLe ANA PO3BUTKY TYPU3MY, ane M MicLLeBmX
rpomag, fKi NPOXKMBAKOTb B LbOMY perioHi. KynbTypHa iHbpacTpyKTypa € 6araTtoto (TeaTpu, onepHi
TeaTpu, KiHOTeaTpu, 6ibnioTekM, micueBi KynbTypHi UeHTpW), ane noTpebye KOWTIB ANA iCTOTHOI
MoJaepHisaii.

KynbTypHi 3axoam 6ynun i1 3anuwatotbea dopmoro 3abesneveHHA HalioHanbHOi abo perioHanbHOI
iaeHTUYHoCTi. KynbTypHa cnaZlinHa TaKoXK € O4HMM 3 HaWBaXKAUBILLIMX GAKTOPIB PO3BUTKY iHAYCTpIl
TYpu3my B perioHi. Ky/ibTypa, TaKUM YMHOM, PO3MIALAETLCA AK OAMH 3 KJIIOYOBUX €NeMEHTIB AnA
BUpPiLLEHHA Npobaem AaHUX PerioHiB, NOB’A3aHUX 3 Mirpauieto.

Y 2013 poui KifbKicTb KynbTypHUX IHCTUTYLiA (TeaTpiB, My3eiB, KiHOTeaTpiB, 6ibnioTek, micuesux
LeHTpiB KynbTypu) Ha 1000 mewKaHuiB ctaHoBUANaA 0,72 Ha NONbCbKiA CTOPOHI. B YKpaiHi KinbKicTb
TAKWUX IHCTUTYLiM 6yna Buwwoto (1,17) 3aBAAKM HAABHOCTI KY/JbTYPHUX LLEHTPIB MaiKe B KOXHOMY
ceni, KOTpi, ogHaK, B baraTboxX BMMaZKax NPOCTO He (YHKLIOHYOTb Yepes BiACYTHICTb KowwTie. Ha
6inopycbKilt TepuTopii Mporpamm KinbKicTb KyAbTYPHUX iHCTUTYLiIN Ha 1000 mewkaHuis y 2013 poui
cknana 0,80. Cnig 3a3HaunTH, WO B ycix KpaiHax Mporpamu 6i6aioTekn i micuesi UeHTPU KynbTypu
CTaHOBWUAN NepeBaXkHy BiNbLUICTb cepes KYNbTYPHUX IHCTUTYLIM y 2013 poui.

Y 2013 poui BUTpATK Ha Ky/IbTypy Ta OXOPOHY HaLiOHaNbHOI CraawmuHn cknanm 2209,12 maH. gonapis
CLUA y Nonbuwi (0,50% BBM Moabui), B YkpaiHi — 1056, 83 maH. gonapis CLLUA (0,60% BB Ykpainu), B
Binopyci — 702,3 mnH. gonapis CLUA (1,04% BB binopyci).

3.2.2 SWOT AHANI3

Ha niactaBi BMKOHAHOro AOCAig)KeHHA Ta aHafi3y TPaHCKOPAOHHMX B3AEMOAiN, ONUCAHWUX BULLE,
MOXKYTb OYTU BM3HAYEHi CWU/IbHI CTOPOHW Ta MOMKAMBOCTI, WAHCM Ta OOMEXKeHHsA, MoB'A3aHi 3
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TPAHCKOPAOHHUM CMiBPOBITHNULTBOM, @ TAKOXK 30BHILLHI MOXAUBOCTI i 3arpo3un (3HaYeHHA B Ay*KKax
npeacTaBAAoTb BiAHOCHY 3HAYMMICTb AaHOro acnekTy i3 100 6aniB Ha KOXKHY KaTeropito):

CUNbHI CTOPOHMU:

P03BUTOK perysiapHMX TOprosmx 0O6MiHiIB, LLLO Mae Ha 3MiHY TOPriBAi Ha PUHKaxX Nig BiAKPUTUM
Hebom (45);

[Jobpe posBMHEHA CoOUianbHO-KYAbTYpHa CMiBNpauA, WO 3HA4yHOK MIpOo BigoOparkae
noTeHLiaN NPUKOPAOHHUX perioHiB B Uil cdepi (25);

3aliKkaB/eHIiCTb Y PO3BUTKY IHCTUTYLIAHOI chiBnpaui, BMparkeHa napTHepamu no obuasi
CTOPOHM KopaoHy (15);

YucneHHi TPaHCKOPAOHHI eKoCUCTEMM 3i 3HAYHUMM eKONOTIYHUMM pecypcamu (15).

CNABKI CTOPOHMU:

MPUKOPAOHHUI pexum, NoB'A3aHMIi i3 30BHIWHIM KopaoHom Eponelicbkoro Cotosy, 3
Pi3HUMM CKNAAHOCTAMM, AKi MalOTb MicLe Ha NPUKOPAOHHMX nepexojax i AKi 3HA4YHO
B/IMBAIOTb HA TPAHCKOPAOHHI B3aemogii (35);

BigmiHHOCTI 3aKOHOAABUMX Ta IHCTUTYUIMHUX CUCTEM, AKi YCKNagHIOTb PO3BUTOK
TpaHCKOpPAOHHOrO cniBpobiTHULUTBA (25);

Hepo3BMHEHICTb TeXHIYHOI iHGpacTPYKTypu (TPaHCNOPT Ta NPUKOPAOHHI nepexogu), siKa
npeacrasase coboto bap'ep Ha WAAXY PO3BUTKY TPAHCKOPAOHHOI cnisnpai (15);

MoMiTHI KynbTypHI 6ap'epu (y TOMY YMCNi HEraTUBHI CTEPEOTUNN), AKI YCKNAAHIOOTb PO3BUTOK
TpaHCKopAOHHOrO cnispobiTHMUTBa (10);

TpaHCKOpAOHHE 3abpyAHEHHS HABKOIMLIHBLOTO cepeaoBsuila, 0cobamBo B baceiHi piuku byr
(10);

3HayHi  BIAMIHHOCTI B PpPiBHi EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY, WO HE CNpUAE PO3BUTKY
TPaHCKOPAOHHOrO cniBpobiTHUUTBa (5).

MOX/IUBOCTI:

HanABHICTb BEAMKUX MICT HA NPUMAHATHIA TepuTopii, WO BiAKPUBAE MONKAMBOCTI ANA
€HA0reHHOro PO3BUTKY, 3aCHOBAHOMO Ha CTUMY/IIOBAHHA NiANPUEMHULTBA Ta iHHOBau,i (30);
HaABHICTb BMLLMX HaBYaNbHUX 3aKNaAiB, LLO JAE MOMKAMBOCTI ANA PO3BUTKY akaZeMiyHOro Ta
HAyKOBO-TEXHIYHOro CNiBPO6ITHULTBA Ta CTYAEHTCbKUX 0OMIHIB (25);

MoTeHuian AnAa PO3BUTKY Typuamy, 30Kpema B'i3HOTO TypusMy B OKPEMMX JIOKA/IbHUX
cuctemax (20);

MoTeHuUian Ana po3BUTKY IOFICTUYHUX GYHKLNA, NOB'A3aHUX i3 TPAH3UTHUM NoNoKeHHAM (20);
MiaBULLEHHA AKOCTI  NtOACbKOro  Kanitany, wWo 3abesneyye OCHOBY A/A  coLianbHO-
€KOHOMIYHOI0 PO3BUTKY Ta TPAHCKOPAOHHOIO cniBpobiTHMLTBA (5).

OBMEXEHHA:

Hu3bKka KOHKYPEHTOCMPOMOMKHICTb MPUKOPAOHHUX PErioHiB, BWK/IMKaHAa HEeCNpUATINBOIO
€KOHOMIYHO CTPYKTYpPOLO Ta HeedheKTUBHUM BUKOPUCTAHHA TpyAoBUX pecypcis (35);

HusbKa NnpnBabaMBIiCTb NPUKOPAOHHUX PErioHiB AN 30BHiWHbOrO Kanitany (20);

HW3bKMIA PO3BUTOK TPAHCNOPTHOI iIHPPACTPYKTYPU, B TOMY YMCAi HeedeKTUBHE BUKOPUCTAHHA
noTeHLiany 3anisHMYHOro TpaHcnopty (20);

BiacyTHicTb Yroam npo manuit npukopaoHHuin pyx (MMP) 3 binopyccio (15);

CTapiHHA HaceneHHs, 0cobanBo 3 6iNOPYCbKOro Ta YKpaiHCbKoro 60kis KopaoHy (10).

LLUAHCH:

Po3BMTOK Toprosoro obmiHy mix €Esponelicbkum Cotozom, Binopycieto Ta YkpaiHoto (80);
BMpiBHIOBaHHSA 3aKOHOAaBUYMX Ta IHCTUTYLiIMHUX cucTem MNonbLi Ta cycigHix KpaiH (20).

3ArrPo3m:

HesHauHuit nporpec y npouecax iHTerpadii 3 Esponeicbknm Coto3zom KpaiH-cyciais (40);
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e [lpouecy meTpononisauii, Lo NPMU3BOAATb A0 3HUMKEHHA 3HAYYLLOCTI NnepudepiiHnX perioHis
(30);
e HecnpuAatauea reononitnyHa cuTyauis (30).

3.23 3ACBOEHI YPOKU

Mporpama TKC €IC Monbwa-binopycb-YKkpaiHa 2014-2020 cnmpaetbca Ha A[0CBi4, cnisnpauy,i
NONbCbKUX, BINOPYCbKMX Ta YKPATHCbKMX MiCLLEBUX, PperioHasibHMX Ta HauiOHaNbHUX OpraHis Bnagu Ha
NPUMAHATHIA TepuTOopii, SAKMMN noyaB aKTUBHO HabyBatucs B 1990-i poku. TpaHCKOPAOHHE
cniBpobITHMLTBO 3 camoro no4yatky 6yno 3ocepenkeHe Ha cnifbHUX Npobiemax perioHiB-cyciais Ta
CNPAMOBaHE Ha NOKPALLEHHA KOHKYPEHTOCMPOMOKHOCTI Ta NpMBabAMBOCTI UUX perioHiB.

Y pamkax Mporpamun [obpocyciactea Monbuwa-binopycb-YkpaiHa INTERREG Il A / Tacis CBC 2004-
2006 6yno peanisoBaHo 158 npoekTis i3 3aranbHUM 6toaxketom EPPP Ta Tacis y 44 minblioHIB €BPO.
BnpoBagkeHHa [Mporpamu TKC €EICM  Monbwa-binopycb-YKpaiHa 2007-2013 3  6roarkeTom
186 MiNb1OHIB €BPO, BUAINEHUX HA MIATPUMKY TPaAHCKOPAOHHOro cniBpobiTHMUTBA, 3p06UNO
MOXXNMBMM peanizauito 117 npoekKris.

Xoua 6arato BKe 3po6/eHO, OCHOBHi BMCHOBKM 3 aHa/i3y NO/bCbKO-6i0pyCcbKO-yKpaiHCbKOro
NPUKOPAOHHSA 3a/MLWA0TbCA NOAIOHMMM A0 TUX, WO byau 3pobneHi y nonepegHi poku. Mporpama
NOBMHHA W Hajani CNpAMOBYBATM 3YCWINA Ha EKOHOMIYHWIA PO3BUTOK PEriOHIB, MOKpaLLeHHA
TYPUCTUYHOI, TPAHCNOPTHOI, NPUKOPAOHHOI IHOPACTPYKTYpU Ta  iHOPACTPYKTYPU OXOPOHMU
HaBKOJ/IMLWHbBOIO cepeaoBuLLLa, NiABULLEHHA TPOMALAHCBLKOI CBiAOMOCTI HaceIeHHA.

HesBaxkatoum Ha Te, wo [porpama TKC E€EICM Monbwa-binopycb-YkpaiHa 2007-2013 we He
3aBepwunacb Ha 4ac nigrotoskn [lporpamm TKC EIC Monbwa-binopycb-YKkpaiHa 2014-2020, ana
ycniwHoi peanisauii Mporpamu Bxe 6ynM BU3HAYEHi AesKi KAOYOBI BUCHOBKM, AKi ByayTb B3ATI A0
yBaru Ha HoBWi nepioa;

* be3nocepeaHs y4acTb Ta TiCHa cniBnpaua M HauioHanbHUMK / perioHafibHUMKW OpraHamu
B/IaZiN € iCTOTHMMM HA KOXKHOMY eTani npoLecy peanisauii Mporpamu;

* 3 MeTol NigTPUMKM MNOTEHUiMHUX 33asBHUKIB Ha pPaHHbOMY eTani MiArOTOBKW MPOEKTIB,
HeobXigHO AKHaWWBMALWE BCTAHOBUTM MOBHWMI CKAag Bcix opraHiB lMporpamu (ocobameo
OpraHy-nocepegHu1Ka Ta Moro Asox MNpeacTtaBHULTB);

* Xoua BCi odiuiliHi fOKYyMeHTU [lporpamu CKAaZaloTbCA AHTIACbKOK MOBOHD, MOCIOHUKK,
iHCTPYKLii TOLLO, NOBUHHI 6BYyTK NigroToBaHi Ta AOCTYMNHI HA HaLiOHAa/IbHUX MOBaxX 40 NOYaTKy
npoLecy yKnageHHA KOHTPAKTIB;

* [loBMHHO OyTM [03BOSIEHO NOAaHHA GOPMKM 3aABKU B E€NIEKTPOHHI Bepcii 3 meToto
ynopazKkyBaHHA npoueaypu noAaHHA 3aABKU Ta 6inbw edeKTUBHOI opraHisauii npouecy
OL,iHKM NPOEKTIB;

* T[loBMHHI BYTU BXWUTi 3axoaAM 3 MiABMLUEHHS KOMMNETEeHLii He Tinbku b6eHediuiapis, ane W
OpraHiB Mporpamu, wWo 6epyTb y4yacTb B ynpaBfiHHI NPOEKTaMW Ta iX KOHTPOAi. TpeHiHru
NOBWMHHI NPOBOAUTUCA HALIOHANbHMM MOBAMM | OPraHi3oByBaTUCA Yy BCiX perioHax
Mporpamu;

*  CTpyKTypa NapaconbKOBMX MPOEKTIB AA MIKPO-MPOEKTIB BUABUAACA 3aHAATO CKAALHOM i
masa cnabki micus, aki NoBUHHI 6YTU NOKpaLleHi;

* 3aTpuMmKa y 3anycky [porpamu cnpuyMHWAE@ CKOPOYEHHA TepMiHy ii BNPOBaZXKEHHA, L0
0BMeXNN0 MOKIMBOCTI MPOEKTIB NPOAOBKYBAaTM TEPMIHW iX peanisauii y pasi 3aTPUMOK i
€KOHOMIT KoLTiB.

MpoTe HalBaxkAMBIlWWMN p[OCBi4, 34800yTMIA B nporpamax nonepegHix ¢iHaHCOBUX nepiogis -
nporpamHomMy nepiogi, AKMA 3apa3 3aBepllyeTbcA, Ta nepiogi 2004-2006 - nonsarae y Tomy, LWO
CNiNbHI TPAaHCKOPAOHHI iHILiaTMBK BigirpatoTb Ba*KAMBY POJb Y PO3BUTKY A06POCYCIACBKUX BigHOCUMH
MiXK KUTENAMU NPUKOPAOHHMX PalOHIB Ta CNPUAOTb MOKPALLEHHIO B33aEMOPO3YMIHHA. Mporpamu
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TKC € KOpPUCHMMM Yy BUpIWEHHI CcRinbHUX npobnem Ta MNOAOMAHHI  CRiNbHUX  BUKAUKIB
TPAHCKOPAOHHOIO XapakTepy, TO6TO B ranysi OXOPOHM HABKONIMILIHBOFO CEPesoBULLA, TPAHCMOPTY i
T.4. Kpim Toro, npoekt TKC MOXyTb CNPUATU BCTAHOBNEHHIO MiLLHMX KOHTAKTIB i 3aK1afaTn OCHOBY
ONA cniBnpaui B pamMKax Be/AMKOMACWTAbHUX iHiUiaTMB, fAKi ¢iHaHCylOTbCA B pamKax iHLWKUX
diHaHCOBMX IHCTPYMEHTIB, oKpim Mporpam TKC.

3.24 Y3rogEeHICTb 3 IHLLMMU NPOTPAMAMMU, CTPATEMNAMMU TA NOJIITUKAMU

Mporpama npusHayeHa A1A NPOAOBXKEHHA CriBnpayi y NpUKopAoHHOMY perioHi MNMonbLwi, binopyci
Ta YKpaiHu, AKa paHiwe po3smBanaca B 3amkax lporpamu TKC Monbwa-binopycb-Ykpaina 2007-
2013.

TU MNporpamu  y3rogxytoTbca 3 [IpoepamHum  OOKymeHmMom  npo  niompumky  €C
MpaHCcKopOoHHO20 crnigpobimHuuymea €IC (2014-2020). Cnia 3a3HaunTu, wo Mporpama pobutb
aKLUEeHT Ha NiABULLEHHI iHTerpalii NPUKOPAOHHMX PEriOHIB, MpParHyyYn NiaTpMumaTtu 36eperKeHHs
KY/IbTYPHOI, ICTOPMYHOI Ta NPMPOAHOI CNAALWMHM, NONINWWUTM TPAHCNOPTHY AOCTYMNHICTb PErioHis,
BUPIWMTK CRiNbHI npobnem y ranysi 6e3nekM Ta OXOPOHM Ta BAOCKOHANOBATU YMNpPaBAiIHHA
KOpAOHaMM.

Mporpama y3roaKyerbca 3 4BOMA 3HAKOBMMM iHiLiaTuBamn CxigHoro MapTHepcTBa:

e [Iporpama i3 3anobiraHHs, rOTOBHOCTI Ta pearyBaHHA Ha TEXHOTEHHi Ta NpMpPOAHi KaTtacTpodu
y cxiaHomy perioHi €ICN (Mporpama PPRD East). PPRD East gonomoxe y AOCATHEHHI MUpy,
cTabinbHocTi, 6e3nekn KpaiH CxigHoro MapTHepcTBa, B TOMy uucai YKpaiHu Ta binopyci,
3aXUCTUTU [OBKINNA, NOAEN, KYNbTypHY CNajlUMHY, pecypcu Ta iHOPaCTPyKTypy perioHy
WNAXOM 3MiLHEHHS 6e3neKu KpaiH-napTHepiB, 3anobiraHHA, roTOBHOCTI Ta pearyBaHHA Ha
TEXHOTeHHi Ta NPUPOAHI KaTacTpodu;

e 3axo4M B pamKax iHiuiaTMBKU «lHTerpoBaHe ynpaBaiHHA KopgoHamu» (IBM), cnpsamoBaHoi Ha
nonerweHHs nepecyBaHHA ocib6 Ta BaHTaXiB 4epe3 KOpPAOHM cemu KpaiH CxigHoro
napTHepcTBa (B ToMy uncni YKpainum Ta binopyci), BogHouyac 3abesneuyoun b6esneky KopaoHiB
WAAXOM NiACUAEHHA IHCTUTYLiMHOI cniBnpali, ABOCTOPOHHLOI Ta 6araTOCTOPOHHbLOI
cniBnpaui MixK LMmM KpaiHamu, KpaiHamum €C Ta iHWMMMK iHCTUTYLLIMHMMM NAPTHEPaMM.

Mporpama TakoK y3roaKyerbca 3 iHwumm nporpamamm INTERREG Ta Mporpamamu TKC €IC, a TakoX
TPaHCHALIOHaNbHUMM NPOrpamamMu, TaKUMU AK:

e [onbwa — Pocis;

e Jlatsia — Jlutea - binopycs;

e YropwwuHa — CnoBavyumHa — PymyHia - YKpaiHa;

e PymyHia — YKpaiHa;

e Jlntea — lNMonblua;

e [lonbwa — CnoBavumHa;

e «PerioH banTilicbKoro mops»;

e «lleHTpanbHa €EBponar;

o «[yHai».

Mporpama TakoX y3roaxyerbca i3 lNporpamoto TeputopiansbHoi Cnisnpauyi CxigHoro lMapTHepcTBa
Binopycb-YKkpaiHa, WO 3abe3neyye TPAHCKOPAOHHY CMIiBNPALIO LWAAXOM 30AMMKEHHA pPi3HMX
IHCTUTYLIM  ANA  KPaloro BWKOPUCTAHHA MOX/AMBOCTEW CMIIHOFO PO3BUTKY MPUKOPLOHHUX
TepuTopil.

Okpim uyboro, Mporpama mae Hamip 3pobuUTK BKNag, y peanisauito uinen i npioputetis CrpaTerii
€sponeicbKoro Coto3y ana PerioHy banTilicbkoro mopsa (EUSBSR), 30kpema,
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- T4 CnagwuHa Ta TU, Be3sneka lMporpammn pgonaydatbca Ao uini EUSBSR «[ligBuweHHA
[06pobyTy» (Ky/bTypa, TYPU3M, OXOPOHa 340pP0B’A)

- TU Q[OoctynHictb Mporpammn gonyumtbca Ao uini EUSBSR  «3’eaHaHHA  perioHy»
(TpaHcnopT).

TaKox nepenbavaerbca 3abesneyeHHA KoopauHauii mix Mporpamoto Ta EUSBSR 3aBasku y4yacTi
HauioHanbHoro KoopauHatopa Mosbui B 3acigaHHAx CMK Mporpamu (aK cnoctepiraya 6e3 npasa
rosnocy).

TaKox 6yne 3abe3neyeHO KOOpAMHALiO Ta cuHeprito MNMporpamun 3 PoHAOM BHYTPILWHbLOT He3nekn
(©BB). Peanizauia [Mporpamu cnpuaTUmMe [OOCATHEHHIO Uineli 060x iHCTpymeHTiB doHAay
BHYTPiWHbOI 6e3nekn (KopaoHu Ta BizoBuiA pexxkum i Moniuia ®BBE) 3aBgaku flpiopumemy 3.2.
BupiweHHA cninbHUx npobnem 6e3nexku (TL, Besneka) Ta obom npioputetam TL, KopgoHu -
Mpiopumemy 4.1. CnpusHHA egeKkmusHocmi ma 6e3neuyi KopdoHie ma [Ipiopumemy 4.2.
MoKpaweHHs OisnbHOCMI 3 ynpaesniHHA KOPOOHAMU, MUMHUX i 8i308ux npouyedyp. 3 MeTolo
3abe3neunTtn BesnocepeHO KOOpAMHaLito Mix Mporpamoto Ta gianbHictio PBE 6yae 3abe3sneveHo
MOXK/IMBICTb yyacTi BignosiganbHoro opraHy ®Bb y Mosbuwi (MiHicTepcTBa BHYTpiWHiX cnpas PM) y
3acigaHHAx CMK Mporpamu (aK cnoctepirada 6e3 npasa ronocy).

TemaTuuHi uini Ta npioputetn MNporpamm € AOMNOBHEHHAM A0 6inbll WKWMPOKMX nNpiopuTeTis
PO3BMTKY TPbOX KpaiH, TEpUTOPii AKX BXOo4ATb B Teputopito lMporpamu. lNMporpama MOBHICTIO
Y3roAXKy€eTbCA 3 HACTYNMHUMU HALLIOHAJIbHUMU CTpaTeriamu:
*  [llepxcasHa cmpameezia pozsumky 2020 (Monasvwa);
*  Cmpamezia 0oszocmpoKogozo po3sumky. [llonswa 2030 - Tpemsa xeund cy4acHocmi
(Monsvwa);
*  HayioHanbHa cmpamezia pe2ioHanbHo20 po3sumky 2010-2020: PezioHu, micma, CinlbCbKi
micuyesocmi (Moavwa);
*  KoHyenuia npocmoposozo po3zsumky kpaiHu 2030 (Monabwa);
*  Cmpameezia cmanoeo po3gumcky "YkpaiHa-2020" ( YkpaiHa);
o [lepxasHa cmpameezis pe2ioHasbHO20 po38UMKY Ha nepiod do 2020 poky (YkpaiHa);
e HayioHanbHa cmpameeia cmano20 CoyianbHO-eKOHOMIYHO20 po3sumky Pecnybaiku
binopyce Ha nepiod 0o 2030 poky (binopycy).

Y Monbuwi npioputeTtn MNporpamu Takox BignosigatoTe OnepauiiHum Mporpamam Ha poku 2014 —
2020, 30Kkpema [Mporpami «CxigHa Monblwa» Ta oKpemMnm PerioHanbHMM onepauinHMm nporpamam
ANA BiANOBiAHWUX BOEBOACTB.

LeprasHa cmpameeis pozeumky 2020 6yna npuiiHaTta Pagoto MiHicTpie Pecny6niku Monbuia 25
BepecHA 2012 p. Le - ronoBHUIA cTpaTeriyHniA JOKYMEHT Ha CepeHbOCTPOKOBY NEPCMNEKTUBY, WO
6a3yeTbCcs Ha CLUeHapii cTanoro pPo3BWUTKY. BiH BM3Hayae cTpaTeriyHi 3aBaaHHA ans lNonblui,
BUpilIaNbHi ANA NPUCKOPEHHS MPOLEeCcy PO3BUTKY B HaWbBAMKUI Kinbka pokiB. Llei AoKymeHT
BU3Ha4ae Tpu CTpaTerivHi HaNPAMKU (edeKkTnBHA Ta NPOAYKTUBHA KpaiHa,
KOHKYPEHTOCMPOMOXKHa €KOHOMIKa, coljia/ibHa 1 TepuTopianbHa €AHICTb), Ha AKi NOBUHHI ByTU
CNpPAMOBAHI OCHOBHI agii. lporpama BigNOBIAA€E BMWLE3ragaHOMy CTpaTEriYHOMY HanpsamMKy, 3
0CO06/IMBMM HAroOCOM Ha KOHKYPEHTOCMPOMOXKHY EKOHOMIKY Ta TEPUTOpPiasibHY 3rypPTOBAHICTb.

Cmpamezia dos2ocmpokosozo po3sumky «[lloabuwia 2030 - Tpemsa xeuna cy4acHOCMi», NpunHATa
Pagoto MiHictpie 5 ntotoro 2013 p., 6yna pospobneHa B 2011-2012 pp. AK Bignosiab Ha
¢diHaHcoBY Kpu3y. lonoBHa meTa CTpaTerii cnpAMoBaHa Ha NOAIMNWEHHSA AKOCTI }KUTTA HAce/ieHHsA
Monbui 3aBaAKM CcTabinbHOMY, BMCOKOMY TEMMy EKOHOMIYHOro 3pocTaHHA. OCHOBHA MeTa
Crparerii NOBWHHA 6yTn [OCATHYTa WAAXOM  TpbOX CcTpaTeriyHmx HanpPAMKIB:
KOHKYPEHTOCMPOMOXKHOI Ta iHHOBAUiMHOI €KOHOMIKM, 36aNaHCOBAHOrO PO3BUTKY MNOTEHLiany
NONIbCbKMX perioHiB, epeKTUBHOCTI i NpoAyKTUBHOCTI AepasBu. Mporpama pobutb ocobansuii
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aKUEeHT Ha 36anaHCcoBaHMI PO3BUTOK MOTEHLiaNy MOJIbCbKMX PErioHIB, MParHy4yy MOKPaLLUTK
TPAHCMNOPTHY AOCTYMHICTb TA PerioHasbHUIA PO3BUTOK.

HauioHanbHa cmpamezia pezioHanbHo20 po3sumky 2010-2020: PezioHuU, micma, CinbCoKi
micyesocmi - [OKYMEHT, npuiHaTuii Pagoto MiHictpis Monbwi 13 aunHa 2010 p. OOKymeHT
NOCU/IIOE POJb | 3HAYEHHA perioHasbHOI MNOMITUKM B peanisauii HaMBaXKAMBIWLMX 3axoAiB
PO3BUTKY, MOB'A3aHMX 3 MNpocTopoBMM acnektom. Lle 3abesneuntb binbwy yBary AeprkaBHOT
NONITUKMN A0 KOHKPETHUX NOTPeD i MOXKANBOCTEN OKpeMUX perioHiB MNMonblui.

KoHuenuito npocmopoeozo po3sumky KpaiHu (KIMPK 2030) 6yno 3atBepaxeHo Pagoto MiHicTpis
13 rpyaHsa 2011 pokKy. Lleh AOKYMEHT NOEAHYE MUTAHHA MPOCTOPOBOrO PO3BUTKY 3 COLLia/NbHO-
€KOHOMIYHMM PO3BUTKOM i GOPMYSIOE BUMOIM ANA BiAHOBAEHHA NPOCTOPOBOT OpraHisauii i
NOKpalleHHA MPOCTOPOBOro Po3BUTKY B [losblli. BiH BCTaHOBAOE MPOCTOPOBY MNOMITUKY ANA
Monbli Ha HACTYNHI ABaAUATb POKIB. Y AOKYMEHTI po3rnaaatoTbCa NOTOYHI Ta MalnbyTHI BUKIUKY,
wo croATb nepepg Monblieto, Taki AK eKOHOMIYHI, AemorpadiyHi, KNiMmaTUYHI Ta Ti, AKi NoB'A3aHi 3
iHbpacTpykTypoto. KMPK 2030 6a3yeTbcs Ha igei, wo 6araTcTBo NONbCbKUX PEFIOHIB — IK MiCbKUX,
TaK i Ci/IbCbKUX — NOB’A3aHEe 3 BUKOPMUCTAHHAM IXHiX BHYTPIWIHIX TepUTOpiaNbHUX PecypciB, TaKmUX
AK NpMpoAHa i KyNbTypHa cnagwmHa, eKOHOMIYHMIM NOoTeHUian Ta HayKoBi iHHoBauii. KMPK 2030
NPOMNOHYE 3ax0A4M, CNPAMOBAHI Ha NepebyaoBY MOJbCbKOI CMCTEMM NMPOCTOPOBOFO PO3BUTKY B
LiNAX CNPUAHHA PO3BUTKY KOXHOIO perioHy i KpaiHu B Lwinomy.

Cmpameezia cmanozo po3zsumky "YKpaiHa-2020" 6yna 3aTBepaxeHa [MpesnaeHToM YKpaiHu
12 ciyHAa 2015 poky. BoHa BM3Ha4a€ Uini Ta NOKA3HWUKKU Ti AOCATHEHHA, @ TaKOX HanpAmK Ta
NpiopuTETM AEPKABHOIO PO3BUTKY. MeToto L€l cTpaTerii € 4OCATHEHHA EBPONENCbKUX CTaHAAPTIB
XUTTA Ta rigHe micue YKpaiHu B CBITI.

JeprasHa cmpamezia pezioHAaAbHO20 Po38UMKY Ha nepiod 0o 2020 poKy 6yna npuiAHATA
KabiHetom MiHicTpiB YKpaiHu 6 cepnHa 2014 poky. CTpaTeria BuABAAe pan npobnem, AKi Ha
OAHUW Yac BN/MBAIOTb Ha PerioHasbHWUI PoO3BUTOK B YKpaiHi. OCHOBHOIO MeTOH perioHasfbHOl
NONITUKN BU3HAYEHE CTBOPEHHA YMOB A/1A NiABULLEHHA KOHKYPEHTOCMPOMOXHOCTI pEerioHis,
cnpuAHHA 36anaHcoBaHOMY i CTIMKOMY PO3BUTKY, BMNPOBAXKEHHA MNepeaoBUX TEXHOAOriM, a
TAKO CNPUAHHA PO3BUTKY BUCOKOI NPOAYKTUBHOCTI Ta 3aMHATOCTI HaceNeHHs.

JepxcasHa cmpamezis cmasnoz2o coyianbHO-eKOHOMIYHO20 po38umKy Pecnybaiku binopyce Ha nepiod
0o 2030 poKy 6yna npuiiHATa Ha 3aciaaHHi Mpe3naii Pagn MiHictpis Pecnybniku binopyck 10 ntotoro
2015 poKy. CTpaTeriyHo MEeTOol CTasoro pPo3BUTKY Pecnybniku Binopycb € 3abe3neyeHHs BUCOKMX
CTAHAAPTIB XUTTA HAaceNEeHHA Ta CTBOPEHHA YMOB /1A FAPMOHIMHOro PO3BUTKY 0COBUCTOCTI HA OCHOBI
nepexoay A0 BUCOKOEhEKTUBHOI €KOHOMIKM, 3aCHOBaHOI Ha 3HaHHAX Ta iHHOBaUisfx, 36epiratoumn
CNPUATIMBE CEpPeaoBULLE A5 MAaNBYTHIX NOKOAIHb.

Mporpama byna pospobneHa Ta byae BNpoBaAKyBaTMUCA Yy chiBnpaui 3 perioHamu lporpamHoi
TepuTopii, WO TaKMM YMHOM 3abe3neyye y3rofAKeHiCTb 3 PerioHaNbHUMM LinAMK i cTpaTeriamm
PO3BUTKY, TOIOBHUM YMHOM 3:
e Cmpameeis po3zsumky [lidnacekozo soegoocmea 2020 (Monvwia);
e Cmpameeis po3sumKy Ma3oseybko2o 6oegoocmea 00 2030 poky — IHHosayiliHe
Masoswe (Monsbwia);
e Cmpameeia po3zsumky /llobaiHcbKko20 8oegodcmea 2014-2020 (3 nepcnekmusoro Ha 2030)
(Monbwa);
e Cmpameeias  mMpaHckopdoHHO20 cniepobimHuymea /llobniHcbKo2o  B80€80dCcMaa,
Jlesigcbkoi, BonuHcbkoi ma bpecmcokoi obnacmeli Ha 2014-2020 (Moaswa);
e Cmpameeis po3sumky peezioHy - [Nliokapnamceke 2020 (lMonsvwia);
e Cmpameeis po3sumky Jlbgiecokoi 06s1acmi Ha nepiod do 2015 poky (YKkpaiHa);
e Cmpameeis po3sumky BoauHcbkoi o6aacmi Ha nepiod 0o 2020p. (YKkpaiHa);
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e Cmpameeis pezioHanbHo20 po3sumkKy 3akaprnamceKoi ob6aacmi 0o 2020 p (YKkpaiHa);

e Cmpameeis po3sumky PieHeHcbKoi 06s1acmi Ha nepiod do 2020 p (YKkpaiHa);

e Cmpameeis po3sumky lsaHo-®paHkiscbKoi obaacmi Ha nepiod 0o 2020 p (YkpaiHa);

e Cmpameeis po3sumky TepHoninbCcbKoi o6aacmi Ha nepiod 0o 2015 p (YkpaiHa);

e [lpoepama couiasnbHO-eKOHOMIYHO20 pPo38UMKY bpecmcbKoi obaacmi Ha 2011-2015
(Binopycs);

e [Ipoepama coyianbHO-eKOHOMIYHO20 pPOo38UMKY [pPOOHeHCcbKoi obaacmi Ha 2011-2015
(Binopycs);

o [Ipoepama coyianbHO-eKOHOMIYHO20 po3sumky [omenscbkoi obaacmi Ha 2011-2015
(Binopycs);

o [Ipoepama couyiasnbHO-eKOHOMIYHO20 po3sumky MiHcekoi obaacmi Ha 2011-2015
(Binopycs);

Cmpameeito po3sumky [lidnaceko2zo eoegoocmsea 2020 poKy 6yao0 npunHATOo CelmMuKom
Nignacokoro BoesoacTBa B 2006 poui Ta nepernaHyto y BepecHi 2013 poky. [ignacbke
BOEBO/CTBO Ha3nBaloTb «BopoTtamum Ha Cxig». HoBa peaaKuis AOKYMeHTY npuainae 6inbwy ysary
rPOMaZCbKOMY  BTPYYaHHIO 3adnA  3MIiLHEHHA  KOHKYPEHTOCMPOMOMKHOCTI  perioHy Ta
PO36/10KYBaHHA MNpPOLLECY PO3BUTKY LWAAXOM 6inbll MNOBHOrO BMKOPUCTAHHA KOHKYPEHTHUX
nepesar i noTeHuiany pPO3BUTKY (KOHLEHTPYOUYM yBary Ha €eHAOTeHHUX TepuTopiasibHUX
0CcOb6MBOCTAX, @ HE Ha 30BHIiWHIX iHBECTULIAX Ta HAAXOAMKEHHAX, a TAKOXK bBinblue nigKkpecntoe
MOXANBOCTI AN PO3BWUTKY, HiK nepewkogm). BoHa TaKoX MPOMNOHYeE nepentn Big
KOPOTKOCTPOKOBOI mogeni posnoginy cybcuaii 3ropM BHM3 Ha MOAeNb [AOBroCTPOKOBOI
nepcrnekTnBun, AeueHTpanisayii NONITUKU PO3BUTKY, CIPAMOBAHOI Ha MNIATPMMKY BCiX PerioHis,
He3a/ie}kHOo BiJ, TOro, HacKinbKM BOHW baraTi, MmeTogamu, WO BKAOYalOTb Mobinisalito micueBux
pecypciB i 3ac06iB TaKMM YMHOM, LLLO OKPEMI KOHKYPEHTHI NepeBarn MoXKyTb OYTU BUKOPUCTaHI
6e3 HagMipHOi onopu Ha BHYTPiWHI TpaHcpepTn Ta cybcuaii. BoHa TakoXK nepenbdavyae 3amiHy
PO3CiSHOro BTPYy4YaHHA Ha KOPUCTb BiNbll CENEKTUBHUX (KOHLLEHTPOBAHMX) iIHBECTULLIN.

Cmpamezis po3sumky Ma3soseybko2o soesodcmea 0o 2030 - IHHosayiliHe Ma3oswe, NpuUnHATa
CelimmMKom MasoBeLbKoro BoeBoACTBA 28 0BTHA 2013 poKy - Le 3anponoHOBaHi 3axoaum, siKi Morau
6 HalKpawum YMHOM nNiArOTYBAaTM EKOHOMIKY i CyCninbCTBO perioHy a0 noTtpeb i BMKAMKIB
ManbyTHboro. [lOKyMeHT € BiAMNOBIAAIO Ha BMKAMKKM, Ha AKi perioHy HeobxigHo BigpearysaTtu, ana
TOro, Wob6 MNOoAINWUTK AKICTb KUTTA, 3MEHLUUTU couianbHy i3oaAuito Ta 6e3pobiTTa, 3a Aonomoroto
NONITUKM TEPUTOPIANbHOI 3rypTOBAHOCTI i PO3YMHOIO CTanoro po3suTky. OCHOBHOK METOHO CTpaTerii
€ TepUTOpiasibHa 3rypToOBaHiCTb, CKEPOBaHa Ha 3MEHLUEHHA BiAMIHHOCTEM pPoO3BUTKY Ma3oBeLbKOro
BOEBOACTBA Ta 3POCTAlOY0i BAXK/IMBOCTI CTONMYHOrO BapluaBcbKoro perioHy B €sponi, WO, B CBOO
yepry, Nnpu3Beae 40 NOAIMWEHHA AKOCTI XUTTA MeLUKaHL,iB.

Cmpamezia po3sumcky JlobniHcbko2o eoesodcmea 2014-2020 (3 nepcnekmusoo Ha 2030),
3atBeparkeHa Celimukom 24 yepsHs 2013 poKy. B 4OKYMEHTi BU3HAUYeHO Cim cTpaTeriyHux obnacrei
BTpy4aHHA (OB). Mporpama EIC TKC y3roaKyeTbca 3 TPbOMA 3 HUX, L0 MatoTb Ha3By «PUKOPAOHHI
perioHn». 3axoaM B paMKax LiEl KOHKPETHOT NpiopuTeTHOT 0baacTi cNnpAMoBaHi Ha:
- PO3BUTOK NOTICTUKWU, NPUKOPAOHHOI iHOPACTPYKTYPU, NPUKOPAOHHMX CAyK6 Ta couianbHOi
iHbpacTpyKTypy;
- NigBuLLeHHA 6e3neku;
- NiATPUMKY NOACBKUX pecypciB Ta NiANPUEMHNLTBA;
- BiAKPUTTA HOBUX i PO3BUTOK ICHYIOYI NPUKOPAOHHUX NepexosiB i CTBOPEHHA Ce30HHMX MYHKTIB
nepeTuHy KOPAOHY.

Cmpameeia mpaHcKopOdoHHo20 cniepobimHuymea JllobnaiHcbKoeo eo0€sodcmed, /1b8i8CbKOI,

BonuHcbkoi ma Bpecmcokoi obnacmeli Ha 2014-2020 6yna 3aTBepaeHa CeMmukom 30 KBiTHA
2014 poKy. 3aranbHa meTa Uiel cTpaTerii nonArae y 36iNblieHHSA coLia/IbHO-eKOHOMIYHOT
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KOHKYPEHTOCMPOMOMKHOCTI  NMPUKOPAOHHOI  TepuTopii  Wnsxom edeKTUBHOrO  BMKOPWUCTAHHS
€HAO0reHHUX NoTeHLianiB i NToOM'sKWeHHs obmerKeHb QYHKLiIOHYBaHHA 30BHILUHLOro KopaoHy EC.

Cmpamezito po3sumky peeioHy [liokapnamceke 2020 6yno 3aTtBepgrKeHo CeliMUKOM
MigkapnatcbKkoro BoeBoacTBa 26 cepnHA 2013 poky. Lle 0CHOBHMI CTpaTeriyHMn AOKYMEHT, WO
BM3HAuYa€ HanNpAMM | NPIOPUTETM PErioHaNbHOrO PO3BUTKY. MOro OCHOBHMM 3aBAaHHAM €
edeKTUBHE BUKOPUCTAHHA BHYTPILWHIX i 30BHIWHIX pecypciB A iHTeNeKTyaAbHOro Ta CTanoro
COLiaNbHO-EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY, AK LUAAXY NOKPALLEHHA AKOCTI XUTTA MELIKaHLiIB perioHy.
TematnyHum winam MNMporpamm BigNOBIAAOTL HACTYNi CTPATEriYHi HANPAMKM B pamKax cTparTerii:

- KOHKYpeHTOCNPOMOKHa Ta iHHOBALiiHA EKOHOMIKa;

- CouianbHui Ta NIOACBKUIA KaniTan;

- MepeKi HaceneHUx NyHKTIB;

- HaBKONMLWHE cepenoBuLle Ta eHepreTmka.

Cmpamezito pozsumcky Jlbgiecbkili obaacmi Ha nepiod 0o 2015 poKy 6yno 3aTBepaKeHo
NlbBiBCbKOlO 06nacHoto pagoto 13 6epesHsa 2007 poky. OCHOBHaA MeTa CTpaTerii NonArae B Tomy,
o6 CTBOPUTM MOKAUBOCTI ANA MICLEBUX KUTENiB, opraHisauiii Ta NigNPMEMCTB WAAXOM CTaNoro
CoUjiaNbHO-eKOHOMIYHOrO PO3BUTKY o6 nacTi.

Cmpamezis po3sumky BosauHcekoi 06aacmi Ha nepiod 0o 2020 poKy € OCHOBHUM OOKYMEHTOM ANs
NAaHyBaHHA PerioHasbHOro PO3BUTKY B AOBrOCTPOKOBIV nepcnektusi. CTpaterito 6yno 3ateepaKeHO
BonuHcbkoto obnacHolo pagoto 20 6epesHa 2015 poky. [JOKyMeHT BCTaHOB/IOE Lini Ta 3aBAaHHS
perioHanbHOI NONITUKM a TaKOX MPOMOHYE iHCTPYMEHTM AR BUPIWEHHS couia/fibHUX npobnem Ta
nigBULWEHHA €KOHOMIYHOrO NOTEHLiaNy TePUTOPIN, AKI NpM3BeaAyTb A0 KOMMAEKCHOrO NOJinweHHA
COLiaNbHUX CTAaHZAPTIB i AKOCTI *KUTTA. HacTynHi npioputeTHi 3axoan Crparerii y3rogxytotbea 3 TL,
Mporpamu:

- TpaHcnopT Ta iHGpPaCTPYKTYPa;

- PO3BUTOK ntoAcbKOro Kanitany;

- MigTpMMKa NPOEKTIB B ranysi KyabTypw;

- 3abe3neyeHHA AOCTYNY A0 AKICHUX MeaUYHUX Nocayr i 3abe3neyeHHA 340p0B'A HAaCeNEHHS;

- CNpuAHHA TypUsmy.

Cmpameeia pe2ioHanbHO20 po38UMKY 3akaprnamcbkoi 06s1acmi 0o 2020 poky b6yna 3aTBepArKeHa
3akapnaTtcbKoto obnacHoto pagoto 6 bepesHa 2015 poKy. [JOKYMEHT € cTpaTeriyHMm naaHom
perioHanbHOro PO3BMTKY; Uifi, 3aBAaHHA | nNpiopuTeTM pPoO3BUTKY 3akapnatcbKoi obnacTi 3a
BKa3aHMI nepios 6a3yoTbCca Ha AepKaBHUX NpiopUTETaXx.

Cmpamezia pozeumky PigHeHcbKili obaacmi Ha nepiod 0o 2020 poKy 6yna 3aTBeparKeHa
PiBHeHcbKol obnacHow pagoto 18 rpyaHa 2014 poky. [lOKyMeHT onucye cTpaTeriyHi uini,
NpiopuTeTM Ta HaNPAMKM PO3BUTKY perioHy. Moro ocHOBHa MeTa NONArae y NiABULLEHHI PiBHA
XKUTTA XuTeniB PiBHeHCbKOI ob6sacTi wnaxom peanisauii CTPYKTYPHUX EKOHOMIYHUX 3MiH,
3abe3neyeHHs CTaNoro eKOHOMIYHOTO 3POCTaHHA Ta BUCOKOT AKOCTi KUTTA.

Cmpamezia pozgumcky lsaHo-®paHkiscbKoi 06aacmi Ha nepiod 0o 2020 poky byna 3aTBepArKeHa
IBaHO-®paHKiBCbKO 06nacHoto pagoto 17 oBTHA 2014 poKy. CTpaTeris BU3HAYa€ Lini periony i
NPONOHYE cnocobu ix AOCATHEHHA, a TAKOX NPOMOHYE AO0BrOCTPOKOBI NJaHM 3 ypaxyBaHHAM
notpeb ManbyTHiX NMOKoAiHb. MWUTaHHSA MOCTIMHOrO PO3BWTKY 3 HAro/IOCOM Ha EKOHOMIYHY i
coujianbHy egHocTi IBaHO-PpaHKiBCbKOT 06.1acTi 3alMMaEe AyKe BaXKAMBe Micue B CTpaTerii.

Cmpameeito po3sumky TepHoninbceKili o6aacmi Ha nepiod 0o 2015 poky 6yno 3aTBepaKeHo
TepHoninbcbkolo obnacHoto pagoto 27 TpaBHAa 2008 poky. CrpaTteria cnpamoBaHa Ha
nepeTBopeHHA TepHONINbLWWHM Ha PerioH 3 KOHKYPEHTOCMPOMOXHOI EKOHOMIKOK, BUCOKUM
piBHEM PO3BUTKY NIOACBKUX PEcypcCiB, MPOAYKTUBHOK 3aMHATICTIO Ta ePEKTUBHOK CUCTEMOIO
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couianbHmx nocnyr T1a K[, 4YMCTUM HaABKOAMWHIM cepefoBuLEM | BUCOKO PO3BUHEHOIO
TYPUCTMYHOIO Ta peKpeaLinHot chepoto.

Mpozpama coyianbHo-eKOHOMIYHO20 po38UMKy bpecmcbkoi obaacmi Ha 2011-2015 6yna
3aTBeparkeHa bpecTtcbKoto obnacHoto pagoto aenytatie 16 BepecHsa 2011 poky. BoHa onncye OCHOBHI
3aBAAaHHA pPerioHanbHOI MOMITUKN PO3BUTKY, TaKi K 30i/blUEHHS peanbHUX AOXOAiB i MoAinweHHA
PiBHA KWUTTA HacCeneHHs, nigBUWEHHA MEeANYHUX CTaHOapTiB, Ky/AbTYypuU Ta SAKOCTi OCBITH,
BAOCKOHA/NIEHHA CTPYKTYPU E€KOHOMIKM Ha OCHOBI MPIOPUTETHOrO PO3BMUTKY pecypcosbepiratoumx i
BMCOKOTEXHONOTYHMX BUPOOHULTB.

lMpoepama couianbHO-eKOHOMIYHO20 po3eumky [podHeHcbkoi obnacmi Ha 2011-2015 6yna
3aTBepA)keHa [pogHeHcbKol obnacHow pagoto genytatie 28 4depsBHA 2011 poKy. Y nporpami
npeAcTaB/ieHi OCHOBHI perioHanbHi Uini, Taki AK CTBOPEHHA YMOB A/1A PO3BUTKY JOACLKOro
NOTEHL,iaNly HAa OCHOBI 3POCTAaHHA pPeanbHMX OO0XOAIB i MONIMWEHHS XWUTTEBOrO PiBHA HaCe/ieHHA,
NiABULLEHHA CTaHAAPTIB OXOPOHW 340pO0B'A, KY/AbTYpU Ta AKOCTI OCBITU, CTBOPEHHA CNPUATAMBUX
YMOB 4114 peanizau,ii NignpUEMHULLbBKUX iHILLIQTUB YHAaCHUKIB PUHKY.

Mpozpama couyianbHO-eKOHOMIYHO20 pPo38UMKY [omesnscbkoi o0baacmi 3a 2011-2015 6yna
3aTBeparkeHa FomenbcbKoto obnacHoto pagoto genytatiB 26 aunHA 2011 poKy. Mporpama onucye
OCHOBHI perioHanbHi uini, TaKi AK CTBOPEHHA YMOB 1A PO3BUTKY JIIOACLKOrO NOTEHLIaNy HA OCHOBI
3POCTaHHA peanbHUX AOXO0AiB i NOAIMNWEHHA }KUTTEBOrO PiBHA HaceNeHHA, NigBULWEHHA 36inblUeHHA
CTaHAapTiB OXOPOHM 340POB'A, Ky/AbTypu Ta SKOCTi OCBiTM, MoAepHi3auii opraHisauiliHMx Ta
€KOHOMIYHNX MEXaHi3MiB Ta IHCTUTYLUiM, NiABULLEHHA NPOAYKTUBHOCTI Ci/IbCbKOro rocrnogapcrBaa,
noAasblIOro po3BUTKY iIHOPACTPYKTypu cena.

lMpoepama coyiasnbHO-eKOHOMIYHO20 po3eumky MiHceKoi obaacmi Ha 2011-2015 poku 6yna
3aTBepakeHa MiHcbKoi obnacHoto pagoto genytatie 10 yepBHA 2011 poky. Mporpama onucye
OCHOBHi perioHanbHi Lini, Taki AK CTBOPEHHA YMOB KPaLWOro MWTTA Ta nNpaui, 3abesneyeHHs
rapmMoHiMHOrO MOEAHAHHA OCOBUCTUX iHTepeciB, iHTepec cycninbCcTBa i AepKasu, NiABULLEHHS
KOHKYPEHTOCMPOMOXKHOCTI peasbHOro CEeKTopa EKOHOMIKM, PO3BMTOK JIIOACBKOrO MOTEHLjiany,
nigsuweHHa [obpobyty, 3MmiLHEHHA 340pOB'A HaceNeHHA, CTBOPEHHSA YMOB AN PO3BUTKY
KOHKYPEHTOCMPOMOXHOI, AMHAMIYHOI i BMCOKOTEXHONOrYHOI €KOHOMIKM, 3abe3neyeHHA cTanoro
€KOHOMIYHOro po3BUTKY MiHCbKOT 06acTi.

BlogeT nporpamm € obMeXKeHUM i HegoCTaTHIM ANA BUPILLEHHA BCiX CNinbHMX npobnem i
3aBgaHb Teputopii Mporpamu, Mporpama NOBMHHA 30CEpPEeAUTUN YBary Ha HaMbBiNbl BaXKAMBUX 3
HUX LWNAXOM [OCATHEHHA BMOpPaHMX TemMaTUYHMX LUinen, Wo BiANOBigalOTb 3aBAaHHAM,
nepenbavyeHnmn PernameHtom E€EIC Ta CKepoBaHMMM Ha BUpIWIEHHA CcRiAbHUX npobaem
NPUKOPAOHHOI TepuTopii, XapakTepHUx Ana Teputopii MNMporpamn Ta TaKMMK, WO BBAXKAKTLCA
BaX/IMBUMKU ANA KpaiH, wo 6epyTb y4yactb y [lporpami. Mporpama TaKoX MNOBWMHHA CNpUATH
BUpPIWEHHIO UMX npobnem vy BiANOBIAHOCTI 3 iHWMMKM nporpamamu i cTpaTeriamu, LWo
peani3yloTbca Ha TepuTopii Mporpamum.

3.3 Pu3unku

Mporpama nigrotyBana aHani3 NOTEHUINHMX PU3KUKIB. PU3MKK Ta NPUUMHMK iX NOABM BYAN OonUCaHi
Ta 3’AcoBaHuit ix BNAMB. Micna UbOro 3HAYMMICTb KOXKHOro ¢akTopy pU3MKY OYB OLiHEHWUIA.
Pu3snkm 6ynum ouiHeHi BiANoBiagHO A0 X WMOBIPHOCTI Ta BN/AMBY 3a LWIKanoto (BUCOKUN, cepeaHild,
HU3bKWNIA).
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Oonuc i NpUYnHU
BUABNEHUX PU3UKIB

Bnaus BuABNEHOrO
PU3UKY

OLuiHKaA aKTyanbHOCTI
BUABJIEHOTO PU3UKY

MponoHoBaHi
NoMm'AKLIYBanbHi 3axoau

CninbHi npuHUMNN
peanisay,jii Nporpamm
He MOXXYTb byTH
Y3rogyKeHi KpaiHamu-
napTHepamu yepes
pi3Hi 6ayeHHs TKC
cnisnpaui

Mporpama He moxke
6yTH 3anyLieHa abo
3anycKaTuca is
CUNIBHOIO 3aTPMMKOIO.
KowTu MporpamHi He
BMKOPUCTOBYHOTbCA.

Hwn3bKa

CninbHi piweHHA
napTHepiB No uinam
Mporpamu Ta
MeXaHi3mu ii
BMPOBAaAKEHHS.
PerynapHi syctpivi
npeACcTaBHUKIB KpaiH-
napTHepiB

HeysroaxeHa cuctema | Butpatm npoekKTis Hwn3bKa MNepegaya HOBUX
YNpPaBAiHHA KOHTPOJIIO | NepeBipATLCA 3 dYHKLiN opraHam, Lo
Mporpamoto B NOMMUAKaMMU. ICHYE MaloTb 4OCBIA B ranysi
pe3ynbTaTi CTBOPEHHA | PU3MK HENPUIAHATHUX ynpasniHHa TKC /
HOBMX OpraHis BUTPAT, Yy TOMY YMCAi i ¢doHajis EC. 3axoam 3
MNporpamu, yepes WwaxpancTaa. nigBULLEHHA
Bumorwu MP EIC KBanidikauii /
TPEHiHMN, nepeabdayeHi
Ana opraHis Mporpamm
Ha Bumory €EIC.
Posnogin obos'AskiB i
30608'13aHb MiXK
KpaiHamm-
napTHepamm.
Hemoxxnusictb Biabip npoekTis Hu3bKa Biabip npoekTis
OOCATHEHHSA 3roamn HM3bKOI AKocTi i / abo 3 BiANoBiAHO A0
uono Biabopy HM3bKMm TKC KpuTepiis Biabopy.
NPOEKTIB NO NPUYMHI edpeKkTom. 3aTpumka PeliTMHroBuUi cNncok,
HeBiANOBIAHOCTI no4aTky niaAroToBAEHUN
KpuTepiam Bigbopy Ta | BNpoOBaAKeHHS ¢daxiBUAMM 3 OLLIHKKN €
pe3ynbTaTam OLLHKMK npoekTiB. 3arposa OCHOBO A8 Bigbopy
NPOEKTIB. HeJoCATHEeHHA MeTn NPOEKTIB.
MNporpamu.
HeBesnumka KifbKicTb Bubip npoekKrtis CepegHs MNpoBeaeHHsA
NPOEKTHMX 3aABOK Ha HM3bKOI AKOCTI. Benunka iHpopMaLitHMX
¢diHaHCyBaHHA Yepes KiJIbKIiCTb MPOEKTIB KamnaHiil Ta TpeHiHris
CKNafHi Bumor BiAXWNeHa no ONA 3aUiKaBNAeHUX
Mporpamu Ta HU3bKKIA | bOpManbHUM CTOpiH, CNpPOLLEHHA
iHTepec 3auikaBneHnx | Kputepiam. Kono npoueayp ona
CTOpPiH b6eHediuiapis B b6eHediujiapis
OCHOBHOMY
obmeKyeTbCs
6eHediuiapamm
nonepeaHbOi
nporpamm
MoBinbHa i noraHa MpoeKTn He CepegHsa MigrotToBKa NPOCTUX i

peanisauis
3aKOHTPAKTOBaHMUX
NPOEKTiB Yepes

CKNagHi npoueaypm.

OTPUMYIOTb KOLUTH
BiANOBIAHO A0 iX
nnaaHiB 3axoAis.
MpoeKTn BTpayaoTb
¢diHaHCOBY NiKBIAHICTD i
NPUNUHAIOTb
peanisayito. MpoeKtn

npo3opux npoueayp i
OOKYMEHTIB 411 3BITiB i
3anuTiB NPO BUAINEHHA
KowTiB. MNpoBeaeHHA
HaBYaHb 3 NiABULLEHHSA
KBanidikauii /

TPEeHiHriB gna
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He J0CAralTb CBOIX b6eHediujiapis Ta
uinen. opraHis [Mporpamm.

Tabauysa 3. Pusuku e lMpozpami

Ha niacrasi 3a40KyMeEHTOBaHWMX BMMAAKIB | OHOBAEHOrO aHanisy pusKKIiB Ta BignNnoBigHMX
NOM'AKIIYBANIbHUX 3axoAiB Oyae BMKOHYBAaTUCA MOHITOPUHIY Ta oOUuiHKa, npo wo CMK 6yge
noiHpopMoBaHUI WOpPiYHO Yy dopMi BianoBigHOro 3BiTY (pasom 3i WopiuHMm 3BiTOM Mporpamu).

3.4 BUSHAYEHHA HACKPI3HUX NUTAHb

EKonoriyHa CTilKiCTb € Ba*K/IMBMM HACKPi3HMM MUTaAHHAM Yy peanisauii Mporpamu. Lle nuTaHHA
NnoBMHHO ByTW BigobparkeHo Ha BCix eTanax peasisauii Mporpamu, NOYMHAOUN 3 OLLIHKM 3aABOK
Ta BiAGOpPY Ta MPOTArOoM ycCbOoro LMKAY peanisauii npoekty. MNpoekTn 3 NpsMMM HeraTMBHUM
BMN/JIMBOM Ha HAaBKOJIMLWIHE cepefoBuLle He GiHaHCYBAaTUMYTbCA B pamKax Mporpamu.

CTtpaTeriyHa oliHKa BN/ANBY Ha HaBKoaulHe cepeaosuile (COBHC) 6yna po3pobaeHa oaHOUYaCHO
3 niarotoBkoto [lporpaMHOro f[OKymeHTa A4naa Toro, wob nepeKoHATMcA, WO BNAMB Ha
HaBKOJIMLLHE CepenoBULLE OLLIHIOETLCA | BPAaXOBYETLCA Nif Yac Niarotosku Mporpamu.

3abe3neyeHHs Npas AHOANHU NOBMHHO OYyTM 3aKnageHe B pamMKax peanisauii sciei Mporpamu i Bei
3axoan, ¢iHaHcoBaHi B pamKax [lporpamu, NOBMHHI Bigobpa)kaTm Ue Ba)K/JMBE MNUTAHHSA
HaCKPi3HMM 4YMHOM. [eHgepHa piBHICTb YONOBIKIB i MIHOK € OCHOBHWMM MNpPaBoOM JIOANHMN.
Mporpama NoBMHHa HajaBaTX OAHAKOBi NMpaBa, MOXJMBOCTI Ta 000B'A3KK y BCiX cdhepax KUTTA
cycninbcTBa. Nporpama NoBMHHA CAPUATU YCYHEHHIO TOPU30OHTANIbHOT Ta BEPTUKANbHOT cerperauii
XIHOK i YONOBiKiB Ha PMHKY nNpaui, 3MeHWeHHI BiAMIHHOCTEM MiX MICbKMMM Ta CiNbCbKUMMU
palioHamMM WOA0 AOCTYNy A0 AUTAYMX CaAKiB i 3a0XOYEHHIO A0 6inblUOi HE3aNEXKHOCTI XKiHOK 3
CiNbCbKMX MicueBOCTEN, CNPUATM iX AOCTyNy AO MNOCAYT CUCTEMM OXOPOHW 340POB'A, OCBITH,
3alHATOCTI i couianbHMx nocayr. Lle nmoBuHHO 6yTM Bigob6paxkeHO Ha BCix eTanax peanisauii
Mporpamun. NMpoeKkTn 3 NPAMUM HEFATUBHMM BMNAMBOM Ha PiBHICTb MiXK YO/IOBiIKAaMM i XKiHKamu He
6yayTb ¢diHaHcyBaTUCA B pamKax Mporpamu.

PernameHt (EC) No 897/2014 nepenbayae, WO KOXKHa [lporpama NOBUHHA BKAKOYATM TaKe
BaXkMBe nuTaHHA AK BIJI/CHIA. MpoTtarom ycboro nepioay sBnposBag)eHHA [Mporpama nNoBUHHA
30cepenyKyBaTW yBary Ha nigBuLLeHHi obi3HaHOCTI cycninbcTtBa B cdepi OXOPOHU 340pPOB’SA.
Mporpama MoxKe AOCAITU Li€i MeTU, 30Kpema, LWIAXOM MigTPUMKU €KOHOMIYHOTro PO3BUTKY i
TepUTOPiN. Binbl eKOHOMIYHO PO3BMHEHE CYCNiNbCTBO € BiNibll OPiEHTOBAaHUM Ha 3abe3neyeHHA
340poB'A HaceneHHs. Lleit enemeHT noBuMHeH O6yTu BigobGpakeHMN HaA BCix eTanax peanisauil
Mporpamn. [poeKTM 3 HeraTMBHMM BMJAMBOM Ha BULLE3a3HayeHy npobnemy He 6yayTb
¢diHaHcyBaTMCA y pamKax Mporpamu.

[HWKUM BakKNIMBUM €IEMEHTOM, AKUI MAE b6yTW BigobOparkeHWM B XoA4i MiAroTOBKM Ta B Mepiog,
peanisauii Mporpamu, € aemokpaTia. ns Toro, wob 3abe3neynTu Len acnekT, 6ynn opraHisosaHi
rPOMaACbKi CNYXaHHA NPOEKTIB AOKYyMeHTiB lporpamn y BCiX TPbOX KpaiHax. [porpama Ha BCix
CBOIX eTanax byae npocyBaTu ifeto aKTUBHOI y4YacTi, NPO30pOCTi, NapTHEPCTBA i BiANOBIAabHOCTI
Pi3HMX 3aL,iKaBAEHUX CTOPIH.

4. CTPYKTYPA OPrAHIB NPOrPAMM

Y BignosigHocTi Ao npasoBoi 6asu [porpamu, nNpeacTaBHUMKaMU TPbOX KpaiH-yyacHUUb O6yno
BUPIiLLEHO YTBOPUTU CMifIbHI Ta HaLLiOHAaNbHI IHCTUTYLNHI CTPYKTYpU ANA BNpoBaaKeHHs Mporpamu.
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@OyHKUT yNnpaBAiHHA HaNeXaTUMyTb HAaCTYNMHMM OpraHam:

—  CninbHWU MoHITOpUHrosmii Komitet (CMK);

— OpraH VYnpasniHHs (OY), wo 3HaxoauTbcss B MIiHICTEepCTBi €KOHOMIYHOrO pPO3BUTKY
Pecny6niku Monblua;

— HauioHanbHuit opraH (HO) y Monbuw,i, wo 3Haxoautbcs B MiHicTepcTBi €KOHOMIYHOro
PO3BUTKY;

— HauioHanbHWi1 opraH y binopyci, Wwo 3HaxoaMTbca B MiHicTepcTBi 3aKOPAOHHUX CMPaB;

— HauioHanbHWit opraH B YKpaiHi, Wo 3HaxoguTbcs B MiHicTepcTBi EKOHOMIYHOro PO3BUTKY Ta
TOprisni;

— CninbHun TexHiyHuI CekpeTapiaT, Wo Aie AK CninbHUIA TexHiYHWIN cekpeTapiaT - OpraHx-
nocepeaHuk (CTC-OM), wo 3HaxoaMTbcs y Bapliasi, B LLeHTpi eBponencbKMX NPOEKTIB;

— [MpeactaBHULTBO Yy Hewosi, WO 3HAXOAUTbCA B OpraHisauii, NpuM3HayeHin NoAbCbKUM
HauioHanbHUM OpraHom;

— MpeactaBHnutBo y bpecTi, WO 3HaxoaMTbCA B OpraHisauii 3aknagi «bpectcbKkui
TPaHCKOPAOHHMM iHPOLEHTP»

— MpeactaBHnutBo y J1bBOBI, WO 3HaxoguTbcA B |HPopmauiMHOMy LeHTpi NigTPUMKK
TPAHCKOPAOHHOrO cniBpobiTHMLTBA «JobpocyciacTso».

dyHKUiT KOHTPONIO BYyAYTb 34iNCHIOBATUCH Ha HACTYMHUX PIBHAX:
— HesanexHi ayautopu, obpaHi 6eHediuiapamm NpoeKTiB, AKi BiANOBIAATUMYTb 33 NepeBipKy
BUTPAT Ha PiBHi NPOEKTIB;
— QY T1a CTC-0N, skum 6yaytb gonomaratv KOHTPONbHO-KOHTaKTHI NyHKTK (KKM) y KOXKHil 3
KpaiH;
o KKNy Monbui, uo 3HaxoanTbesa y LieHTpi eBponelicbkmx npoekTis Monbly;
o KKN vy binopyci, wo 3HaxogutbcA B LleHTpi MiXHaApOAHOI TeXHIYHOI A0MoOMOru
€sponeicbkoro Coto3y y binopyci;
o KK B YKpaiHi, Wwo 3Haxoautbca B MiHicTepcTsi diHaHCiB YKpaiHu.

DyYHKUT ayaMTy HAaNeXaTuMyTb HAaCTYNMHMM OpraHam:
— Ayautopcbkuii opraH (AO) — T[eHepanbHMIA iHCMEKTOP 3 Ka3HAYeMCbKOro KOHTPOJIIO
MiHictepctBa ¢piHaHciB Pecnybniku MonbLya;
— Tpynaaygutopis (FA), WO CKNAJAETLCA 3 HACTYMHUX YIEHIB:
o [MpeacTtaBHUK Monbui — MiHicTepcTBo diHaHCIB;
o [MMpegacTtaBHUK binopyci - MiHicTepcTBO diHaHciB;
o [MpeactaBHUK YKpaiHu — PaxyHKoBa nanara.

dyHKUiT Ta 060B’A3KN BULLEBKA3aHUX opraHiB Mporpamu 6inbll AeTanbHO BM3HAY€Hi B HACTYMHUX
po3ainax COM Ta B onuci Cuctem ynpasniHHA Ta KoHTpoAto Mporpamu (CYKN)

4.1. CniNbHUIA MOHITOPUHIroBMA KOMITET (CMK)
CMK — ue ronosHuit opraH Mporpamu, BiANOBiAaNAbHMI 33 NPUHATTA piweHb. CMK Bignosigae 3a
AKICHY Ta edeKTMBHY peanisauito Mporpamu. CMK noBuHeH 6yTn yTBOpeHUI npoTarom 3 micaAuis 3

MOMEHTY 3aTBepaskeHHn Mporpamu Esponeiicbkoto Komicieto.

4.1.1. CKnAp CniIbHOrO MOHITOPMHIOBOIO KOMITETY

Cknag CMK 6yae HacTynHuM:

Fonosa OpraH ynpasniHHA (MiHicTepcTBO EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY Pecnybniku
(6e3 npaBa ronocy) | MosbLya)
Cekpetap CninbHUIM  TexHiuHUI  ceKkpeTapiaT -  OpraH-nocepegHuKk  (LleHTp
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(6e3 npasa ronocy)
Monba
(makcumanbHo
7 YneHiB 3 NnpaBoMm
ronocy)

binopycb
(makcumanbHo 8
uYneHiB 3 NnpaBom

ronocy)

YKpaiHa
(makcumanbHo 9
YyneHiB 3 NpaBoMm

ronocy)

€BPONENCBbKMX NPoeKTiB MonbLyi)
YneHu 3 npaBom ronocy:

1.

NouswnN

HauioHanbHuii  opraH (MiHicTEpCTBO €KOHOMIYHOTO  PO3BUTKY
Pecny6niku Nonbuia).

MiHicTepcTBO 3aKOPAOHHUX CNpas.

MapwankoBcbKe ynpasniHHA MignAcbKoro BOEBOACTBA
MapLankoBcbKe ynpas/iHHA Ma30oBeLbKOro BOEBOACTBA.
MapLankoBCcbKe ynpasaiHHA JTlobenbcbKOro BOEBOACTBA.
MapwankoscbKe ynpasniHHA MigKapnaTcbKOro BOEBOACTBA
BignosiaHi eBpoperioHn, To6To «HemaH», «binoBesbKa nywa», «byr»,
«KapnaTtcbkuit» (0AWH NpPeacTaBHUK Bif, KOXHOrO €BPOPErioHy Ha
no4yeprosili OCHOBI.)

Cnocrepiraui 6e3 npasa ronocy:

1.
2.

KOHTPO/NIbHO-KOHTAKTHUIA NYHKT (LleHTp eBponencbKux NpoekKTiB).
AyauTopcbkuin opraH (MiHictepctBo diHaHciB).

YneHu 3 npaBom rosaocy:

1.

o NV A WN

HauioHanbHuit opran (MiHicTepcTBO 3aKOpAOHHMX cnpaB Pecny6niku
Binopycs).

MiHicTepCTBO EKOHOMIKW.

BpecTcbKmin 061aCHUIA BUKOHABYMIN KOMITET.

lPOAHEHCHKUI 06/1aCHMIN BUKOHABUYMIA KOMITET.

MiHCbKWIM 061aCHUIA BUKOHABYMI KOMITET.

fomenbCbKnii 061aCHUN BUKOHABUYMIA KOMITET.

MiHCbKMI MiCbKMIA BUKOHABYMI KOMITET.

BignosiagHi eBpoperioHn, TobTo «HemaH», «binoBesbKka nywa», «byr»
(oAWH NpeacTaBHMK Bif, KOXKHOIO EBPOPErioHY Ha NOYeprosii OcHOBI.)

CnocTepiraui 6e3 npasa ronocy:

1.

2.

KOHTPO/IbHO-KOHTaKTHUIM NYHKT (LleHTp MiKHapoAHOi TexHiuyHoi
aonomoru Esponelicbkoro Cotosy B binopyci).
MiHicTtepcTBo ¢diHaHciB Pecnybniku binopycsb.

YneHu 3 npaBom ronocy:

1.

LN UL AW

HauioHanbHuii opraH (MiHiCTepCcTBO E€KOHOMIYHOrO pPO3BUTKY Ta
TopriBni YKpaiHu).

Biopo eBponencbKoi iHTerpauii Cekpetapiaty KabiHeTy MiHicTpis
YKpaiHu.

MiHicTepCTBO 3aKOPAOHHMUX CrpaB YKpaiHu.

BonnHcbKa ob6n1acHa aeprkaBHa agMmiHicTpaLis.

JlbBiBCbKa 06/1acHa gepykaBHa agMiHicTpauis.

3aKapnaTtcbKa o6a1acHa AeprkaBHa agMiHicTpauis.

PiBHeHcbKa o0b1acHa gepykaBHa agMiHicTpauis.

TepHoninbcbKa o61acHa AepKaBHa agMiHicTpauis.
IBaHO-PpaHKiBCbKa 061acHa AeprkaBHa agMiHicTpaLis.

CnocTtepirayi 6e3 npasa ronocy:

1.
2.

KOHTPONIbHO-KOHTaKTHWI NYHKT (MiHicTepcTBO ¢iHaHCiB YKpaiHm).
BignosiaHi eBpoperioHn, T06TO «Byr» Ta «KapnaTtcbkuit» (oauH
npeacTaBHUK Bifg, KOXHOro EBPOPErioHy Ha No4Yeprosiii OCHOBI.)

IHWi cnocTepiravi 6e3 = €sponeicbka Komicis

npasa rosocy

Tabnuysa 4. Cknad CMK.
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OKpim Hane)XHO MPU3HAYEHUX Y/IEeHIB KOMITETy, 3 MeTol 3abe3neyeHHa TiCHOro 3B’A3Ky 3 ycima
3aUiKaBNEHMMM CTOPOHAMM Ta eKcrnepTamm y peanisauii Mporpamu, iHWi NpeacTaBHUKM MOXKYTb byTH
3anpolueHi Ao ydacTi B 3aciaaHHax CMK (ak cnocTtepirayi 6e3 npasa rosocy) BianoBsiaHO A0 TeEMaTUKK
obrosopeHHs CMK Ta 3a 3rogoto ronosn CMK. Cepeg Takux cnocTepiradis, 3 meToto 3abesneyeHHs
BignoBsigHOCTI Nnpouecy peanisauii Mporpamu Crpaterii EC gns PerioHy banTincbKoro mops Ta cMHeprii
Mporpamu 3 gianbHicTio PoHAY BHYTpiWHbLOI 6e3nekn EC, npeacTaBHUKM MOIbCbKOrO KOOpAMHATOPa
EUSBSR Ta BianosiganbHoro opraHy ®Bb moxkyTb 6yTM 3anpolueHi 4o yyacTi y 3acigaHHax CMK.

4.1.2. 3ABpAHHA CMK

CMK Bignosigae 3a peanisauito Mporpamn Ta AOCATHEHHA ii NPiIOPUTETIB HA NiACTaBi iIHAWMKATOPIB, AKi
MOHa OO6’eKTMBHO nepeBipuTM, Ta BIANOBIAHUX LINbOBMX 3HA4YeHb, BU3HavyeHUX [lporpamoto
(InamnkaTopu Mporpamu, NyHKT 3.1.6). CMK BMBYATUME BCi YNHHUKM, LLLO BMAMBAIOTb Ha ePEeKTUBHICTb
Mporpamu.

CMK ynoBHOBarkeHUI HagaBaTh pekomeHaaLii OY woao peanisauii Ta ouiHtoBaHHA Mporpamn. CMK
BiACNiAKOBYBATMME 3aX04M, AKMX BY10 BXKMTO Ha OCHOBI MOro pekomeHaalii.

CMK ynoBHOBaKeHUi, 30Kpema:

— norogyKysatum pobouy nporpamy Ta ¢iHaHcoBMli nnaH  OY, BK/AOYAOYM  3anjaHOBaHe
BUKOPWUCTAHHA TEXHIYHOT ONOMOTY;

—  BigcnigkosyBaTM BUKOHaHHA QY poboyoi nporpamum Ta GpiHaHCOBOro NnaHy;

—  3aTBepArKyBaTW KpuTepii Biabopy npoekTis ans ¢iHaHcyBaHHA Mporpamoto;

—  BignosigaTu 3a npoueaypy OUiHKKU Ta BiAHopy NPoeKTiB, Wo diHaHCyeTbcA Mporpamoto;

—  3aTBEpAKYBaTW MPOMNO3MULLii BHECEHHA 3MiH A0 MNMporpamu;

—  nepeBipATM BCHO 3BITHICTb, WO NogaeTbca OY Ta 3a HEOOXiAHOCTI BXMBATH BigNOBIAHNX 3aX04iB;

—  BMBYATM BCi CNipHi NUTAHHA, NoAaHi Ha po3rnag QY;

—  NepeBipATM Ta NOroAXKyBaTK PiYHUI 3BiT, BU3Ha4yeHui cT. 77 PP;

—  NepeBipATU Ta NOroAKYBATM PIYHUIM N1aH MOHITOPUHTY Ta OLLIHIOBAaHHSA, BU3HAa4YeHU cT.78 PP;

—  nepeBipATU Ta NOroAKyBaTK PiYHWUIA NAaH 3 iHPpopmaLLii Ta KOMyHiKaLii, BU3HaYeHul cT.79 PP.

4.1.3. PosoTA CMK

AK npasuno, CMK npuiAmatMme pilleHHA LWAAXOM [OCATHEHHA KOHCEHcycy. B 06rpyHTOBaHMX
BMMNafKax, KOAWM He BAAETbCA AOCATHYTM KOHCEHCYCY LWAAXOM MonepeaHiXx MepemMoBUH MiXK
aenerauiamm KpaiH-ydacHuub, piweHHA CMK MOyTb NpMIAMATMCb WAAXOM rosiocyBaHHA. KoxHa
KpaiHa-y4acHMUA MA€ MNpPaBO OAHOrO rO/0CY, HE3aNeXHO Big KiNbKOCTI uneHiB y ii generauii.
IHpopmauis npo gisnbHicte CMK 6yae Bu3HadyeHa petanbHo B MMM CMK, AkuiA mae 6yTtu
3aTBEPAYKEHMIN OAHOIO/I0CHO Ha NepLIOMY 3acCifaHHi.

MpeactasHMK OY ronosyBatume B CMK. MpeactaBHuK CTC-OMN BMKOHyBaTMme 060B’A3KM ceKkpeTaps
CMK.

3acigaHHs CMK BigbyBaTMmyTbCA BigMoBiAHO 40 NoTpeb, NMpoTe He pialwe Oo4HOro pasy Ha pik.
3acigaHHs CMK cknmkaetbca OY abo Ha nigcrasi HanexXHO OBFPYHTOBAHOro 3anuTy O4HOMO 3 MOro
yneHiB un EK. CMK TaKoX Ma€ nNpaBo NpMiiMaTH pilleHHA B NMCbMOBOMY NOPAZAKY 3a iHiuiaTueowo OY
YM OJAHI€El 3 KpaiH-yyacHUub. Y BuNaaky Hesroam uneH CMK mae npaBo Bumaratu obroBopeHHs
pilleHHA Ha 3aciaaHHi.

36



O BignoBigaTUMe 3a cekpeTapcbKi dyHKL,iT Ta opraHisauito 3acigaHb CMK. Micns KoXKHOro 3acigaHHA
NPOTOKON Mae 6yTn opopmneHuit Ta HagicnaHui Bcim YneHam gnsa noroaxkeHHa. KiHuesa Bepcis
NPOTOKOoy Ma€e byTu posicnaHa BCiM YieHam Ta cnocTepirayam.

OV Ta HauioHanbHi OpraHM NOBUHHI HaZaBaTh cNpUAHHA YneHam CMK B oTpMMaHHi Bi3.

4.2. OPrAH YNpAB/IHHA (OY)
Ponb OY HagaeTbcss MiHICTEpPCTBY EKOHOMIYHOIO PO3BUTKY Pecnybniku NonbLya®.

QY HecTMme ocobnunBy BiANOBiIAaNbHICTL 3a ynpasaiHHA Mporpamoto y BiANOBiAHOCTI 3 NpUHUMNAMMU
HanexHoro ¢iHaHCOBOro ynpas/iHHA Ta CNigKyBaTUMe 3a AOTPMMAHHAM BignosigHoOCTI piweHb CMK
YUHHUM NPABU/IAM Ta MOJIONKEHHAM.

4.2.1. MNMPU3HAYEHHA

Migrotoska lMporpamu posnoyanacb HasecHi 2013, Koau Bigbynacb nepia 3ycTpiy BignosigHux HO
Monbuwi, binopyci Ta YKpaiHM i 6yN0 NPUNHATO pilleHHA ChilbHO CTBOPUTW Ta MNoAaTU Ha
3atBeparkeHHsi EC Mporpamy TKC B pamkax EIC. Ha Tomy X 3acigaHHi 6yno cninbHO BUpillEHO
Npu3HauUnMTK MiHiCTEpPCTBO EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY [M0JIbLLi 10 BUKOHaAHHA 060B’sa3KiB QY Mporpamu.

Micna nopgavi COM go €K, OY mae npoinTn npoueaypy NPU3HAYEHHS, LLO FPYHTYETLCA HA BUCHOBKAX Ta
3BiTi, MiArOTOBAHUX HE3aNIEKHUM AYAUTOPCbKMM OpPraHom, Takum, Ak AO. AyauT mae gocnigutu
BignosigHicTb CYKII, Bkatoyatoum ponb CTC-Or1, Kputepism NpuUsHAYeHHA, BU3SHaYeHUM y [logaTKy Ao
PP. AO noBuWHeH BpaxyBaTW, SKWO Ue HeobxigHo, uyM CYKI Bignosigae cuctemi, wo Aisna vy
nonepeaHbOMY NPOrpPaMHOMY Nepioai, a TaKOXK PO3rAAHYTU CBiAYEHHSA IXHbOT ePEeKTUBHOI AiANbHOCTI.
AO noBUHEH BMKOHYBaTK CBOi 060B’A3KU Y BiANOBIAHOCTI 3 MiXKHapPOAHMMM CTaHAAPTAMM ayauTy.

KpaiHa €C, Big, aKkoi npusHadeHo OY, noBMHHA nogatv odililiHe pilleHHA NPO MOro NpPuU3HaAYeHHA
Komicii akomora weuglie nicna 3ateepgxKeHHA MNMporpamu Komicieto. BnpoaosK ABOX micALiB nicna
OTpMMaHHA odiuiinHoro piweHHa Komicia mae npaBo BMMaraTu 3BiT Ta BUCHOBKM AO Ta onunc cuctem
ynpaB/iHHA Ta KOHTPO/O, 30KpPema B YacTUHI, WO CTOCYeTbCA Bigbopy npoekTiB. AKWo Komicia He
MA€ Hamipy BMMaraTu AaHi AOKYMEHTW, BOHA MOBMHHA MOBIZOMWUTU MNPO Le KpaiHy EC akomora
weuawe. Akwo Komicia BMMarae faHi AOKYMEHTM, BOHa Ma€ NpaBO NOAATU CBOI 3ayBa*KeHHSA
BMNPOAOB}K ABOX MICALIB Big, OTPUMAHHA AOKYMEHTIB, AKi MOBUHHI BYTW NepernaHyTi 3 ypaxyBaHHAM
LUMX 3ayBaxeHb. Y BMMaAKy, Konnm Komicia He mae nonepegHix 4yv NoganblUMX 3ayBarKeHb, BOHA
NOBWHHA NOBIZOMMUTM NPO Le KpaiHy EC AKOMOra wseuaLLe.

Y BMNaAKy, KOAW HAaABHIi BUCHOBKWU ayaMTy Ta KOHTPOJIO BKA3ylOTb Ha Te, LLO MPWU3HAYEHW opraH
nepectas BigNOBIAAaTM KpuTepiaM NpU3HAYeHHA, BM3HayeHum y PP, KpaiHa €C noBWHHaA Ha
Bi4NOBIAHOMY pPiBHi BXWTW 3ax04M ONA BUMNPABAEHHA MOPYLUEHb Ta NPU3HAYUTM BMNPODOYBANbHUIA
nepioa, CNiBMipHUI Cepiio3HOCTI NOPYLUEHHSA, NPOTATOM AKOro MatoTb BYTU BXUTI BUMNPaBHi 3axoau.
BogHouyac y BMMagKy, AKWO MNPU3HAYEHUA OpraH He 3acTocye HeobxigHMX BUMNPaBHMX 3axoA4is
BMPOAOBK BMNPOOyBasbHOro nepioay, BUSHAYEHOro KpaiHOO-4/IeHOM Ha BiaBigHOMY piBHi, Le byae
niacTaBoo A1A NPUNUHEHHA MOro NPU3HAYEHHS.

KpaiHa €EC noBMHHA HeBiAKNaAHO NOBIAOMUTN KOMiICito y HAacTynHMX BUNAAKax:

— NpW3HAYeHOMY OpraHy MpuU3HayeHO BUNpPObyBasbHUIA Nepiog (HeobxiaHO HaaaTu iHPopMaLio
npo BMNpaBHi 3axo0au Ta BignoBiaHWI BUNpobyBanbHUIA Nnepioa);

— 3aBeplleHHA BMNpobyBanbHOIo nepioay nicia BUKOHaHHA BUNPABHMX 3aX0/iB;

— MNPUNUHEHHS NPU3HAYEHHA BigNOBIAHOIO opraHy.

3 P . .
MpaBoHacTynHMK MiHicTepcTBa IHPpacTpyKTypH i po3BUTKY MonbLui
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MoBifOMNEHHS NPO BU3HAYeHHA BUNPOobyBasbHOro nepioay, NpuUsHaYyeHoMy opraHy KpaiHoto EC He €
nigCcTaBoo NPU3YNUHEHHA PO3rAA4y NaaTiXKHMX 3aABOK.

Y BUNaAKy, KoAn NoBHoBaxKeHHss OY NpUNUHEHO, KpaiHM-y4YaCHMULI NPU3HaYaTUMyTb HOBWI OpraH,
AKMI nepebepe Ha cebe noBHoBarkeHHA OY. TakMi opraH Mae NPOUTU Mpoueaypy MPU3HAYEHHS,
BM3HA4YeHy BULIE, NPO WO Mae byt nosigomneHo Komicii 3rigHo i3 Ctatreto 25.4 PP. Taka 3miHa
Bumaratume nepernagy NMporpamu BignosigHo no Cratti 6 PP.

MNpasoBa ¢popma pilleHHA NPOo NPU3HAYEHHA BU3HAYAETLCA HACTYNHMUM YUHOM:

Ponb opraHy, sKnit Bignosifae 3a npoueaypy Npu3HayveHHsA, BigsBoanTbca MiHiCTpy eKoOHOMIYHOro
po3BUTKY Pecnybniku Monbla. 3aBAaHHA i3 NpM3HAYeHHA BUMKOHyBaTMMe nigposain JenatameHTy
TepuTopianbHoro cniepobiTHMLTBA MiHicTepcTBa eKOHOMIYHOrO po3BuTKY Pecnybaikm Monbwa, wo
nignopaaKosyeTbca leHepanbHoMy [OupekTopy Yy MiHicTepcTBi eKOHOMIYHOrO po3BUTKY. Llel
nigposain € BigokpemaeHUm Ta GyHKLIOHANbHO He3anexXHuUm Big OY i 3HaxoauTbea y [lenapTameHTi
TepuTopianbHOro cniBpobiTHMLTBA.

Ponb HesaneKHOro ayauTopCbKOro opraHy, AKWIM rotyBaTMme 3BiT Ta BUCHOBOK, B fIKMX Byae AaHa
OUjHKa BigMNOBIAHOCTI cUCTEM ynpaBAiHHA Ta KOHTPOIO KPUTEPIAM MPU3HAYEHHA, BM3HAYEHUM Y
JopaTtky po PP, poBipAaeTbca MeHepanbHOMY iHCMEKTOPY 3 Ka3HAYeMCbKOro KOHTPOJIO, WO TaKOX
BUKOHYyBaTUMe PpyHKLito AO.

MocnipoBHICTb Ta OPiEHTOBHI YacoOBi pamMmKu Npoueaypy NPU3HAYEeHHA € HaCTYNHUMMU:

- OY nopae 3asaBy NpoO rOTOBHICTb NPONTM Npoueaypy NPU3HaYeHHA 40 He3a/eKHOro ayaAnTOpPCbKOro
opraHy. Pasom i3 3asaBoto npo rotosHicTb OY nogae onuc CYKI Ta iHWi BignoBigHi 4OKYMeHTU 8o
He3a/eXXHOro ayANTOPCbKOro OpraHy Ta opraHy, AKMIM BigNoBigae 3a npouenypy NpU3HaYeHHs;

- He3aNeXHWi ayauMTOPCbKUI OpraH NpoBOAWTL HeobXiAHY ayAMTOPCbKY NEepeBipKy Ta roTye
BMCHOBOK Ta 3BIiT, Y AKMX AAaHO OUiHKy BignosigHocTi CYKI kpuTepiam npusHayYeHH:A, BUSHAYEHUM Y
JopaTtky ao PP. AyautopcbKnin BUCHOBOK Ta 3BIiT nepegatotbca OY Ta opraHy, BianosiganbHomy 3a
npoueaypy NpuUsHavyeHHs;

- OpraH, BigNOBiga/IbHUI 33 NPU3HAYEHHA, BWUAAE PilLEHHA WoA0 npusHadeHHAa OVY. OdiuiitHe
pilLeHHA NPO NpPU3HAYeHHA BMAAETbCA OPraHOM, BiAMNOBIAANbHMM 33 NPU3HAYEHHA Y NUCbMOBIN
dopmi Ta nogaerbea OY Ta EK.

MepenbayaeTbes, WO pilleHHA 3 Npu3HadYeHHs OY byae npuiiHATO NpMbamsHo Yepes 12 micauis nicns
npunHATTA Mporpamm Komicieto.

4.2.2 CTPYKTYPA TA 3ABAAHHA OY
MiHicTp eKoHOMIYHOTO Po3BUTKY Pecnybiku Monblia BUKOHyBaTUMe 060B’a3kM QY.

Ona uinein peanisauii Mporpamun, OY noainfetbca Ha Tpu OYHKULIOHANbHO He3anexHi OAMHWULI:
onepauifHuit nigposain, nigposain(vn) diHaHciB Ta KOHTPONIO | NAATIXKHUIA NiApPO3AiA. ANA BUKOHAHHA
CBOiX KOHKPETHUX 060B’A3KIB NiApo34iaM cniBnpaLoBaTUMYTb MiXK CO6010.

YNOBHOBAXKEHOIO MOCaA0BOK 0COOOK € 3aCTYMHWK AeprKaBHOro cekpeTapa B MiHictepcTsi
€KOHOMIYHOro PO3BUTKY ab0 YNOBHOBAaXEHUI AMPEKTOP UM 3aCTYMHUK AMpPeEKTopa [enapTameHTy
TepuTopianbHoro cniBpobitHuLTBa. CTC-OMN Hagasatume nigTpnmky OY y BUKOHaHHI MOro 3aBaaHb.

OnepauiiiHnii nigposgin

Okpemuit nigposgin JenapTameHTy TepuTopianbHoro cniBpobiTHMUTBA MiHicTepcTBa EKOHOMIYHOrO
po3BUTKY Pecnybnikn [Monblia BMKOHyBaTMMe 0OO0B’A3KM onepauinHoro nigposainy. o Wnoro
bYHKLIN, 30KpeMa, HanexaTumyTb:
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— niaTpumka pobotn CMK;

— 3abesneyeHHa CMK HeobxigHoto iHbopmauieto N BUKOHAHHA MOro 3aBAaHb, 30Kpema AaHUMKU
uoao noctyny Mporpamun y AOCATHEHHI OYiKyBaHMX pe3ynbTaTiB Ta uinek (3a niatpumem CTC-
on;

— HanucaHHA Ta, nicnsa noroaskeHHa CMK, nogaHHA onepauiiHUX pidHUX/KiHLeBux 3BiTiB Komicil;

— o0bmin 3 CTC-OM, AO, HO Ta b6eHediuiapamm iHpopmaLii€to, O CTOCYETbCA BUKOHAHHA HUMMU
CBOIiX 3aBAaHb YM peanii3aLii NPOEKTIB;

— CTBOPEHHA Ta BeAEHHA KOMM'OTEPM30BAHOI CUCTEMU AAA 3anucy Ta 3bepiraHHA paHux anaa
KOXHOFO MpPOEKTy, fAKi HeobxigHi ANA MOHITOPUHIY, OLiHIOBAHHSA, GiHAHCOBOro YnpaBAiHHS,
KOHTPOJIIO Ta ayAUTY, B TOMY YUCANi JaHUX MPO OKPEMUX YHACHUKIB Y NPOEKTAX, Ae Le AO0PEYHO.
3oKkpema @ikcyBaTUMYTbCA Ta 36epiraTUMyTbCA TexHiYHi Ta ¢iHaHCOBi 3BiTM MO KOMKHOMY
npoeKkty. Cuctema noBMHHA 3abe3nedyBaTW BCi AaHi, HEOOXiAHI ANA CKAagaHHA MAATIXKHUX
3anuTiB i PiYHMX 3BITIB, B TOMY YMC/li CYMU OO0 MOBEPHEHHSA, MOBEPHEHI CYMM, @ TAaKOX CymM,
BMpaAxyBaHi B pe3y/ibTaTi CKaCyBaHHA, MOBHICTIO abo 4acTKoBO, diHaHCyBaHHA MPOeKTy abo
Mporpamu (y cniBnpaui 3 ¢piHaHCOBMM Ta NAaTiXKHUM nigpo3sainamm, CTC-OMN, KKM ta AO);

— BWKOHaHHA, 32 HeObXigHOCTI, AOCNIAMKEHb 3 OLiHKM BNAMBY Ha AOBKINNA Ha NPOrpamHOMY PiBHi
(3a migTpumrm CTC-0MN);

— BWKOHaHHA nNnaHiB 3 iHbopmauii Ta KoMyHiKauii 3rigHo cT.79 PP (3a nigtpumku ON Ta
npeAcTaBHULTB);

—  BNPOBAaAKEHHSA MJIaHIB MOHITOPUHIY Ta OLiHIOBaHHA 3rigHo cT.78 PP (y cniBnpaui 3 ¢iHaHCOBMM
Ta NNaTKHUM Nigpo3ainamm);

—  nigroToBKa Ta OroNoLWEHHA KOHKYPCiB NPOEKTHUX 3aABOK (3a niaTpumKkn CTC-0MN);

— KepyBaHHA npoueaypamum Bigbopy npoekTis, opraHisauis KomiteTis Biabopy NpoeKTis, HagaHHA
nposigHoMy 6eHediliapoBi AOKYMEHTa, Y AKOMY BMKAAZEHI YMOBMW MiATPUMKU KOXKHOIO 3
NPOEKTIB, BK/OYaloUuM GpiHaHCOBUI NNaH Ta KiHUEBUI TepMiH peanisauii (3a nigTpumkn CTC-0OM,
a TaKoX nofaHHA pekomeHaauin KBMN go CMK Ta €K (3a nigTpumkum CTC-0OMN);

—  NigNUCaHHA TPaAHTOBMX KOHTPAKTIB Ta CEPBICHMX KOHTPAKTIB, i, 3rofom, 3a HeobxigHicTio,
nianMcaHHA A0AaTKIB [0 YKNAaAEHMUX KOHTPaKTIB (3a nigTpumkm CTC-0M);

—  yNpPaBAiHHA KOHTpaKTamu i npoektamun T OV.

®iHaHcoBuit/i Ta KOHTpOAbHUIA/i nigpo3gin/v

Okpemi nigposgin [denatameHTy TepuTopianbHOro cnispobiTHMUTBA MiHicTepcTBa €KOHOMIYHOMO
PO3BUTKY BUKOHyBaTUMe OYHKLIT ¢$iHAHCOBO-KOHTPO/IbHOTrO nigpo3ainy, o060B’A3KM  sKoro
BK/OYATUMYTb:

— NigTBEPAYKEHHA TOrO, WO NOCAYrM, TOBapu Ta poboTu 6yan HafdaHi, NOCTaB/eHi Ta/uM BUKOHAHI i
LLLO BUTPATK, 3aeKNapoBaHi beHediuiapamu, 6yanm HMUMM onsadeHi Ta Wo uUe 6yno 34ilicHeHo Y
BiANOBIAHOCTI i3 3aCTOCOBHMM 3aKOHOAABCTBOM, MpaBMAaMM Ta ymoBamu (iHAHCYBAHHA
npoekTis Mporpamu y BignosigHocTi i3 cT. 26 PP (y cniBnpaui 3 ON Ta KKN);

— 3abesnevyeHHna BefeHHA OeHediliapamn NPOEKTIB OKPEMOro Oyxrantepcbkoro ob6siky abo
BMKOPWCTaHHA BiANOBiAHOro ByxranTepcbKoro Koay AN NPoBeAeHHs BCiX onepalii, NoB’s3aHmX
3 NPOEKTOM;

— 3acTOCyBaHHA eQpEeKTUBHWMX Ta CNiBMIPHUX 3ax04iB ANA MNONepeayeHHA Laxpancrea 3
ypaxyBaHHAM BU3HAYEHWNX PU3MKIB;

— 3anpoBafgyKeHHs npoueayp Ana 3abesnevyeHHA BeleHHA BCi€l JOKYMEHTALLi BiAHOCHO BUTpaT Ta
ayauTie, HeobxiaHoOT Ana 3abe3neyeHHs HAaCKPi3HOI ayANTOPCLKOT NepeBipKy, y BignoBigAHOCTI A0
smumor ct.30 PP;

— NiAroToBKa ynpaBAiHCbKOI AeKMapaLiii Ta piyHOro 3BiTy, BU3Ha4YeHoro cT.68 PP;

— NiAroToBKa Ta NOAAHHA NNATIKHUX 32ABOK Komicii y BignosigHocTi 3 ¢T.60 PP;

— niarotosKa ¢iHaHCOBOT YaCTUHM PiYHMX/3aKNI04HOrO hiHAHCOBMX 3BITIB;

— BpaxyBaHHA pe3y/bTaTiB BCiX ayauTiB, npoBeaeHMxX besnocepeaHbo abo nig Harnsgom AO npu
niAroToBUi Ta NOAAHHI NNATIXKHUX 3aABOK;
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— BeJEeHHs KoMN'loTepu3oBaHOro byxrantepcbkoro o6/iKy BUTpaT, WO AeKknapyoTbea Komicii Ta
nnaTexis, 3aiicHeHnx 6eHediuiapam;

— BeAeHHs 06Ky cym, WO MignAratoTb CTATHEHHIO Ta CKAacOBaHMX KOLWTIB MiCiA CKacyBaHHSA
rPaHTY NOBHICTIO ab0 YAaCcTKOBO;

— BHeceHHA GiHaHCOBMX KOPUTyBaHb Ta KOHTPO/1b 3@ NOBEPHEHHAM KOLUTIB.

MNnatixkHKA nigpos3ain
0608’A3KM Byxrantepa BMKOHYBaTMMe FOMI0BHUIA Byxrantep MiHicTepcTBa €KOHOMIYHOTO PO3BUTKY
Pecny6niku Nonbuia.

Okpemuit nigpo3gin [denaptameHTy 6togyKeTy pPo3BUTKY MiHiCTEpCTBA E€KOHOMIYHOTO PO3BUTKY
Pecny6bniku Nonbla BUKOHyBaTUMeE GYHKL,ii NAaTiXKHOro Niapo34iny 3 HaCTyNHMMKU 0608’ A3KamMU:

— BIgKPUTTA €gMHOI0 H6aHKIBCbKOro paxyHKy Mporpamu Ta ynpaBaiHHA HUM;

— BefAeHHs 06niky [porpamu (B6yxrantepcbKMini 06NIK MNOBUHEH OYTU He3aNeKHUM Ta
BiJOKPEMJ/IEHNM | BKNOYATM BUKJ/IOMHO onepadii, nos’a3aHi 3 Mporpamoto i 4aBaTn MOK/IMBICTb
aHaniTUYHOrO BiAcNiAKOBYBaHHA 3a TL, npioputeTamu Ta NnpoekTamu);

— OTpPMMaHHA naaTexis Big €K;

— 3AiliCHeHHs nnaTtexis beHediuiapam Ta nigpagHUKam.

MiHicTp iHdppacTpyKTypu Ta pO3BUTKY

|
3actynHuk MiHicTpa

FeHepanbHuM
AupeKTop

OunpekTop Bipginy cepTtudcikauii Ta
npusHaveHb MiHicTepcTBa iHpPacTpyKTy

LOupekTop
DNenaprameHTy
GloaKeTy PO3BUTKY

MepLumi 3acTynHUK Dpyruit 3acTynHUK MixicTepcTsa

AnpekxTopa (¢ AunpekTopa iHbpacTpykTypu Ta
! (cbyHKuii cpi PO3BUTKY

KepiBHuK KepiBHuK KepiBHuk
onepauinHoro nigposainy niapozainy (i)
nigposainy (HauioHanbHUM y
opraH) chiHaHciB Ta

Ctpyktypa OY Ta HO
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MiHicTp IHdpacTpyKkTypu Ta po3BUTKY

FeHepanbHUIA AUPEKTOP

3actynHuk MiHicTpa

OupekTop Bipainy ceptudikadii Ta
npusHaveHb MiHicTepcTBa iHpacTpyKkTypu Ta
PO3BUTKY

OupekTop
HenapTtameHTty
OroaxeTy po3BUTKY
MinictepcTtBa
iHdpacTpyKkTypn Ta
PO3BUTKY

DyHkuii OY Ta HO, wo BrKoHyTbCA Bigainom ceprudikadii Ta
npusHayeHb, NiaNopsAKoBYOTLCA 3acTynHuky MiHicTpa.
PyHKLi, NOB’A3aHi 3 NpoLeaypoto npusHayeHHs COY
BUKOHYIOTbCA Biaginom ceptudikauii Ta npusHa
nignopsiakoBytoTbes 'eHepanbHoMy Oup

BuTtar 3 opraHi3auiiHoi cTpykTypu MiHictepcTBa iHPpacTyKTypu Ta po3BuUTKY Pecny6aiku Moablua,
nos’A3aHoi 3 €IC.

4.3. HAUIOHANbLHI OPrAHM (HO)

HauioHanbHi opraHu cnisnpaytotoTb 3 OY nig yYac NigroToBKKM Ta BNPOBaAKeHHA MNporpamm, Ta HECYTb
BiANOBIgANbHICTL 33 KoopAMHaLilo npouecy po3pobkm Ta BApoBaaKeHHA [lporpamm Ha CBOiX
TepuTopiax y cdepax ynpaBaiHHA [lporpamolo, KOHTPOAI, ayauTy, BUABAEHHA MOpPYyLUEHb Ta
NOBEPHEHHSA KOLWTIB.

HactynHi opraHu sigirpasatumyTb poab HO:

— y Nonbwi: ¢yHKUiOHANbHO  He3aneXHuih nigposgin  [enatameHT  TepuTopianbHOro
cniBpobiTHMUTBA MiHicTepcTBa eKOHOMIYHOIrO Po3BUTKY Pecnybniku MonbLya;

— B Binopyci: MiHicTepcTBo 3aKopaoHHMX cnpaB Pecnybniku binopycs;

— B YKpaiHi: MiHicTepCTBO EKOHOMIYHOIO PO3BUTKY Ta TOPriBAiI YKpaiHu.

HO HapgaBatumyTb niaTpmky OY B ynpaBaiHHi [lporpamoto y BiANOBIAHOCTI 3 NPUHUUNAMMU

HanexxHoro ¢iHaHCOBOro ynpas/iHHSA, B TOMY YMCAi:

— BiANOBIAATMMYTb 33 CTBOPEHHA Ta edeKTMBHY pPOBOTYy CUCTEM YNpaBAiHHA Ta KOHTPOAIO Ha
HaLiOHANbHOMY PiBHi;

— 3abe3neyyBaTUMyTb 3arajsibHy KOOPAMHALO iHCTUTYLiM, 3any4eHUX HaA HaLioOHaNAbHOMY piBHi
BNpOBaAKeHHsA Mporpamu, 30Kpema iHCTUTYLiM, SiKi BUKOHYIOTb ponb KKI1 Ta uneHis l'A;

—  NpeacTaBAATUMYTb KpaiHy Ha CMK.

Jonomora HO B ynpasniHHI [porpamoto moKe BKAKOYATH:

— niatpumry OY y HagaHHI KOHKPETHUX AaHWX MO KpaiHi B KOHTEKCTi peanisauii Mporpamuy;

— niatpumry OY B opraHi3au,ji KOHCY/AbTalil WOoA0 OUIHKM BNAMBY Ha HaBKOJIMLLHE CcepeaoBulle
Ha CBOIl TepuTOPIi (3a CNPUAHHSA BiANOBIAHUX IHCTUTYLLIN);

— nigtpumky OY/CTC-OM vy 34iACHEHHI nepeBipKM Ha MNPUNHATHICTb Ta  BiAMNOBIAHICTL
aAMIHICTPaTUBHUM KpuUTepiam (AN8 OTPMMaHHA BUCHOBKIB LWOA0 NPUHHATHOCTI BianosigHoro
3aABHMKa/napTHepa, BiAMNOBIAHOCTI MNIATBEPAMKYIOUMX [AOKYMEHTIB BMMOraM HalioHaNbHOro
3aKOHOAaBCTBa i T.4.);
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— CMAPUAHHA Yy CTBOPEHHI NpeAcTaBHULUTB Ha iX TepuTopii, AK OT: HagaHHA HeobxigHoi iHdopmauii
CTOCOBHO: IHCTUTYLii AKA MOMKe PO3MICTMTM/B3ATM Ha cebe 060B’A3KM MpeAcTaBHUUTBA Ta
HaZaHHA iHWOT NiATPUMKM 3rigHO NoTpeb Ta AoMOB/IEHOCTE,

— nigtpumky OY/CTC-ON y BUPiLIEHHI MOXMBUX BUKAUKIB Ta Npobaem y BNpoBaAXKeHHi MPOeKTis
Yy BiANoBigHUX KpaiHax, niatpnumrka OY y nonepenrKeHHi, BUABNEHHI Ta BUMNPAB/IEHHI MOPYLLEHD,
BK/II0YAIOYM LLAXPANCTBO Ta NOBEPHEHHA HEHANEXKHO BMMJIAYEHMX KOLWTIB Pa3om 3 BigCOTKamM
3rigHo cT.74 PP Ha ix Teputopii. OpraH ynpasniHHA Ta Komicia noBuHHI ByTM HeBigKnagHO
NnoBifAOMNEHI MPO Taki MOPYWEHHA, a TaKOX MNOBWHHI OYyTM B Kypci WOAO MPOXOAXKEHHS
BiANOBIAHMX aAgMiHICTPAaTUBHUX Ta NpPaBOBMX NpoBagXeHb. OOOB’A3KM KpaiH-y4acHULUb WOA0
HEeHaNeXHOo BMNNAYeHUX KOWTiB nepenbayeHi cT.74 PP.

MigTpnmKa, Wo HaJa€eTbCA HaLioHaNnbHMMKM opraHammn OpraHoBi ynpaBAiHHA WOA0 NonepearKeHHs,

BUAB/IEHHA Ta BUNPAB/IEHHA NOPYLEHb, a TAKOX MNOBEPHEHHA KOLWTIB Ha iX TEpUTOPIi MOXKe BKAOYATH

HacTynHe:

— nonepegyXeHHA: yyacTb y po3pobui peKomeHZauin woao NPURHATHUX BUTPAT OeHediuiapis
NPOEKTY, i T.4.;

— BMABJ/IEHHA: YNPAB/IHCbKI NepeBipKM 3a BNACHOK iHILIATMBOK Ta CNPUAHHA B NPOBEAEHHI
ynpasniHcbKux nepesipok OY/CTC-OMM, nepesipka BUTPAT 3a BAACHOI iHILLiaTUBOIO Ta CNPUAHHSA
y NnpoBeAeHHi nepesipok OY/CTC-OMN (ponb KKM);

—  BUNpaBaeHHA: cnpuaHHA OY y BUNpPaBAEHHI BUABAEHNX MOPYLUEHD;

— HeBigKnagHe nosigomneHHAa OY nNpo NOpyLIEHHS;

—  BM3HaA4YeHHA cninbHO 3 OY edeKTUBHMX Ta CMiBMIPHUX 3ax0A4iB 415 NonepearKeHHA WaxpancTea,
AKi MatoTb ByTW 3anNpoBaAKeHi Ha iXHili TepuTopii;

—  niaTpumka OY y cTarHeHHi KowTtiB 3 6eHediuiapiB NPOEKTIB (rPOMaACbKUX Ta AeprKaBHUX
OpraHisauiin), 3apeecTpoBaHWX Ta ixHilA TepuTopii, a TakKoX HafAaHHA iHWOI MNiIATPUMKM 3a
HeobXxigHOCTi i 33 NnonepeaHiM NOroAKeHHAM.

LLlo cTocyeTbca HauioHanbHMX opraHiB binopyci Ta YKpaiHM, ymoBM BiANOBIAANbHOCTI 3@ CTATHEHHA
KOLITIB, HEHa/eXXHO BuNiavyeHUx beHediuiapam, 3apeecTpoBaHUM Ha BiNOPYCbKIA Ta YKpaiHCbKIl
YacTuHI TepuTopii Mporpamu, y BUNagKax, KoM TaKi CyMU HEMOXKIMBO CTATHYTM, @ TaKOXK NOPAAOK
CTArHEHHA byayTb NnepeabdaveHi PiHaHCOBMMM yrogamu, AKi byne yKnafeHo Mix ypagom Pecnybniku
Binopych Ta ypagom YkpaiHu 3 oaHoro 6oky Ta €K 3 iHworo.

4.4. CniNbHWI TEXHIYHUIA CEKPETAPIAT - OPrAH-MOCEPEAHMK (CTC-ON)

OpraH ynpasaiHHA cTBOPUTb CRiNIbHUIM TEXHIYHUI ceKpeTapiaT - OpraH-nocepeaHuK ansa NpPakTUYHOI
peanizauii Mporpamu. CTC-OMN gonomaratume OY, CMK Ta, 3a HeobxiaHocTi, TakoX AO y BUKOHaHHI
iXHiX BianosigHMx ¢yHKUiKM. 3okpema, CTC-OlN iHpopmyBaTMMe noTeHUiHMX BeHediuiapis npo
MO/MBOCTI iHaHCYBaHHA, WO NponoHyloTbea [porpamoto Ta gonomaratume beHediuiapam vy

CTC-OI 3HaxoAUTMMETbCA B AepyKaBHOMY LleHTpi eBponelicbkux npoekTis Monbui (LLEM). BianosiaHi
aomosneHocTi mixk OY Ta CTC-ON 6yayTb 0diuiHO 3a40KYyMEHTOBAHI.

CTC-0ON 6yae po3mileHnn y BignosigHomy nigposgini LEM, wo 6yae dyHKLiOHAaNbHO He3aneXHMM
BiZ iHWMX Nigpo3ainis, AKi 6yayTb 3anyyeHi Ak KKM y MonbLui.

B CTC-OMN npautoBaTMMyTb NO/bCbKI, BiNOPYCbKi Ta yKPaiHCbKI ekcnepTu. BHyTpiwHA cTpyKTypa CTC-
ON noBuHHa BignoBigatn Bumoram, BmsHavyeHMm B CYKIN. ®yHKUii onepaTMBHOro ynpaBAiHHA Ta

¢diHaHCcoBOro ynpaBniHHA NOBMHHI BYTU OpraHisoBaHi po3merkoBaHo B pamKkax CTC-Oll.

BuTtpatn Ha ¢yHKUioHyBaHHA CTC-Ol Bunnavytotbea 3 6roaxkety T Mporpamu.

42



CTC-OI1 HecTuMe BigNOBIAANBHICTb 32 BUKOHAHHA HAaCTYNHUX 3aBAAHb:

1. CnpuAaHHA B OpraHisau,ii KOHKYpCiB NPOEKTHUX 3aABOK:

HanucaHHA cninbHo 3 OY B3ipueBUX AOKyMeHTiB ana 6eHediuiapi Mporpamm (pekomeHaaui,
NOCiBHUKIB, IHCTPYKLIM 40 AUPEKTUBHUX LOKYMEHTIB);

OrO/IOLEHHA KOHKYPCIB MPOEKTHUX 3aABOK;

NPUNHATTA T PEECTPALLiA NPOEKTHMX 3aABOK;

NpoBeAEeHHA Ta KOOPAMHALIA OUIHKM MPOEKTHWUX 3aABOK HA agMiHICTPATUBHY BiANOBIgHICTD,
AKICTb Ta NPUNHATHICTD;

HaMM He3aNeXXHUX 30BHILLHIX eKcnepTiB A1A OLiHKM 3a8BOK Ta opraHisaLii ekcnepTHOi Hapaau 3a
HeobxigHocTi;

bopMyBaHHA PENTUHIOBUX CMNUCKIB MPOEKTHUX 3asBOK;

iHPOpPMYBaHHA BCiX 3aABHMKIB MPO PE3YAbTaTH OLLHKM iIXHIX MPOEKTHUX 3asiBOK.

2.HagaHHA cnpusaHHA poboTi ynpaBaiHCbKMX cTPYKTYp Mporpamu (CMK, HO, KK, F'A Ta iHWuMm):

niAroToBKa HEObXiAHUX MaTepianiB, AOKYMEHTIB, eKCNepTHUX BMCHOBKIB Ta iHLWIWX BHECKIB Ans
Hapag, ynpaBaiHCbKUX CTPYKTYp Mporpamu;

NiAroToBKa 3aNpoLleHb, NPOTOKO/IB HAapaA, Ta iHWKWX AOKYMEHTIB 3acCiAaHb;

cnpuaHHa OY/CMK y BUKOHaHHI MMCbMOBUX npoueayp Y sianosigHocti 3 MM CMK.

3. HagaHHA gonomoru 3aaBHMKam Ta beHedodiliapam, 30Kkpema:

HapgaHHA noBHOI iHGOpMmaLii Npo NpUHUMNM NOJAHHA 3aABOK Ha OiHaHcyBaHHA €C,
NPUAHATHICTb BUTPAT, GOPMM MPOEKTHUX 33aABOK, NOPALOK HafaHHA GiHAHCYBaHHA MPOEKTY,
HaZaHHA 4ONOMOrK Ta NIATPMMKKN Ha BCiX eTanax peasidauii NpoekKTy;

OpraHisauia HeobxigHMX HaBYaHb, GOPYMIB NOLIYKY MAPTHEPIB, NPAKTUUYHUX CEMIHApIB i T.4,.

4. IHdopMyBaHHSA Ta KOMYHiKauia npo Mporpamy, 30Kpema:

OPYK Ta PO3NOBCOAMKEHHA OyKAeTiB Ta iHWKX iHGOPMALiIMHUX MaTepianis, WO 3abe3neyvyroTb
npomouito MNMporpamu;

opraHisauis KoHdepeHLUi Ta cemiHapiB ANa 3aABHUKIB Ta beHediuiapis;

opraHisalia HaBYaHb Ta NPAKTUYHMX cCeMiHapiB Ana beHediuiapis;

NiATPMMKa Ta OHOBNIEHHA CTOPiIHKM [porpamu B IHTepHeTi;

PO3NOBCIOAKEHHS NyONiKaLLN;

cnisnpaua i3 3acobamu MmacoBoi iHPopmalii B pamkax iHGOPMYBAHHA MNPO MOMKAUBOCTI
¢diHaHCcyBaHHSA, AKi nponoHye MNporpama;

NiAroToBKa piYHOro naaHy iHPopmauiliHOI Ta KOMyHiKaLiinHoi aianbHocTi Mporpamn pasom 3
OpPIEHTOBHMM BHOAKETOM Ta NOAAHHA LbOro naaHy 8 OY;

3abe3neyeHHA [OOTpMMaHHA bGeHediujapamm BuMor Bisyanisauii Mporpamu (BUKOPUCTaHHSA
norotuny Mporpamun, npanopa €C Ta iHbopmauii npo ¢iHaHCyBaHHA, HagaHe EBPONENCbKUM
iHCTPYMEeHTOM cyciacTBa y NybnikaLifx a TaKoXK Nig yac KoHdepeHLil Ta iHWKX 3axoais i T.4.).

5. KomyHiKauis, iHpopmyBaHHA, gonomora OY B ynpaBAiHHI NPOeKTaMM Ta MOHITOPUHrY peanisauii
MPOEKTIB, BK/OYatoum gonomory 6eHediuiapam, 30kpema:

cnisnpaus 3 OY B npoueci 3anpoBagKeHHs Ta BUKOPUCTaHHA KOMN'IOTEPM30BaHOI CMCTEMM OA
uinei 36opy Ta 06po6KM PiHAHCOBUX Ta CTAaTUCTUYHUX AaHUX Mporpamm Ta NPOEKTIB;

NiAroTOBKa aHaNITUYHMX AOKYMEHTIB, CMIMUCKIB Ta MOTOYHUX 3BIiTiB, @ TAKOX PIYHMX Ta KiHLEBUX
3BiTiB peanizauii Mporpamm Ta nogaHHaA ix OY;

NiAroToBKa, yNnpas/iHHA Ta MOHITOPUHI KOHTPAKTIB HAa HaJaHHA NOCAYr 3 npeAcTaBHUUTBAMM (Y
cnisnpadui 3 piHaHCOBMMM Ta NAaTiXKHMMM nigpo3ainamu OY);

BiACTEXKEeHHSA BUKOPUCTAHHA KOLLTIB 3 BI043KeTy TeXHIYHOT gonomoru (Hanpuknag KoHTpakTtn Of
3 HaZl@aBayaMu MOCAyr, BUKOPUCTAHHSA KOLWITIB, Nepepo3noin KowTis i T.4. );

nigrotToBKa nonepeaHiX BepcCi rPaHTOBMX KOHTPAKTIB CRiZIbHO 3 MNAATiKHMM Nigposainom,
nogaHHa ix B OY ana nignucaHHA Ta nepecunaHHs ix Big imeHi OY ronosHum beHediuiapam 3
MeToto X MiAnMcaHHA Ta Hagani, 3a HeobXigHOCTI, NiAroToBKa A0A4ATKIB A0 YKNAAEHUX
KOHTPAKTIB;
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— niatpumka TA, nposegeHHs odiuiMHMX Ta ¢iHAaHCOBMX NEpPeBipOK Ha OCHOBI BiAgNOBIAHMX
KOHTPO/IbHUX CMMUCKIB MPOMIXXHMX Ta PpiHAHCOBMX 3BITiB, oAeprKaHuMX Big 6eHediuiapis, a TaKoX
CKepyBaHHA NepeBipeHuX 3BiTiB A0 naTiKHOro niaposziny OY;

— nepesBipKa NaaTi*KHUX 3aABOK Ta CKePYBaHHA IX A0 NAATIXKHOrO Nigposainy;

— NpoBeAeHHA NepeBipPoK NPOEKTIB Ha MicLi BiagnoBiAHO A0 BMMOr CT. 26 PP Ta MOHITOPUHIoBMUX
Bi3WTIB rigHO 3 BUMOramum ct. 78 PP;

—  nepesipKa 3MiH, 3aNPOMNOHOBAHNX roN0BHUMK BeHediliapaMn A0 iXHiIX NPOEKTIB (K CYTTEBUX,
TaK i He3HaYHMX);

— cniBnpaus 3 opraHisauiamu, iHCTUTYLiAMKW Ta mMeperkamu, HeobxigHa Ana AOCATHEHHs uinen
MNporpamu;

— iHpopmyBaHHA OY nNpo BUABNEHI NOPYLUEHHA.

6. BegeHHs BCiei AOKyMeHTaL,i, NOB’A3aHOI 3 NMPOEKTOM Ta BrpoBagKeHHAM [Mporpamu, 30Kpema

AOKYMEHTIB, WO CTOCYOTbCA BWUTPAT Ta [AOKYMEHTIB, NOTPIOHUX ANA HANeKHOro NpPOBeAeHHA

HACKPi3HOI ayANTOPCbKOI NepesipKu.

4.5 TPEACTABHULTBA TA IXHI ®YHKUII

3rifHO 3 pilleHHAM KpaiH-y4acHUUb 6yno 3acHOBAHO ABa NPeACTaBHMUTBA B KpaiHax-napTHepax ans
HagaHHA cnpuAHHA CTC-OM y BUKOHaHHI 10ro GpyHKL,in:
1. MpeactaBHmMutBo y bBpecti (Binopycb), WO 3HaxoAuTbCs B YycTaHoOBi «BpecTcbKui
TPAHCKOPAOHHUM iHPOLEHTPY.
2. MpeactaBHMUTBO Y J1bBOBI (YKpaiHa), Wo 3HaxoauTbea B IHPpopMaLiiHOMY LEeHTpi CnpusHHA
TPAHCKOPAOHHOMY CniBpobITHUUTBY «[JobpocyciacTsoy.

IxHi 060B’A3KM, 30KPEMa, BKAOUATUMYTb HACTyMHe:
—  BMKOHAHHA NnaHy 3 iHpopMaliii Ta KOMYHiKaLii;
— nigTpumKa B opraHisauii 3acigaHb CMK Ta iHWKWX ocHOBHMX 3axogis Mporpamu;
36ip AaHWX ANnA 34iCHEHHA MOHITOPUHIY NPOEKTIB;
— iHWi 3aBAaHHA, Wwo cnpuatotb OY ta CTC-0OMN y woaeHHOMY BNPOBaAKeHHI [Mporpamu;
HagaHHA niatpumkm HO Ta KKIM y binopyci Ta YKpaiHi y BUKOHAHHI iXHiX 3aB4aHb.

3a 6yab-AakMx 06CTaBMH NpeacTaBHMLTBAM He MoXe OyTM [oBipeHe BWKOHAHHA AeprKaBHUX
NOBHOBAXKEHb YN CAMOCTIMHE MPUUHATTA pilleHb CTOCOBHO MPOEKTIB. BianosigHi 4OMOBAEHOCTI MiX
QY Ta MNpeacTaBHULTBOM MOBUHHI 6yTM odopmeHi NMCbMOBO (Y BUMIAAI KOHTPAKTY Ha HafaHHSA
nocnyr) Ha ocHoBi MpaKTUYHOro NocibHMKa 3 3aKyniBesb Ta rPaHTIB ANA 30BHIWHbLOI AiANbHOCTI
€sponeiicbkoro Cotosy (PRAG), UnHHOro Ha momeHT 3atBepakeHHA COlM €sponeicbkoto Komicieto.
Let KOHTPAKT Ha HagaHHA nocnyr byae HafaHO Ha nigcTaBi npouesypw NeperoBopiB 3 €ANHUM
YYaCHUKOM fK Y CUTYaL,ii, KOIM 3 TEXHIYHUX MPUYUH KOHTPAKT MOXKe BYTU HaZaHO Anlle KOHKPETHOMY
nposaiaepy Nocnyr.

Y KOXHOMY MpeAcTaBHUUTBI NpautoBaTMMe He Binbl Hixk 3 ekcneptu (npoTe He bBinblie 2 NOBHUX

CTaBOK). MiHimanbHi BUMOrM Ao KBanidikauii ekcneptis MpeAcTaBHULTB TaKoXK byae BUMKAaAeHO y
TexHiYHOMY 3aBAaHHI.

4.6 AyAUTOPCbKWiA OPrAH (AO)

AO 3abe3neuye NpoBeAeHHA ayauUTy CUCTEM YNpPaBAiHHA | KOHTPOAKO Mporpamun y HanexHii Bubipui
NPOEKTIB Ta Pi4HMX 3BiTiB [Tporpamm.

Ponb AO BMKOHYe [eHepanbHWUIN iHCMEKTOP Ka3HayeMCbKoro KoHTposato. PyHKUii eHepanbHoro
iHCNeKTopa Ka3Ha4yelCbKOro KOHTPOAO BWMKOHYE 3acTynHUMK MiHicTpa ¢iHaHciB. leHepanbHUi
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iHCMEKTOp Ka3HauyelCbKoro KOHTPOJII0 BUKOHYE CBOi GYHKLiT Yepes YnpaBaiHHA 3axMCTy ¢piHaHCOBMX
iHTepeciB EBponencbkoro Cotosy Ta 16 BigAiniB KasHa4YeCbKOro KOHTPO/IO.

3riaHo Bumor cT. 32 (4) PP, AO € He3anexHum Big OY, Tak camo akK Big KKM. dyHKuii AO, OY Ta KK
BUKOHYOTbCA OKPEMMMM Ta HE3ANIEXKHUMM OpraHamu.

Bci ayauTopcbki opraHM 3a 6yap-AkKMX OOCTAaBMH € UINKOBUTO HE3aNEXHUMMU Y BUKOHAHHI
ayanTopcbkux ¢yHKLiM BiaHocHo OY, KKIM ta CTC-OM, a TaKoX Big, iHWMX OpraHiB, NPUYETHUX A0
peanisauii Mporpamun. Lle mae byTu YiTKo BU3HauYeHO y npasBunax npoueayp Mpynu ayautopis (F'A).

KorKHa KpaiHa-y4yacHMUS MA€E BM3HAYMTM MiHIManbHi BUMOrn Ao KBasidiKauii Ta gocsigy uneHis A,
WO MPU3HaAYaloTbCA Bif, KpaiHM Ta ANA ayAUTOPIB, LLO BMKOHYLOTb 060B’A3KM ayauTy. Bci BOHM
NOBWUHHI 6yTN KBanipikoBaHUMM ayAUTOpPaAMMU.

AO, 30Kpema:

— 3abe3neyyBaTMme NPOBEAEHHA ayaMUTIB CUCTEM YNPaB/iHHA | KOHTpoto Mporpamn y HanexHil
BMBipLi NPOEKTiB Ta pi4yHOT 061iKOBOI 3BiTHOCTI Mporpamu;

— Y BUNAAKY, AKLLO ayauT 34ilACHIOBAaTMMeE opraH, BiamMiHHMI Big AO, 3abe3neyyBatume HeobXxiaHy
bYHKLIOHANbHY HE3a1eKHICTb TAKOTO OpraHy;

— 3abesneyyBaTuMe BiAMNOBIAHICTb AyAUTOPCHKOI POOOTU MidKHAPOAHUM CTaHAAPTaM ayauTy;

— nopgasaTMme CTpaTerito npoBeAeHHA ayamTiB Komicii He nisHiwe HiX nportarom 9 micauis 3
MOMEHTY NiANMCAHHA NepLlol yroan npo ¢iHaHcyBaHHA 3riaHo cT.8 (2) PP. Crparteria ayguty
NOBMHHA BM3HAYaTWU METOAO/IOfi0 ayauTy pPiYHOI 0ONIKOBOI 3BITHOCTI Ta MPOEKTIB, MeToA,
BUOIPKM MpPOEKTIB ANA MNPOXOAMKEHHA ayguTy Ta NNaHyBaHHA ayamTiB HA MOTOYHWIA
AyAMTOPCbKUI PiK Ta ABa HACTynHi 3BiTHI poKu. CTpaTeria ayauTy NOBWMHHA NepernagaTvcb
LWOPiYHO novnHaroum 3 2017 p. o KiHua 2024 p. Y BunagKy, AKLWO cniibHa cMCTEMa yNpaBaiHHA
Ta KOHTPOJ/IIO BUKOPMUCTOBYETbCA Kinbkoma [lporpamamu, ana scix Mporpam noBuHHa 6yTu
po3pobneHa egnHa cTpaTteria ayauty. OHoBAeHa cTpaTeris ayauTy noBMHHA nogasatucb Komicii
pasom 3 piyHum 3BiTom lMporpamu;

— y BianosigHOCTI i3 cT.68 PP cKnagatMme ayamMTOPCbKi BUCHOBKM 3 piYHOI 06.1iKOBOI 3BiTHOCTI 3a
nonepeaHiv 3BiTHMI PiK Ta PiYHUI ayAUTOPCBKUIA 3BIT.

4.7 rpynaAyautoris (FA)

Ynenun pynu aygmrtopis HagatoTb cnpuaHHA AO B OUiHLI HaLiOHANbHOI YaCTUHW CUCTEMM Ta Nifg Yac
npoBeAeHHA BUOIPKOBUX NepeBipoK BUTPAT NpoekTiB. A Takox aonomarae AO y po3pobui cTpaTerii
ayauty MNporpamu wasxom ii cninbHoi po3pobkM abo 3aTBEpAKEHHA Nporpamu, po3pobaeHoi AO.

A popmyeTbca 3 NpeacTaBHUKIB BCiX KpaiH-y4aCHMLUb | NOBUHHA OYyTU yTBOpPEHa He ni3Hille TPbox
micAuiB Big, MomeHTy npusHavyeHHA QY. A onpautoe BnacHi npasuna npoueayp. A ovyonutb
npeacTtasHuK AO.

o cknagy FA npu3HayaloTbCA Aep)KaBHI CAyKO0BLI, WO NPeAcTaBAAITb HACTYMHI iHCTUTYLiT Ta
3aliMatoTb HaCTyNHi nocagu:

1. MpeactaBHuMK Monblwi — [eHepanbHUI  IHCMEKTOP  Ka3HAYyelCbKoro KOHTPOJIO
(MiHictepctBo @iHaHciB, YnpaBniHHA 3axucTy ¢iHaHCOBUX iHTepeciB EBponencbKoro
Cotoszy).

2. TpeactaBHUK binopyci - MiHictepctBo ¢iHaHciB.
3. MMpepacTaBHUK YKpaiHM — PaxyHKOBa nasaTa.

HacTynHi nuTaHHA, nos’A3aHi 3 ayauMTOpcbKol ¢yHKUielo byayTb npegmeTom 06roBOpeHHA Ha
3avigaHHAax lA:
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— CTpaTeris ayauTy (BKAOUYalouM meToq BUBIpKM, METOA0NOTiI0 ayaAnTy pidyHOT 061iKoBOT 3BIiTHOCTI
Ta NpOeKTiB, i T.4.);

—  BWCHOBKMW ayauTy pivyHOI 061iKOBOT 3BIiTHOCTI;

—  piYHMI ayAUTOPCbKWIA 3BIT;

— iHWI BiANOBiAHI NUTAHHA, NiAHATI YneHamu TA.

4.8

KOHTPONbHO-KOHTAKTHI NYHKTU (KKM)

KOHTPO/NIbHO-KOHTaKTHI NyHKTU ByayTb CTBOPEHI Y KOXKHIN KpaiHi-y4acHMLi 3 meToto miaTpumim QY y
nepesipui BUTPAT, AKi AeKknapytoTb beHediuiapu.

KoxkHa KpaiHa-y4acHuK mae npusHaumtn KK (y BignosigHocTi 3 c1.4(4 €) Ta c1.32 PP). HactynHi
iHCTUTYLT ZiaTumyTb AK KKIM:
1. VY Monbuwi — LleHTp eBponencbkux npoekTis (KKM 6yae po3TawloBaHo B OKpemMoMy Migpo3aini

2.

3.

LEN, wo byae PpyHKUiOHANbHO HE3a/IEXKHUM Bif, iHWOro Niapo3ainy, akuii byae 3afiaHun Ak
cTc-on).

B Binopyci — LleHTp MixHapogHoi TexHHauioHanbHe KoopAauHauiiHe 6iopo EBponencbKoro
Cobto3y B binopyci.

B YKpaiHi — MiHicTepcTBO diHaHCiB YKpaiHu.

KKN 6yae gopyyeHo HacTynHi 0608’ A3KMK:

MNonblua:
0608’a3ku KKIM BKAOYATUMYTb:

Harnag 3a nepeBipKOK BUTPAT Ha NPOEKTHOMY PiBHI LWAAXOM:

—  BM3HAYeHHA KpuTepiiB BUNagKis, Konm 6eHediliapn NOBUHHI 3BEPHYTUCH A0 ayAUTOPIB;

—  NOTOAMKEHHSA He3aNeXHUX ayaANTOPiB, HAMHATUX BeHediliapamu;

— Ha sumory OY npoBefeHHA KOHTPO/O AKOCTi poboTn ayautopis (y cnisnpaui 3 iHWKXMHK
BiANOBIAHMMM  HCTUTYLIAMM) Yy BUNAAKY BUHUKHEHHA 6yab-AKMX Migo3p npo
HeHaajiMHICTb ayaANTOPCbKOT poboTy;

— ponomora CTC-OMM/QY y npoBeAeHHi HaBYaHb A1 ayAMTOpiB, HallHATUX BeHediljapamu;

HapaHHA po3’acHeHb HO/CTC-OMN/OY woAo HauioHanbHOrO 3aKOHOAABCTBa (3aKynisensb,

MNAB, TpyaoBe 3aKOHOAABCTBO i T.A4.) Y CNiBNpaL, 3 BiANOBIAHUMUN AepPrKaBHUMM OpraHamu;

Miarotoska MocibHuUKa 3 nepesipku sumpam 3 aonomoroto CTC-OMN/QY ;

Ha 3anut CTC-Ol/OY, ponomora Yy npoBeAeHHiI MepeBipOK NPOEKTIB Ha Micui 3rigHo

nonoxeHb cT.32 (2) PP Ha HaujioHanbHil TepuTopii.

3abe3neyeHHs BUKOHaHHA pe3ontouin i piweHb CMK, peaniszauia skux € B kKomneTteHuii KKM;

ponomora QY y BNpoBaArKeHHi pe3otoLiit abo pilleHb, peanisalis SKMX € B KomneTteHLii OY

YKpaiHa:

Harnapg 3a nepesipkoo BUTPAT HA NPOEKTHOMY PiBHi LWWAAXOM:

— nonepeaHbOro BiAOOPY HE3ANEKHUX AyANTOPIB, BK/IOYAKOUYM NOLAHHA Or0/IOLWEHHA NPo
nonepeaHin KOHKYpC 3aABOK ayAMTOpPIB, AKICHA MNepeBipKa BMKOHAHHA ayguTopamu
Bumor (y cnisnpaui 3 AyAMTOPCbKOK NasfaTowr) Ta CTBOPEHHS BIAKPMTOrO MOBHOMO
nepeniky HesanexXHWx ayamTopiB, fAKi MOXKyTb Oyt obpaHi 6eHediuiapamn ans
nepeBipKM MNPOEKTHUX BUTPAT, a TAKOXK BHECEHHA 3MiH [0 nepeniky (A0AaBaHHA uu
BMK/IIOYEHHA ayauTOpiB);

—  NOTOAMKEHHSA He3aNeXKHUX ayaANTOPIB, HAMHATUX BeHediliapamu;

— Ha Bumory QY, npoBefeHHA KOHTPOI AKOCTI poboTu ayauTopis (y cniBnpaui 3 iHWKMMK
BiAMNOBIAHMMM IHCTUTYLISMM) Yy BMNAAKY BUHUKHEHHA OyAb-AKMX Nigosp Woao
HeHaAiMHOCTI ayAUTOPCbKOi poboTy;

— ponomora CTC-OlM/QY y npoBeAeHHi HaBYaHb AN ayAUTOPIB, HAMHATUX BeHediliapamu;

46



= HapgaHHa po3’acHeHb HO/CTC-OM/OY npo HauioHanbHe 3akoHoaascTBoO (3akynisenb, M/B,
TpyAoBe 3aKOHOAABCTBO i T.4,.) ¥ cniBnpaLi 3 BiANOBIAHMMM AeprKaBHMMM OpraHamu;

= Bignosiai Ha nNpoxaHHA HaAaTW pPo3’AcHeHHA oTpumaHi Big, CTC-OM/OY ans HanexHoro
po3rnaay NAaTixXHUX 3aABOK;

=  HagaHHsa cnpuanHa CTC-0MN/OY/HO y npoBeaeHHi npoueayp CTArHEHHSA;

=  HagaHHa cnpuanHa CTC-0MN/OY y po3pobui MocibHuKa 3 nepesipku sumpam;

= [onomora CTC-OlN/OY y npoBeAeHHi NepeBipoK NPoeKTiB Ha MicLi 3rigHO nosoeHb cT.32 (2)
PP Ha HauioHanbHIM TepuTOpii.

binopychb:
0608’a3ku KKIM:

= KoopauHauia po3pobKM KpuTepiiB A4na CKAadaHHA nepeniky ayauTOPCbKUMX KOMMaHIn,
nocayramm AKUX CAig, KOPUCTYBATUCb BiNOPYCbKMM NapTHepam A1Aa MepeBipKM BUTPAT Mo
npoekTax y BiANoBiAHOCTI 3 BMMOramun Ta npasunamm peanisauii Nporpam TKC (cninbHo 3
MiHicTepcTBom ¢iHaHCIB Ta iHWKWMM BigNOBIAHMMM OpraHamm);

=  KoopguHauia nigroToBKM MPOEKTy Ta 3aTBEPAKEHHA Mepeniky ayauTOPCbKMX KOMMaHin, 3
AKMMWU € NO3UTMBHMIN MonepegHi AOCBiA4 cniBnpali HAa OCHOBI MonepeaHbO BU3HAYEHMUX
KpuTepiiB cninbHO 3 MiHicTepcTBOM ¢iHaHCIB Ta iHWMMMK BignoBigHMMKU opraHamu). MoaaHHs
cnucky OY Ta HO, a TaKoK 3abe3neyeHHs 110ro NoOHOB/IEHHA BNPOAOBK peanisauii Mporpamuy;

= Ha 3anut OY um HA, iHiuitoBaHHA nepeBipKM BIiANOBIAHOCTI peani3oBaHOi AiANAbHOCTI No
npoekTty Mporpamu, BKAKOYao4M, 3a HeobxigHOCTI, NepeBipKy peanisauii NpoeKTy Ha micui, a
TaKOX 3abe3neyeHHA NogaHHA BianoBiaHUX po3’AcHeHb OY 4K HauioHaNbHOMY OpraHy;

= Ha 3anut OY, NiaAroToBKa PO3’ACHEHb NPO 3aCTOCYBaHHA HALLOHA/NbHOrO 3aKOHOAABCTBA A0
peanizauii NpPoeKTiB MiKHapoAHOI TeXHIYHOI AOMOMOrM, a TaKOXK MpaBuaa 34iMCHEHHA
TPaHCKOPAOHHOI cnisnpaL;

=  ByacHe iHpopmyBaHHA QY ynpasniHHA Mporpamu Y1 HaLiOHA/IbHOrO OpraHy NpPOo aKTyaslbHi
YM MOKAUBI TPYAHOLLI Ta Npobiiemn B peanisalii NPoeKTy 6iNopyCbKMMM NapTHEPaMU;

= Jlonomora B opraHi3aLii HaB4a/IbHUX 3aX04iB ANA NPEACTaBHUKIB ayAUTOPCbKMX KOMNAHIl 3
nepeniky aygMToOpPCbKUX KOMNAHIM;

®  VYyactb y 3acigaHHax CMK Mporpamy;

= HagaHHsa cnpusaHHa CTC-OMN/QY y nigrotosui npoekty MocibHUKa 3 nepesipku sumpam;

=  HapaHHA cnpuAaHHA HO y npoBeaeHHI npouenyp CTATHEHHS;

Butpatu, noHeceHi KKIM, 6yayTb nokpuTi 6rogxketom T/, Mporpamu.

4.9. HE3ANEXHI AYAUTOPU

Butpatu, 3anasneHi 6eHediuiapamm 3rigHO NNATIXKHOI 3aABKM, NOBMHHI ByTW NepeBipeHi ayauTopom,
HesanexHum Big 6eHediujapa i Big OY/CTC-OMN. Ayautop nepesipuTb, UM BUTPATM, 3aAB/EHI
beHediliapoMm Ta HaaXO4KEHHS B MPOEKT BignoBigatoTb AIMCHOCTI, NpaBWAbHO BigobpakeHi i €
NPUAHATHUMM BiANOBIAHO 4O KOHTPAKTY.

HesanexHi ayautopu, skum 6yno AopyyeHo nepeBipKky BWUTpaT MpoekTy, abo obupatumyTtbea
beHediuiapamm i noTim 3atBepayBaTumyTbca KKM  (anAa nonbcbkux 6eHediuiapis) abo
BUBbUpaTUMyTbhca beHediliapamm i3 cnMcKy opraHisauii, 3ateBeparkeHux BignosiaHum KKIM (ans
6inopycbKMxX Ta yKpaiHCbKMX beHediujiapi). HesanekHi ayauTopmn NOBUHHI AiATM y BignoBigHOCTI A0
BMMOT WOA0 NEPEBIPKN BUTPAT, NepenbayeHnX rpaHTOBMM KOHTPAKTOM Ta KOHTPO/IbHUX Mpoueayp
Mporpamm.

5 PEANISALIA NPOTPAMU
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5.1. KOPOTKMI1 Onnc CUCTEM YNPABJIIHHA TA KOHTPOIO MPOrPAMM (CYKN)

Y uboMy po3aini BM3HAYEHO CTPYKTYpu Ta npoueaypu peanisauii MNporpamm, a TaKOXK OCHOBHI
3aBAaHHA Ta 0060B’A3KK opraHiB Mporpamu. Binbw geTtanbHo uA iHGOpmaLia BMKIaZeHa B MOBHIN
Bepcii Cncrtemun ynpasniHHA Ta KOHTpoAto Mporpamu.

5.1.1. OpraHu nporpamm Ta ix ronoBHi GyHKLiT

OpraHu nporpamu 6y10 BCTAHOB/IEHO Ha TPbOX Pi3HUX PiBHAX, BUSHAYEHUX B PP:
- piBeHb ynNpaBAiHHA;
- piBeHb ayguTy;

- piBeHb KOHTpO/IIO.

CTPYKTYPU piBHA yNpaBaiHHA BKAKYAIOTb:

CninbHWit moHiTOpUHroeuii KomiteTt (CMK)

CninbHUA MOHITOPUHTOBMIA KOMITET — L& TFOJIOBHUWA OpraH, Ha fAKWIA NOKNA[AETbCA OCHOBHA
BiANOBIAa/IbHICTL 33 fAKiCHe Ta edeKTMBHe BnpoBagXKeHHa [porpamu. 3rigHo cT.21 PP KpaiHu-
yyacHuLi nosuHHI ctBoputM CMK BNpomoBX TPbOX MICALIB 3 AaTW 3aTBepaKeHHa [lporpamu
Komicieto. Cknapg Ta ronosHi 3aBaaHHA CMK Bu3HaueHi y ¢1.22, 23 Ta 24 PP T1a nepeabayeHi y nyHKTi
4.1 con.

OpraH YnpasniHHa (OY)
KpaiHun-yyacHuui npusHauynam MiHicTepcTBO eKOHOMIYHOTO po3BUTKY Pecnybniv Monbuua aiatm ak QY
Mporpamu. PyHKLIT OY BUKNaaeHi y cT. 26 PP Ta onucaHi y nyHkTi 4.2 COMM.

HauioHanbHi opranu (HO)

Bci KpaiHW-yyacHUUi NpM3HAYMAM OpraHW, SIKUIA BUMKOHYBaTUMyTb posb HO [Mporpamu. HactynHi

iHCTUTYLiT BUKOHYBaTUMYTb posb HO:

— Y Monbuwi: ¢yHKUiOHAaNbHO He3aneXHuit nigposgin  [enatameHTy TepuTopiasibHOrO
cniBpobiTHMUTBA MiHicTepcTBa €éKOHOMIYHOTrO Po3BUTKY Pecnybniku MonbLya;

— B Binopyci: MiHicTepcTBO 3aKOpA0HHMX cnpaBPecn6bniku Binopycs;

— B YKpaiHi: MiHicTepcTBO EKOHOMIYHOIO PO3BUTKY Ta TOPFiBAI YKApiHK.

BignosigHi HO Ta ixHi dyHKUii BU3HauYeHi y cT.31 PP Ta onucaHi y nyHkTi 4.3 COI.

CninbHMI1 TeXHiYHMA ceKpeTapiaT - OpraH-nocepegHuk (CTC-OMN) Ta NpegcraBHMUTBA
OpraHom ynpasniHHA npusHavyeHnit CTC-Ol, saKkuiA 3HaxoauTbca y Bapluasi, y cKnagi aeprkaBHoi
iHCTUTYLT «LleHTp eBponeMcbKMX NPOEKTIB» ANA peanidauii porpamu Ha NOCTiMHIN ocHoBsi. CTC-OM
HagasaTume gonomory OY, CMK i, 3a HeobxigHocTi, AO, y BMKOHaHHI uux ¢yHKuin. Ha nigcrasi
pilUEHHA KpaiH-y4acHWUb Bynn CTBOPEHi TpM NpeacTaBHMUTBA ANA HadaHHA cnpuaHHA CTC-ON vy
BMKOHAHHI MOro GpyHKLiN:
1. MpectaBHnuTBo y Mewosi (Monbwa), wo 6byae posTawoBaHe Yy MapLluanKoBCbKOMY
BOeBoACTBI [ogKapnacbKoro BOEBOACTBA.
2. NpeacTtaBHmMutBo y bpecti (Binopycb), WO 3HaxoAWTbCA B oOpraHisauji «bpecTcbKuit
TPAHCKOPAOHHMI iHpOLEHTP»
3. MpeactaBHMUTBO Yy JIbBOBI, WO 3HaxoaAMTbcA B |HOOpPMALIMHOMY LIEHTPI CNPUAHHS
TPAHCKOPAOHHOMY cniBpobiTHULUTBY «JJobpocyciacTeoy.

®yHKuii CTC-OMN Ta npeacTaBHULTB BU3HadeHi y cT.20(3) Ta 27 PP BiaNoBiAHO Ta onuMcaHi y NyHKTax
4.4.1a 4.5 COM.
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CninbHWM MOHITOPUHIOBUI KOMITET
Cr. 21 PernamenTy (€K) Ne 897/2014

MpepcTaBHMKM BCiX KpaiH-NnapTHepiB
[MpUAHATTA pilleHb, KOHTPOb 3a ynpasniHHAM [1porpamoto

OpraH ynpasniHHs
Cr. 25 PernamenTy (€K) Ne 897/2014

MiHicTepcTBO iH(ppacTpykTypu Ta po3BuTKy Monbiui,
HenatameHT TepuTOopianbHOro cniBpoGiTHULTBA,
nigpo3sain OY
BaranbHe ynpasniHHs [Nporpamoto

% o

. . . L OpraH — nocepeaHuk (OMN)
HauioHanbHi opranu (HO) y Monbuwi, YkpaiHi Ta Cr. 20 (3) PernamenTy (EK) Ne 897/2014
Binopyci ’

Crt. 31 PernameHTy (€K) Ne 897/2014

LleHTp eBponencbKUx NpoekTiB, nigpo3ain O
PL — MiHicTepcTBO iHbpacTPyKTypu Ta pO3BUTKY Honomarae OY ta CMK y BUKOHaHHi iXHiX BignoBigHUX yHKLi
MonbLyi, hyHKUiOHaNbLHO He3anexHWn Nigpo3ain y
Bipaini ceptudikadii Ta npusHaveHb, nigpo3ain

oy
BY — MiHicTepcTBO 3aKOPAOHHMUX CNpaB \_//_

UA — MiHicTepcTBO eKOHOMI4YHOro PO3BUTKY Ta
TopriBni -

MNpepctaBHMUTBO B YKpaiHi — ILCTC «[o6pocyciacTeo»
[lonomora B peanisauii NMporpamu Ha cBoi TepuTopii \

-

\ / MN-Bo y Binopyci — «BpecTcbkuit TPaHCKOPAOHHUM iH(pOLIEHTP» ]

Puc. 5.1. Cmpykmypu ynpaeniHHa lpozpamoro

CTPYKTYPU ayAUTY BKAIOYAKOTb:

AygutopcbKuit opraHd (AO) Ta Fpyna ayautopis (FA)

®yHKuii AO, BUKNageHi y ct.32 PP, BUKOHYBaTUMYTbCA eHepasbHMM iHCMEKTOPOM Ka3HayelCbKoro
KoHTpoto MiHicTepctBa ¢iHaHcis Pecnybnikm Monbua.

AO npautoBaTMme 3a cnpuaHHA A, WO CKAaJaTMMETbCA 3 MPEACTABHUMKIB BCIX KPaiH-yYacHULb
Mporpamu. BusHauyeHi gep:kaBHi cny*KOOBUi, WO nNpeacTaBAAlTb HACTYMHI iHCTUTYUIi, OyayTb
CKepoBaHi o MA:
1. MNonbwga: MeHepanbHUIN IHCMEKTOP Ka3HayelcbKoro KoHTposto (MiHictepctBo ¢iHaHCIB,
YnpaBaiHHA 3axuUcTy dpiHaHCOBUX iHTepeciB EBponelicbkoro Cotosy).
2. binopycb: MiHicTepcTBo diHaHciB.
3. YKpaiHa: PaxyHKoBa nanara.

3aBgaHHA AO Ta A BM3Ha4eHi y ¢T.28 PP ta onncaHi y nyHkTax 4.6 Ta 4.7 COI.

AyaUTOPCbKUiA opraH
Cr. 28 Pernamenty (EK) Ne 897/2014 49
leHepanbHUi iHcnekTop KasHavelcbKkoro
KOHTposto y MiHictepcTsi ¢iHaHciB MonbLui
3abe3neyeHHA BUKOHAHHA 3aBAaHb ayamTy,
BMKOHAHHA 3aBaaHb AO YNOBHOBAXKEHUM



Fpyna Ayautopis (F'A)
<:> Cr. 28 (2) PernameHTy (EK)Ne 897/2014

MpepcTaBHUK Bif KOXKHOIT KpaiHU-yYyacHULi
Jonomora AO

Puc. 5.2. Cmpykmypu aydumy e lpozpami

CTPYKTYPU KOHTPOJII0 BKAKOYAOTb HacTynHe:

HesanexHi aygutopm

BuTpaTM Ha piBHIi NPOEKTY NOBMHHI NepeBipATM He3anexHi ayautopu. B YKpaiHi Ta binopyci Taki
ayautopu obupatotbca beHediuiapom i3 cnucky, 3atBepaxkeHoro BiganosigHum KKM. Y Monbui
ayamTop obupaetbes beHediuiapom i NoTim 3aTBEpAKYETLCA BignosigHm KKI.

DyHKUi He3anexXHUX ayauTopiB BignosigaoTb onucy y cT. 32.1 PP i BuKknageHi B nyHkti 4.9 COIl.
HesanexHi ayaAMTopm TaKoXK NOBWUHHI 4iATM 3riAHO NOMOXKEHb FPAHTOBOrO KOHTPAKTY (LLOAO BUMOT A0
nepeBsipKKM BUTPAT) Ta BigNOBIAHO A0 Npoueayp KOHTPOJIHO, WO 3aCTOCOBYHOTLCA Y Mporpami.

OpraH ynpaB/iHHA Ta CNiAbHMA TEXHIYHKUI ceKpeTapiaT - OpraH-nocepeaHuK

BignosiaHo Ao nonoxeHb cT. 26.5 (a) PP, OY Bianosigae 3a ¢iHaHCOBe ynpaB/iHHA Ta KOHTPOb
Mporpamu. dyHKLiT OY BignosigaloTb onucy B cT. 26.5 (a) Ta 26.6 PP i BuKnaaeHi B nyHKTi 4.2.2 COM.
Ha nigcrasi ct1. 20.3 PP, yactnHa 3aBgaHb OY morke BMKoHyBaTucb CTC-Ol, nig, BignoBiaanbHiCTb
nepworo. 3asaaHHA CTC-Ol BuknageHi B nyHKTi 4.4 COI.

BignosigHO 40 nonoxeHb cT. 32.2 PP, AnA BUKOHAHHA NepeBipoK Ha Teputopii Mporpamu, CTC-0ON
HagasatumyTb gonomory KKI. 3 uieto meToto, BCi KpaiHM-y4aCcHUL NPU3HAYMUAN OpPraH, AKKIA aiaTume
AK KKIM Ha ii TepuTopii. PyHKLIT KK BUKOHYBAaTUMYTb HACTYMHI iHCTUTYL,T:
1. Y Nonbli— LleHTp eBPONENCbKMUX NPOEKTIB
2. B binopyci — LleHTp MixHapogHoi TexHiYHOi gonomorn €EsponeinicbKoro cotosy B binopyci
3. B YkpaiHi — MiHictepcTBO ¢iHaHCiB YKpaiHu.
®yHKuii KKIM Bu3HayveHi y ¢1.32.2 PP 1a onucaHi y nyHkTi 4.8 COIN.

HesanexHi ayautopu OpraH ynpaBniHHs
Cr. 32(1) PernamenTy (€EK) Cr. 26 (5) + (6) PernameHTty (EK) Ne 897/2014
Ne 897/2014 MiHicTepcTBO iH(bpacTpykTypu Ta po3BuTKy Monbiui,
[denatamMeHT TepuTopianbHOro cniBpo6iTHMLTBa
MepesBipka BUTpaT Ha piBHi Mae cBo€e 3aBaHHsi 3 KOHTPOMIO Ta NPOBOAUTL BMACHI
NpOoeKTiB nepesipku

/KOHTpOﬂbHO-KOHTaKTHi \ KOpraH nocepeaHnK (on)\

nyHkTh (KKI) Ct.20 (3) PernameHTy (EK)
Ct. 4.d (vi) Ta cT.32(2) Ne 897/2014
PernameHTy (E€K) Ne
897/2014 LieHTp eBponencbKnx
PL — LleHTp €Bponencbkux npoekTiB, nigpo3ain Ol
npoekTiB, nigpo3ain KKM [onomarae COY y BUKOHaHHI
BY — HKB TACIS BiOMOBIAHMX PYHKLA Ha
UA — MiHicTepcTBO BUMOTY I
®diHaHciB b0
[onomora OY y BUKOHaHHi
3aBAaHb 3 KOHTPOIO Ha K j

k CBOI TepuTopii /




Puc. 5.3. Cmpykmypu koHmposnto y lpozpami

JDomosneHocTi woa0 3abesneueHHA He3anexxHoi po6oTu opraHis

AO € He3anexxHUM Big OY, a Takox Big KKN 3riaHo Bumor, nepeabaveHunx ct.32(4) PP. dyHkujii AO, QY
Ta KKIM matoTb BUKOHYBATU OKPEMI Ta He3anexHi AepXaBHi opraHu. Bci opraHu ayanty 3a 6yab-akux
06CTaBUH € LLINKOBUTO HE3aNEXHUMM Y BUKOHAHHI iXHIX ayAUTOPCbKUX PYHKLA NO BigHOLWEHHIO 40
OY, KK ta CTC-0I1, a TaKOK iHLWIKNX OpraHis, NpUYeTHUX A0 BNPOBaAXKeHHA [Mporpamu.

Po3amexKyBaHHA PyHKLiN opraHis Mporpamu
MpuHUMN po3mekyBaHHA GYHKLiN, BM3HadeHU y c1.30 PP noTtpibHO BpaxoByBaTW npu posnogini
3aBAaHb MiXX OKpeMumM Nigpo3ainamm opradis Mporpamu.

5.1.2. Mpouepypwu peanisauii Mporpamu

5.1.2.1. Mpoueaypu Bia6opy Ta 3aTBepAKEeHHA NPOEKTIB

BiAAKpUTi KOHKYPCU NPOEKTHMUX 3aABOK"

KoHKypcn npoeKkTHux 3asBokK (KM3) oronowytotbca CTC-OMN nicns noroaxkeHHsa 3 OY Ta Ha OCHOBI
piweHHA CMK npo noroa)KeHHA nakeTy OOKYMEHTIB ANA 3aABHMKIB. 3rigHo piweHHA CMK KoHKypc
NMPOEKTHUX 3aiBOK MOXKe OYyTW 30CepeasKeHUit Ha OKPEeMMX UM BCiX YOTMPbOX TEMATMYHUX LLNSAX,
BU3HayeHux [porpamoto, ane MmoXKe BKAKYATW | BCi TemaTuuHi uini. Ha ocHosi piweHHAa CIK
¢diHaHcyBaHHA BIMN NOBMHHO 34iMACHIOBATUCH TiNIbKM LUIAXOM MO3aKOHKYpPCHOTo Biabopy (BianosigHo
[o ct.41 PP). BignosigHo, BapTicTb iHGPACTPYKTYPHOI CKAAZ0BOI Y NPOEKTaX, WO PO3rnagaloTbes
yepes Biakputnin KMN3, He noBMHHA nepeBuLLyBaty 2.5 maH. eBpo. OrosioweHHs npo KM3 noBMHHO
6yt onybnikoBaHe Ha Beb-cTopiHLi Mporpamum a Takox y npeci Ha Teputopii Mporpamu. MnaHyeTbesA,
wo Mporpamoto byge orosoweHo LWoHameHwe Tpu BigKpuTi KM3. 3aaBKKM MoXKHa byae nopasatu
€NEeKTPOHHUM LUAXOM.

Po3rnap 1a Big6ip npoekKris

3riaHo cT1.24 PP, ouiHKa Ta Bigbip NpPOEeKTiB Hanexutb A0 3arasbHoi KomneTteHuii CMK, skuin mae
npaso ctBopuTtn KBI, wo aistume nig roro kepisHuuyteom. AKwo CMK BupiwmnTte ctBoputn KBI,
OCTaHHIN HecTMme BignNoOBiAaNbHICTL 3a PO3rnag, nogaHux 3aasok. KBI giaTMme 3rigHO NONOXKEHb,
BM3HaveHmx B Moro MM, cninbHO po3pobneHux KpaiHamu-ydacHMUAMM Ta noroaxkeHmx CMK. MM
NOBWMHHI TaKoK peryntoBaTu Biabip uneHis KBIM (060B’A3KOBI KpuTepii, NpusHadyeHHs, BMbip). Cknaa
KBM mae 6ytu 3aTBepaxeHo CMK. KBIl maTume HacTynHUK cknag: ronosa (6e3 npaea ronocy),
cekpeTap (6e3 npaga rosocy), YieHM 3 NpaBoOM ro0Ccy Ta cnocTepiradi 6e3 npasa ronocy. Bei uneHu
KBI, a TaKoX 30BHilLHI eKcnepTn, 3any4YeHi 40 OLHKN NPOEKTIB, NOBUHHI B6yTM 6e3CTOPOHHIMM Ta He
MaTU KOHONIKTY iHTepeciB, a TaKOX MNOBMHHI nianucatn [leKknapauito Npo 6e3CTOpoHHICTbL Ta
36eperkeHHA KoHbiaeHUiMHOCTI.

4. . . . . .
3riaHo piweHHs CMK TakoX MOXyTb 6yTV orosiowweHi obmeskeHi KOHKypcK NPOeKTHMX 3asaBOK (HanpuKnag, BigkpuTi ans
3aABHMKIB, WO BBIMLLAM A0 KOPOTKOrO Nepeniky Ha OCHOBI NOAAHMX KOPOTKMUX OMMUCIB NMPOEKTY).
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Mpoueaypw Biabopy NPOEKTiB NOBMHHI 3abe3nedyBaTi AOTPMMAHHSA NPUHLMMIB NPO30POCTi, PiIBHOTO
TPAKTYBaAHHSA, BiACYTHOCTI AMCKPUMIHALIi, 06’EKTMBHOCTI Ta cnpaBea/MBOI KOHKypeHLUii. 3 meToto
OOTPMMAHHA LMX NPUHLUMNIB:
a) npoekTn byayTb BUOBMPATMCA Ta NPUCYAKYBATMCA HA NiACTaBi nonepeaHbO NOBIAOMAEHMX
KpuTepiiB Biabopy Ta NpuUcyaKeHHs, BUKNAAEHUX B OLiHOYHIN Tabauui. Kputepii Bigbopy
CNYXKaTb ANA OLIHKM MOXAMBOCTEN 33aABHWMKA BMKOHATM 3aMpPOMOHOBAHWUI HUM MPOEKT.
KpuTepii npucyarKeHHA BUKOPUCTOBYBATUMYTbCA ANA OLLIHKM AKOCTi MPOEKTHOI 3aABKM Ha
niactasi  BCTAHOBMEHMX Lifeld Ta MpiopuTeTiB (4ecHa KOHKypeHLid, npo3opicTb,
06’ EKTUBHICTD).
6) [0 rpaHTiB 3acTOCOBYHOTbCA NpaBuna nybnivyHocTi iHpopmalii ex ante Ta ex post
(npo3opicTb);
B) 3aABHMKWM MOBWHHI Y NMUCbMOBIN GOpMi MOBIAOMAATUCL MPO Pe3ynbTaTM OLIHKM. AKLWO
rpaHT He 6yae BuaineHo, OY NOBMHEH HaZaTM NOACHEHHA WOAO BiAXWIEHHA 3aABKM 3
NOCUNAHHAM Ha KpuTepii Bigbopy Ta NpuUCyLKeHHs, AKi He 6yN0 BMKOHAHO B 3aABL
(npo3opicTb)
r) oAHakoBi npaBuna Ta YMOBM TMOBWMHHI 3acTOCOBYBAaTMCb [0 BCiX 3asBHUKIB (piBHe
TPaKTYBaHHSA, HEAUCKPUMIHALLA) .

Becb mpouec po3rnagy NpoeKTHUX 3asBOK NOBMHEH KoopAamHysaTuck CTC-OM (nig Harnsgom QY),
AKUIN fiaTMMe Ha ocHoBi npasua npoueayp KBM. JopatkoBo Becb npouec posrasgy 3asBok byae
BMKMageHNN y TOCIOHUKY 3 pO3raaay Ta OLiHKM 3a8BOK.

Mpouec po3rnaay NoAaHUX 3afBOK NepeAbayac HacTyMHi KPOKM:

— TepeBipKy Ha BiANOBIAHICTb aaMiHICTPaTUBHMUM KpUTEPIAM Ta NPUMUHATHICTb — NPOBOAUTLCA
npauisHnkammn CTC-Ol, wo AitoTb AK BHYTPILWHI eKcnepTn 3 OUuiHKM nig KepisHuutsom OV.
MepeBipKa Ha BiANOBIAHICTb aAMIHICTPAaTUBHUM KPUTEPIAM Ta NPUNHATHICTb 3aABKU MOBWMHHA
34iACHIOBATUCH Y BiAMNOBIAHOCTI 3 KPUTEPIAMU, BU3HAYEHUMM B OLIHOYHIMA Tabauui, Wo BXoAUTb
8o MNocibHMKa ana 3aaBHMKIB, 3aTBepaxeHoro CMK. B pamKax AaHoOro posrnisgy 3assKy byae
nepesipeHO Ha BiAMOBIAHICTb agMIHICTPATUBHUM KPUTEPIAM, @ TaKOX MPUMHATHICTb 3aABHMKA,
MOro napTHepiB, NPOEKTY Ta BUTPAT 3rigHO ymoB Mporpamum Ta KMN3.

- fKicHa OLiHKA — KOXKEeH MPOEKT MA€e byTW OLiHEHUI OAHMM BHYTPILIHIM €KCNEPTOM 3 OLLiHKM
(npauiBHMkom CTC-OMM) Ta 0A4HUM 30BHILWIHIM eKcnepTom 3 ouiHKK. OuiHKa AKOCTI NpoBOANTLCA Y
BiZNOBIQHOCTI 3 KpUTEPIAMM, BUSHAYEHMMM B OLLIHOYHIN Tabauui, Wwo BxoamTb o0 MNocibHuKa ana
3anaBHMKIB, 3aTBeparkeHoro CMK. O60B’A3KM eKcnepTiB 3 OLHKM Ta NpaBu/ia 3apaxyBaHHA 6anis
NPOoEeKTy NOBMHHI ByTK onucaHi B npasunax npouenyp KBIM Ta MocibHMKY 3 po3rnagy Ta OLiHKK
3aABOK.

Mpouec po3rnagy NOYMHAETLCA 3 MOMeHTY oTpuMaHHA CTC-Ol npoeKTHUX 3aABOK Ta 3aBepLUYETLCA
3aTBepaKeHHAM CMK peATUHIoBOro CNncKy NOAaHUX NPOEKTHUX 3aABOK.

3 MeToto ogepKaHHA BUCOKUX pPe3y/bTaTiB Bif TPAHCKOPAOHHWUX 3aXO0AiB 3aBAAKN MOXKANBIN cUHepril
Ta Y3roAKeHOCTi 3 NPOeKTaMM i Nporpamamu, Wo ¢iHaHCYOTbCA B paMKaXx iHWMX iHCTpymeHTiB €C a
TAKOX YHUKHEHHs aybntoBaHHs, B EK byae HagicnaHo CnNMCOK npoekTis, 3aTBepaxeHux KBM ans
Biabopy, 3 MeTol NpoBeAeHHs KOHCyabTauii 3 pisHumn A Ta [enerauismu €C. BHyTpiwwHi
KOHcy/bTalji EK byae npoBeaeHo y nepioA Bia 3acigaHHa CMK o0 yKniageHHA KOHTpakTy (nepios B
15 pobouunx aHis).

MopAaoK OCKap»KeHHA NOoBMHEH ByTWM AeTanbHO BUKAaAdeHWi B MOCIBHUKY 3 po3rnady Ta OLiHKK
3aABOK Ta MOCIBHUKY AnA 3aABHUKIB. 3a8BHUKM MaTUMYTb MOMKAMUBICTb NogaTth ckapry Ao OY woao

5
Y Bunagky obmexkeroro KIM3 onucaHi npouesypu Bia6opy CTOCyBaTUMYTbCA OLLIHKM NOBHUX GOPM 3asaBOK. OLiHKA KOHLENTyanbHWUX
3aMMCoK MoKe BYTU CNPOLLEHOIO, AKLLO Ha Le byae BignosiaHe piweHHa CMK.
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pesynbTaTy NepeBipKM Ha BiAMNOBIAHICTb aAMIHICTPAaTUBHUM KpUTEPiAM Ta NPUMAHATHICTb 3asBKM, a
TaKOX AKICHOT OLLiHKMW.

Benuki iHGpacTpyKTypHi NpoeKkTH (BII'I)6

Ha ocHosi piweHHa CMK 6yno norogxeHo nepenik BeAUKUX iIHPACTPYKTYPHUX NPOEKTIB, AKi byayTb
0bpaHi Ta oTpumatoTb PpiHaHcyBaHHA Mporpamm Ha NO3aKOHKYpPCHiN ocHogi. CMK TakoxK onpautoBas
pesepBHUIA nepenik BIM, akmum moxke 6yTM HapgaHo ¢iHaAHCyBaHHA y BUNaAaKy, Aakwo BIM, wo
3Hax04sATbCA B OCHOBHOMY CMMCKY, He OyayTb 3aTBepa)KeHi €K, AKWO 3aABHWMK BiAMOBUTbCA Bif
BnpoBaaKeHHA BIM abo BMABUTLCA He3AaTHMM MoAaTW NiATBEPAMKYIOYI AOKYMEHTU, HeobxigHi ans
nianMCcaHHA rPaHTOBOrO KOHTPAKTY.

Mepenik Bcix BIM, wo nponoHytTbea Ao Binbopy nosa KM3 nogaetbea y Joaatky 1 go COM. *opgHi
iHWi BIM, BiaibpaHi Ha NO3aKOHKYPCHIN OCHOBI, He 6yayTb po3rnAagatucb €K nicna 3aTBepaKeHHSA
con.

MpoeKTn, Wo nponoHytoTbeca A0 Biabopy nosa KM3 mawTb 6yTM norogxeHi Komicielo Ha OCHOBI
ABOETanHoi nNpoueaypu, WO Nonaratume y NoAaHHI CNoYaTKy KOPOTKOro BMKAAAy MPOEKTY, a NoTim
NOBHOI MPOEKTHOI 3aABKW. licnA KOXHOro KpoKy Komicia noBmHHa nosigomutn OY CBOE pilleHHA
BMPOAOBK ABOX MICALLB Big, MOMEHTY NOAaHHS AOKYMeHTY. KiHLeBU TepMiH 3a NoTpebu moxke 6yTn
NPoAOBXKeHUN. Y BMMNaAKy BiaxuneHHa Komicieto nponoHoBaHoro npoekty, OY 6yae nosigomneHo
npo niAcTaBu Takoro piweHHn (cT. 41.4 PP).

Mani npoekTtu
3riaHo piweHHA CK, 5.2 mnH. eBpo 3 brogxeTy Mporpamu B pamKkax TemaTnuHoi uini Ne 3 CnagwmHa
byae BuAiNeHO Ha NiATPUMKY TaK 3BaHUX «ManobloaxKeTHUX npoekTie» (MBM).

OY Hece BignNoBigaNbHICTb 3a 3arasbHe ynpasniHHA MBI, Ha ocHosi piweHHA CMK, CTC-OlN HecTume
npAMy BiANOBIAANbHICTb 3a oronoweHHA KM3 ana asox npioputetis TL, CnaawmHa ansa MBM. Ak i gna
3BMYanHUX npoekTie, CTC-OlN HecTMme BiAMNOBIAANbHICTL 33 WOAEHHE onepauiiHe ynpaBAaiHHA Ta
peanizauito MBI.

ManobtoaKeTHi NPOEKTU — Lie MPOEKTU, Ha AKi rpaHToBe ¢iHAHCYBAHHA HAAAETbCA B HACTYMHMX
MiHIMaNnbHMUX Ta MAaKCMMaJIbHUX 3HAYEHHAX:

- MiHimanbHa cyma: 20 000 eBpo;

- MaKcumanbHa cyma: 60 000 espo.

3aranbHa TpuBanictb MBI He NnoBMHHa NepeBuyBaTK 12 micAuiB. IHBeCTULiMHI BUTpaTK (poboTw,
maTepiann) He MNOBMHHI nepesuwyBaTn 20% BapTOCTi rPaHTY 414 MaNOBIOAKETHUX NPOEKTIB.
Cuctema CTArHEHb, WO 3aCTOCOBYETLCA Y 3BMYANMHUX NMPOEKTAX, MOLIMPIOETLCA | HA ManobloaKeTHi
NPOEKTW.

MonoxeHHn Mporpamu, LWo cTocytoTbea NiarotoBkM KMN3, nepesipKku Ta Bigbopy NPOEKTiB, yKAaAaHHSA
KOHTPAKTIB, @ TAKOX MOJIOXKEHHA, O PEeryatotoTb NPUNHATHICTb, 0OOB’A3KM Ta BiAMNOBIAANbHICTb
iHCTUTYUi, AKi € 3asaBHMKamuM Ta beHediuiapamu, 3acTocoByBaTUMyTbCA A0 peanisauil
ManobAKETHUX NPOEKTIB, NPOTE Li NpoLecu byayTb AEL0 CMPOLLEHi Ta CKOPOYEHI.

5.1.2.2. BeHediuiapy Ta NOPALOK YKNAA[ZAHHA TPAHTOBOrO KOHTPAKTY

6 3rigHo cT. 2(p) PP Benuki iHdpacTpyKTypHi NPOEKTM — Lie NPOEKTH, WO BKAOYAKOTb KOMMAEKC pobiT, 3axoais abo nocayr,
NPU3HaYeHUX ANA BUKOHAHHA HenoAiNbHOI GYHKLii KOHKPETHOrO XapaKTepy, WO Ma€E YiTKO BU3Ha4YeHi Lifi y BcesaranbHUX
iHTepecax, 3 MeTOlo peanisal,ii iHBECTULN, AKi MaTUMYTb TPAHCKOPAOHHWIA BNAWB i KOPUCTD, | B BIOAMKETI AKUX WOoHaNMeHLWwe
2,5 MNH. €BPO BUAINAETLCA HA NpuABaHHA iHPpacTPYKTYpw.
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BeHediuiap Ta npoeKkT

3riaHo cT.45 PP, BCi NpoeKTn NOBUHHI peanisoByBaTUcb beHediuiapamm 3 MNonblui Ta WoOHalMMeHLwe 3
OJHi€i KpaiHM-napTHepa, wo 6epyTb yyactb y Mporpami. OcTaToyHe pilleHHA Wo40 BCiX Kputepiis
npuiHATHOCTI npuiimatume CMK, BignosigHo Ao cT. 45 PP. Y KOXHOMY NpoeKTi mMae 6ytu
BU3HAYEHUN OAMH TFONIOBHWUI BeHediuiap, AKMN npeacTtaBasTUME MNapTHepPCTBO. Bci 6eHediuiapu
NOBWMHHI aKTMBHO CMiBMNPaLLOBATM HaA, PO3POOKOI0 Ta BNPOBALKEHHAM NPOEKTIB.

Ha ocHoBi fOKyMmeHTIB 3aABKM A0 BM3HadveHoro KI13, 6eHediuiapy NoOBMHHI cRinbHO po3pobuTK Ta
noaatv MNPOeKTHy nponosuuito Ao OY yepe3 CTC-Of. MpoeKkTM MOXKYTb OTPMMATU iHAHCYBaHHA
Mporpamu, AKLLO BOHM BigNoOBiAat0OTb HACTYMHMUM BUMOraMm:

® MAOTb BM3HAYEHUIA NO3UTUBHUIN BNAMB HA TPAHCKOPAOHHE CMiBPOBITHULTBO, AK ONMUCAHO B
MporpamHKxX SOKYMEHTaX, Ta CTBOPIOOTb BUPAXKEHY [0AAHY BapTiCTb A0 CTpaTeriii Ta nporpam €C;
e BMPOBaAXYyHOTbCA Ha TepuTopii Mporpamu (4acTKoBa peasisauia 3a mexamu Teputopii
Mporpamu gonyckaeTbes 3rigHo ct.39 (2) PP);
® HaseXaTb 40 OAHIET 3 HACTYNHMX KaTeropin:
(i) iHnmezpoeaHi npoekmu, y AKUX KoxkeH beHediliap BNpoBaaKye YaCTUHY AiSNbHOCTI Ha
CBOIl TepUTOPI;
(i) cumempuuHi npoekmu, ne cxoxi 3axoAM BMPOBAMAMKYIOTbCA MapanesibHO KpaiHamu-
YYaCHUUAMM;
(ili) HayioHanbHi Npoekmu, AKi BNPOBaAKYIOTbCA MEpPeBa)KHO abo BUKAKOYHO OJHIEID
KpaiHOMO-y4acHMLED, NPOoTe Ha KOPUCTb YCIX YM YAaCTUHWM KpaiH-y4acHMUb, Ta AKI MatoTb
BM3Ha4YeHi TPAHCKOPAOHHI BN/NMBW Ta NepeBaru.

3riaHo cT.47 (3) PP rpaHTU He NOBWHHI OTPMMYyBaTUCb 3 MeTol abo mMaTu Hacnigkom peanisauji
OTPUMaHHA NPUBYTKY B paMKax NPOEKTy.

MopAaoK YKNapaaHHA TPAHTOBOrO KOHTPAKTY

Micna BuHeceHHn piweHHA CMK npo 3aTBepArKeHHA NPOEKTHMX NPOMNO3UL,N, AKI peKoMeHAYTbCA A0
¢diHaHcyBaHHSA, CTC-OMN noBMHEH NiAroTyBaTU KOHTPAKTHY AOKyMeHTauito, a OY yKnagae rpaHToBUM
KOHTPAKT 3 TrO0N0BHUM 6eHediliapoM KOMKHOFO MNPOEKTYy Ha OCHOBI CTaHAAPTHOro TWUMNOBOTO
KOHTpPaKTy, 3aTBepaxeHoro CMK gns signosigHoro KI3.

MopaaoK BHECEHHA 3MiH 40 rPaHTOBOro KOHTPaKTy

ogHi 3MiHWM 00 KOHTPaKTy HE MOXYTb 3MIHUTUM YMOBW HaOaHHA rPaHTy, AKi 6yAM YMHHMMKM Ha
MOMEHT YKNaAaHHA KOHTAKTY. 3MiHM He MOXKyTb NOPYyWyBaTM NPWUHLMN PIiBHOrO TPaKTYBaHHA
npoekTie. CyTTEBi NONPaBKM A0 KOHTPAKTy NMOBWHHI 6yTM odopmAeHi AK A0AATOK A0 HbOro. Takuii
A0AaTOK NOBMHEH BYTU NigNMCaHWUIA CTOPOHAMM KOHTPAKTY.

5.1.2.3. ®iHaHcoBe ynpaBaiHHA Ta NOPAAOK NepeBipKu BUTpaT

®iHaHCcOBi NOTOKMU

MNepekas kowrtiB EK Mporpami 6yae 3aincHioBaTMCL Yy BignosigHocTi 3 c¢T. 59 Ta 60 PP. QY
34iiCHIOBAaTMME BUMNAATU FONOBHUM OGeHediliapam Ha OCHOBI NignNMCaHOro KOHTPaAKTy. [0n10BHMIA
beHediliap nNpoeKTy NoBMHEH 3abe3neuntu cniBdiHaHCYBaHHS WoOHalmeHwe 10% Big cymu
NPUAHATHUX NPOEKTHUX BUTPaT. Cyma cnidiHaHCyBaHHA NOBUHHA BYTM NoAjineHa mix napTHepamu.

lonoBHi 6beHediliapy roTyBaTUMYTb 3BiTW NPO Peani3alito NPOEeKTY, WO CKAaA4atTbeA 3 piHAHCOBOI Ta
onepauifHOi YacTMHW, Ta NAATIXKHY 3aABKY 414 BCbOro npoekTty. PiHaHCOBI 3BiTM MNOBUHHI BKAOYATH
CsigouTBa Npo nepeBipKy BUTPAT BCiX NapTHepiB. f0n0BHWUI GeHediliap Mmae npaBo noaaBaTu 3anunTu
Ha NoAanblli YacTUHKM Nepeaonnatv Ta GpiHaNbHMI NNATIXK Y BiANOBIAHOCTI 3 yMOBaMM, BU3SHAYEHUMM
B KOHTpPaKTi. MOTOYHI 3BiTM Ta naaTiKHi 3aaBKK byayTb Haacunatuca B CTC-OM. Mpouec nepeBipKku
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6yae BUKNaAeHO AeTanbHO Y MOCIBHUKY LWOA0 NepeBipKM BUTPAT, AKUI byae po3pobaeHuit OY/CTC-
Oy TicHil cnisnpaui 3 KKM.

QY s3piiicHloBaTMME BMNANATU ronoBHomMy 6eHediuiapy B €BpPO Yy BiAnNOBIAHOCTI 3 MOJIOKEHHAMMU
rPaHTOBOrO KOHTPaKTy. ButpaTtu, 3ailicHeHi y Oyab-fKiA iHWIN BantoTi OKpiMm €BPO, NMOBUHHI BYyTM
KOHBEPTOBaHi B €BPO Ha OCHOBI MicA4YHOro 061iKoBOro Kypcy obmiHy EBponeiicbkoi Komicii 3a
MmicAub, y AKOMy 6y/iM NoOHeceHi BUTPATH, BignoBigHoO fo cT. 67 PP.

MOHITOPUHT, OLiHIOBAHHA, KOHTPOJ1b Ta HAaCKpPi3HA ayAUTOPCbKA nepeBipKa

CMK T1a OV - ue opraHu, AKi HecyTb BiAMOBIAANbHICTL 32 MOHITOPUHI Ta OUiHIOBaHHA porpamu. Lie
3aBAaHHA BOHM pPeanisyloTb 3 OrNA4y Ha NOKasHMKM Ta Uini, BU3HaueHi y Mporpami (NyHKT 3.1.6) 3a
[0MNOMOTOI0 BUKOPUCTAHHA ENEKTPOHHUX CUCTEM AAHUX, WO MICTATb AaHi NPO peanisauito, HeobxigHi
ONA 34iACHEHHA MOHITOPUHIY Ta ouiHtoBaHHA. O60B’A3KM BeHediliapis WoA0 NOTOYHOI onepaLiiHoi
Ta ¢iHAHCOBOI 3BITHOCTI 32 MPOEKTOM NOBUHHI BYTM BU3HAYEHi Y KOHTPAKTI.

OpiEHTOBHUI NJIaH MOHITOPUHIY Ta OUjHIOBaHHA nogaHo y COM (nyHKT 5.6) Ha Becb TepMmiH
BrnpoBagKeHHn Mporpamu, BiH byae BMKoHyBaTMcb OY y BignoBiaHocTi 4o pekomeHaauilt Komicii Ta
MEeTOLO010riT OuiHIOBaHHA. OKpPiM NOTOYHOrO MOHITOPUHrY, OpraH ynpas/iHHA NOBUHEH 34iNCHIOBATH
MOHITOPUHT Tporpamu, opieHTOBaHMI Ha pesynbTaTu. Komicia mae npaso y Oyab-AKMN MOMEHT
NMPOBECTU OL,HIOBAHHA 4YM MOHITOpPMHr [porpamu noBHicTio abo 4acTkoBo. Pesynbtatv Takoi
AianbHocTi 6yayTb nosigomneHi CninbHOMY MOHITOPUHrOBOMY KomiTeTy Ta OpraHy ynpaBaiHHA
Mporpamu i MOXKyTb CTATK NiACTAaBOO ANA KOPUTyBaHb Yy [porpami.

KoHTtponb Ta ayaur
Mig yac peanisay,ii Mporpamu NOBUHHI ByTK NpoBeAeHi HAaCTYNHI BUAW KOHTPOIO Ta ayauTy:

Mepesipka BUTpaT NPOEKTY HesanexHi  aygutopu, WO  AiloTb Yy
Bi4NOBIAHOCTI 3 BUMOramm [0 MepeBipKu
BMUTPAT MO FPAHTOBOMY KOHTAKTy Ta MOPAAKOM
KOHTpoto Mporpamu.

AamiHicTpaTMBHa nepeBipka nNaaTiXkHWMX 3aaBok | OY/CTC-ON

b6eHediuiapis pasom i3 CBigouTBaMM NPO NEPEBIPKY | 3 METOH 3A4iNCHEHHS nepeBipKM No  BCil

BMTPaT Ta 3BiTamu Mo peanisauii npoekty. Taka | Teputopii  Mporpamu, OY/CTC-OMN mosxe

nepesipka MOXKe BK/IOYATU NepeBipKy NMPOEKTy Ha | oTpumysatu gonomory KK,

Mmicui. Yactota Ta macwTab nepeBipoK Ha Micui

NOBMHHI BYTM CNIBMiIpHUMM CyMi FpaHTy MPOEKTY i

CTYNEeHI0 PU3KUKY, BMABMEHOrO MNig Yac UumX

nepeBipoK Ta ayauTy, 34iMCHEHOro AyAUTOPCbKUM

OpraHom, AnA CUCTeM YyMnpaBAiHHA i KOHTPOAO B

uinomy. TllepeBipKM MPOEKTIB Ha MICLi MOXKYTb

3AilicHIOBaTUCA BUBIPKOBO.

Ayant npoekrTis (cT.28 Ta 32 PP) nepenbavae ayamut | AO Ta npeactaBHMKKU [A

BUBIPKKN NPOEKTIB, WO piHaHCcyoTbeA Mporpamoto.

AyanT cucTem ynpasaiHHA Ta KOHTPOJO Ta pidHol | AO, npeactasHuku TTA (y Bunagxky Butpat

3BiTHOCTi MMporpamu (c1.28 Ta 32 PP) 3 meTolo | TexHiuHOi gonomorn 3  6inopycbKoi Ta

3aTBepAMKEHHA 3BiTY Npo goxoau Ta Butpaty OY Ta | yKpaiHCbKOi CTOPOHM)

Moro piyHoro ¢iHaHcoBOro  3BiTy, 30Kpema

nepesipKky ¢GaKTUYHOro 3A4iNCHEHHs, NPaBWUAbHOCTI

Ta MNPUMAHATHOCTI BKA3aHWUX BUTPAT Ha TEXHIYHY

aonomory.

KoHTponb 3 60Ky EC (ct.33 PP) — nepesipka | €EBponeiicbka KOMicisi, YnNpaBaiHHA 3 NUTaHb
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BUKOPUCTaHHA KowTiB €EC OY, 6eHediyiapamu, | 3anobiraHHA 310BKMBAHHAM Ta LUAXpaucTey,
niapAagHMKamm, cyénigpagHMkamm Ta  TpeTimu | €BponelicbKa nanata aygutopis Ta 6yab-AKuiA
CTOPOHAMM, WO OTPUMYIOTb ¢iHaHCOBY AOMOMOTY | 30BHIiWHIA ayaAUTOpP, YNOBHOBAXKEHWUA LIUMMU
WAAXOM 3A4iMCHEHHA [OOKYMEeHTa/lbHOI nepeBipKM | opraHamu Ta BiZOMCTBaMMU

Ta/uv NpoBeAeHHsA NepeBipoK Ha MicuAX.

Tabauysa 5. Budu konmponio ma ayoumy lpozpamu

BuTpaTt Ha BCi BUWE3ragaHi BUAN KOHTPOIIO Ta ayauTy (33 BUHATKOM KOHTPOO 3 60Ky EC) MOXKyTb
¢diHaHcyBaTuKCh i3 brogxkeTy MNporpamu:
- 3 bIOAXKeTy TexHiYyHoi Aonomoru: nepesipka 3BiTIB Ta NAATIXKHUX 3aABOK (ayAuT MPOEKTIB,
ayauT CUCTEM YNPaBAiHHSA Ta KOHTPO/IO Ta PiyHMX 3BiTiB Mporpamu), abo
- 3 6logyKeTy NPOEKTiB: NepeBipKa BUTPAT NPOEKTY 3rigHO FPAaHTOBOrO KOHTPAKTY.

MepeBipKa BUTPAT NPOEKTY

MNepeBipka BUTPAT 3AiNCHIOETbCS Y BiANOBIAHOCTI 3 BMMOramMu [PaHTOBOIO KOHTPAKTy Ta €
060B’A3KOBOIO A1 BCiX MPOEKTIB HE3aNEKHO Bif Cymu rpaHTy. Y Oyab-AKOMy BMMAAKy nepesipKa
3[iMCHIOETbCA HE3aNIeXKHUMU ayaAnUTOPaMM, WO AitoTb Yy BiAMNOBIAHOCTI A0 BMMOT WOAO0 MepeBipKu
BUTPAT 33 FPAHTOBMM KOHTAaKTOM Ta Npoueaypamu KoHTpoato MNporpamu. Ayamutopu nepesipatoTb, Yn
BUTPATK, 3aaBsieHi beHediuiapamu, BiANOBIAaOTb AiNCHOCTI, MPaBU/IbHO BiA0OpPaXKeHi Ta NPUMAHATHI Y
BiANOBIAHOCTI 3 KOHTPAKTOM.

Mpouec nepeBipkn byae BMKAaAeHO AeTanbHo y [MOCIOHWMKY Mpo nepeBipKy BUTPAT, AKUI byape
po3pobneHnin OY/CTC-OMN vy TicHin cnisnpaui 3 KKM. Y MocibHuky 6yayTb BMKNadeHi Bci eTanu
npouecy nepesipkM Ta nogaHi 060B’A3KOBi 61aHKM 3BiTiB/KOHTPO/AbHI CMUCKU, AKI He3anexHi
ayaMTOpPM NOBUHHI BMKOPUCTOBYBATU A/1A NEPEBiPKM BUTPAT. Pe3ynbtaT nepesipKM MOBUHHI ByTH
BifobpaxKeHi y yacTkoBux CBigouTBax Npo MepeBipKy BUTPAT, AKi CKNagatoTbcs Ta NignUCyoTbCs
He3aNeXHUMW ayauTopaMn Ons KoxKHoro beHediuiapa npoekrty. Taki CeigoutBa npo nepesipKy
BUTPAT € 0060B’SA3KOBMMM A5 NoJadi ronoBHUM BeHediliapam NAATIXKHMX 3a8BOK Ha MPOMIXKHUIA
NAaTiXK YM BUNNATY KiHLeBOro 6anaHcy.

ApmiHicTpaTuBHA nepesipKa NAaTXKHOI 3aABKU b6eHediuiapa

OY T1a CTC-ON HecTMmyTb BiAMNOBIAANIbHICTL 33 aAMIHICTPATUBHY MEpPeBipKy MNJIATIXKHOI 3aABKM
fonosHoro GeHediuiapa, AKa NOBMHHA NOAABAaTUCb PA3OM i3 BUAAHMM He3aNeXHUM ayauTopom
CBifoLTBOM MPO NepeBipKy BUTPAT (L0 BK/IOYAE 3asAB/IEH Y 3BiTi BUTPaTK) Ta 3BITOM NpO peanisaLito
npoekTty. O6car agmiHicTpaTUBHOI NepeBipKN BM3HAYa€eTbcA B MOCiOHMKY WOA0 NepeBipKM BUTPaT.

Ha ocHoBi onucoBux Ta ¢iHAHCOBMX 3BiTIB MPOEKTY Ta Bulie3ragaHux CBiZOLTB MpPO MepeBsipKy
BUTPAT, NPOeKTHI meHeaxepu CTC-Ol noBMHHI NepeBipUTU NPaBUAbHICTb 34INCHEHUX NepeBipoK Ta
NPOAOBKNTM POBOTY i3 NNATIXKHOI 33ABKOIO.

Ayaut npoekris

Y BignosigHocrTi i3 cT. 28 Ta 32 PP, AO 3a niaTpumKn A 3abe3nedyBatume ayauT BUBiIPKM NPOEKTIB,
wo ¢iHaHcytoTbea lMporpamoto. Bnpoaos)K 9 micAuUiB 3 MOMEHTY NignMcaHHA MNepwoi yroaM npo
¢diHaHcyBaHHA AO NoBMHEH NoAaTu cTpaTerito NpoBeAeHHs ayauTiB Ha po3rnsg, Komicii. CtpaTeria
ayauTy NOBMHHA NepeabayaT METOA0/O0ri0 ayaAuTy pivHOI ByxranTepcbKol 3BITHOCTI Ta MPOEKTIB,
MeToq, BUBIpKM MPOEKTIB AN1A ayaAuTy Ta NNaHyBaHHA ayAuTiB Ha MOTOYHWUIN BYXranTepcbKUi piK Ta
HaCTYNHi gBa byxrantepcbki poku. CTpaTeria ayauTy NOBUHHA Nepernagatmchb WopivHo. MepernaHyTta
CTpaTeria ayauTy NoBMHHA noAaBaTtncb Komicii pasom i3 piyHMMm 3BiTOM [Mporpamn. AyauT npoekTis
nposoaate AO/TA.

AyauT cuctem ynpaBniHHA Ta KOHTPOAIO Ta piYHOI 061iKoBOI 3BiTHOCTI Mporpamu
AO WoOpOKYy NpoBOAUTb NEepeBipKYy Mo ¢GaKTy BUTPAT Ta A0Xo4iB, nodaHux OY y CBOEMY piyHOMY
¢diHaHcoBOMY 3BITi Yy BiAMNOBIAHOCTI 4O CTaHAApPTIB Ta eTUKM MiHapoaHoi deaepauii byxrantepis
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(M®B). Ayautopcbkuia 3BIiT nigTeepaxye CBigouTBa nNpo nepesBipKy BUTPAT, nogaHi OY y piyHomy
¢diHaHcoBOMY 3BiTi, 30Kpema baKT 34iMCHEHHSA 3aABNEHUX BUTPAT, iX NPaBU/IbHICTb Ta MPUAHATHICTb.

KoHTponb 3 60Ky EC

BignosiaHo ao c1. 33 PP, EBpoKOMicia, YnpaBniHHS 3 nuTaHb 3anobiraHHA 3/10BXMBaHHAM Ta
lwaxpaicTey, EBponencbKa nanata ayguTopis Ta OyAb-AKWIA 30BHILWHIA ayanTop, YNOBHOBAXKEHW
UMMW OpraHamm Ta BIiAOMCTBAaMM MA€E MpPaBO MEPEBIPATU BUKOPUCTAHHA KowTiB EC OV,
beHediuiapamn, nigpsgHMKkamu, cybnigpagHMKamn Ta TPETiMM  CTOPOHaMM, WO OTPUMYHOTb
diHaHcoBY Aomomory, LWAAXOM 3A4IMCHEHHA [OKYMEHTanbHOI MepeBipkM Ta/uMm nposeaeHHs
nepeBipoK Ha Micusx. Y KOXHOMY KOHTpPaKTi byae viTKo nepeabayeHo, WO Ui OpraHn Ta iHCTUTYL,i
MOXKYTb peanisyBaTM CBOE MPABO KOHTPOJIO LWOAO NPUMILLEHb, AOKYMEHTIB Ta iHpopmauii y byap-
AKIN popmi.

Bumoru w,oa0 NPpUUHATHOCTI BUTpaT

[PaAHTM He NOBMHHI NepeBuLLYBaTM 3arajbHOI MAaKCUMANbHOI CYMW, BUPAXKEHOI Y NPOLEHTHOMY Ta
abCcoNOTHOMY 3HAYEHHSAX, AKA BM3HAYAETHCA HA OCHOBI MPOrHO30BaHUX NPUAHATHUX BUTPAT. [PaHTK
He MOBWHHI MepeBULLYBaTU CYMYy MPUAHATHMUX BUTPAT. NPUNHATHI BUTPATU — Le BUTPATK, AKI Byaun
daKTMYHO noHeceHi beHediuiapamu Ta BignoBigatoTb ycim Kputepiam, BU3HayeHMm y cT. 48 PP.
Mporpamoto MoXXyTb byTU BBeAEHI A0AATKOBI NpaBuaa NpUMHATHOCTI ana MNporpamu B uifomy, Aki
NoBWHHI 6yTK 3aTBEpAKeHi CMK.

Henpami Butpatun

Po3paxyHOK HenpAMUX BUTPAT 34IACHIOETHCA 33 (iKCOBAHOK CTAaBKOK Ta MOXe CTAaHOBUTM A0 7%
NPUMNHATHUX NPAMUX BUTPAT, 6e3 ypaxyBaHHA BUTPAT, NOB’'A3aHUX 3 iHPPACTPYKTYPHOIO CKAaA0BO,
3@ YMOBMW, IO CTaBKa OOPaxOBYETbCA Ha OCHOBI METOAY PO3paxyHKy, AKWUIA € CnpaBea/IMBUM,
HeynepeasKeHUM Ta NigTBepArKYBaHUM.

Jo Henpamux BUTPAT MPOEKTY HanexkaTb NPUIMHATHI BUTPATU, AKI HE MOXKYTb OYTM BM3HAueHi fK
KOHKPETHI BUTpaTK, 6e3nocepeHbo NOB'A3aHi 3 peanis3alieto NPOEKTY Ta HE MOXKYTb ByTN 06iKOBaHi
AK NpAMi BUMTPATM 3rigHO NpaBUA MNPUNHATHOCTI, BM3HAYeHWX BULLe. IO HUX He MOXYTb OyTu
3apaxoBaHi HENPUNHATHI BUTPaATW, BM3HAYEHI HUXKYE UM BUTPATU, AKI BKe Oyan 3aaeKknaposaHi B
iHWIl cTaTTi UM po3aini broaXKeTy NPOEKTY.

HenpuitHATHI BUTpaTH
Y c1.49 PP nepepaxoBaHO BUAN HeNpPUIAHATHUX BUTPAT. CMK mMorKe 404aTKOBO BigHECTU NeBHi BUAM
BMTPAT A0 KaTeropii HeNPUNHATHUX.

IHdopmauitHa cuctema (pna o6iKy, 36epiraHHA, MOHITOPUHTY Ta 3BITHOCTI)

3riaHo ctaTel 4 i 26 PP, y MNporpami noBMHHa byT cucTema peecTpalii Ta 36epiraHHs faHMX KOXKHOro
NPOEeKTY, HeobXiAHa ANA MOHITOPUHTY, OUiHIOBAHHA, GiHAHCOBOroO YNpaB/iHHA, KOHTPOO Ta ayauTy,
B TOMY YMCAi AaHi NPO BCiX y4aCHMKIB NPOEKTY, AKLWLO Ue AouinbHo. [eTanbHy iHbopmaLito Wwoao
iHbopmaLiltHoi cnctemun nogaHo y n. 5.13 COM.

5.1.2.4. MpaBuna aeprKaBHUX 3aKyniBeb Ta iHWi BaXKAMBi npaBuaa

MpaBuna ana 3aKynisenb, AKi 34ilicHIOOTL 6eHediuiapm

MNopagok npoBeaeHHA KOHKYPCHOro Biabopy Ha piBHI NPOEKTIB 3as1eXaTMme Big, HaLioHaNbHOCTI Ta
npaBoro cratycy beHediuiapa, Wo nposoanTb BiAbip. beHediuiapyu, Wo 3apeecTpoBaHi y MonbLi,
NOBUHHI AOTPUMYBATMCb MOJIbCbKOIO 3aKOHOAABCTBA MPO AeprkaBHi 3aKyniBai, AKWIA Bignosigae
3akoHogaBcTBy €EC y codepi 3akynisenb. Bci iHWi 6eHediuiapy NOBMHHI JOTPMMYBATUCL MNpPaBUA
3aKynisesb, BUKNaAeHUx y cT. 52 - 56 PP.

MpUIHATHICTb KOHTPAKTIB
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Y Bcix BMNagKax 6yayTb 3aCTOCOBYBATWCb MPaBMAA HALOHANBHOCTI Ta MOXOAMKEHHS, BU3HAYEHI Y
crattax 8 Ta 9 PernameHTy (EC) N2236/2014 €sponeiicbKoro napaameHty Ta Paau sig 11 6epesHs
2014 p., WO BM3HAYAE 3arajabHi NpaBumna Ta npoueaypu SNA peanisauii iHCTpymeHTiB €EC anA
¢diHaHCYyBaHHA 30BHIWHbOI AiANBHOCTI.

NiacraBu anA BiACTOPOHEHHA Bif, y4acTi y 3aKyniBenbHUX npoueaypax

KaHanaaTn um yyacHuKM TeHaepy 6yayTb BiACTOPOHEHI Big, y4YacTi y npoueaypi 3aKyniBenb, AKLLO
BOHM MignagatoTb Nig ogHy 3 cMTyauin, onmcaHux B ¢1.106 (1) Ta c1.107 PernameHty (€EC, EBpoatom)
Ne 966,/2012.

MepeBipKa BUKOHAHHA npoueayp

Mig yac koxkHoro KM3 CTC-ON iHdopmyBaTUMe 3aABHMKIB NMpO BiAMNOBIAHI npasBuna, Wwo O6yayTb
3aCTOCOBYBATMCA Mif, 4YaC BNPOBAAXKEHHA NPOEKTYy. [PaHTOBIi KOHTPaKTM MiK OY Ta ronoBHMmMU
b6eHediliapamM MNOBUHHI HAKNaZaTM HA OCTAHHIX KOHTPaKTHe 3060B’A3aHHA  AOTPMMYBATUCL
BuLWe3ragaHmx BuMor. [lepeBipKa BUTPaAT He3a/NeXHUMU ayauTopamMu BKAKOYATMME MEpPEBIpKY
OOTpUMaHHA BuMor [lporpamm WoOAO0 nopAAKy 3akyniBenb 3 6oky 6eHediuiapis. Y Bunagky
BMABJIEHHA MOPYLUEHb YM BiAXUAEHb, He3aleXHUIM ayauUTop NOBMHEH NPO Le BignoBiAHO NOBIAOMUTH
y 3BiTi. binbwe Toro, OY/CTC-OMN/AOQ/TA/KKM maloTb NpaBo MepesBipATU AOTPUMAHHA MNOPAAKY
3aKyniBenb, nepeabaveHoro lMporpamoto y xoai BNACHMX NepeBipoK ( B TOMy YMCAi MepeBipoK Ha
micui).

KoHTpaKTh TexHiyHOi gonomoru

TexHiyHa gonomora y pamkax [porpamu HagasBaTUMETbCA Ha MOTpeby MporpamHux CTPyKTyp, a
Takox beHediuiapis. MNpaBuna 3aKyniBenb, onucaHi y c1.37 PP matoTb 6yTn goTpumai. IHpopmaLito
NpO TEXHIYHY AONOMOTY AEeTa/IbHO BUKNAAEHO Y NYHKTI 5.5.

CepsicHi KOHTpPaKTK Ta cTBopeHHA MpeacrasHuyTe CTC-OM/KKN y Binopyci

CepsBicHi KOHTpaKTK Ha cTBOpeHHA MpeactaBHuuTe CTC-OM y Monbuwi, YkpaiHi Ta binopyci Ta KKM y
Binopyci MOXyTb HafaBaTMCb 3riAHO NpoLeaypwv NeperoBopiB Ha OCHOBI €AMHOI MPONO3ULIi AK Y
BUMNALKaX, KOJIM 3 TEXHIYHUX NPUYMH KOHTPAKT MOXKe BYyTU HaZaHOo TiNbKM BU3HAYEHOMY NpoBaiiaepy
nocayr (cr. 266.1 (f) OdenerosaHoro pernameHty (EC) Nel1268/2012, onucaHo y n. 4.5 COM). Y
BignosigHocTi i3 ct. 37 PP, Cr. 273 [enerosaHoro pernamenty (EC) Ne 1268/2012 ta Ha niacTasi
piweHHA CIMK, 6yno BupileHo, WO NaKeTU AOKYMEHTIB CepBiCHMX KOHTakKTiB no [porpami, ana
cTBOpeHHA MpeactaBHMuTB y Monblui, YKpaiHi Ta binopyci Ta KKM y Binopyci 6yayTe cpopmoBaHi Ha
OCHOBI llpakmuYHO20 NocibHUKA 3 3aKynisenb ma 2paHmie 018 308HiWHix 0ili Esponelicbkozo Coto3y
(PRAG), AKMI € 3pa3KOM HaMKpaWoro MixHapoaHoro pgoceigy (Bepcii, YMHHOI Ha MOMEHT
3atBeparkeHHAa COIM) 3 HeobxiaHMMM nonpaBKamu Ha po3cys OY. MNopagoK ouiHiBaHHA, cnocib
Bifl6opy y4yacHUKIB TopriB, BCTAHOB/EHA LiiHa Ta NiACTaBM HaZlaHHA KOHTaKTy NOBUHHI BYTU onucaHi y
3BiTi Npo npoueaypy neperosopis (3riaHo mogeni PRAG). 3BiT npo npoueaypy neperosopis pa3om 3
AoaaTkamu Ao Hboro mae 6ytu nignucanuit CTC-OMN Ta nepeaaHmin OY Ha nignuc.

BuMoOrn npumMHATHOCTI, BU3Ha4eHi y cT.48 PP ByayTb 3aCTOCOBYBATUCA 3 ypaxyBaHHAM BiAnoOBigHMX
3MiH [0 BMTPAT Ha TexHi4YHy gonomory. TakKoXK MOBMHHI 3aCTOCOBYBATMCb MpaBu/ia 3aKyniBesb,
BUKNageHiy ct. 37 PP.

QY sunnavysatme KowTtn MpeacrasHuuream/ KKM y binopyci 8 eBpo. Y signosiaHocrTi 3 cT. 67 PP, OY
obupaTtnme cnocib6 KoHBepTaLil B €BPO KOWTIB TEXHIYHOI AONOMOrM, AKi 6ynn 34ilicHeHi B iHLWMKX
Ba/IloTax Kpim eBpo. Takuii meton Oyae 3acTOCOBYBAaTUCb MPOTArOM BCbOro nepioay Aii MNMporpamu.
BuTpaTtn, 3gicHeHi y Oyab-AKild iHWIA BantoTi Kpim €BPO, MOBMHHI OyTM KOHBEPTOBAHI B €BPO
BMKOHaBLEM CepBiCHOro 40roBopy Ha OCHOBI MicAYHOro 06/1iKoBOro Kypcy obmiHy EBponeincbKoi
Komicii 3a micaup, y AKOMy 6ynun noHeceHi BUTpaTW.
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3arafibHUiA MOPALOK BHECEHHA 3MiH [0 KOHTAKTIB 3aCTOCOBYETbCA [0 CEPBICHUX KOHTAKTIB.
KOHKpeTHWUI nopaaok byae TakoXK BUKAAAEHO B MigNMCaHOMY KOHTPaKTI.

Jep)kaBHa gonomora, piBHi MOXXAMBOCTI Ta NpaBU/1Ia OXOPOHU A0BKINNA

BianosigHi BKasiBkM EC npo geprkaBHy ,a,onomory7, PiBHi MOX/MBOCTI Ta 3aKOHO4ABCTBO MpPO
OXOPOHY [O0BKiNNA MOBMHHI 3aCTOCOBYBATUCL AAA PO3pobKM Mporpamu Ta byayTe BifobpaxkeHi y
HaJaHHI BiANOBIgHMX pekomeHpaui 3aaBHMKaAm lMporpamu, a TakoxK B MocCibHMKY Npo nepesipKy
BUTPAT, LWO BM3HAYae NOPALOK nepeBipkn BuTpaT [lporpamun. binbwe TOro, 3060B’A3aHHA
AOTPUMYBATUCb BigMoOBiAHMX BMMOT YMHHOMO HALiOHA/IbHOro 3aKOHOAABCTBA Ta 3aKOHoAaBcTBa EC
6yAyTb BM3HAYEHI Y rPAHTOBMX KOHTPaKTax Ta MapTHEpPCbKMX yrogax. Y Gopmi 3aABKM, a TaKOXK Y
dopmax 3BITHOCTI ANA NPOEKTIB NOBUHHI OYTM BigBeAeHi oKpemi nons, Wo MiCTUTUMYTb BignoBigHy
iHpopmalito. MMig 4ac KoxkHoro KoHKkypcy CTC-ON iHdopmyBaTUMe 3aABHMKIB MpPO BignoBigHI
npaBwnANa, AKi MatoTb OyTN BpaxoBaHi Ta BUKOHAHI Nig Yac peanisaLii npoekKTy.

MopAaOK MOHITOPUHIY Ta 3BITHOCTI W040 BUKOHAHHA 3aBAaHb, aeneropaHux OY ta CTC-0ON
OVY noBMHEH 3A4iMACHIOBAaTU MOHITOPUHI BUKOHAHHA 3aBAaHb, generosaHnx CTC-OM. Ona umx uinen,
Kpim WwoaeHHOI TicHOi cnisnpaui 3 CTC-0Ol1, OY moe BXKMBATM HACTYMHMX 3aX0AiB 3 MOHITOPUHTIY:
> wopiyHi 3ycTpivi 3 CTC-OMN ana obroBopeHHsA NUTaHb YNpPaBiHHA | KOHTPO/IO, AOTPUMAaHHA
BMMOr €K Ta BUPILLEHHA BUABAEHUX NPOBNEMHUX NUTAHb;
> 3aTBepArkeHHs 3BiTiB (onucoBumx Ta ¢piHaHcoBMX) Npo poboTty CTC-OM;
» npoBeAeHHA KOHTPO/IO AKOCTI Ha MicuAX y BMMNaZKax, KOAW iCHYIOTb [OKasu Toro, wo
nepeBipKn NPOEKTIB 34iNCHIOITLCA HEHANEXKHO;
> nepernag 3siTis npo Bi3anTn AO Ta BiACTEKEHHA BCiX HeraTMBHUX BUCHOBKIB 3 METOI BYaCHOro
3aCcTOCyBaHHA BUNpPABHMX 3aX04,B;
»  3anuT iHbopmalii Npo 3anpoBagyKeHHA PeKOMeHZauin, HagaHux B pe3y/bTaTti ayauty,
nposeaeHoro CTC-ON (Ko 6yn0 NoBiAoOMAEHO NPO TaKi pekomeHaallil).

5.1.2.5. MopylweHHA Ta CTATHEHHA

Mepenik nopylweHb BU3HayeHUit y cT1.2 (M) PP. OY nepwoyeproBo HecTMme BiAMNOBiAaNbHICTL 3a
nonepeasKeHHa Ta PO3C/igyBaHHA MOPYLWEHb Ta BHECEHHSA HeobXigHuX ¢iHaHCOBMX NMONPABOK Ta
34iACHEHHA cTArHeHb. KpaiHW-yyacHWUi NOBWMHHI nonepeasKyBaT, BUABAATM Ta BUNPABAATU
NOpPYLUEHHA, BK/AOYAOYM LIAXPANCTBO, Ta CTATyBaTM HEHANIEKHO BUNAAYEHi KOLWTM BKIKOYHO 3
HapaxoBaHMMM BiACOTKAMM Ha CBOIN TepuTopii, 3rigHo i3 cT.74 PP.

Onuc cucrtemum 3abesneyeHHA BYACHOTO CTATHEHHA HEHANEXHO BUMJIaYE€HUX KOLITIB
OY HecTMme BIANOBIAANbHICTL 33 3A4IMCHEHHA CTATHEHHA HEHA/NIeXXHO BWMNIAYEHMX KOWTIB Y
BignosigHocTi go ct.74 ta 75 PP, a TakoK nyHKTom 5.11 COIN.

QY cninbHo 3 BignoBiaHMM HO NOBMHEH NPOABUTM Ha/NeXKHE CTapaHHA B 3abe3nedyeHHi BUNaTK 3a
3anMTaMn Ha MNOBEPHEHHA KOLWTIB 3a NiATPUMKM KpaiH-ydacHuub. OY/HO noBWHEH, 30Kpema,
nepecsBig4YMTUCE ¥ TOMY, LLO 3aMnUT € YiTKO CPOPMYIbOBaHUN, MICTUTb BU3HAYEHY CyMy Ta KiHLEBUI
TEPMIH onnaTtu.

OpraH ynpaBniHHA NoBUHEH iHPpopmyBaTM Komicito Npo BCi KPOKKU, AKi BXKMBAOTLCA A1 NOBEPHEHHSA
3aboproBaHocTi. KpaiHn-yyacHMLUi NOBUHHI 6€3 3BOJIiKaHb NOBILOMAATU NPO 3ragaHi nopyweHHsa OY

! Y BianosigHocTi 3 ¢1.12 PP gonomora, LWo HaJaEeTbcA B pamKax [porpamu, MOBMHHA BigNOBIAAaTM YAHHOMY 3aKOHOAABCTBY
€C woao aepKaBHOI 4OoNoOMOrK y TaymadeHHi ctatti 107 Jorosopy npo ¢yHKLUioHyBaHHA €Bponeicbkoro Coto3y Ta (AKLWO
33CTOCOBYETHCA) 3 NONONKEHHAMM LWOA0 AEPXKABHOT AONOMOTU ByAb-AKUX ABOCTOPOHHIX YrO4 MiXK KpaiHaMMU-y4acHULAMM Ta
€C, 30Kkpema, Po3ginom 10 Masu IV Yrogum npo Acouiauito YkpaiHa - €EC.
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Ta Komicito Ta iHpopmyBaTM iX MPO MPOXOAMKEHHA BiANOBIAHMX aAMIHICTPATUBHUX Ta CyAOBUX
npoBagKeHb. BigomocTi, ki OY nosBuHeH nogasaty Komicii, getanbHo BUKAageHi B MOCIOGHMKY 3

npoueayp OY.

HeobxigHi npeBeHTUBHI Ta BUNpaBHi 3axoaun

OY neployeproBo HecTMme BigNOBIAANbHICTL 32 HEODOXiAHI ¢iHAHCOBI KOpPUTryBaHHA Ta CTATHEHHA
KOLWITIB. Y BMNAAKY cUCTEeMATUMUYHUX nopyweHb OY NMOBMHEH MOWMPUTU CBOE PO3CNiAYyBAHHA Ha BCi
onepauii, AKi € nig noveHuiliHOl 3arposoto. [eTanbHa iHPopMaLia LWOAO MNPEBEHTUBHUX Ta
BUNPABHUX 3ax0A4iB BUKNageHa y n. 5.11.

MpoTuaia waxpancrey

OpHuMMm i3 OCHOBHMX 3aBgaHb OY € 3acTocyBaHHA eQpeKTMBHMX Ta NPONOPLiMHMX 3axoais 3
YypaxyBaHHAM BU3HAUYEHMX PU3KKIB. 3 METOIO 3axUCTy PpiHaHcoBmX iHTepeciB EC, OY NOBUHEH BXUTU
BCiX HANEXHUX 3ax0A4iB Ana 3anobiraHHA, BUABMEHHA TAa BMMNPABAEHHA NOPYLEHb Ta LAXPANCTBA, a
TaKoX 3abe3neunTu BIANOBIAHI Aii i3 CTPUMyBaHHA 3104YMHHOCTI. [eTanbHa iHPopmalis Wwoao
NpeBeHTUBHUX Ta BUNPABHUX 3ax04iB BUKNageHa y n. 5.11.

5.2. YAcoBI PAMKU PEANI3ALIT MTPOrPAMMU

Etanu Opi€EHTOBHI YacoBi paMmKu
3atBepaxxeHHa COM €K He ni3Hiwe, Hix 31.12.2015
KOHKypC NpOeKTHMX 3aABOK 2016-2019

MignncaHHA KoHTpaKTie BIM no0 30.06.2019

MignnMCcaHHA KOHTPAKTIB iHWMX NPOEKTIB He nisHiwe, Hixk 31.12.2021
3aBepLUeHHA gianbHOCTI No MpoeKTax 31.12.2022

3aBepLueHHA MNporpamum 2024

Tabauys 6. Knoyoei emanu peanizayii poepamu
5.3. TlorApoK BIABOPY NPOEKTIB

5.3.1. BigKPUTMIi KOHKYPC NPOEKTHUX 3asaBoK (KN3)®

MigrotoBKa Ta oronoweHHsa KMN3

CMK HecTume BiANOBIAaNbHICTb 33 pilleHHA NPO oronoweHHA KoxkHoro KIM3. Micna npuiHATTS
BianosigHoro piweHHsA, CMK noBuHeH cTBopuTK TemaTuuHy pobouy rpyny (TPl), BianosiganbHy 3a
PO3pPOOKyY NaKkeTy AOKYMEHTIB A5 NogaHHA 3aaBKM. [o cknagy TPT BxoguTumyTb npeactaBHukm CTC-
ONn T1a QY, a TakoX uneHn TPI, npusHaueHi signosigHumm HO. Tonosa CTC-OIN pasom 3
npusHadyeHMMmn npaudisHkamu CTC-OMN 6epe ydactb y poboTi TPI. CnouyaTtky ronosa CTC-OI
KOOPAMHYE MiAIrOTOBKY nonepeaHix A0KyMeHTiB (3riaHo cT.43 PP), ski Hagani nogatoTbca Ha po3rnag,
yneHam TPT. MaKeT AOKYMEHTIB AN NoAaHHA 3as8BKM po3pobaaeTbca Ta 3aTBepaKyeTbea TPl Ta mae
6yTn 3aTBepaKeHnin CMK a0 BuKopucTaHHA nig yac KM3.

Y KoXHOMy HactynHomy KM3 6yayTb 3acTOCOBYBaTUCb HOBI OOKYMEHTM, MPUCTOCOBaHi A0
KOHKPETHOTrO 3MiCTy KOHKYpCY Yy HOBIli Bepcii NakeTy AOKYMEHTIB ANA NofaHHA 3aABKM (Hanpuknag,
0bMeXKeHWN 0bCar rpaHTiB, WO HaAalTbCA, OHOB/EHI NPaBOBi BUMOTU i T.4,)

8 . . . . . .
3riaHo piweHHs CMK Tako MOXyTb 6yTU oronoleHi o6mexkeHi KOHKYPCHU NMPOEKTHUX 3aABOK (Hanpukaag BigKpuTi 4is
3aABHMKIB, WO BBIWLLAM A0 KOPOTKOrO Nepeniky Ha OCHOBI NOAAHMX KOPOTKUX BUKIAZIB NPOEKTY)
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KMN3 oronowyetbca CTC-OM nicna norogeHHa 3 OY Ta Ha ocHoBi piweHHA CMK npo 3atBepayKeHHA
nakety Ana nofaHHA 3aaBKW. 3rigHo piweHHAa CMK, KM3 moxe 6yTn oronoweHun ana scix abo
okpemunx TL,.

MopaHHA NPOEKTHUX 3aBOK
3aABHMKM NOBMHHI NogaTh ceoi 3aaBku go CTC-Ol1 B o6ox popmax:
- K eNeKTPOHHMK dalin — BcA 3aABKa GOPMYETbCA 3 BUKOPUCTAHHAM reHepaTopa AaHuX
Mporpamu, 36epiraeTbca Ha NnepeHocHoMy Hocii Ta noaaetbes CTC-Ol, Ta
-y naneposii Bepcii.

Mig yac koxxHoro KM3 CTC-OMN 3a niaTpumku lpeactaBHMUTB MOBMHEH OpraHisyBaTW BignoBigHi
iHpopMaLiliHi 3axoamM Ha TepuTopii Mporpamu 3 MeTolo NowKnpeHHs iHpopMmalii npo BigkpuTnia KN3
Ta HaZaBaTU MNOTEHLIMHMM 3aABHMKAM BiANOBIAHY NIATPUMKY Yy MiAroToBLi MPOEKTHUX 3aABOK. Bca
BiANoBigHa iHGOpMaLifa, BKAOYAOYM BiAMNOBIAI Ha NMUTAHHA 3asABHMKIB, Mae ByTn onpuatogHEeHa Ha
cTopiHui Mporpamu B IHTepHeTi. JeTanbHa iHPopmaLia NpPo BUMOrM A0 NPOEKTHMUX 3aaBOK A0 KI3
mae 6ytM nepepnbadveHa B [OCIOHWKY ANA 3aABHMUKIB, SIKi OHOB/IOKOTLCA A0 KOXHOIMO KOHKypCy.
3a3BMYal HaMMeHLWMN nepiog Yacy 3 Aatv oronoweHHA KM3 Ta KiHLEBMM TepMiHOM noaadi 3asBOK
mae ctaHoBuTM 90 aHiB (3riaHo piweHHa CMK).

Cuctema posrnaay Ta Bigbopy

Posrnag Ta BiAbGip NpOeKTiB HanexuTb A0 3aranbHoi KomneteHuii CMK. KB, ctBopeHuit CMK,
HecTMMe BiAMNOBIAANbHICTL 3@ OLIHKY NoAaHWX 3aABOK. Becb mpouec po3rnagy nNpoekTiB NOBUMHEH
KoopauHyeatuce CTC-OMN (nig Harnagom QY), Akui giatume Ha ocHosi MM KBM. [JoaaTKkoBo Becb
npouec po3rnsay 3asBoK byae BUKNaaeHUn y MocibHUKY 3 po3riaay Ta OuiHKU 3as8BOK.

Mpoueaypw Biabopy NPOeEKTiB NOBMHHI 3abe3nedyBaT OTPMMAHHA NPUHLMMIB NPO30POCTi, PIBHOTO
TPAKTYBaAHHSA, BiACYTHOCTI AMCKPUMIHALIi, 06’€EKTMBHOCTI Ta CNpaBeA/MBOI KOHKypeHLii. 3 meToto
OOTPUMaAHHSA LMX NPUHLUMNIB:
(@) npoektn 6yayTb BMBMpaATUCA Ta NPUCYAXKYBaTUCA Ha nNiactasi nonepegHbo
noBigoOMNEHNX KPUTEPIiB BiAOOPY Ta NPUCYAXKEHHSA, BUKNALEHUX B OLIHOYHIN Tabaumui.
Kputepii Bigbopy cayaTb ANA  OUIHKM  MOM/IMBOCTEM 3afBHMKA BMKOHATK
3anpoOnNOHOBAHMIA HUM MPOEKT. Kputepii npucyaKeHHA BUKOPUCTOBYBAaTUMYTbCA ANA
OLLiHKM AKOCTi NPOEKTHOI 3aABKMW Ha MifACTaBi BCTAHOBNEHMX Ljinel Ta NpiopuTeTIB;
(6) po rpaHTiB 3acTOCOBYIOTbCA NPaBKUaa NybaiYHOCTI iHPpopMaLii ex ante Ta ex post;
(8) 3asBHMKM nNOBMHHI BYTM nNoOBiAOMNEHI Yy NUCbMOBIW ¢opmi Npo pesynbTatu
OLiHIOBaHHA. AKWO rpaHT He HagaHo, OY noBWMHEH HaJaTU MNOACHEHHA LWoA0
BiZXMIEHHA 33aABKKM 3 NOCUAAHHAM Ha KpuTepii Bigbopy Ta npucyaKeHHs, aki He 6yno
BMKOHAHO B 3aABL;
(r)  cnig yHMKaTM Byab-AKoro KOHNIKTY iHTepeciB;
(8) opHaKoBi NpaBWsa Ta YMOBM 3aCTOCOBYHOTLCA A0 BCiX 3aABHUKIB.

MpoLec OLHKM NOoJaHKX 3aABOK CKNAAETLCA 3 ABOX KPOKiB':
- MepeBipKM Ha BiANOBIAHICTb aAMIHICTPATUBHUM KPUTEPIAM Ta NPUAHATHICTb;
- AKICHOI OUiHKMN.

Mpouec ouiHKM NOYMHAETLCA 3 OTPMMaHHA 3aaBOK CTC-OIl Ta 3aBeplyeTbea 3 3aTBepaKeHHAM CMK
PEVTUHTOBOrO CMUCKY NOAAHUX MPOEKTHUX 3aABOK.

MNepesipka Ha BigNOBIgHICTb agMiHICTPAaTUBHUM KpuUTepiam Ta NMPUNHATHICTDL (aagmiHicTpaTMBHA
nepesipka)

9
Y Bunagky obmexkeroro K3 onucaHi npouesypu Bia6opy CTOCYyBaTUMYTCA OLLIHKM NOBHUX GOPM 3asaBOK. OLiHKA KOHLENTyanbHWUX
3aMMCoK MoKe BYTU CNPOLLEHOIO, AKLLO Ha Le byae BignosiaHe piweHHa CMK.
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Bci npoekTHi 3aaBKK, HagicnaHi B CTC-OlN noBuHHI 6yTK BiakpuTi Ta npoHymeposaHi CTC-OM. /luwe
3aABKKM, SKI MogaHi BYacCHO A0 KiHUEBOro TepMiHy nogadi, nianaraTumyTb aaMiHICTPaTMBHIN
nepesipui.

MpauisHuMkM CTC-OMN (AKi AiloTb AK BHYTPIWHI eKcnepTu 3 OLiHKKM) MPoBOAATb aAMiHICTPATUBHY
nepesipKy. lNepeBipka Ha BiANOBIAHICTb aAMIHICTPAaTUBHMM KPUTEPIAM Ta NPUNHATHICTb 3aABKU
NOBMHHA 3AiMCHIOBATMCb Yy BiAMNOBIAHOCTI A0 KpuTepiiB, BM3HA4YeHWX B OLIHOYHIM Tabauui, wo
BXoauTb A0 MocibHuKa anAa 3aaBHUKIB, 3aTBepAKeHMX CMK. B pamkax agMiHicTpaTMBHOI nepesipKu
3anaBKy byae nepesipeHO Ha BiAMNOBIAHICTb aAMIHICTPATUBHUM KPUTEPIAM, @ TAKOXK MPUAHATHICTb
33aABHMKA, MOro NAapTHEPIB, NPOEKTY Ta BUTPAT 3rigHO ymoB Mporpamum ta KMN3.

AKWO 3asBKa He BignoBigae Kputepiam, Bu3HaYeHUM B [OCIOHMKY 3 po3rnsgy Ta OUiIHKWM 3aABOK, 1i
byae BiaxnaeHo abo 3afBHMKaA NONPOCATb HaAaTn po3’AcHeHHA. CTC-OMN BMmaraTume po3’siCHEHb Y
BUNAAKY, KONW HagaHa iHGopmauia He3po3ymina i ue YyHemoxnueawe nposegeHHa CTC-OMN
06’EKTUBHOT OLiHKW.

AKWO O6yab-AKMIA NapTHEP BUABUTbLCA HEMPUWHATHUM, 3aABKY OyAe BWMKIKOYEHO Ha Ui €AMHIN
nigcTasi i noganbWmin nepernag 3aaBKM He 34iACHIOBaTUMETbCS.

KoskHoro 3asiBHMKa byae noiHpopMoBaHO Npo pesy/bTaTu agMiHiCTpaTUBHOI NepeBipku. Y Bunaaky
BUKIOYEHHA 3aABKW, 3aABHWK MOBMHEH OTPMMATM MOTMBOBaHE pPilleHHA. 3aABHUMKM MaTUMyTb
MOXXANMBICTb Nogatn ckapry ao OY npo pe3ynbTat nepesipKkM Ha BigNoOBIAHICTb aAMIHICTPATUBHUM
KpUTEPIAM Ta NPUNHATHICTb 3aABKM (NOPALOK OCKapKeHHA NOBUHEH BYTW BUKNALEHUI AETa/bHO B
MocibHUKY 3 po3riAdy Ta OUiHKM 3as8BOK Ta B MOCIOHMKY ans 3aABHUKIB). PiweHHa OY wopao Takoi
CKaprv CTOCOBHO 3aABKM Byae OCTaToOUYHUM.

flkicHa nepesipKa

Bci npoekTy, Wo ycniwHo NpouWAM afMiHICTPaTUBHY NepeBipKy, NOBMHHI NPONTU AKICHY nNepeBsipKy.
Lito AKicHY nepeBipKy 34iMCHIOE OAWMH BHYTPILWHIA eKcnepT 3 ouiHKK (npauyisHuMK CTC-OM) pasom 3
OOHVM 30BHILHIM eKcnepTom 3 OuiHKK. OuiHKa AKOCTI NPOBOAUTLCA Y BiANOBIAHOCTI 3 KpUTEPIAMM,
BU3HAYEHMMM B OLLIHOYHIN Tabauui, wo BxoanTb Ao MocibHMKa Ana 3asBHUKIB, 3aTBepaykeHoro CMK.
O60B’A3KM eKcnepTiB 3 OUiHKKM MOBMHHI B6yTM onucaHi B npasunax npoueayp KBIM Ta MocibHUKY 3
po3raagy Ta OLiHKM 3aABOK.

Micna 3aBeplueHHA AKicHOI nepeBipkM KBI1 roTye Ta nianucye 3BiT Npo OuiHKY NOBHOI pOpMM 3aABKU
Ta NoAa€ Moro Ha 3ateepaxkeHHA CMK. [lo 3BiTy AO[AETLCA PENTUHIOBUIA CMINCOK, AKMIA GOPMYETLCA
Ha ocHoBi 6anis, BUCTaBAEHUX eKcnepTamu 3 oLiHKK/ KBIT.

Micha 3acigaHHA CMK OVY Hagiwne CNMCOK 3aTBepArKeHMX MPOeKTiB B EK 3 meTo npoBeseHHA
KOHCyAnbTauin 3 pisHumu I T1a Aenerauiamm €C ana yHUKHEHHA noagiiHoro ¢piHaHCYBaHHA NPOEKTIB
Ta BUABNEHHA MOXANBOI cuHeprii. LlikoHcynbTauix TpuBaTUMyTb 15 poboumx AHiB i BiAbyayTbca A0
KOHTpPaKTyBaHHA. Micna uux KoHcynbTauin CMK moske BUPIWMTX BIAXMAUTM Npono3uLii, aki 6yau
nonepeaHbO 3aTBEPAKEHI.

MNicna piweHHAa CMK npo HagaHHA rpaHTy CTC-OlN noBMHEH NoBiAOMUTU 3aABHMKIB Npo piweHHA CMK
y NUCbMOBIN dopMmi. AKLWO pilleHHA HeraTMBHEe, MNPUUUHM BiAMOBM MatoTb OYTU BKasaHi y JIUCTI.
MopAnOK OCKapXKeHHA BUKNAAEHWUA AeTanbHO B MOCIBHMKY 3 po3rnagy Ta OUiHKKW 33aABOK. 3aABHUKMK
MAaTUMYTb MOXAMBICTb Noaat ckapry Ao OY npo pesynbTaT AKICHOI OuiHKKU. PiweHHA OY wopo
CKaprv CTOCOBHO 3aABKM Oyae OCTaTOUHUM.

KoHoniKT iHTepecis
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Bci ocobu, 3anyuyeHi go npouecy Biabopy NPOEKTIB — BHYTPILWHI Ta 30BHILHI €KCNepTn 3 OUiHKM,
yneHn KBIM Ta BpewTi yneHn CMK — noBWMHHI 36epiraT HesanexHicTb Mo BiAHOLWEHHI A0 BCiX
3anBHUKIB, AKI bepyTb yyactb B KM3. MNepen 3anyyeHHAM [0 npouecy, BCi BMWEesragaHi ocobwu
NOBWHHI nianucaTtn Jekaapayito npo 6e3cmopoHHicme ma 36epexceHHs KoHgideHyiliHocmi, y ki
BOHW NiATBEPAKYIOTb CBOE CTaHOBMLWE. AKWO BUABUTLCA, WO Y 0CcObU iCHYE KOHIKT iHTepecis,
BOHa/BiH He MoKe ByTM 3a/1lyYeHnm A0 npouecy.

5.3.2. Mani (mano6toaxketHi) npoektn (MbIM)

OCHOBHI NpUNyLWEeHHA

3rigHo piweHHa CIMK B pamkax TL, CnaawmHa lpomouyia micyesoi Kynaemypu ma 0XopoHa icmopu4yHoi
cnadwuHu lMporpamoto b6yae HagaHa nNiATPMMKaA TPAHCKOPAOHHIM iHTerpauii Ha OCHOBI
Mi*KOCOBUCTICHUX iHiLiaTMB, Wo 6yayTb GiHAHCYBATMCA B paMKax T.3B. «ManobOAKETHUX NPOEKTIBY.

MBI ue npoekTt TKC:

- KM BNPOBaAMKYETbCA B pamKax TL;

- 4NnAa AKoro npouecu Bigbopy, yKNagaHHA KOHTPAKTy Ta BMPOBAAMKEHHS € CrpoLeHi Ta
CKOPOYEHi NOPIBHAHO i3 3BU4ANHUMWN NPOEKTaMU;

- Ans akux ¢iHaHcoBMI BHecoK EK He morke nepesuysatn 60 000 eBpo;

-y AIKOMY iHBecTuLiMHa cKknagosa (poboTa, maTepiann) He NOBUHHI Nepesuwysatn 20% Big
rpaHTty €C;

- AKWUIN He NOBMHEH TpMBaATK Aosle 12 micauis.

MnaHyeTbcA Hagath niaTpumky MBI, Aki nepegycim cnpamoBaHi Ha HeiHBECTULINHY AiANbHICTb, WO
PO3LWKMPIOITL CNiBPOBITHULTBO, PO36YA0BYIOTb HOBI KOHTAKTU MiXK NII0AbMW NO Pi3Hi 6BOKN KOpAoHY,
CNpuATb 06MiHY A0CBIAOM Ta coUiaNbHUM iHiLiaTMBaM, MOB’S3aHMM 3 MICLLEBOIO Ky/AbTypoOto
iCTOPUYHOIO Ta MPUPOJHOD chnagwmHow. HapasaTumeTbcA ¢GiHAHCYBAHHA Ha MpOBeAEeHHA
TYPUCTUYHUX Ta KYNbTYPHUX 3axoAiB, 36epekeHHA Ta PO3BUTOK CMibHUX TPAaAULiA NPUKOPAOHHUX
TEPUTOPIl, TPAHCKOPAOHHE CniBPOBITHULUTBO MiXK LUKONAMM Ta BULMMWM OCBITHIMW 3aKknagamu,
TYPUCTUYHI Ta KyNbTypHi 3aXo4M rpoMafcbKMX opraHisauin i T.4. ByayTb cTBOpOBaTUCH CNPUATAUBI
YMOBM A5l 3MiLLHEHHA CNiIbHUX 3B’A3KIB MiXK NPUKOPAOHHMMM rpoMagamMu. MpoeKTn, cKepoBaHi Ha
KY/IbTYpPHE Pi3HOMaHITTA Ta MEHLWMWHKW, a TaKOX PO3BUTOK MICLEBMX TFPOMaL TaKoX OyayTb
nigTpMMyBaTUCL B pamkax MBI.

OY HecTume BIiANOBIAANbHICTb 3@ 3arasbHe ynpasniHHA MBI, [pama BigNOBIAANbHICTL 3a
oronoweHHA KN3 B pamkax TL, CnagwuHa (obuasa MpiopuTeTn) nexkutb Ha CTC-OM.

3aranbHUI  opieHTOBHUI 6GloaxkeT [Mporpamm Ha MBI cknagae 5.2 mnH. eBpo. [paHToBe
¢diHaHCYBaHHA Ha MaNOBIOAMKETHI NPOEKTU HAZAETLCA B HACTYMHUX MiHIMANIbHUX Ta MaKCMMaNbHMX
3HAYEeHHAX:

- MiHimanbHa cyma: 20 000 eBpo,

- MaKcumanbHa cyma: 60 000 espo.

ogaeH rpaHnT, BugineHmii Ha MBI, He noBMHeH nepesulyBatTM 90% 3aranbHUX NPUAHATHUX BUTPAT
TAKOro NpoekTy. PellTa KOLWTIB Ma€E OMNiavyyBaTUCb 3@ PaxXyHOK BAaCHUX pecypcis beHediujiapis abo 3
iHLWIKMX axkepen, Kpim broaxkeTy EC.

Kpim BuwesragaHnx ymos, MBI nOBUHHI 3340BONbLHATU HACTYNHI BUMOTWU:
- pobuTtn BHecok go Mporpamu Ta i Linewn;
- MaTu CUJIbHWNI Ta BUPAXKEHUI TPAHCKOPAOHHUI edekT;
- MaTu BiAMNOBiAHWI BloaXKET;
- ByTM roToBMMM A0 BNPOBALKEHHS;
- 3a40BOJILHATU BUMOTW A0 MapTHEpPCTBa.
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Bia6ip, yknaaaHHA KOHTPAKTIB Ta BNpoBagXeHHA MBI

MonoxeHHs Mporpamu, Wo crocytoTbes nigrotoBku K3, nogaHHA 3asBOK, NepeBipku Ta Bigbopy
MPOEKTIB, YKNaZaHHA KOHTPAKTIB, @ TAKOX MONOXKeHHA [porpamu, O PeryatolTb NPUAHATHICTD,
oboB’A3KM  Ta  BigMNoBiganbHicTb  3aABHMKIB Ta  6eHediuiapiB, 3rigHO nyHKkTy 5.3.1,
3aCTOCOBYBATMMYTbCS A0 BnpoBaaxeHHa MBI, npote ui npouecn 6yayTb Aewo cnpoueHi Ta
CKOpPOYEHi.

MpoBeaeHHA AK aAMiHICTPAaTUBHOI nepeBipKM, TaK i AKiCHOI ouiHKkn gosipaetbca CTC-OMN, akui
rotTyBaTUme PEeUTUHIOBUIN CMIMCOK OLLIHEHUX NMPOEKTIB.

Micna 3aBeplieHHA OUiHKM noBWHeH byTu chopmoBaHuii KBI ana 3aTBepArKeHHA pes3yabTaTis
nepesipKW Ha BiAMNOBIAHICTb aAMIHICTPaTUBHOI OLIHKWU/OLIHKN NPUINHATHOCTI Ta AKICHOT OLLIHKM.

Pesynbtatn Bigbopy MBI, 3atBeparkeHi KBI, noBuHHi 6yt noroaxkeHi CMK. Micna 3aBeplleHHs
npouecy Bigdbopy 3asBHUKKM MBI 6yayTh nosigomneHi npo piweHHs CMK y nucbmoBomy BUrnsg,.
BiaibpaHi 3aABHUKM NOBUHHI NiATBEPANTM CBOIO rOTOBHICTb BNpoBaaXKysaTn MBI.

Micha Toro, Ak obpaHi 3aABHMKKU NiaTBEpPAMAU CcBOlO roToBHicTb, CTC-OMN po3noynHaEe niaroToBKy
rPAHTOBOTO KOHTPAKTYy 3 KOMHWMM 3 HuX. Peanizauia MBI morKe po3noyatucb TiNbKM nicns
NigNWUCaHHA rPaHTOBOrO KOHTPAKTY.

Bci rpaHTOBi KOHTpakTK ana MBI noBuHHI 6yt nianucaHi o 31 rpyaHa 2021 p. Bea gianbHicte MBI
NOBMHHA 3aBEPLUNTUCHL He Ni3Hiwe Hix 31 rpyaHa 2022p.

Bci nonoeHHs, WO CTOCYOTbCA NPUMHATHOCTI BUTPAT 3rigHO NOJI0XKeHb NyHKTY 5.10 3acTocoByoTbCA
00 BUTPAT, NOHeceHMX y pamkax MBI. OgHa foaaTKoBa YMOBa CTOCYETbCA iHBECTULiMHOT CKNafoBoi
(pob0TH, NocTauaHHA), AKi He NOBUHHI NepeBuLLyBaTh 20% Big rpaHTy ana MBI,

5.3.3. Benuki iHppacTpyKTypHi npoekTtu (BIN)

3riaHo piweHHs CIMK, BpaxoBytoun nosoxKeHHa cT. 38 PP, woHanbinbwe 30% Big ¢iHaHcyBaHHA EC
Mporpamu moxke 6yt BuAaineHo BIM 3a No3aKOHKYpPCHMM Biabopom. BM3HAYEHHS NOAAHO Y MYHKTI
3.1.5 con.

Mepenik Bcix BIM, wo nogatotbea Ao Biabopy nosa KM3 nogaHo y COM, y goaatky Nel. HoaHi iHwwi
BIMN, BigibpaHi wnsaxom nos3aKoHKypcHoro Bigbopy He MOXKyTb ¢iHaHcyBaTMcb [Mporpamoto nicns
3aTBeparkeHHA COIT.

MpoeKTy, Lo NPonoHyTbeA A0 Biabopy nosa KMN3 matoTb 6yTM 3aTBeparkeHi Komicielo Ha ocHOBI
ABOETaNHoI npoueaypu, WO NoAAraTMME y MOAAHHI CNOYaTKy KOPOTKOrO OMMCy MPOEKTY, a NoTim
NOBHOI MPOEKTHOI 3aABKW. licnA KOXHOro KpoKy Komicia nosuHHa nosigomutn OY CBOE pilleHHA
BMPOAOBK ABOX MICALIB 3 MOMEHTY NoAaHHA JOKYMeHTY. KiHueBuin TepmiH npu notpebi moxe bytn
NPoAOBXKeHNK. Y BMMNaAKy BiaxuneHHa Komicielo nponoHoBaHoro npoekty, OY 6yae nosigomneHo
npo nifcTaBu Takoro piweHHn (cT. 41.4 PP).

5.4. XAPAKTEP NIATPUMKM 3A NPIOPUTETAMMU

HocarHeHHa uineir Mporpamu 6yae 34iMcHIOBAaTUCh WAAXOM  (iHAaHCYBaHHA TPaHCKOPAOHHMX
npoekTiB, Wo 6yayTb peanizoBysaTMCb 3a BciMa TLL Mporpamu. Y KOXKHOMY NPOEKTi Mae ByTH YiTKo
BM3HaYeHWIA 38’A30K 3 3ara/sibHOK METOK Ta TeMaTUYHUMU Linamu Mporpamu.
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3aranom ¢iHaHCYBaHHA HAZA€ETLCA Yepes rpaHTU Ha NPOEKTH, BigibpaHi wasxom KN3 y BignosigHoCTi
3 NpaBunamu, Bu3HayeHMmm B Mporpami. EanHMm BuHATKOM € BIM, ki Biabupatotbca CMNK KpaiHamm-
y4yacHUUAMM 3rigHO NyHKTY 5.3.3 Buwe ta TexHiyHa gonomora.

5.4.1. beHediuiapu

3riaHo cT. 45 PP, BCi NpoeKTn NoBMHHI peanisoByBaTUcb beHediuiapamu 3 Monblyi Ta WOHaliMeHLwWwe
oAHiel KpaiHM-napTHepa, Wwo b6epyTb yyacTb y Mporpami (binopyci Ta/abo YKkpainu) 3rigHo cT. 45 PP,
NPUAHATHUIA BeHediuiap Mae 3a40BONbHATM HACTYNHI BUMOTHU:

(a) 6yTn 3apeecTpoBaHOO Ta AilOYOK OpraHisalieto Ha NPOrpamHin TepuTopii UM MiKHaApPOAHO
OpraHisauieto, OCHOBHA cdepa AiANbHOCTI AKOI BiAHOCUTLCA [0 TepuTopii Nporpamu.
€Bponeicbka rpyna TepuTopiasnbHOI cniBnpali moxe b6ytn beHediuiapom HesanexxHo Big,
MicuA peecTpauii, 3a YMOBMW, WO reorpadiyHe NOKPUTTA ii AiANbHOCTI 3HAaXoAUTbCA Ha
TepuTopii nporpamum;

(6) BignoBigaTM KpuUTEpPIAM NPUNHATHOCTI, WO BM3HAYAKOTLCA MOPSAKOM Bigbopy MNPOEKTIB B
KOXKHOMY OKpeMoMy BUNAAKY;

(8) He nignagaTty nig *KOAHI CUTyaUil BUKNOUYEHHS, BU3HadYeHi cT. 106(1) Ta cT. 107 PernameHTy
(EC, EBpoatom) N2966/2012.

BeHediuiapu, AKi He BiANOBIAAIOTb KPUTEPIAM, BU3HAUYEHMM Y NiANYHKTI (a), MOXYTb 6paTh yyacTb 3a
YMOBM SOTPUMAHHA YCiX HAaCTYNMHUX BUMOT:
(a) Taki beHediuiapn mMoXxKyTb 6paTh yyacTb y BignosigHocTi 3 cT. 8 Ta 9 Pernamenty (EC)
Ne236/2014;
(6)ixHA yyacTb obymoBAEeHa CyTTIO Ta LiNSIMU NPOEKTY i € HeobxiaHOW ANnA Moro epeKkTUBHOro
BMNPOBAAKEHHS;
(8) 3aranbHuit 06’em ¢iHaHcyBaHHA, BuaineHoro [porpamoto Takum beHediujiapam He
nepesuLLye 20% Big cymn dpiHaHcyBaHHA EC Mporpamum

3riaHo cT. 47 (3) PP TpaHTX He NOBWMHHI OTPMMYBATMCb 3 MeTOK abo mMaTu HacnigKom AifsnbHOCTI
OTPUMAHHA NPUBYTKY B pamKax NPOEKTY.

CMK mae npaBo BUPILINTM 3aCTOCYBATM A04ATKOBI KPUTEPIi NPUIMHATHOCTI, AKMM MatoTb BignoBigaTu
b6eHediuiapu Mporpamm.

FonoBHuit 6eHediuiap

Y KOXHOMY MpOEeKTi mMae b6yTM BW3HAYeHWI OAMH TFONOBHWI GeHediuiap, AKMIA NpeacTaBaAATUME
naptHepctso. Bci 6eHediuiapy NOBMHHI  aKTMBHO CniBNpauloBaTM Hag po3pobkolo  Ta
BMPOBaAKEHHAM npoekKTiB. OKpiM LbOro, BOHM MOBMHHI CRiNbHO 3alAMATUCb MUTAHHAMM Kagpis Ta
¢diHaHcyBaHHA npoekTiB. KoxHuit beHediuiap Hece topuanyHy Ta ¢iHaHCOBY BiANOBigaNbHICTL 3a
OiANbHICTb, AKY BiH 34iMCHIOE, Ta 3@ OTPUMaHY 4acTKy ¢iHaHcyBaHHA EC. KoHKpeTHi 060B’A3KM Ta
¢diHaHcoBa BignoBiganbHicTb beHediliapiB NOBUMHHI BYTM BU3HAYeHi B NapTHEPCLKIN yroa,.

3riaHo cT1.46 PP FonoBHMit 6eHediuiap 3060B’A3yeTbCA:

(a) oTpumatum diHaHcyBaHHA Big OpraHy ynpaBniHHA AN BAKOHAHHSA 3aX0/iB MPOEKTY;

(6) 3abesneunTn AKHaMLWBUALLIE OTPUMAHHA BeHediliapamu NOBHOro 06’eMy rpaHTy y NOBHIl
Bi4NOBiAHOCTI 3 4OMOBNEHOCTAMMU, BU3SHAYEHUMMU Y NYHKTI (B). 3a60POHAETLCA BiapaxoByBaTH
4yM YTPUMYBATM KOLUTW, @ TaKOXK CTATYBaTM OyAb-AKi onnatu, AKki 6 aHanoriyHo npussenn o
3MeHLUEeHHs cymn piHaHcyBaHHA beHediuiapis;

(8) BMKnNacTM ymoBM napTHepcTBa 3 beHediuiapamu B yrogi, AKa cepes iHWWX MICTUTb
NONOMKEHHA, AKi, 30Kpema, rapaHTyloTb HanexHe ¢iHaHCOBE YNpaBAiHHA MNPOEKTHUMMU
KOLUTAaMM, BKAIOYAOYM NOPALOK NOBEPHEHHA HEHANEXKHO BUTPAYEHUX KOLUTIB;

(r) Hectu BignoBiganbHiCTb 3a 3abe3neyeHHA BUKOHAHHA MPOEKTY B LiJIOMY;

(n) cninpkyBatm 3a TMm, WO6 BUTpaTH, 3asaBneHi beHediuiapamn, BynM nNoHeceHi B UiNAX
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peanisauii NpoeKTy Ta BigNOBIAAaNAN 3ax04aM, BU3HAYEHUM Y KOHTPAKTI i norogrKeHi Bcima
b6eHediuiapamuy;

(e) cnigkyBaTh 3a TUM, LWOG BUTPATH, 3anBneHi beHediuiapamu, bynm nepesipeHi y BignosigHocTi
3i cT. 32(1) PP.

lfonosHui beHediuiap AiaTMme AK €aMHaA NpAMa NaHKa 3B’A3KY MiXK MPOEKTOM Ta OpraHamm
ynpasniHHA Mporpamu. b Bignosigae 3a HanarogKeHHA ePeKTUBHUX POOOUMX BIAHOCUH MiX BCiMa
CTOPOHAMM A5 HANEXHOTO Ta AKHAMKPALLOro BNPOBAAKEHHA NPOEKTY. BCi NnpuitHATHI opraHisauii
MATUMYTb MOXKIMBICTb iHILitOBAaTM NPOEKTU Ta AiATU AK ronosHWN BeHeddiuiap.

YMoBM HapaHHA piHAHCYBAHHA
Ha ocHoBi fOKyMmeHTIB 3aABKM A0 BM3HadveHoro KI13, 6eHediuiapy NOBMHHI cRinbHO po3pobuTK Ta
noAatv MPOeKTHy nponosuuito Ao OY yepe3 CTC-Ol. MpoeKkTM MOXKYTb OTPMMATU (iHaHCyBaHHA
Mporpamu AKLLO BOHU BigNOBiAat0Tb HACTYMHMM BUMOTaMm:
(a) ixHA peanizauyis matMme MNOMITHUI NO3UTUBHUA TPAHCKOPAOHHWIM BNAMB Ta NpuHece
KOPWUCTb, AK Lie onncaHo B lNporpamHomMy JOKYMEHTI;
(6) BOHM AEMOHCTPYIOTb A0AaHY BapTICTb A0 CTpaTerii Ta nporpam €C;
(8) BnpoBamKyloTbca Ha TepuTopii Mporpamu; HanexaTb A0 OAHIEl 3 HACTYMHWUX KaTeropin:
iHTEerpoBaHi NPOEKTU, CUMETPUYHI NPOEKTM YM HALLIOHA/IbHI NPOEKTH

MpOeKTM MOKYTb YACTKOBO peanizoByBaTUCb MO3a TepuTopieto MNporpamu, 3a yMOBM AOTPMMAHHA
HACTYMNHUX BUMOT:
(a) npoektn € HeobxigHUMKM ansa pocarHeHHA [porpamHMX Lifnei Ta MPUHOCATb KOPUCTb
TepuTopii MNporpamu;
(6) 3aranbHa cyma, BuaineHa MNporpamoto Ha AiANbHICTb 33 mexamum MporpamHoi TepuTopii, He
nepesuiye 20% Big ¢diHaHcyBaHHA EC Ha piBHi Mporpamu;
(8) noBHOBaxeHHA OpraHy ynpaBfiHHA Ta ayAWTOPCbKOIO OpraHy CTOCOBHO YMpPaBAiHHA,
KOHTPOMIO Ta ayauTy MNpPOEKTy peanisytotbca abo opraHom [porpamu abo 4yepes
OOMOB/IEHOCTI, LOCATHYTI 3 OpraHaMM KpaiH, Ae 34iNCHIOETbCA AiANbHICTb.

060B’A30K 3a6e3NeUnTU XKUTTE3AATHICTb NPOEKTY

Byaob-AKMA  MPOEKT WO MIiCTUTb iHOPACTPYKTYPHUI KOMMOHEHT, 30608B’A3aHMIA  NOBEPHYTU
¢diHaHCcyBaHHSA, HagaHe €C, AKWO B meXax M'ATU POKIB Big 3aKpPUTTA NPOEKTY Yu, Yy BignoBigHMX
BMMagKax, NPOTAroM nepioay, BUSHAYEHOTrO Y NpPaBUAax HaJaHHA AepKaBHOI Jonomoru, BiadbyayTbca
CYTTEBI 3MiHW, AKi 3MIHATb MOro XapakTep, Lifi 4n yMOBM BMNPOBALMKEHHS, WO npusBeae a0
HiBeNOBaHHA MNEepPBUHHUX Uineld. HeHanexHo BunnayeHi BuTpatM OyayTb nosepHyTi OpraHy
ynpaBAiHHA NPONOpPLiHO A0 nepiogy, NPOTATOM SSKOFO BUMOTM HE BUKOHYBAJIUCD.

5.4.2. TMMopaaoK yKnagaHHA rpaHTOBMUX KOHTPAKTIB

3rigHo BMWe3ragaHoro NyHKTy 5.3.1, 3arasiom npoekTn byayTb NiagTpMMyBaTUCA y GpOpMi rpaHTiB, WO
HapATbCA NpoeKTam, BigibpaHum uepes KM3. MnaHyetbea, wo Mporpamoto Gyae OrosoLweHo
WwoHanmeHwe Tpu BiakpuTi KM3 BnpogoBX TepmiHy peanizauii Mporpamu y BignosigHocTi Ao
YacoBWMX PAaMOK BNpoBagKeHHA Mporpamu (3rigHo NyHKTY 5.2).

CTC-ON roTye nNakeT KOHTPAKTHUX AOKYMEHTIB ANA BigibpaHUX 3asiBHUKIB HA OCHOBi CTaHAAPTHOrO
TUMNOBOIO KOHTPaKTy, 3aTBepaxeHoro CMK Ha BignosigHuii KM3. KnonoTaHHA npo BHECEHHA
nonpaBoK/po3’acHeHb/He3HaUYHMX 3MiH (L0 BMMaraloTbcA pekomeHgauiamm CMK) Ta goaartkosi
OOKYMEHTM MnoJatoTbCa BidibpaHMMKM 3aaBHMKAMK Micns 3aTBepasKeHHs 3BiTy ouiHkm CMK no
KOXHOMY KI13.

OVY nianncye KOHTPAKT, KON KOHTPAKT Ta A4043aTKM 4,0 HbOro NiAroToB/EeHi Ta NepesipeHi.
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Mepenik KOHTpaKTiB, NignucaHmx OY 3 beHediuiapamm, NOBUHEH BYTU ONPUAOAHEHWUI Ha CTOPIHL
Mporpamu B IHTepHeTi.

5.4.3. MMopaaoK BHECEHHSA 3MiH A0 rPAHTOBOrO KOHTPAKTY

Moke BUHUKHYTU NnoTpeba BHECEHHA 3MiH A0 KOHTPAKTIB Nig Yac iXHboi peanisauii, AKWOo 06cTaBmHY,
LLLO BM/IMBAIOTb HA peasli3aluito KOHTPAKTY, 3MIHWUIMCA 3 MOMEHTY MiANUCAHHA NEPBMHHOIO KOHTPAKTY.
3MiHN MOXYTb BYTU HE3HAYHUMM UM CYTTEBMMU. CYTTEBI 3MiHM A0 KOHTPAKTY MatoTb ByTM opopmaeHi
AOAATKOM [0 KOHTPaKTY. [lofaTKM A0 KOHTPAKTY MatoTb 6yTU NianMcaHi CTOPOHAMM KOHTPAKTY.

lfonosHui beHediuiap nosmHeH nosigomutn CTC-OMN npo 3miHy agpecun, HAHKIBCbKOrO pPaxyHKY 4u
ayautopa y nucbmosiint ¢opmi, npoTte ue He cynepeuntb npasy CTC-OM/OY He noroautn Bubip
fonosHMM beHediuiapom nesHOro HaHKy 4M ayguTopa.

*ogHi 3MiHM 4,0 KOHTPAKTY HE MOXKYTb 3MIHUTM YMOBM HaZaHHSA FPaHTY, YAHHI HA MOMEHT YKNadaHHsA
KOHTPaKTY. "KoAHi 3MiHM HEe MOXKYTb NOPYLLYBATU NPUHLMM PIBHOTO TPaKTyBaHHA NPOEKTIB.

MeTa Ao4aTKy NOBMHHA OYTW TiCHO MOB’A3aHa i3 3MICTOM MPOEKTY, BUKNAAEHUM Y NEepPBUHHOMY
KOHTaKTI.

[PaAHTM He NOBMHHI NepeBMLLYBaTM 3arasbHOI MAaKCUMANbHOI CYMW, BUPAXKEHOI Y NPOLEHTHOMY Ta
abCcoNOTHOMY 3HAYEHHSAX, AKA BM3HAYAETHCA HA OCHOBI MPOrHO30BaHUX NPUAHATHUX BUTPAT. [PaHTK
He MOBWHHI NepeBuLLYBaTU CYMU NPUAHATHUX BUTPAT.

CTOPOHM KOHTPAKTY MOBMHHI NOAABaTU KNOMNOTaHHA NPO BHECEHHA 3MiH 4O KOHTPaKTy oA4Ha OZAHil
3asganerigb Ana Toro, wWob obunasi CTOPOHU Manu MOXKAUBICTb MiANUCATM A0AATOK A0 3aBEPLUEHHS
nepioay Aji KOHTPaKTy.

5.4.4. Mpaswuna 3akynisenb ana 6eHediuiapis

MopagoK TeHAepy Ha piBHI MPOEKTIB (3aKyniBai B paMKax rpaHTy) 3aieXKuTb Bif, HaLioHanbHOCTI Ta
NnpaBoBOro cTaTycy 6beHediliapa, WO Oronowye TeHaep.

beHediuiapu 3 MonbLui NOBUHHI KepyBaTUCb 3aKOHOAABCTBOM [lonbLyi Npo AepxKaBHi 3akynisni. Liew
3aKOH BignoBiaae 3akoHoaascTBY EC, WO peryntoe NnopaaokK 3akynisenb.

BbeHediuiapu 3 binopyci Ta YKpaiHM NOBMHHI AOTPUMYBATMUCb NpPaBuK/, BU3HavyeHUx y cT.52-56 PP, a
came:
a) KOHTPAKT HAZAETbCSA TOMY YHACHUMKY, AKUIA MPONOHYE HalKpaLle CniBBigHOLWEHHA LiHA-AKICTb,
UM YYACHMUKY, AKUA NPOMNOHYE HAMHWMKYY LiHY, AKWO LE AOPEeYHO, NMPU LbOMY YHMKaKuu
byab-aKkoro KOHMIKTY iHTepecis;
6) p[na KOHTpaKTiB BapTicTio nNoHag 60 000 eBpo 0OOB’SI3KOBY CWUly MAtOTb TaKOX HacCTyMHi
npasuna:
(i) noBuHeH 6yTVM CTBOPEHWA TEHAEPHWI KOMITET A1A OLHIOBaHHA 3afBOK Ta/un
NPono3uLii Ha OCHOBI KPUTEPIiB BUKAIOYEHHS, Bigbopy Ta BUOOpPY, AKi ONPUIOAHIOOTLCA
b6eHediuiapom 3a3ganerigb B TeHAEPHiM AOKymeHTaLii. KomiTeT noBMHEH CKNagatucb 3
HEMapHOI KiNbKOCTI Y/EHIB, AKI MaloTb TEXHIYHY Ta agMiHICTPATUBHY KOMMETEHLto,
HeobXiaHy anA Toro, Wob maTu 06FpyHTOBaHY AYMKY Npo 3aaBKM/nponosunuii;
(i) noBwHHa 6yTM 3abe3neyeHa AOCTAaTHA MPO30PICTb, CMpPaBeA/MBa KOHKYpeHLUis Ta
HaJieXkHe 3aBYacHe OMpUIDAHEHHS;
(ili) noBMHHe b6yTM 3abe3neyeHe piBHE MOBOAMKEHHA, MPOMOPLIMHICTL Ta BiACYTHICTb
OVCKPUMIHALT;
(iv) TeHaepHa AOKymeHTalis MNOBMHHA BiANOBIAATM NepefoBUM  MidKHAPOAHUM
NpPaKTUKam;
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(v) KiHUEeBMA TepmiH MoAaHHA 3asBOK UM TEHAEPHMX MPOMO3ULIN MaE ByTU AOCTATHIM
Ana Toro, Wo6 3auiKaB/ieHi CTOPOHM MasiM HaNeXHWUM Yac Aas NigrotToBKM CBOIX
TeHAEPHUX NPONo3uLLl;

(vi) Kangmpatam 4yM 3asBHUMKaM CAig BiAMOBMTWM B y4acTi y npoueci 3aKyniBenb, AKLLO
BOHW MignagatoTb nig ogHe 3 nonoxeHb cTatti 106(1) PernameHty (EC, €Bpoatom)
N2966/2012. KaHaMAATU YM 3aABHUKM MOBUHHI 3aCBigYMUTK, LLO BOHW He MignaaatroTb nig,
A0 KOAHOTO i3 3a3HAYEHUX NOMIOKEHb. Kpim LbOro KOHTPAKTU He MOXYTb ByTK HaaaHi
KaHaMaaTamM YuM 3asBHWMKaAM, fAKi y NPOLECi 3aKyniBesb NignagatoTb Mig, 4ito ogHoro 3
nosoxeHb cratti 107 PernameHnty (EC, EBpoaTtom) Ne966/2012;

(vii) nopsagok 3akyniBenb, BU3HaYeHUI y cTaTTAX 53 Ta 56 mae 060B’A3K0BY cUAy.

MpUIHATHICTD KOHTPAKTIB

Y BCix BMMaAKax MatoTb 0608’A3KOBY CMY NPABMAA HALOHANbHOCTI Ta NOXOAKEHHSA, BU3HAYeHi CT. 8 i
9 PernameHTy (EC) Ne236/2014 E€Bponeiicbkoro napnameHTy Ta Pagu Big 11 6epesHs 2014 p., wo
BCTAHOBJIIOE 3ara/ibHi NpaBuna i Nnpoueaypu gnAa peanisau,ii iHctpymeHTiB EBponencbkoro Coro3y ans
¢diHaHCyBaHHA 30BHIWHbOI AiANBHOCTI.

5.5. TEXHIYHA AOMOMOTA TA 34IMCHEHHA 3AKYMIBE/b

MeToto TexHiuHoi gonomorn (TA) € edektMBHa peanizauia MNporpamu wWAAXom 3abe3neyeHHs
KOMMETEHTHOI NiArOTOBKM, YNPaBAiHHA, MOHITOPUHIY, OLiHKW, ayauTy Ta KOHTpoato [lporpamu, a
TAKOX LWAAXOM NIATPMMKM iHILiaTMB MOWYKY MapTHEPIB ANA MNPOEKTiB, MNPOMOLiMHOI Ta
iHpopMmaLiliHOi aianbHOCTI, nos’a3aHoi 3 Mporpamoto. Ha pieHi TO noBuHHI 6yTM BigobparkeHi
peanbHi noTpebu Mporpamu.

Ons ycniwHoT peanisauii Mporpamu HeobXiAHO CTBOPUTU HANEXKHY CUCTEMY YMPaB/iHHA Ta peanisadji.
TO HapaeTbca ANA NIATPUMKM IHCTUTYLiM, WO BiANOBIAAIOTb 33 Ui Npouecu. TaKoX BUpilasibHe
3Ha4YeHHs mae 3abe3nedyeHHs edeKTUBHOI cucTemn npomodii Ta iHpopmauii B Mporpami. T 6yae
cnpsiMoBaHa Ha Bigbip NPoeKTiB, IXHE OLiHIOBaHHA, NiAroToBKY MporpaMHUX AOKYMEHTIB Ta onnaTy
npaLi ekcnepTis.

T[ 6yae nokpuBaTh BUTPATK, MOB'A3aHIi i3 3axo4amu, WO NiACUMAIOIOTb CNPOMOXKHICTL beHediuiapis
peanizyBatM HagaHy [porpamoto ¢iHaHcoBy niATPUMKY. MPUAHATHUMKM TaKoXK OyayTb 3axoaum,
CNPAMOBaHi Ha PO3BUTOK JILOACBKUX pecypciB. MNaHYETbCA NIATPMMKA M iHLWKUX 3aX0A4iB, HaLileHWX Ha
nigsuLeHHA ePpeKTUBHOCTI IHCTUTYLIN, 3a4iaHMX B ynpasaiHHiI Mporpamoto Ta ii peanisauii, 30kpema,
nos’A3aHumx 3 gianpHictio OY, CMK, CTC-OIl1 a Takox MpeactasHuuTe, KKM ta HO.

T/l TakoX NOKpMBaTUMe BUTATW, MOB’A3aHi 3 iHiLiaTMBamM npomoLii Ta iHpopmauy,ii. Taki iHiuiaTMBK
BKAOYATUMYTb  iHOOPMYBaHHA  MOTEHUiMHMX OeHediuiapiB Npo  MOMKAMBOCTI  OAeprKaHHSA
¢diHaHcyBaHHA B pamkax Mporpamu, HaBYyaHHA ansa 6eHediuiapis Mporpamm Ta NOWMPEHHS KPALLOTo
poceigy. Butpatu, nos’asaHi 3 iHGopmauinHOO AianbHicTiO Woao ynpasniHHA Mporpamoto Ta i
MOHITOPUHIY | KOHTPOJIIO, TakoxK byayTb diHaHcyBaTMcA B pamkax T[. 3axoau, cnpAMoBaHi Ha
3abe3neyeHHA BiANOBIAHOrO 06MiHY iIHPOPMALLIEID MiXK IHCTUTYLiAMKU Ta ocobamu, WO 6epyTb y4yacTb
B yNpaBAiHHI NpoeKkTamu Ta ix peanisauii, Takox diHaHCYBaTMMYTbCA B pamKax broaxkety TA. byayTtb
NPOBOANTUCHL TPEHIHIN, ceMiHapu Ta KoHdepeHUii, B TOMY YMCAi 3axo4M, HauifeHi Ha NigBULLEHHSA
obi3HaHocTi npo Mporpamy Ta ii wini. IHGopmauia npo Mporpamy NOBWMHHA MNOLUMPIOBATUCL MO
TenebauyeHHIo, pagio, y npeci, yepes IHTepHET-CTOPiHKM, BpoLlypKu, peknamHi ANCTiIBKM ToWwo. 3axoam
3 KOMYHiKaLii 6yayTb CKepoBaHi Ha NOTEHLINHUX 3as8BHUKIB, beHediliapiB Ta LWMPOKY FPOMAACLKICTb
3 MeTo0 MiABULLEHHS IXHbOT 06i3HaHOCTI Npo Mporpamy.

Ha T4 moxe 6yTn BuaineHo He 6inbw HixX 10% Big 3aranbHoi cymu ¢diHaHcyBaHHA €C gna Bciei
Mporpamu. T diHaHCYeTbCA BUKAOYHO 3 KowTiB EC.
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BuTpaTn, nos’A3aHi 3 NPOMOLLIEIO Ta 3aXx04M ANA NOCUNEHHS IHCTUTYLIMHOT CNPOMOXKHOCTI, NOHeceHi
nosa mexamu TepuTopii MNporpamu, He MoXKyTb nepesunyBaTn 20% Big, cymn ¢iHaHcyBaHHA EC Ha
piBHi Mporpamu.

IHAWMKATUBHI 3axoau:

® NiAroTtoBKa, Biabip, OLiHKA Ta MOHITOPUHT NPOEKTIB,

e 3acigaHHa CMK (BK/IOYHO 3 BUTPATamMu Ha BigpaaxeHHs yneHis CMK),

e ¢yHKuioHyBaHHA QY, CTC-OMN Ta NpeactasHuuTe, KKM 1a HO. ButpaTty, NoB’s3aHi 3 onnaToto
AepPXKaBHUX CNyXKO0BLB KpaiH-y4acHULb, AKMX BYN0 NpU3HaYeHO NpeacTaBAATU iHTepecu B
Mporpami, MOXXyTb BBa*KaTucA NPUAHATHUMWU SIK BUTPATUM Ha TA. Chig yHUMKaATU CUCTEM
napanenbHoi ONAaTh Npaui Ta NepeBULLEHHA 3BUYAHMX CTABOK,

e 3axoaM 3 npomodii Ta iHbopmauii, nos’asaHi 3 Mporpamoto (Hanp., cemiHapu, Be6-CTopiHKa
Mporpamu, nybnikauii),

® NiATPMMKa, KOHCY/NbTyBaHHA, KoopauHauia 6eHediuiapisa Ta iHCTUTYUiN, 3agisHWX B
peanisayito Mporpamm,

®  aHani3, ONUTYBaHHA, AOCNIAXKEHHA Ta NOCAYTN EKCNepTiB, OLiHKA Ta 3BiTW, LLO BUMararTbCA
ANA peanisauii Ta ynpasaiHHA Mporpamoto,

® nepeknagu.

OuikyBaHi 6eHediujapn: iHcTMTYyUji/opraHn, Wwo 6epyTb yyacTb B ynpasAaiHHi lporpamoto Ta i
peanisauy,ii, 3okpema OY, CMK, NO Ta MNpeacrasHunurea, KKM ta HO.

AKLLO NpM BUKOpUCTaHHI bloarkeTy T[l BUHUKHE HEODOXiAHICTb Yy 34iMCHEHHI 3aKyniBeb, BOHWU NOBUHHI
34iMCHIOBATUCH 3riAHO HAaCTYMHUX MPaBu:

® AKLWO OpraHisauia 3apeecTpoBaHa y O4HiM 3 KpaiH €C, BOHa NoBMHHaA abo 3acTocoByBaTh
HaLioHaNbHe 3aKOHOAABCTBO, NPaBM/IA Ta AAMIHICTPATMBHI NOMOXKEHHA, NPUAHATI y 3B’A3KY 3
3aKkoHogaBcTBOM EC ana AepraBHUX 3aKyniBesb, abo npasBuna 3akynisenb, BUKNAAEHI B
Mnasi IV YactuHu |l PernameHTty (EK, Euratom) Ne 966/2012 Ta [lnasi Il Yactuuu I
HenerosaHoro Pernamenty (EC) Ne 1268/2012;

® MpW YKNaAeHHI KOHTpaKTy 3 [pepctaBHMuTBamm lNporpama NOBMHHA BMKOHYBATM BMMOTU
PRAG, yMHHOro Ha momeHT 3atBepaxeHHA COIl €EK;

® vy BCiX iHWWX BMMaAKaX, BiANoOBiAHI NpaBMna 3aKyniBesnb NOBUHHI 6yTWM onuncaHi y diHaHCOBUX
yrogax, 3a3HavyeHux y ctatrax 8 ta 9 PP.

MiaroTosui 3axoam B pamKax Mporpamu (Hanp. opraHisauyia 3acigaHb CMK, 3a6e3neyeHHs 30BHiLUHbOT
eKkcnepTmsun) nposoaunnce 3 2013 poky i dpiHaHcyBanuch y pamkax Mporpamu EICM TKC Monbla —
Binopycb — YKkpaiHa 2007 — 2013; 6toaxkeT T/[, uiei Mporpamu byae i Hagani BUKOPUCTOBYBATUCH A5
¢diHaHCyBaHHA NigrotoBuMx 3axoAis Hosoi Mporpamm o 31 ciuHa 2017 poKy ane He nisHiwe, HiX
byae ofepKaHO MepLuy YacTKy nepefonnaTty 3a Hoeoto Mporpamoto. Pasom 3 TMMm, 3a HeobxigHoCTi
byne MOXKAUBICTb diHAHCYBaHHS NiAroToBYMX 3axOAiB, nepenidyeHux y cT. 16 PP Takox i3 brogxeTy
Mporpamu €EIC TKC Monbwa — binopycb — YKkpaiHa 2014 — 2020. Y ubomy BMMNAAKYy BUTPATU Ha
diHaHCYyBaHHSA MiAroTOBYMX 3aX0iB, nepenidyeHnx y cT. 16 PP 6yayTb NPUMHATHMMM Nicna nogaHHs
Mporpamu B Komicito, ane He paHiwe Hixx 1 ciyHa 2014 poky, 3a ymosBu wo [Mporpamy 6yno
3aTBeparKeHo Komicieto, BignosigHo oo ct. 36 PP.

3aranbHui iHAMKATUBHUI OtogyKeT Ha TJ[, nogaHo y Tabauui Hukuye. Tabavua Mae BUKIOYHO
iHOAMKATUBHUIM XapaKTep. byab-aKi 3MiHW y Hil nNig yac peanisauii He BegyTb A0 BHECEHHS 3MiH Y
Mporpamy.

BuTpaTtK Ha nepcoHan 9 446 000.00 espo 53.73 %
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Bigbip npoekTis 253 930.40 eBpo 1.44%
3axoau 3 iHpopMmalLii Ta

KOMYHiKau,iT 2 543 000.00 eBpo 14.47 %
MOHITOPUHT Ta OLiHIOBaHHA 300 000.00 eBpo 1.71 %
HaknagHi sutpatm 4 887 000.00 eBpo 27.80 %
T Ha niaTpumKy 6eHediuiapis 150 000.00 eBpo 0.85 %

Tabnuys 7. IHOukamueHi sumpamu Ha T/ y lpozpami

CepBicHi KOHTPAKTU Ha cTBOpeHHA MNpeacrasHuuTe /KK y Binopyci

CepBicHi KOHTpPaKTN Ha cTBOpeHHA lMpeactaBHMUTB Yy MNosbui, YKpaiHi Ta binopyci a Takox KKI y
binopyci 6yae yknaseHo Ha nigcrasi npoueaypy NeperoBopiB 3 €4MHOO NPOMNO3ULLIEI AK Y CUTYaLi,
KOMWN 3 TEXHIYHMX MPUYMH KOHTPAKT MOKe ByTW HagaHo Anwe ogHOMY npoBangepy nocayr (cT. 266
HenerosaHoro PernameHTy (EK) Ne 1268/2012). KoHTpakT 3 lMpeacTtaBHMUTBOM B YKpaiHi NOBUHEH
BK/1I0YATM TaKOXK PyHKuUioHyBaHHA HO Ta KK B YKpaiHi.

BignosigHo go ct. 37 PP, ct. 273 [enerosaHoro Pernamenty (EK) Ne 1268/2012 Ta BignosigHo a0
piweHHa CIK, TeHAepHy [AOKYMEHTALIO [AAA KOHTPAKTIB 3 HaAaHHA MOCAYr i3 CTBOPEHHA
MpeacrtaBHMuTB B Monblui, YKpaiHi Ta binopyci 6yae pospobneHo Ha nigctasi nybnikauii «3akynieni
ma 2paHmu 04 308HiWHbOI disnsHocmi Esponelicokozo Coto3y — MpakmuyHuli MocibHUK» (PRAG),
OCKIiNIbKM JQaHWIN OOKYMEHT € 3pa3KOM HaMKPALLMX MiXKHAPOAHUX NPaKTUK (Bepcia, YUHHA Ha MOMEHT
3atBeparkeHHA COMM), 3a noTpebu, 3 BHECEHHAM HEObXigHMX 3MiH 3a piweHHam OY.

Mepenik OCHOBHUX BWAIB AiANbHOCTI 32 KOHTPAKTOM (NOBMHEH OyTWM BKIOYEHWM A0 TeHAEPHOI
OOKYMeHTaUii y AKOCTi TEeXHIYHOro 3aBfaHHsA) NMOBMHEH Bigobpa)kaTu pesynbTaTU KOHCyNbTauin 3
HaLioHaNbHMMK Ta/abo perioHasIbHUMKW OpraHamu BNaau KpaiHW, Ae NAaHYETbCA CTBOPEHHA TaKOro
MpeacTtasHMuTBa/KKM. KOHTPaKTU Ha HagaHHA nocayr nignucytoTbea OY.

MpuitHAaTHicTb BUTpaT NpeactasHuure/ KKIM y Binopyci

Bumoru wono npuitHATHOCTI BUTPAT, BUKNALEHI y cT. 48 PernameHTy 3 peanisau,ii, 3aCcTOCOBYHOTbCA 3
BignoBiAHMMM 3MiHaMK g0 BUTpaT Ha T/[. 3akynisni, wo 3aiicHioTbea MpeactasHuuTeamm/ KKM y
Binopyci, NOBNHHI 0B6MeKyBaTUCh 3BUYANHMMK ONepaLinHUMM BUTPATaMM i BUTPATaMM Ha 3ax04M 3
KOMYHiKau,ii Ta Bidyanisauii. OY 3gilicHioe nnatexi MNpeacTaBHMUTBY Yy BaatoTi €BPO. 3rigHo i3 cT. 67
PernameHTy 3 peanisauii, OY obupae gna kowrtis T/, meTon KOHBEPTYBaHHA Yy €BPO BWUTPAT,
NOHEeCeHUX y BaJOTI, BigMiHHIN Big €Bpo. Lle meTos MOBMHEH 3aCTOCOBYBATMCA NMPOTArOM BCbOrO
TepmiHy BnposagxeHHA [lporpamu. lpeacTaBHMUTBO MOBUHHO KOHBEPTYBAaTU y €BPO BUTPATH,
NoHeceHi B iHWIM BantoTi, HA OCHOBI MicAYHOro Kypcy EeponelicbKoi Komicii 3a micaub, npotarom
AKOro 6ynu NoOHeceHi Lj BUTpaTHU.

BHeceHHs 3MiH A0 cepBicHMX KOHTpaKTiB 3 NpeacrasHuyrsamu/ KKM y Binopyci

KOHKpeTHI npoueaypu WoA0 BHECEHHA 3MiH A0 KOHTPAKTIB 3 HaAaHHA MOCAYT, WO yKnaaatoTbea OY
Ha cTBOpeHHA MpeacTaBHMLUTB, MOBUHHI BYTM BMKNaAEHI Y BiANOBIAHUX KOHTPaKTax.

5.6. CWUCTEMA MOHITOPUHIY TA OL|IHIOBAHHA

OpHieto 3 ¢yHKUin OY y codepi ynpasaiHHa [Mporpamolo € BMKOHAHHA MAaHIB 3 MOHITOPUHIY Ta
OLiHIOBaHHA. MOHITOPUHI Ta oOUjiHIOBaHHA [porpamy MNOBUHHI 6YyTM cnpAamoBaHi Ha NigBULLEHHA
AKOCTI 1i NigroTOBKM Ta peanisauii, a TaKOX Ha OUiHKY Ta BAOCKOHANEHHSA ii y NAaHi NocnigoBHOCTI,
edeKTMBHOCTI, onepaTMBHOCTI Ta BNAMBY. Pe3ynbTaT MOHITOPUHIY Ta OUiHIOBaHb MOBUHHI
BPaXOBYBATUCb NPU NPOrpamyBaHHi Ta peanisayii.
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MOHITOpUHT

MOHITOPUHT — L& NOCTINHUI Npouec 360py | BUKOPUCTaHHA CTaHAAPTU30BaHO! iHpopMaLii 3 meTolo
OLiIHKM MPOEKTIB Ha NpeAMeT iXHbOro Mporpecy B AOCATHEHHI MOCTaBAEHUX Uinel, BUKOPUCTAHHSA
pecypciB Ta oAeprKaHHA Pe3ynbTaTiB i TPAHCKOPAOHHOIO BM/MBY. PerynapHuii MOHITOPUHI NOBUHEH
3abe3neuyyBati AeTanbHy iHPopmalilo (34e6inblioro Npo NPOAYKTM Ta Pe3ynbTaTh, OAeprKaHi
npoekTamu Ta Mporpamoto, BUKOpUCTaHHA GiHaHCOBUX pecypciB Ta AKICTb mexaHi3miB peanisauji), a
TAKOX [aBaTWU 3MOrYy BMABUTWU MOTEHUiMHI PU3MKKU. AK NpPaBWNO, TaKWIA MOHITOPUMHI nepepnbavae
OLLiHIOBAHHSA Ha NiacTaBi MoroAXKeHunx iHaAMKaTopis Ta Linen (BignosiaHo Ao ct. 3.1.6 COM).

Pa3om 3 ouiHOYHOO iHbopMaUieto, ePpeKTUBHUIA MOHITOPUHT Ta 3BITHICTb MOBMHHI HagaBaTK ocobam,
AKI NPUMMaAlOTb PilleHHs, i 3auikaBneHUM CTOpOHaMm, iHpopmalito nNpo Te, YM peanisauia MNporpamu
PO3ropTaEeTbCcA 3a MJAaHOM, AKA HeobxigHa ANA 34iMCHEHHA MOTOYHOro ynpaBAiHHA. MOHITOPUHF €
OCHOBOO A/1A OLHKM | NOBMHEH 3abe3neynTu LiHHI AaHi A8 06roBopeHHA NMTaHb NPO HeobXiaHICTb,
YyacoBi pamKu i chepu ouiHIOBaAHHA Ha piBHI Mporpamu.

OY NoBMHEH CTBOPUTM i MiATPUMYBATU KOMMN'IOTEPMU30BAHY CUCTEMY ANA 3anucy i 36epiraHHA AaHUX
ONA KOMHOFO MpoeKkTy, wo ¢iHaHCyeTbcA B pamkax [lporpamu. Cuctema NOBMHHA apxiByBaTu
iHpopMmalito, HeobXiaHY AN MOHITOPUHIY, OUiHIOBaHHA, (iHAaHCOBOro ynpasAiHHA, KOHTPO/O Ta
ayauTy, B TOMY YMUCAi AaHi NPO OKPEMMX YYACHWKIB y NpOeKTax, Ae ue AopedyHOo. 30Kpema, BOHa
NOBWHHA 3anucyBaTh i 36epiraTn TexHiuHi Ta GiHaHCOBI 3BiTU KOXHOro NpoeKkTty. Cuctema NoBMHHA
3abe3neyyBaTu BCi AaHi, HEOOXiAHI ANA CKNaAaHHA NAATIXKHUX 3aMUTIB i PiYHMX 3BIiTiB, B TOMY YmMChi
CYMM [0 MOBEPHEHHA, MOBEPHEHI CYMW, a TaKOX CyMM, BMpaxyBaHi B pe3ynbTaTi CKacCyBaHHA,
nosHicTio abo 4acTkoBo, diHaHCyBaHHA NpoeKkTy abo Mporpamn. Cuctema MOHITOpUHrY Mporpamum
NoBWHHa 3abe3neunTn 36ip i 36epiraHHA HeobxiaHoi iHbopmaLii Npo npoeKktu i Mporpamy. Bci gaHi
NOBUHHI BHOCUTUCb Y CUCTEMY HA NOCTINHIN OCHOBI.

Piyni 3BiTM npo peanisauito, AKIi NOBMHHI nogasatucA B €K, € ogHMM 3 K/IOYOBUX €N1EeMEHTIB
MOHITOpPUHrY Aitoyoi Mporpamu. Taki 3BITM MOBWMHHI BKAOYATM TEXHIYHY Ta iHAaHCOBY YacCTUHM i
OXOM/IOBATU nonepegHin 3BiTHMIA piK. MounHatoum 3i 3BiTy 3a 2016 pik, BOHWM MOBWHHI MICTUTH,
HanNpuKNag, OCHOBM pea”isday,ii Nporpamu Ta i TL, BCi MnTaHHA, WO BNAMBAIOTL Ha Pe3y/bTaTUBHICTb
Mporpamu, B TOMY YNCi JOCATHEHHA IHANMKATOPIB pe3y/bTaTiB Ta NPOrpec y A0CATHEHHI Linen. Takox
LLLOPOKY MOBWMHHA BKa3yBaTMUCb iHGOPMaLia NPO NPOEKTW, iXHA OLiHKY, OCTAaTOYHe pileHHA npo
cnisdiHaHcyBaHHA Ta iHWa iHbopMmauin. 3BiT 3a 2023 piK i 3aKOYHKUIA 3BIT NOBUHHI BKAtOYaTK B cebe
3rajaHi BULLE enemMeHTW, a TaKoX iHPopMaLilo NpPo BKAAL Y AOCATHEHHA MOYATKOBMX Linen
Mporpamu. OKpim AaHMX, HeObXiaHMX AnA pidHoro 3BiTy, B OY MOXKe BUHUKHYTM noTpeba y 360pi
[o0[aTKoBOT iIHpOpMaLLii.

OuiHoBaHHA

OUiHIOBaHHA — Lle CMCTEMHMIA MmeToA 360py, aHanisy Ta BUKOpUCTaHHA iHdopmalLii, HeobxiaHoi, Wob
BigNOBICTM HA MNMTAHHA, AKi CTOCYIOTbCA NPOEKTIB, MONITUKM Ta NpPOrpam, 30Kpema, IiXHbOi
eheKTUBHOCTI Ta ONepaTMBHOCTI BUKOHAHHA. OCHOBHI MUTaHHA CTOCylOTbCcA NoTpeb Mporpamu Ta ix
3abe3neyeHHs, a TaKOXK NOTEHLIMHUX | peanbHUX Npobaem Ta WAAXIB iX BUPILLEHHSA.

MepepnbayatoTbCca NPOMIKHE Ta eKc-MocT (3aKntouHe) ouiHloBaHHA Mporpamu. TaKOXK € MOXKIMBICTb
NpoBeAEeHHs B iHWWIA MOMEHT peanidauii Mporpamm KOHKPETHUX OLiHIOBAHb, Pe3y/bTaTh AKMX
MOXXHa byae BMKOPWUCTaTM B SKOCTIi OCHOBM A/18 NiAroTOBKM MalbyTHiX nporpam abo nepernagy
LiNbOBMX 3Ha4YeHb NOKA3HMUKIB.

MpoMmixKHe OouiHIOBaHHA, OPIEHTOBAHE Ha pe3y/ibTaTh, MOBUHHO OLIHUTK [porpamy i3 cTpaTeriyHoi um
onepauifHoi Toukn 30py, abo 3 obox ctopiH. Lle moxe 6yTM TpaauuiiHe NPoMixKHE OLiHIOBaHHA
nocepen nepiogy peanisauii MNporpamu. Lleit npomixkHnin nepernsag MNporpamm (AKMM 3aMOBASETLCA
camoto lMporpamoto) Biabyaetbca He nisHiwe Hix y 2020 poui. PesynbtaT Lboro nepernsay MoxyTb
npusectn Ao 3miH y COM Ha HacTynHWi nepioa. Lei npomixHuMIA nepernag NoOBUHEH BpaxyBaTwu BCi
3MiHW Yy NpiopuTeTax cnisnpaLi, NpouecH coLiaibHO-eKOHOMIYHOIO PO3BUTKY, Pe3ybTaTh, O4epKaHi
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nicns peanisau,ii NeBHUX 3ax0o4iB Ta BUCHOBKM MOHITOPUHIY Ta OLLIHIOBAHHSA, @ TaKOX HeobXiaHicTb
KOPUIryBaHHA CyM HasBHOro ¢iHaHCyBaHHS i, BiAnoBigHO, nepemileHHA pecypcie MixK TL. Takuii
nepernag MNporpamu moxKe NPoBOAMTUCH i Ha 6iNblw pPaHHbOMY eTani, AKWO BUHUKHE noTpeba y
BUpiLLEeHHi NeBHMX NUTaHb, AKi BNIMBAKOTb Ha peanisauito Mporpamm.

EKc-noct (3akntouHe) ouiHoBaHHA Byae npoBeAeHO HanpuKiHui peanisauii Mporpamu (2023-2024
pp.). MeTolo eKc-NocCT ouiHIoOBaHHA Byae oaeprKaHHA uinicHOi KapTuHM Mporpamu. byae nepesipeHo
edeKTUBHICTb Ta ONepPaTUBHICTb BMKOPUCTAHHA ¢oHAiB lMporpamu Ta iXHiK BNAMB HA E€KOHOMIYHY,
coujanbHy Ta TepuTopiasibHY B3aEMO/iI0 Ta BKAaA Y NoAiTUKY EBponencbkoro Cotosy.

MnaH MOHITOPUHTY Ta OLHIOBAHHA

MnaH MOHITOPUHTY Ta OLHIOBAHHA — Lie IHCTPYMEHT 414 NNaHyBaHHA 360py AaHWX, HEOBXigHUX anA
OuiHKM xoay lMporpamu. BiH BKAIOYAE iHAMKATUBHUIA CMUCOK MpoLeAyp OLiHIOBAHHA, AKi MOBUHHI
6yTM npoBegeHi (B ToMy uuchi iXx npegmeT i OBrpyHTYBaHHA) a TaKOX MeToaiB, fKi byayTb
BMKOPMCTOBYBATUCb A4 KOXHOI npoueaypu i BUMOrM Wwoa0 BiANOBiAHUX AaHMX. Y NNaHi NoAa€eTbCA
rpadik 360py AaHWX, @ TaKOXK CTpaTeria Ana 3abe3neyeHHA BUKOPUCTaHHA Ta nepepadi pesynbraTis
ouiHoBaHb. OKpim LbOro, NiaH MiCTUTb iHbOpMaLLito NPOo IHAMKATUBHUI BloAKET Ta NOACLKI pecypcu
(i moxknmBi NnaHuM ixHboro npodecinHoro HaBYyaHHsA), HeobxiaHi ana peanisauii. OY TakoX Bianosigae
3a NiAroTOBKY PiYHMX NNAHIB MOHITOPMHIY Ta OLiHIOBAHHA. TaKMit pPiYHMIA NNaH NOBUMHEH NoAaBaTUCA
B EBponelicbKy Komicito He ni3Hiwe HixK 15 ntoToro.

CMK nepeBipuTb piYHWUI NAaH OLHIOBAHHSA | 3aTBEPANTb MOro Nepes NogaHHAM ao EK.

MoHiTopuHr Ha piBHi Mporpammn 6yae 30cepearkeHO 34ebinblioro Ha nepesipui iHAWMKaTOpIB
Mporpamm, MOHITOPUHIY PISHOMAHITHUX PU3KKIB, @ TAaKOX Ha peryaspHii nepesipui NpUNyLeHb;
pe3ynbTaTM TAKOTO MOHITOPUHIY MOXYTb OYTWM KOPUCHUMW Npu MNOTOYHIM peanisauii Mporpamm
(cnpolueHHs, TpeHiHrm Towo). Ha nocTiltHin ocHosi OY/MNO 3ajiicHioBaTMMe 36ip AaHMX, NOB’A3aHMX 3
iHOMKaTOpPamMu NPOAYKTIB Ta pe3y/ibTaTiB 3 OA4epXKaHUX 3aABOK i MiANMCAHMX KOHTPAKTIB, @ TAKOXK i3
3BiTiB beHediuiapiB. IHAMKATUBHI BenNUMHK iHAMKaTopislporpamu npeacrasneHo B Tabauyi 2 y
po3gini 3.1.6. COMN.

MOHITOPUHI Ha pPiBHI NPOEKTIB BK/AOYATUME BHYTPILLIHIN MOHITOPMHI NPOEKTIB, WO 34iNCHIOETbCA
cammmm b6eHediliiapamm 3 METOH CNOCTEPEXKEHHA 33 XOA40M peanidauii NnpoekTy, 36opy HeobxigHMX
JaHUX Ta 3acTocyBaHHA HeobXiAHWX 3axofdiB (HanmpuKnag, OHOB/EHHA NAaHiB 3axoais). TaKuii
MOHITOPUHT Byae NOCTIMHUM (AK enemeHT ynpaBaiHHA NPOEKTOM).

MoTOYHMIA MOHITOPUHT opraHamu [porpamu (CTC-OM/OY 3a pgonomoroto [M-8/HO) Takox
BK/IlOYATUME PEerynsipHi KOHTaKTU 3 beHediliapamum Ta BiABiAyBaHHA BaXK/MBUX 3aX0/4iB y NPOEKTaX.
Pe3ynbTaTy Bi3UTIB 30BHILLHIX EKCNEPTiB TAKOXK MOXKYTb BYTU KOPUCHUMMU.

BHYTPILWHIA MOHITOPUHF, OPiEHTOBAaHMA Ha pe3ynbTaTn, byae 34ilicHOBATMCL opraHamu lporpamm
(CTC-0n/0OY 3a ponomoroto M-8/HO) (Ha OCHOBI aHanisy pPU3MKIB) ANA NepeBipKM AifNbHOCTI
nporpamm 3 TOYKW 30py Pe3y/bTaTiB i 3acTOCyBaHHA BiAMOBIAHMX 3axOAiB ANA MOKPALLEHHA Ha
niacTaBi KOPOTKMX ONMCOBMX 3BITIB OeHediliapiB, a TaKOXK Ha NiACTaBi NepeBipoK Ha MmicuAax, Lo
nposogATbcA CTC-OI1 i3 3any4eHHAM iHWMKX opraHis Mporpamu.

Mporpamoto 3ansiaHOBaHO [ABa BJIACHUX OLIHIOBAHHA: MNpPOMiXKHe ouiHtoBaHHA B 2020 poui Ta
3aKnto4He (ex-post) oujiHioBaHHA y 2023/2024 BianosigHO A0 MPUNYLWEHb, HAaBeAEHUX BULLE, AKI
NMOBMHHI OYyTM CnpsAMOBaHi Ha AOCArHEHHi 3an/iaHOBaHUX pe3y/bTaTiB. Bci HeobxigHi paHi byae
3ibpaHo Ta 06’egHaHO OY 3a 4ONOMOroto cucteMmu, onmcaHoiy n. 5.13 COM.

IHAMKATUBHWUMA MNNIAH MOHITOPUHIY TA OLIIHKU
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MpPOMiXKHMIA MOHITOPUHT, OPIEHTOBAHUM

LLloaeHHWIA MOHITOPUHT NPOEKTIB Ha pesybTaTH OuiHIOBaHHA
Pik
3axi BIAI"I‘OBIAan S BIAI"I'OBIAan S BIAI"I'OBIAan
bHUU OpraH bHUU opraH bHUU OpraH
2016 - - - - - -
MoOHITOpPUHT NnpoBOAUTLCA Y
Ha/NIeXKHMWI Yac nicna noyaTky
peanisauji npoeKkTy
MOHITOPUHT Zitounx (MOHITOPWHrOBI Bi3UTM Ha
NpoeKTiB (3a ZoNomoroto Qoy/CcTCc-0n MiCLAX NPOBOAATLCA Ha Qoy/CcTc-on
2017 6a3n faHux, perynspHux 33 OCHOBI BUCHOBKIB MOTOYHOrO 3a ) )
KOHTAKTIB, BiABiAyBaHHA L,0MNOMOror MOHITOPUHTY). € MOXAUBICTb [,0NOMOrot
BaXX/IMBMX 3aX04iB Nn-s/HO nposefeHHA n-s/HO
NpOoEeKTIB) MOHITOPMHIOBMX Bi3UTIB Ha
MicLAX pa3om i3 nepesipKoto
Ha MicuAx BigNoBiAHO 40 CT..
26.5 PP.
MOHITOPUHT NPOBOAMUTLCA Y
HaNeXHMUIM Yac nicna noyaTky
peanisauji npoeKkTy
MOHITOPUHT Aitounx (MOHITOPMHrOBI Bi3UTM Ha
NPOoEeKTIB (3a 4ONOMOrot Qy/cTc-on MicLAX MPOBOAATLCA Ha Qy/cTc-on
2018 6a3un faHux, perynspHux 3a OCHOBIi BUCHOBKIB MOTOYHOrO 3a ) )
KOHTaKTIB, BiABiAyBaHHA A,0MNOMOrow MOHITOPUHTY). € MOXKNUBICTb [,0NOMOror
BaK/IMBMX 3aX04iB N-s/HO nposeaeHHA n-s/HO
NPoeKTiB) MOHITOPMHIOBMX Bi3UTiB Ha
MiCLAX Pa3oMm i3 NnepeBipKoto
Ha MicuAX BiANOBIAHO A0 CT..
26.5 PP.
MOHITOpPUHT NpoBOAMTLCA Y
HaNeXHMUIM Yac nicna noyaTky
peanizauii npoeKkTy
MoHITOpUHT Zitounx (MOHITOPWHTOBI Bi3UTU Ha
NPOEKTIB (3a Jonomoroto Qy/cTc-on MiCLAX NPOBOAATLCA Ha Qoy/CTC-0n
2019 6a3n gaHux, perynspHux 3a OCHOBI BUCHOBKIB NOTOYHOIO 3a
KOHTAKTIiB, BiABiAyBaHHA L,0MOMOror MOHITOPUHTY). € MOXUBICTb [,0NOMOroH
BaXX/IMBMX 3ax0AiB nN-s/HO nposefeHHA n-s/HO
NpOoEeKTIB) MOHITOPUHIOBMX Bi3UTIB Ha
MiCLAX Pa3oM i3 NepeBsipKoto
Ha MicuAx BigNoOBIAHO A0 CT.. MpomixkH Qy/CcTC-0n
26.5 PP. a ouiHKa (BMKOHYETbCA
MOHITOPUHT NpOBOAMUTLCA Y Mporpam 30BHILLHIM
HaNeXHUI Yac nicna noyaTky " BMKOHaBL,EM)
peanisauji npoeKkTy
MOHITOPUHT Aitounx (MOHITOPMHTOBI Bi3UTM Ha
NPOEKTIB (3a Jonomoroto Qy/cTc-on MiCLAX NPOBOAATLCA Ha Qy/CTC-0n
2020 6a3n faHux, perynsapHux 3a OCHOBIi BUCHOBKIB MOTOYHOrO 3a
KOHTAKTIB, BiABiAyBaHHA [,0NMOMOroto MOHITOPUHTY). € MOX/UBICTb [0MOMOroto
BaXX/IMBMX 3ax0AiB n-s/HO nposeAeHHA M-s/HO
NpPOoEeKTiB) MOHITOPMHIOBMX Bi3UTIB Ha
MicLAX pa3om i3 nepeBipKoro
Ha MicuAx BigNOBIAHO A0 CT..
26.5 PP.
MOHITOpPUHT NpoBOAMUTLCA Y
HaNIeXHMWI Yac nicna noyaTky
peanizau,ii npoeKkTy
MOHITOPUHT Aitoumnx (MOHITOPMHTOBI BI3UTU Ha
NPOoEKTIB (3a 4ONOMOrot Qoy/CcTC-0n MicLAX NPOBOAATLCA Ha Qoy/cTc-on
2021 6a3u faHux, perynspHux 3a OCHOBIi BUCHOBKIB MOTOYHOrO 3a . )
KOHTAKTIiB, BiABiAyBaHHA L,0MOMOrow MOHITOPUHTY). € MOXIUBICTb [,0NOMOroH
BaXX/IMBMX 3ax0AiB n-s/HO nposefeHHA n-s/HO
NpOoEeKTIB) MOHITOPUHIOBMX Bi3UTIB Ha
MiCLAX pa3oMm i3 nepeBipKoto
Ha MicuAx BigNoBiAHO A0 CT..
26.5 PP.
MOHITOPUHT Aitoumnx Qoy/cTc-on MOHITOPUHT NpoBOAUTLCA Y oy/cTc-on
2022 NPOoEKTIB (3a 4ONoMorot 3a HaNeXHMUI Yac nicna noyaTky 3a - -
6a3u gaHux, perynapHux L,0MOMOror peanizau,ii npoeKkTy [,0MNOMOro
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KOHTAKTIiB, BiABiAyBaHHA n-s/HO (MOHITOPMHTOBI Bi3UTU Ha n-s/HO

BaX/IMBMX 3aX0A4iB MicLAX NPOBOAATLCA Ha

NpoeKTiB) OCHOBIi BUCHOBKiB MOTOYHOrO
MOHITOPUHTY). € MOXAUBICTb
nposeaeHHA

MOHITOPMHIOBMX Bi3UTiB Ha
MiCLAX Pa3oM i3 NepeBipKoto
Ha MicuAax BignNoBiAHO A0 CT..

26.5 PP.
2023 | - - - - Ex-post oy/CTc-0on
oujiHKa BUKOHYETbCA
Mporpam 30BHILLHIM
2024 | N ” - " BMKOHaBLEM)

Tabnuys 8. IHOukamueHuii NaaH 3 OYiHIB8AHHA MA MOHIMOpPUHay

OkKpim uboro, BignosigHo Ao ct. 78.5 PP, EK moxe y 6yAb-AKMA MOMEHT MPOBECTU CBOE BJlACHE
NPOMIXKHE OLiHIOBAHHA Ta 30BHilUHIA MOHITOPUHI, OPIEHTOBaHWI Ha pe3ynbTaTM (BMKOHYETbCA
30BHIlIHIMM eKcnepTaMu, 3a3BMYal LWOPIYHUIA) 3 METOK MepeBipKU LOiANbHOCTI MPOEKTiB Ta
Nporpamu, iXHbOro NOKpPaLLLEHHA Y ManbyTHbOMY Ta 3aCBOEHHS YPOKIB.

5.7. KOMYHIKALIIMHA CTPATETIA | NNAH 3 IHOGOPMALLIT TA KOMYHIKALIT

OY sBignosigae 3a AgianbHictb y cdepi iHbopmauii Ta npomouii B pamkax [Mporpamn 3 meToto
3abe3neyeHHA SAKOMOra LWMPLIOro 3a/y4eHHA TPOMAACHKOCTI. 3 LIEID METO Ha KOXXeH piK
po3pobAATUMETLCA NAaH 3 iHPopMaLii Ta KOMyHiKaLii, ae 6yayTb BU3HAYeEHI Lini, WinboBsi rpynu Ta
CTpaTeria 3axoAis. TakMi NnaH Ha NepLnin pik peanisauii Mporpamu srkAtoveHo B Mporpamy. na umx
3aXO0LiB roTyeTbCA NnonepeaHi 6roaxeT 3 pamKax broaxeTty T, PiuHi 3BiTM BKAIOYATUMYTb OKpPEMMIA
p0o3A4in, NPUCBAYEHUI NUTAHHAM iHOpPMaLLii Ta KOMYHiKauii. B pamkax Mporpamu BUKOHYBAaTUMYTbCA
BMMOIM LWWOAO0 Bi3yanisauii Ana 30BHiWHbLOI AgisnbHocTi €EC. OKpim uboro, CTC-OM po3pobutb
pekomeHaauji Woao KomyHiKauii ana Mporpamu, aki BKAOYATUMYyTb BMMOrM A0 beHediujiapis i
rotysatumyTbca OY/CTC-OnN Ta 3aTBepaKyBatnmyThca CMK.

LUnpoKa rpomaacbKicTb, 30Kpema, MNOTeHLUinHi beHediuiapn, MNOBUHHI BYTM HaNEKHUM UYMHOM
noiHpopmoBaHi Woao uine MNMporpamm, ymoB NoAaHHA 3aABOK Ha CniBdiHAHCYBAHHA Ta OKpPeMMX
npoueayp, AKi NoBMHHI BUKOHyBaTMcb QY, CTC-Orll, MpepgctagHuursamu y lMoabli, YKpaiHi Ta
Binopyci, a Takox IHPOpMaLIMHUMM NYHKTaMM Y MapLIANKOBCbKUX aaMiHicTpaLiax. MapluanKkoBCbKi
agMiHicTpaLii NoNIbCbKMX BOEBOACTB, WO 6epyTb yyacTb y Mporpami, 3anponoHyBain CBOO AONOMOry
y npomodii Mporpamu Ta nowmnpeHHi Hbopmal,ii 6e3 3anyyeHHA broaxkety T/A.

OpraHu Mporpamu (Hanp. COY, QY, CTC-OM, KBM) KopwuCTyBaTMMYyTbCA aHININCbKOID MOBOK fK
pobouoto. MPoeKTHi 3aABKM NOAABATUMYTHCA AHININCbKOK MOBOIO.

OcCHOBHi meTa gianbHOCTI 3 iHpopmalii Ta npomou;ii

OcHoBHOWO MeTol Ais/ibHOCTi 3 iHdopmauii Ta npomouii € HagaHHA BeHediuiapam, NOTEHUiIMHUM
b6eHediliapam i WMPOKi rpoOMaaCcbKOCTi po3WMpeHoro focTyny Ao iHpopmalii npo Mporpamy Ta ii
axepena ¢iHaHcyBaHHSA, | BogHOYAC, 3MILHEHHA criBnpaLi MiX naptHepamu/KpaiHamu, Wwo bepyTb
y4acTb B lNporpami Ta niasuueHHs epeKkTMBHOCTI peanisauii Mporpamu. [JocarHeHHs uUiei metn byae
3abe3neyeHo 3a 4ONOMOrOLO:

- HaAaHHA Ha NOCTilHIN ocHOBI iHPopMaLii NPo MOXKAMBOCTI OTPUMAHHA diHaHCYBaHHA, Wi i

npioputeTn Mporpamm Ta KPOKKU, HEObXiAHI AnA oaepKaHHA GiHAHCYBaAHHS, @ TaKOXK KpuTepii
BifAOOpPY NPOEKTIB,
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- iHpOpMyBaHHA LWMPOKOI rPOMaACLKOCTI MPO CTaH BWMKOHAHHA [porpamu Ha perynspHin
OCHOBI, 30Kpema, Npo pes3ynbTaTu HaZaHOi MIATPUMKM Ta HaMKpaLi NPaKkTUKKU B peanisaui
CMiNbHUX NPOEKTIB,

- Ta 3abesneyeHHsn Bi3yanisau,ii ¢piHaHcyBaHHA EC.

Linbosi rpynu Ta piseHb nowmnpeHHA iHpopmaluii

Ona nigsuueHHs edeKTMBHOCTI iHpopmaLuiMHOro MNOTOKY, Ta, BignoBiAHO, MiABMLLEHHS AKOCTI Ta
edeKTUBHOCTI peanisauii nporpamu, iHbopmaLiiHi Ta NPOMOLHI 3ax04AN NOBUHHI NPOBOANUTUCA Ha
OBOX piBHAX: 30BHIlWHbOMY Ta BHYTpilWHbOMY. [epwmnin piBeHb OpieHTOBaHMI Ha bGeHediuiapis i
noTeHLUiMHNX 6eHediuiapis Mporpamm, 30kpema Ha:

- perioHanbHi i micueBi opraHu BAagm Ta iHLWI BiaNOBIAHI AeprKaBHi YyCTAaHOBM;

- perioHanbHi Ta micueBi FPOMaACbKi OpraHisauy,ii;

- €BpOperioHu;

- npodecinHi Ta bisHec-acoujaLir;

- HeypAagoBi i HEKOMepLUIiMHI opraHisauii, Wwo AitoTb, 30Kpema, y chepax OXOPOHU AOBKiNAA,
NIATPUMKN NigNPUEMHMLTBA, PO3BUTKY TYpPU3MY, NIATPMMKM OCBITU, KYNbTypW, TPEHIHroBi
OopraHisau,ii Towo;

- LUMPOKY rpOMaACbKicTb, B TOMY YMcai B 3acobu macoBoi iHdopmau,ii Ta ocib, 3auikaBneHux y
Mporpami B HAYKOBMX LLiNAX.

BHYTpIiLWHI piBeHb KOMYHiKaLii BKAtoYae 3ae6inblworo iHCTUTYULIT, 3a4iaHi y peanisauii Mporpamu.

IHCcTUTYULT, 3a4iAHI B AiANbHICTb 3 iIHPOpMmaLUii Ta npomouii

OVY Hece BiANOBIAANbHICTb 3@ KOOpAMHALID iHGOPMaLiMHOI Ta NpPoMOLiHOI AianbHocTi. OY moxe
aenerysatn geski cBoi 3aBaaHHA B Uit cdepi CTC-OMN. CTC-ON b6yae HecTtu BignoBiganbHICTb 3a
peanizauito MnaHy 3 iHPopmauii Ta KomyHiKauii ana Mporpamu, a TakoX 3a NpeAcTaB/AeHHSA
pes3ynbTaTiB BMKOHAHHA NfaHy Yy ¢opmi piyHoro 3BiTy. BuM3HauyeHa iHPopmaLiliHO-npomoLinHa
AiANbHICTb NOBUHHA 34iMCHIOBAaTUCL Y chiBnpaui 3 MNO.

OY Hece BiANOBIAA/bHICTb 33 peanisaLito LMX 3aX04iB B LiIOMY, @ TAaKOX 33 NOLWMpPEHHA iHpopmauii
npo Mporpamy. 3 uieto meToro BiH KOHTpostoe poboTty CTC-Ol Ta iHWMX yCTaHOB i opraHisaLii, wo
6epyTb yyacTb y peanisauii Mporpamu.

KoxHa KpaiHa-y4yacHuus Bignosiaae 3a iHpopmyBaHHA 6eHediliapis Ta LWMPOKOI FPOMALCLKOCTI NPo
Lini, NpiopuTeTM i MOMK/IMBICTb OTPUMAHHA MIATPUMKM B pamkax [Mporpamu. Ona ubOoro KpaiHu
MOXKYTb CTBOPHOBATU iHPOPMALiMHI KOHTAKTHI NMyHKTM abo BMKOPWUCTOBYBATW iHLWI YCTAHOBM, AKi
noLIMpBaTUMYTb iHpOopMaLito y TicHii cnisnpaui 3 CTC-OMM/M-sa.

Crpareris i 3micT gisnabHocrti 3 iHpopmauii Ta npomou;ii
IHpopMaLiliHi Ta NPOMOLiiHI 3axoAM NOBWHHI 3abe3nedyBaTy NpPO30picTb NiATPUMKM [porpamu i
HaZaBaTh 06’eKTUBHY Ta NOBHY iHPOPMALLiO 3 HACTYMHMX NUTAHb:
— TeMaTU4HI ini;
— npioputeTty;
— cy6’ekTn diHaHCyBaHHS;
— NPUHLMNN NPUAHATHOCTI BUTPAT;
— 0bcAr dpiHaHcyBaHHA EC;
— MpoLeaypu OLHKM 3aABOK;
— KOHKYPCU NPOEKTHUX 3aABOK;
— KOHTAKTHi MYHKTM Ha HaUiOHanbHOMY PpiBHi, AKi MOXyTb HagaTu iHbopmauito npo
Mporpamy.

OKpim UbOro, rpoOMaAcbKiCTb MOBMHHA perynsapHoO odeprKyBaTu iHdopmauilo npo xig peanisauii
Mporpamu Ta NpUKNaan HalkKpaLmx NPOEKTIB.
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NoroTtun Mporpamm

Ons Kpawoi igeHTudikauii Mporpamu 6yno pospobneHo ii norotun. BiH nos'AsaHMin 3 norotnnom
Mporpamu EICN TKC Monbla-binopycb-YKpaiHa 2007-2013. Slorotun Mporpamun 6yae po3millleHo Ha
BCiIX NMPOMOLNHUX Ta iHGOpMaLiNHUX MaTepianax, Beb-caiTi Ta odicax ycTaHOB, LLO MOLIMPIOOTH
iHpopMmalLito gna 6eHediuiapis. JIoroTMn TakoK 6yae BUKOPUCTAHUM ANA NPOCYBAaHHA KOHKPETHUX
NPOEKTIB.

OCHOBHi KOMYHiKaLilHi KaHaNu
HacTynHi KomyHiKaLiiHi KaHaan ByayTb BUKOPUCTOBYBATUCA A1A PO3NOBCIOAKEHHS iHPopMaLii npo
MNporpamy:

(a) IHTepHeT - byme crTBOpeHO Beb-cTOpiHKY Mporpamu. CTC-OMN Bignosigatume 3a i
OHOBJ/IEHHA | MIATPUMKY.

(6) Ha Beb-cTopiHLi byae po3miweHa ocHOBHa iHdopMmalLia npo Mporpamy, y Tomy uncai CON
aHININCbKOIO, NO/IbCbKOI, POCIACbKOID Ta YKPAIHCbKOK MoBamM (MoBa 0bMpaTUMeTbCA Ha
ronIoBHil cTopiHui). TyT MoXKHa byae oaeprKatu iHpopmauito npo uini Ta amict Mporpamuy,
npasoBy 6a3y, NOPAAOK NoAavi 3aABOK Ta Bigb60OPY NPOEKTIB, @ TAKOXK AaHi KOHTaKTHUX OCib
Ta aKTyanbHi HOBMHU. Kpim Toro, Ha Beb-cTopiHLi ByayTb AOCTYMHI ANs 3aBaHTaXKeHHSA BCi
BaXX/NIMBI OOKYMEHTW, po3pobneHi [Mporpamoto i KOPUCHI MOCWMAaHHA, B TOMY YUCAI
NnocunaHHA Ha opraHisauii, Wo KoopAMHYOTL peanisauito Mporpamu. Beb-cTopiHKa TaKkoxK
MmicTuTMMe iHGOpMaLi0 NPO HaMBaXKAMBIWI 3axogu, 3ycTpidyi Ta cemiHapu B pamKax
Mporpamu. TexHiuHa iHPopmauia (AoKymeHTH, oKpim COMN) 6yae ny6aikyBaTUCh
aHrNiNCbKO MOBOIO.

(8) TpagmuiliHi 3acobu macoBoi iHbopmauii (npeca, paaio, TenebayeHHA) - iHpopmalLis npo
Mporpamy bype nybnikyBaTMCh i NowwmproBaTUCh 34ebinblioro Yepes npecy, ajse TaKoXK
yepe3 pagio i TenebaveHHa. Lli 3acobu byayTb BMKOPUCTOBYBATWUCA, AK NpPaBWAO, ANA
iHpopMyBaHHSA NPO NOTOYHI NoAji i 4NA NpeacTaBaAeHHA gocarHeHb Mporpamu. TakoxK byae
nposeaeHa iHbopmauiiHa KamnaHia [porpamu. 3a popydeHHam QOY, CTC-OMN
cnigKyBaTUMe 3a NPOBeAEHHAM KaMNaHii i 3a/lydaTme iHWI iHCTUTYU, 3aA4iaHi B peani3auii
Mporpamun. OKpim Lboro, 6eHediLiapn 3MOXKyTb cami HanarogKyeaTn 38’A3kK i3 3MI. 3a
HeobXigHOCTI, BOHM MOXKYTb oZepKaTh niaTpmumrky CTC-OM.

(r) Ny6nikauii - COM 6yge onybnikoBaHa Ha BEO-CTOPIHLI B €NEKTPOHHIA dopmi
aHrNiACbKOO, MO/IbCbKOO, POCIACbKOI Ta YKPAIHCbKOIO MOBaMM. Ha BUMOTY TaKOX MOXKYTb
6yTM HagaHi 1oro naneposi MNPUMIPHUMKK. [HWI, 6inbw cneundiyHi abo npodinbHi
OOKYMEHTH, Wo 6asytoTbca Ha 3micti Mporpamu, 6yayTb onybnikoBaHi NOMbCHKOLO,
POCIMCBbKOIO Ta YKPAiHCbKOK MOBaMM, a TaKOX, 32 HEOBXiAHOCTI, aHMNiINCbKOK MOBOIO, Ha
Beb-cTopiHUi Mporpamu. ManepoBsi NpUMiIPHUKM BUBpaHMX Nybnikaliit HaaaBaTUMYTbCA Ha
Bumory. Bci nyb6nikauii 6yayTb BiANOBIAHO NO3Ha4eHi i MICTUTUMYTbL iHOpMaLio npo
diHaHcyBaHHA

(n) 3axogm - 3axoam, Taki K KoHdepeHLUii, iHbopmaLiiHi 3ycTpidi, cemMiHapu Ta TPEHIHIU €
BaXK/IMBUM iHCTPYMEHTOM O6MiHY 3HaHHAMM Ta CMiAKyBaHHA A/A BiANOBiAaNbHUX
aAMIHICTPaTUBHMX OAMHULbL, 6eHediuiapiB Ta iHWWX iHCTUTYUIA Ana 3abe3nedyeHHs
npo3opoi Ta edekTnBHOI peanizauii Mporpamn. OKpiMm UbOro, TaKi 3axoaM CAyXKaTb
naatdopmoto Ana NpeacTaBAeHHA AOCATHYTUX Pe3yabTaTiB | NPUKNAAIB, TOOTO HaMKpaLLMX
npaktuk €C.

Y BMNagKy nNpoBedeHHA Ba*KAMBUX 3axoAiB B YKpaiHi Ta binopyci, KaHaan po3noBCHOOMKEHHA
iHpopMmaLii Mporpammn NOBUHHI TaKOX KoopauHyBaTuca 3 enerauiammu €Cy Lnx KpaiHax.

lHguKaTUBHUI BlOaKeT
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OY NOBWHEH BXWUTK BCiX HEOOXiAHMX OpraHisaLiliHMX, aAMIHICTPAaTUBHMUX, KaapoBUX Ta ¢iHAaHCOBUX
3axopfiB gns BMKOHaAHHA MnaHy 3 iHbopmauii Ta KomyHiKauii. TakKMmM YMHOM, KOWTW, BUAINEHI Ans
uine iHbopmauii Ta KOMyHiKau,ii, BK/ItoYeHi B nonepeHin 6ogxket T Mporpamu.

IHauKaTuBHMiA MnaH 3 iHpopmau,ii Ta KomyHiKauii Ha 1-i pik

3axoam 3 KomyHiKauii B 2016 poui 6yayTb 6a3yBaTMcA Ha AOCATHEHHAX Ta pe3y/bTaTaxX MNPOEKTIB, Lo
peanizyBanncb B pamkax Mporpamu 2007-2013. MoBMHHA BYyTU AOCATHEHA MaKCMMasibHa CUHepris
IHoMKaTMBHOro lMnaHy i3 3aranbHolo cTpaTerieto €EC wopo Bisyanisauii. Jna BCiX KOMYyHiKauinHMX
3axo4iB NOBUHHI MAaKCMMasibHO BUMKOPUCTOBYBATMUCb MICLLEBI MOBW. IHAMKATUBHUI KOMYHIKaLilA naaH
(IKM) noBuHeH nepenbaynMTM BUKOPUCTAHHA He3anaaHOBAaHUX MOM/IMBOCTEM AN KOMYHiKauin B
iHTepecax Mporpamu (HanpuKkaag, y4actb B MacoBux 3axogax). Ans Toro, wob 3abesneymTn BUCOKY
AKICTb | edeKTMBHICTb peanisauii Mporpamun, iHPopmaLiliHi Ta NPOMOLNHI 3ax0OAM MOBUHHI
NpoBOAMTUCA HA ABOX PiBHAX: 30BHILLHbOMY i BHYTPilWWHbOMY (opraHu Mporpamm).

OcHoBHoto meToto IKM Ha 2016 pik mae 6yTn 3abe3neyeHHs iHPpopMaLiMHOro NOTOKY MiXK opraHamm
Mporpamu i 3auiKaBNeHUMW CTOPOHAaMW 3 METOK iHPOPMYBaAHHA MOTEHLINHMX 3aABHUKIB Mpo
MOMNBOCTI PiHaHCyBaHHA Ta BMMOrM [lporpamu, a Takox npo 3mict COM. Pasom 3 uum, IKM
NOBWHEH CMNPUATU MOKPALLEHHIO HABMYOK MiArOTOBKM 3aABOK cepep, NOTEeHUiMHWUX 3aABHMKIB. K[
TAKOX MOBWHEH MOLIMPIOBATM HaMKpali NpakTUKM TPAHCKOPAOHHOrO CniBpoOOGITHMLTBA Ha OCHOBI
poceigy npoekrtie Mporpamn 2007 — 2013 Ta MOTMBYBATWM HOBMX MOTEHLUiMHMX GeHediuiapis
niABULLYBATH i PO3BMBATM MO3UTUBHMI BMNIMB B TEMATUYHUMX cdepax, nepenbayeHmx npioputeTamm
Mporpamm.

HoBa Beb-cTopiHKa lMporpamu NMoBMHHA BMKOHYBATW POJib KOMYHiKaLiiHOro By3fia. BoHa noBMHHA
nonerwyBaTV NOLWYK NapTHeEPiB NOTEHLIMHUMWN 3aABHUKAMM Ta CAPUATU NOKPALLEHHIO MOXKANBOCTEN
ynNpaB/iiHHA MPOEeKTamMun B MOTEHLUiMHUX beHediuiapis. Beb-cTopiHka Takox byae cnpAmoBaHa Ha
KaniTanisaLito NPoekTiB, Wo peanisysanmceb B Mporpami EICM TKC MNonbwa — binopycb — YkpaiHa 2007
— 2013 y perioHax Mporpamm.

KoHdepeHuia-BiakputTa Mporpamu (Lo BKAOYATMME TaKoK 3anyck BIM) nnaHyeTbes Ha 2016 pik.
byne opraHisoBaHo ¢opym 3 nowyKy napTHepiB. M1aHYeETbCA MPOBECTU Cepito chnewianisoBaHuMX
TPEHIHriB AnA 1-ro KOHKYPCY KOHLEeNTyaNbHUX Yy BCiX KpaiHax Mporpamu. 3a HeobxigHoCTi Takoxk Byae
OpraHi30BaHO iHLWIi HaBYabHi 3aX04M Ta 3aX04M ANA HANAro4KEHHA KOHTAKTIB.

MNig yac umx 3axoais, COM 6yae po3gaBaTUCA y4YyacHMKaAM Yy MNanepoBOMY BUIAAAI NONAbCbKOMO,
POCIMCbKOIO Ta YKPaAiHCbKOK MOBamM, pa3om 3 6polypamun Ta iHPopMaUiNnHMMK BroneTeHsMU
Mporpamu. TakoxK Byae BUroTOBAEHO iHWI MaTepianm 3 MeToo npomoLii Mporpamu Ta 3abesneyeHHn
MaKCMManbHOro BifobparKeHHs ¢iHaHcyBaHHSA EC.

5.8. CTPATErYHA OL|IHKA BN/IMBY HA HABKOJINLLHE CEPEAOBULLE MPOrPAMM

CTpaTeriyHa oOLUiHKa BNAMBY Ha HaBKoauwHe cepeposuule (COBHC) npoekty [MMporpamu
nposoAMNacb BiANOBIAHO A0 BiANOBIAHMX NpaBMA €Cc Ta AKTy Big, 3 xoBTHA 2008 p. «[lpo
3abe3neyeHHA iHpopMaLLielo NPO AOBKINAA i IOr0 3aXUCT, y4acTb FPOMAaACLKOCTI B OXOPOHI AOBKiNNA
Ta oujiHui BnAnBy Ha goskinns». COBHC 6yna npoBeaeHa 3rigHo BUMor F'eHepanbHoro upektopa i3
3axucTy Joskinna Monbui Ta FonosHoro CaHiTapHoro iHcnekTopa Monblli, 3 AKMMK 6yN0 NOroaKeHo
obcar i Ta cTyniHb AeTanisauii ouiHKW. Byno po3pobneHo npoekT EkonoriyHoro 3BiTy i pasom 3
npoekTom [porpamHOro AOKYMEHTA, BUCTABAEHO HA PO3rAAZL HaLiOHANbHUX iHCTUTYLIM 3 nNUTaHb
OOBKINNA Y TPbOX KpaiHax-yyaCHMLAX a TAKOX LUMPOKOI rpomaacbKocTi. CiyxaHHA Biabyauca y Bcix

10 OnpekTtnea 2001/42/EC EBponelicbkoro MapnameHTy Ta Pagu
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TPbOX KpaiHax Ha TepuTopii Mporpamu. 3BiT, yknaaeHui 3a pesynbtatamu COBHC, goaaeTtbes go CONM
(OopaTok 2).

Y 3BiTi BUKNQAEHO HACTYMNHeE:
1. AKMM YMHOM eKO/oriYHWNI acneKT 6yo BpaxoBaHo y Mporpami
2. AKMM YMHOM peKoMeHAaLi Ta 3ayBayKeHHA eKOI0riYHOro 3BiTy 6ynn BpaxosaHi B Mporpami i
AKMM YMHOM By/1I0 BPaxoBaHO pe3ynbTaTh KOHCYNbTALLM 3 BiANOBiAHMMM OpraHamm BAaam Ta
rpPOMaaChKiCTIO
3. MNpurunHm BMBOpY NPUNHATOrO BapiaHTy Mporpamu 3 iHWKUX MOXKAUBUX aSibTEPHATMB.

3BiT TaKOX BK/tOYaE iHbopMaLiito Npo Te, AK byae NPOBOAUTUCH MOHITOPUHT €KOJIOFIYHMX HacnigKiB
Ta iHGOpPMaLLi0 NPO MeTOAM Ta YaCTOTY 34iMCHEHHA aHaNi3y BUKOHAHHA Mporpamum.

5.8.1 HETEXHIYHWIA MIACYMOK OL{IHKM BN/IMBY HA HABKO/IMLLHE CEPEAOBULLE

dopmanbHi BUMoOrn, uini Ta obcar

3aranbHa MmeTa [lporpamu nonArae y NIATPUMLI  TPAHCKOPAOHHWX MNPOLECIB  PO3BUTKY
B NPUKOPAOHHMX perioHax [lonbwi, binopyci Ta YKpaiHu. CrpaTteria [lporpamu Bignosigae
HauioHaNbHUM | perioHa/lbHUM CTpaTeriamMm COoLjia/IbHO-eKOHOMIYHOIO PO3BUTKY, AKi  byayTb
peanisoBaHi yepes cTpaTeriyHi uini Mporpamm.

Mporpama cnpuae AOCATHEHHI BCiX TPbOX cTpaTteriyHux uinen €EIC TKC gna TpaHCKOPAOHHOI
OiANbHOCTI | HACTYNHUX YOTUPbLOX TEMATUYHUX LiNei:

1. MNpomouis micueBoi KynbTypy Ta OXOPOHa iCcTOpMYHOI cnaawmHu (TU, CnaglmHa).

2. T[oKpalLleHHA [OCTYNHOCTI pPerioHiB, PO3BUTOK HAALIMHOTMO Ta CTIMKOrO A0 KAIMAaTUYHUX
BMN/IMBIB TPAHCMOPTY, KOMYHIiKaLiiHUX Mmepex i cuctem (TL, JocTynHicTb).

3. CninbHi BUKAMKK y chepi be3aneku (TL, Besneka).

4. TloKpalleHHA YNpaBAiHHA KOPAOHAMM Ta OXOPOHA KOPAOHIB, ynpasaiHHA 6e3nekoto,
MobinbHicTio Ta mirpauieto (TL, KopaoHu).

Mporpama npmM3HavyeHa AnA NPOAOBKEHHA CNiBnNpaLi y NPMKOpAOHHOMY perioHi MoabLwi, binopyci
Ta YKpaiHu, AKa paHiwe po3smBanaca B 3amkax [porpamu TKC Monbwa-binopycb-YKpaiHa Ha
2007-2013.

TemaTuuHi uini Mporpamu y3roaxKyTbcs 3 [Ipo2pamHuUmM OOKymMmeHmMom npo niompumrky €C €IC
TKC (2014-2020). Cnip 3a3HaunTti, wo [lporpama pobuTb aKUeHT Ha NiABWULLEHHI iHTerpauii
NPUKOPLOHHUX PErioHiB, nparHyyn nigTpumaTn 30eperkeHHsA Ky/AbTypHOI, iCTOPUYHOI Ta
NPUPOAHOI CNAALWMHN, MOANINWEHHA TPAHCMNOPTHOI AOCTYNHOCTI perioHiB, BUPIWEHHI CRinbHUX
npobnem y ranysi 6e3nexkn Ta OXOPOHU Ta CAPUAHHA YNPABAIHHIO KOPLOHAMMU.

Mporpama y3roaXXyerbca 3 4BOMA 3HaKOBUMMU iHiyiaTuBamu CxigHoro MapTHepcTBa:

e [lporpama i3 3anobiraHHA, rOTOBHOCTI Ta pearyBaHHA Ha TEXHOFEHHI Ta NPUPOAHI KaTacTpodu
y cxigHomy perioHi EICM (Mporpama PPRD East). PPRD East gonomoke y A0CATHEHHi mupy,
cTabinbHoCTi, 6e3nekn KpaiH CxigHoro MapTHepcTBa, B TOMy uucni YKpaiHuM Ta binopyci,
3aXMCTUTU JOBKINNA, NOAeN, KyAbTypHYy CnafliuHy, pecypcu Ta iHOPACTPYKTYpy perioHy
WNAXOM 3MiLlHEHHS 6e3neKn KpaiH-napTHepiB, 3anobiraHHA, roTOBHOCTI Ta pearyBaHHA Ha
TEXHOreHHi Ta NpUpogHi KaTactpodu;

e 3axoau B pamKax iHiuiaTMeu «lHTerpoBaHe ynpasniHHA KopaoHamun» (IBM), cnpsamoBaHoi Ha
nonerweHHA nepecyBaHHA ocib6 Ta BaHTaXiB 4epe3 KOPAOHM cemu KpaiH CxigHoro
napTHepcTBa (B ToMy uncni YKpaiHu Ta binopyci), BogHouac 3abe3neuytoun 6e3neky KOpAoHiB
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WAAXOM NiACUAEHHA IHCTUTYLIMHOI cniBnpali, [ABOCTOPOHHbLOI Ta 6araToCTOPOHHLOI
cniBnpaui MixK UMMM KpaiHamu, KpaiHamu €C Ta iHWMMMK iHCTUTYLLIMHMMM NApTHEPaMMU.

Mporpama TakoK y3rogKyerbca 3 iHwumm nporpamamm INTERREG Ta Mporpamamu TKC €IC, a TakoX
TpaHCHaLiOHaIbHUMM NPOrpamamm, TaKUMU AK:

e [lonbwa — Pocis;

e Jlatsia — Jlnutea - binopycs;

e YropwuHa — ChoBavyumHa — PymyHia - YKpaiHa;

e PymyHia — YKpaiHa;

e Jlutea —NonbLa;

e [lonbwa — CnoBavymHa;

e «PerioH banTincbKkoro mopsa»;

e «lleHTpanbHa €EBponar;

e «[lyHali».

Mporpama TakoX y3roaKyerbca 3 [lporpamoto TeputopianbHoi Cnisnpaui CxiaHoro lMapTHepcTBa
Binopycb-YKkpaiHa, wWo 3abe3neyye TPaAHCKOPAOHHY CMIBNPAU0 LWAAXOM 30AUMKEHHA pPi3HMX
iHCTUTYLiN [NA  KpPaloro BUKOPUCTAHHA MOMJIMBOCTEM CMiIBHOTO PO3BUTKY MNPUKOPAOHHMX
TepuUTOpIN.

Okpim uboro, Mporpama mae Hamip 3pobUTM BKNag y peanisauito uinen i npioputetis Crparterii
€sponeicbKoro Cotosy ana PerioHy banTilicbkoro mopsa (EUSBSR), 3o0kpema,
- T4 CnagwwuHa Ta TU, Be3sneka lMporpammn pgonydatbca Ao uini EUSBSR «[MigBuweHHA
[o6pobyTy» (KyNbTypa, TYPU3M, OXOPOHa 340pP0B’s)
- TU QMdoctynHictb Mporpamu gonyumtbcs A0 uini EUSBSR «3’egHaHHA  perioHy»
(TpaHcnoprT).

TaKox 6yae 3abe3neyeHO KoopAaMHaLito Ta cMHeprito Mporpamu 3 PoHAOM BHYTPIWHLOT 6e3neKku
(PBB). Peanizauia Mporpamu cnpuATUME [OCATHEHHIO Uineid o060x iHCTpymeHTiB PoHay
BHYTPiWHbOI 6e3nekn (KopgoHu Ta Bisosuii pexum i Moniuis ®BB) 3asasku [Mpiopumemy 3.2.
BupiweHHA cninbHUx npobnem 6e3nexku (TLL Besneka) Ta obom npioputetam TL, KopgoHu -
Mpiopumemy 4.1. CripusHHA egekmusHocmi ma be3neyi KopdoHie ma [Ipiopumemy 4.2.
lMoKpawieHHsA disnbHOCMI 3 ynpasniHHA KOPOOHAMU, MUMHUX i 8i308UX npouedyp.

MporHo3 BN/AMBY Ha HAaBKOMULLHE cepefoBULLLE, 3TiAHO i3 3aKOHOAABCTBOM EC Ta MNOIOKEHHAMU AKTY
Big 3 »oBTHA 2008 p. «Mpo 3abe3neuyeHHsa iHPopmaLielo Npo AOBKINAA i MOro 3axucT, ydacTb
rPOMaZCbKOCTi B OXOPOHI AOBKINNA Ta OUiHLi BNMBY Ha AOBKINAA», CTAHOBUTb OKPEMUIA JOKYMEHT,
Wo AoAaEeTbCA A0 npoeKTty MNMporpamu. Y MNonbLi BiH Ha3uBaeTbcA «lporHo3 BNANBY Ha HaBKOJIULLIHE
cepenosuile» (Hagani «MporHos»), a y BianosigHocTi Ao Aupektuen COBHC EC - «eKonoriyHui
3BiT». [lporHo3 6yno po3pobneHo Ha nigcTasBi BKasaHOro Bulle AKTy i y BignosigHocTi Ao
peKOMEeHAaAL OpraHiB Aep:KaBHOroO YyNpaB/iHHA, YNOBHOBAXKEHUX MOroAXKyBaTn obcAr Ta CTyniHb
AeTtanisauii uMx AOKYMeHTiB. Y gaHomy BMMaaKy, nepesipky lMporpamu 3aincHioBann FeHepanbHWUiM
OupekTop 3 nuTaHb 3axucty Joskinns y MiHictepctsi oxopoHu goskinna Pl ta lonoBHUiA CaHiTapHWi
iHcnekTop Monbuw,i. Micna nigrotoBku MporHosy, opraH, WO niaroTyBaB NpoekT lporpamu, nogae
Mporpamy pasom 3 lMporHo3om Ha MepeBipKy opraHam, 3 AKMMMK Yy3roaxKysaBcs ob6car MporHosy.
3Barkatoum Ha reorpadiyHuii macwTtab COIM, TaKoXK MOBUHHI OYTW BpaxoBaHi pekomeHAauii, LWwo
CTOCYIOTbCA TPAHCKOpAOHHOro BnauBy (BignosiaHo Ao Akty COBHC ta KoHBeHUiji Espoo).

BignosigHo po EPL Ta [Aupektnsn COBHC, BaknnBum eneMeHTOM npouecy € 3a/yyvyeHHA
rPOMaACbKOCTI A0 MiArOTOBKM MPOrpam i NAaHiB 3 OLiIHKM BN/AWBY Ha HaBKOJIMLLIHE cepefoBULLE.
OpraH Bnaau, Wwo rotye npoekT lporpamu, NOBMHEH NMPOBECTU FPOMALCHKI CNYXaHHA AK NPOEKTY
Mporpamu, TaK i OLiHKK BMN/IMBY Ha HAaBKOJIULLHE CepeoBULLE Ta BpaxyBaTu pe3y/ibTaTh LMX CAyXaHb
B KiHUeBilt Bepcii Mporpamu Ta y MporHosi. 3 ornagy Ha MixHapoaHUN xapakTep MNporpamu, npouec
rPOMaACbKNX CNYyXaHb NOBMHEH BKAOYATK 3any4eHHA rpomaacbKocTi Monbuli, binopyci Ta YKpaiHu.
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MeToto MporHo3y € BCTAaHOBAEHHA NPAMMX Ta HENPAMUX €NeMEeHTIB MOTEeHLIMHOro BM/MBY Ha
HaBKo/MWHE cepegosulle Mporpamu TKC Monbuwa-binopycb-YKpaiHa 2014-2020 (MBY) wasaxom
KOHCY/IbTaLiM 3 Tpboma KpaiHamu-ydyacHuuamu [Mporpamun. Y UbOMY AOKYMEHTI PO3rnsaacTbCs
CTPYKTYypa Ta 3micT npoekTy [lporpamu i BM3HA4alOTbCA EKOMOriYHi uini. B OCHOBHIM YacTuHI
NOAAETbCA HaJi3 MOXKAMBUX BNAMBIB Ha AOBKINAA Ta HACAIAKIB, NOB’A3aHMX i3 CTa/IMM PO3BUTKOM,
BHaCNIAOK BUKOHAHHA NpiopuTeTiB Ta 3axoais, nepeabavyeHmx npoektom lMporpamu. Bci TemaTuyHi
uini (TU) Ta npioputetn Mporpamu 6yno nepesipeHo i BUSHAYEHO PUIMNKU, AKI MOXKYTb BUHUKHYTHM Nig,
yac peaniszauii. Okpim uboro, MNMPOrHO3 MICTUTb AiarHOCTMKY CTaHy AOBKINNA Ha AaHin TepuTopii.
Miacymok BMCHOBKIB MMpOrHo3y eKoa0riYHOro BNanNBY Moxe 6yTu BUKNALEHU B OCHOBHMX aCcnekTax.

Metoau aHanisy

OCHOBHMM  MeTOAO0M, fAKWIM BUKOpuUcTOBYBaBcA B [lporHosi, 6yB NOpPIBHANbHWI  aHani3
LinecnpAmMoBaHMX NonoxeHb Mporpamu i3 cTaHgapTamMM €KOOTYHOTO MEHeAXMEHTY Ta peaisauii
CTanoro po3BUTKY KpaiH MBY. Ui ctaHgapTM 6a3ytoTbca Ha OQiLiMHUX OOKYMEHTax - A0roBopax,
KOHBEHL,iAX, AMPEKTMBAX, 3aKOHax i yrogax Ha CBITOBOMY, EBPOMENCbKOMY Ta MICLLEBOMY PiBHAX.
MopiBHANBHWUI aHani3 6yB NpoBeAeHU CNOCOBOM OLLIHIOBAHHA Ta PEUTUHTY, 3 BUSHAYEHUM piBHEM
AONYLWEHHA MOMXIMBUX BIAMIHHOCTEN MiX Mogensamu Ta Hopmamu. Le 6yno 3pobneHo wasaxom
NopiBHAHHA TabAnLb | MaTpuULb.

Teputopia Mporpamu

TepuTopia Mporpamu BKAKOYAE MiBAEHHO-CXiAHY 4acTUHy 6aceliHy Bantiicbkoro mops ( okpim
HEeBE/IMKOI YaCTUMHWU YKpaiHCbKOI TepwuTopil) i nogineHa aamiHicTpatMeBHo. [o TepuTopii BXOAATb
NiBAEHHI Ta CXiaHI NPUKOPAOHHI perioHn MNonblyi, 3axigHa Ta LeHTpaabHa YacTUHKM binopyci a Takox
3axigHa 4acTMHA YKpaiHW. 3aranbHa naowa Teputopii MNporpamu craHosutb 316,300 KM%, B ToMy
uncni 75,200 km® y Monbiyi, 138,500 km’ y binopyci Ta 102,500 Km? B YKpaiHi.

CrtaH poBKinna

TepuTopia Mporpamm € ogHMM 3 HaMLiHHIWKUX NPUPOAHUX perioHiB EBponu. ToMy AOUINBbHO TakK
cbopmyntoBaTU NPIOPUTETU PO3BUTKY, WOO BOHW HE CTAaHOBWUAWU HebEe3MeKn NPUPOAHUM pecypcam
abo nopywysann 6anaHc MixXK LifAbHICTIO AlOAUMHM Ta noTpebamn LOBKiNAA. XapaKTepHi BAACTUBOCTI
uiel TepuTOpii CTBOPIOOTL OCOBAMBWMI, CKAAZHWUWA | Hag3BMYAMHO NPUBABAMBMIA NPOAYKT. BOHM
BK/1OMAlOTb, 30KPEMA, TaKi BNAaCTUBOCTI AK:

® HM3bKa ryctoTa HaceneHHs BiANOBIAHO A0 NPUPOAHNX YMOB; HaABHICTb
HeO0TOPKAHUX MPUPOLHUX 30H, KOTPI XapaKTepu3yoTbCA BiAHOCHO HE3MIHEHOO
dayHoto i paopoto, BUAamM, Lo Mano BiAOMI HaBiTb Y KpaiHax peanisauii MNporpamu;

® yucTe NOBITPA, HanYucTiwe y LleHTpanbHil Ta CxigHi YacTuHI EBponu;

e pobpa akictb BoaM, 3abpyaHEHHA 34e6i1bWOro KOMyHasIbHUMM CTIYHUMUM BOAAMM T
CiNbCbKOroCnoaapCcbKMMU Bigxoaamu;

® yHiKanbHa pi3HOMaHITHICTb NPUPOAHOT cMCTEMMU; BaraTi rifpo-eKocucTemMM, HAABHICTb
piaKicHMX BUAiB;

® rapHi nicosi macmBu (BKAKOYAOUM HE3aMMaHI flicn), o3epa i IyKK

Us Teputopis, Ha *Kanb, He No3baBieHa eKoNoriyHux 3arpos. TepuTopia MBY Ha AaHMIA MOMEHT He
XapaKTepU3yeTbCA MiABULLEHOK KOHLEHTpaUieo 3abpyaHeHb. MatoTb Micue Auwe NOKanbHi
Axepena 3BMyaliHux 3abpyaHeHb (eHepreTuka i TpaHCnopT). YNpasaiHHA KOMyHa/IbHUMM Biaxo4amMu,
0C06/IMBO Ha Ci/IbCbKMX TEPUTOPIAX € MPUMITUBHUM i TexHiYHO HeedeKTuBHUM. MMoBepxHeBi Bogi
CUNbHO eBTPOGHI, B TOMY YMCi TaKOXK AxKepena i piykn. ogHa piyka Ha Teputopii Mporpammn He mae
BOAM 3 HaBULLMM KIAacoM NpuAaTHOCTI A0 6e3nocepeHbOro CNOMMBAHHA, X04a, Pa3oM 3 TUM, Ha
Ui Teputopii HEMae i NOBHICTIO AerpagoBaHUX BoAOWM. MOKpaLLy€ETbCA AKICTb BOA B 03epax, 3 AKUX
npubnamsHo 30% MOXKHA BWM3HATK TAKMMW, AKI He 3HaxoAATbCcA Nif 3arposoto gerpagauii. Wogo
NPOMMCIOBUX 3arpos, To LA chepa XapaKTepu3yeTbCcA cepesHiMm NOKasHMKam abo HU3bKMM BMIMBOM
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NPOMMCAOBOCTI Ha aTmocdepy, rigpocdepy, rpyHTH | Biochepy. Cepiio3Hy 3arposy aAnA cepenoBuLLa
CTaHOBAATb Pi3Hi Hegjtoyi Npommncnosi 06'ekTH, 40OYBHI Ta NapaminiTapHi, AKMIM € gocuTb 6araTo i AKi
Yyacto nepebyBaloTb Yy HE33JOBINBHOMY CTaHi, CNPUYMHAIOYM pylHaUilo naHawadTy, 3emi, BOL i
POCANHHOCTI.

MporpamHi Teputopii Ha cxoai binopyci Ta YKpaiHM nepexuan ogHy 3 HambiNbIMX eKOJIOFiYHUX
Tparegilt - aBapito aTOMHOro peaktopa B YopHobuni. o ubOro 4acy 3HauyHi TepuTopii, ocobameo B
FomenbCbKOMY pPaliOHi, BBAXAOTbCA 3apaXKEHMMMU i MPAKTUYHO HEe BUKOPUCTOBYHOTbCA. BorHuuia
3abpyAHEeHb TaKOX NPUCYTHI B YKpaiHi i, 3HaYHO MeHLIOoto Mipoto, B NiBHIYHO-CXigHilM Monbui. PiBeHb
3arposn Hagani 3aNMLWAETbCA IOKANbHO 3HAYYLLMM, WO O0BMEXKYE POCAMHHULTBO Ta BUKOPUCTAHHSA
npupoaHux pecypcie. Cepio3Hi HeratMBHI HaCNigKM ANA HABKOJMLWIHLOIO CepeaoBMLla Manu
iHTEHCUBHI MeniopaLiiHi poboTw, AKi BeAUCA Ha LnX TepuTopiax, ocobanso Ha MNonicci.

Ha Teputopii MBY 3HaxoaMTbCcA BeAMKA perioHafbHa PisHOMaHITHICTb ¢aopu, 0cobanBo B paiioHi
BinosesbKoi, ABryctoBcbKoi i Kapnatcbkoi nyuwi, a Takox B JonauHi byry, Hapeu, Beb:ki, BepxHboro
OHicTpa, Tucn. Y dayHi HaMYMCNEHHIWMMKM € ccaBLyi, N1a3yHU a TAaKOXK XWMXKi i BOAHO-60M10TAHI NTaxu.
Ha Teputopii Mporpamu cnig, BUAIAUTY CiM TPAaHCKOPAOHHMX TEPUTOPIN 3 BUHATKOBUMW NPUPOLAHUMM
i KyNbTYPHUMM MPUHaZaMU. BOHM BKAOYAOTb, MOYMHAKOYM 3 MIBHOYI: KOMMJIEKC MyL, AKUN OTOYyeE
ABrycTOBCbKMI KaHan (ABryctoBcbka, lpoaHeHCbKa i [aliHaBcbKa), binosesbka nyuwa, Mignacbke
Mobyxka, Bnogascbke Monicca, [lebeHbCcbKke 3HUMEHHS, Po3Touua, MNepemuwnbcbKa ayra Cady i
Bewazau 3 naropbamu.

HanBaknumBiwi Teputopii, WO 3HaX0AATbCA Nif, 3aXMCTOM, 3alAMal0OTb MOHAA, NONOBUHY NPUKOPAOHHOI
Teputopii MBY. Cnig 3a3Ha4YnTK, WO UA YacTMHA LleHTpanbHOT EBPONKN XapaKTepU3YETLECA PiaKICHUMM
NPUPOAHUMWU Pecypcamu, AK eKOSIOFYHOro, TaK i NaHAWAPTHOrO XapaKTepy, AKi BarKKO 3HalTU B
iHLWKMX YacTMHax EBPONM i HaBiTb CBiTY. BOHN CTaHOBAATb BUHATKOBY Pi3HOMAHITHICTb cepeaoBMLLa i
KpaeBmAy, AKY LiHYIOTb NPUPOAO3HABL, | TYPUCTK.

Y Monbui HewoaasHo cTBopeHi TepuTopii NATURA 2000 Ta i cneujanbHi oxopoHHi TepuTopii (COT)
BCTaHOB/EHiI 3rigHo 3 MTawwnHoto upekTnsoto Ta AnpeKkTnBoto Npo micua nepebyBaHHA, BigirpatoTb
Ha TepuTopii MBY ocobnmeo Baxnuey ponb. Mepexka NATURA 2000 BKatoyae 23 micueBocCTi Ha
TepuTopii Mporpamu, B TOMy Ynciai 6 HauioHanbHUX NapkiB y MonbLi. MpnbanM3HO Taka cama KifbKicTb
TaKUX TEPUTOPIl 3HAXOAUTLCA TAKOXK 3 BiNIOPYCHKOT | YKPATHCbKOT CTOPOHWN KOPAOHY.

MpoeKT Nporpamu - ue CTUCAUNA AOKYMEHT, AKUI BKAKOYAE NUTAHHA, B AKX NOTEHLiMHO 3auikaBneHi
BCi TPW KpaiHM-y4acHUUi. |4eHTUdIKOBAHO KinbKa NOTEHLiIMHUX CYKYMHUX HAMPAMKIB PO3BUTKY. BOHM
BM3Ha4yeHi AK npioputeTn. OCHOBHOKO MeTow [lporpamum € NigTPMMKa NpoLeciB TPAHCKOPAOHHOTMO
cniBpobiTHUUTBA Ha NpUKOPAOHHUX TepuTopiax Monbuii, Binopyci Ta YKpaiHu y BignosigHocTi ao
uinen €IC, BuknageHux y PernamenTi €IC. Peanizauia Mporpamu noBMHHa BigNoBiAaTK igeam ctanoro
po3BUTKY. ColianbHO-eKOHOMIYHMI aHani3, Ha AKOMy 6a3yeTbcA CTPYKTYpa NpiopuTeTiB i 3axoAis
Mporpamu, micTuTb 6e3nocepeHE NOCUNAHHA Ha EKOOTIYHI MUTAHHA | AisNbHICTb, HEObXiaHY AN iX
po3B’A3aHHA. AHani3 NigKpecntoe NoTpeby NOKpaLLeHHS iHPACTPYKTYPU OXOPOHU HABKOJMLWIHBLOIO
cepefoBuLLa i NiABULLEHHA €KONOriYHOI CBIAOMOCTI HaceneHHsn, AKe NPOMKMBAE Ha NPUKOPAOHHIN
TepuTopii. MoTeHuiany po3BUTKY TepuTopii Mporpamu 6a3yeTbca Ha ii NPUPOAHUX Pecypcax a Takox
HM3bKOMY PiBHi 3a0pyaHEHHS.

3pOCTaHHS KOHKYPEHTOCNPOMOXKHOCTI B EBpONi 3apa3 BigbyBaETbCA NPU YiTKOMY 3POCTAHHI TEXHIYHOT
iHPPaACTPYKTYPK, a TAaKOXK NoABI KpMTepiiB 36an1aHCOBAHOrO PO3BMUTKY LWOAO EKOHOMIYHOT 4iANbHOCTI.
OKpim uboro, Teputopii, AKi BiACTalOTb Yy PO3BUTKY, 30inblUYIOTb CBOKO KOHKYPEHTOCMPOMOMKHICTb
nepL 3a BCe 3aBAAKM PO3BUTKY cdHepu Nocayr, B TOMy YMcAi HemaTepianbHux. Obmuaga ui acnekTu
MOXKYTb MaTK NO3UTUBHI abo HeNTpanbHi eKoNoriyHi Hacnigkn. Po3euTok Teputopii Mporpamu byae
OOCATHYTO 3aBAAKM NOKpPALLEHHIO AOCTYNHOCTI perioHy (6yAiBHMUTBO i MoaepHi3aLia gopir) a Takox
BAOCKOHANEHHA NPUKOPAOHHOro pyxy. CyTTeBe 3HaYeHHA MATUMYTb TAKOXK 3aBAAHHA i3 CaHiTaLil Ta
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OXOPOHM i BiAHOBNEHHA KyNbTypPHUX 06'eKTiB. Lle 03Hauae noKpaLleHHA YMOB, AIKi CNPUAIOTL PO3BUTKY
Typusmy. Peanizauyia MNporpamu nigTpMmye TpaHCKOpPAOHHE chiBpobiTHMLTBO M O0O6MIH AOCBiAOM,
TAKO) MOB'A3aHI 3 OXOPOHO HABKOMIMLWIHBOTO cepeaoBuLLa. Mporpama Mae YiTKUIA NPOEKONOTIYHUIA
XapakTtep. MpiopuTeTn i 3axoam 3 ogHOro H6OKy TiCHO NOB'A3aHi 3 reonNONITUYHUM PO3TaLLYBAHHAM
perioHy, a 3 iHWoro, 3 Moro NpupoaHoto i gemorpadiyHoto cneymdikoro Ta TPaAMLIAMM, KyAbTYpOIo Ta
icTopieto.

Taknm ymHOM, peanisauia MNporpamn He NOBMHHA NPUBECTM A0 €CKaNauii eKOoMoriyHMX 3arpos Ha
AaHiln TepuTopii. HaBnaku, 3asaskm lMporpami HEraTUBHWI BMAMB Ha CepesoBULLE 3MEHLUMTLCS.
MoKHa cTBepAKyBaTH, WO peanisauia MNporpamm CNPpUYNMHUTLECA 40 NOM'AKLWEHHA PO3MNOBCIOAMKEHUX
Ha Ui TepuTopii eKONOriYHMX KOHOAIKTIB, Hanp., 3iTKHEHHA iHTEPECiB Pi3HMX COLiasbHUX Fpyn,
30KpemMa, LWASXOM HadaHHA rPoMaACbKOCTi AOCTyny A0 iHGopmalLiil Woa0 iHBEeCTULN eKoIoriYHoro
XapakTtepy y pamkax [lporpamu, 3abe3neyeHHA y4acTi TPOMAACbKOrO CEKTOpAa, 30KPeMa,
rpPOMaACbKMX OpraHisaLiit, A0 peani3auii eKkonoriyHMx iHeecTuuin Towo. MNporpama 4YiTKo nos’aA3aHa i3
cTpaTerito 36anaHcoBaHoro po3suTky EC i HaBiTb cnpwusie ii peanisauii Ha perioHanbHOMY PiBHi.

CyTTeBMiA eKonoriyHuii BNams

B nporHosi ctBeparkeHo, Wo peanisauia Mporpamm MBY He npussese A0 3HAYYLWMX 3MiH B A0BKiAAi
Ha Teputopii Mporpamu. 3anobiraHHA MOMAMBMM 3arpo3am BigOyBaTUMETbCA HA OCHOBI
3ara/IbHOBCTAHOB/IEHMX MeToAiB i 3acobiB (Hanp. ,,OuiHKM BNAMBY Ha cepefoBuLLe”, WO NOAATbCS
npoekTamu). NMporpama He MiCTUTb 3aMKCiB, 3 AKMX BUHWKaNa 6 HeobxiaHicTb abo 6axkaHHA peanisau,ii
BE/IMKUX {HBECTULIM i, NOB'A3aHNX 3 HUMM, KOHLEHTPALI Nonynauii, AKi MOXKyTb 3HAYHOO Mipoto
BM/IMBATU Ha cepegoBuuie. Hemae Takox BignosigHMX diHaHCOBUX MoOKamBocTel. [ponoHoBaHMM
CMUCOK BENUKUX iHOPACTPYKTYPHUX NPOEKTIB € KOPOTKMM (18 OCHOBHUX Ta pe3epBHMX MPOEKTIB), 3
AKkMx 10 6yae peanisoBaHoO Ha cymy He BifbLL HiXK 52 MAH. €BpO.

BucHoBKu

CON 6yno nigrotoBaHo BiAMNOBIAHO 4O OCHOBHMX MPWUHLMMIB 36a/1aHCOBAHOIO PO3BUTKY i BOHA He
nepenbayae NOCKMIEHHA 3arpo3 A8 AOBKIANA Ha AaHin TepuTopii. HaBnaku, BU3HaveHi npioputetm
[03BO/IAOTb MPOrHO3YBATM 3MEHLIEHHS TUCKY HA AO0BKiNNA. 3anucaHi B [POrHosi 3ayBarKeHHA i
peKomMmeHAaL,ii L03BOIATL KpaLle peanidysaty [porpamy 3 TOYKKM 30py OXOPOHU AOBKINAA.

5.8.2 3AXOAM 3 MOHITOPUHIY

MponoHyeTbCA WoOHalMMeHLWe ABi rpynu KpuTepiiB ana npoueayp ouiHOBaHHA: (i) HoBMi 06niK
€KOJI0TYHMX Ta eKOHOMIYHMX BUroZ Ta BTparT i (ii) TeHAeHUii, noB’A3aHi 3 rnobanbHUMMK 3arpo3amu.
IcHye BbaraTo MOXAMBUX BapiaHTiB. [IPOrHO3 He MOMKe BKAKOUMUTM iX YCi, OKPiM TOro, AOCTaTHLO byae,
AKLLO B NONOXKeEHHAX Mporpamn byae micTUTUCA 3aneBHEHHSA, WO Takui niaxig byae 3actocoBaHo y
npoueaypax ouiHoBaHHA. LLoao rnobanbHux 3arpos, ocobamea yara NnoBMHHA ByTh cnpAmMOBaHa Ha
npobnemy rnobanbHOro NOTEMJiHHA, OCKIZIbKM  EKOHOMIYHMI  PO3BMUTOK, HAaBiTb  TaKui
36anaHcoBaHui, AK Ha Teputopii Mporpamn MBY, moxe Npu3BecTM A0 BigHOCHOroO 36i/blUEHHS
BMKMAIB NapHUKOBMX rasis. Tomy oauH 3 6araTbox iHAMKATOPIB, LLLO BKA3ye Ha 3B'A30K 0bcAry BUKUAIB
NapHMKOBKX rasiB 3 NAapaMeTPoOM eKOHOMIYHOFO PO3BUTKY, MOBUHEH BYTU NPUMAHATUIA AK iHAMKATOP
AN MOHITOPUHIY. BUXiZAHMM NyHKTOM Ana po3pobKuM Ta iHAeKcaLlii uboro niaxoay mae 6yt ouiHKa
NPOrHO30BaHMX 3MiH eMicCii MapHUKOBMX rasiB B CEKTOPaxX €KOHOMIKM. Ha Kanb, TaKux AaHuX AnA
cbepn TBY He mae. HesaneHo Bi4 BegeHOi AiANbHOCTI, emicia MNapHMKOBMX rasis
30iNbWyBAaTUMETbCA, 30KpemMa, 3 Oornsgy Ha npoektn y cdepi TpaHcnopty, nos'asani i3 TL,
HocTynHicTb. Lle BiabyBaeTbca y 3B'A3KYy 3i WOpPa3 iHTEHCUMBHILUMM PO3BUTKOM LbOFO CEKTOPA i
30i/bLUEHHAM YaCTKM aBTOTPAHCMOPTY. 3 Yacom, 3 YAOCKOHAZIEHHAM TEXHOONIM i NOKpaLLEHHSAM
AKOCTI NANIbHOTO, e 3pOCTaHHA 3MeHLYBATUMETbCA. HacToTa i cdhepa aHani3y, AKa CTOCYETLCA OLLiHKK
y4yacTi TpaHcrnopTy B 6anaHci napHWKoBMX rasis Ha Teputopii MBY (ocobauso CO,), BMMaratoTb
y3rogsKeHHs 3 MiHicTepcTBOM HaBKO/MWHBOTO cepefoBuuia, a ocobamso 3 lpeacTaBHULTBAMMU
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KoHBeHUji Npo 3MiHy KnimaTy Ta €BpOMenCcCbKUM PEeeCcTpPOM BUKMAIB 3abpyaHioBaYiB (MOHITOPUHT
BMKMAIB). IHWi MOKA3HWKM, Yy 3B'A3KY 3 XapaKTEPOM NPONOHOBaHWUX 3aX0AiB, HE 3aCTOCOBYHOTLCA.

5.8.3 T'POMAACBKI CNYXAHHA

19 TpaBHa 2015 p. iHbopMmaLia Npo NpoBefeHHA rPOMAACbKUX c/lyxaHb MporHosy 6yna posmilieHa
Ha Beb-cTopiHui Mporpamn TKC EICM Moabla — binopyceb — YkpaiHa 2007 — 2013 yoTMpma MmoBamu —
NONbCbKOK, POCIACbKOI, YKPAIHCbKOI Ta aHINIMCbKOMD. 3anpoLUeHHs 40 y4acTi B ClyXaHHAX 6ynau
HagicnaHi opraHisauisim, WO 3aliMaloTbCA 3aXMCTOM [OBKINNA: OpraHam AeprkaBHOi Ta MicueBoi
B/lagM a TaKoX rpomMaaCcbKMM opraHisauism. Bubip yctaHoBM abo opraHisau,ii, cnupascs, 30Kpema, Ha
X 3aLiKaBNeHHi y NpoeKTax MiKHapoAHOI cniBnpaLi, TemaTuuHin coepi MNporpamm Ta MporHosis, i (y
BUNaAKy YKpaiHM) KOHCcynbTaLii 3 npeacTtaBHMKamu MNporpamu B YKpaiHi.

Okpim uboro, Bigbynunca Tpu KoHbepeHLii 3 rpoMaacbKMxX cayxaHb: y J1tobaiHi, Monblwa (26 TpaBHA
2015 p.), B MiHcbKy, Binopycb (21 TpaBHsa 2015 p.) i y JIbBoBi (25 TpaBHa 2015 p.). Mig yac umx
KoHdepeHUilt byna npeactaBneHa iHdopmauia npo npoekT [MMporpamn Ta [lporHos. B xoai
KOHbepeHLiN BAANOCA OTPMMATK 3ayBaXKEHHA Ta KOMEHTApi WoA0 06roBoptoBaHMX AOKYMeHTIB. Ll
3ayBaXKeHHa 6yan BrkAtoyeHi go COIMM Ta MNporHosy.

5.9. |HOWKATUBHWIA ®IHAHCOBWI NNAH

®diHaHcyBaHHA  MiHimanbHa cyma YacTtka 3aranbHa cyma
€C cnispiHaHcyBaHHA cniBdiHaHCyBaHHA ¢iHaHCcyBaHHA
(a)* 6enediuiapis (b) (y %) (c) ** (d) = (a)+(b)

Temaruuha uinb 32272159.47  3570024.59 11.06% 35842 184.06
«CnagwuHa»
Temaruuha uinb 55 855 660.59 6178 888.71 11.06% 62 034 549.30
«ocTynHicTb»
Tematuuka uint 44270782.82  4897341.42 11.06% 49 168 124.24
«be3neka»
Temaruuna uinb 33099 650.72 3661 563.68 11.06% 36 761 214.40
«KoppaoHu»
TexHiyHa gonomora 17 579 930.40 0.00 0.00% 17 579 930.40

183 078 184.00 18 307 818.40 10.00% 201 386 002.40

*  3rigHo i3 MporpamMHUM AOKYMeEHTOM Ta pilweHHAM CMK
** YacTka cniBpiHaHCyBaHHA NOBMHHA PO3Pax0BYBaTUCh Ha OCHOBI dpiHaHCyBaHHA EC cninbHOT onepauiiHOT Nporpamu, 3rifHo i3 cTaTTAMMU
12,13 i 14 PP. ®daKTn4YHa YacTKa ctaHoBMUTb 11. 0622427%.

Tabauys 9. IHOukamuseHuii ¢piHaHcosuii naaH Mpozpamu
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IHOAUKATUBHI
MOMEPEAHI

30B0B’A3AHHA

€K

CNIB®IHAHCYBAHHA

IHOANMKATUBHI
NONEPEAHI
30B60B’A3AHHA
NPOrPAMMU
- piHaHcyBaHHA EC -

IHANKATUBHI
NONEPEAHI
NNATEXI
NPOrPAMM
- piHaHcyBaHHA EC -

MpoekTtn 0.00 0.00 0.00
TA 27 430 320.00 | (He 3acmocosyemebcs) 0.00 0.00
BCbOrI0 2015 0.00 0.00
MpoeKktn 0.00 0.00 0.00
T4 23 219 466.00 (He 3acmocosyembcs) 1356 000.00 1356 000.00
BCbOro 2016 1356 000.00 1 356 000.00
MpoeKktu 3425179.12 42 886 612,08 17 154 644,83
T4 35458 210.00 (He 3acmocosyembcs) 2016 500.00 2 016 500.00
BCbOIo 2017 44903 112,08 19171 144,83
MpoeKktu 7417 768.68 54699918,12 21879 967,25
T4 30513 234.00 | (He 3acmocosyemebcs) 2 030 000.00 2 030 000.00
BCbOro 2018 56 729 918,12 23 909 967,25
MpoeKktn 5016 046.86 45 144 421.70 28 956 632.55
TAO 32 955 974.00 (He 3acmocosyemebcs) 2 007 430.40 2 007 430.40
BCbOro 2019 47 151 852.10 30 964 062.95
Mpoektn 2 299 490.41 21423 301.70 26 935 503,55
TA 33 500 980.00 | (He 3acmocosyemobcs) 2 017 000.00 2 017 000.00
BCbOIro 2020 23 440 301.70 28 952 503.55
MpoeKktu 149 333.33 1344 000.00 35285 748.21
T4 Hemae (He 3acmocosyemebcs) 1978 500.00 1978 500.00
BCbOro 2021 3322 500.00 37 264 248.21
MpoeKktn 0.00 0.00 35285 748.21
T4 Hemae (He 3acmocosyemebcs) 1988 000.00 1988 000.00
BCbOro 2022 1988 000.00 37 273 748.21
MpoeKktu 0.00 0.00 0.00
T4 Hemae (He 3acmocosyemobcs) 2 068 500.00 2 068 500.00
BCbOIro 2023 2 068 500.00 2 068 500.00
MpoeKkTtu 0.00 0.00 0.00
T4 Hemae (He 3acmocosyembcs) 2 118 000.00 2 118 000.00
BCbOro 2024 2118 000.00 2118 000.00
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BCbOro 2015-2024 183 078 184.00

18 307 818.40

183 078 184.00

183 078 184.00

BCbOro YACTKA CMniB®IHAHCYBAHHA

10.00%

10.00%

** Byae nepernaHyTo Nig Yac NPoMiKHOI nepesipku MNporpamu

Tabnuys 10 . PiHaHcoea mabauysa Mpozpamu

Cymu wopivyHoro ¢piHaHcyBaHHA Mporpamu €C
Pik €IC EDPP Bcboro
2014 0.00 0.00 0.00
2015 17 595 163.00 9 835 157.00 27 430 320.00
2016 14128 371.00 9091 095.00 23 219 466.00
2017 14 579 855.00 20 878 355.00 35458 210.00
2018 13 664 400.00 16 848 834.00 30513 234.00
2019 15770 163.00 17 185 811.00 32 955 974.00
2020 15971 453.00 17 529527.00 33 500 980.00
2014-2020 6e3 p0[aTKOBOrO
biHanCyBaHHA EOPP 91 709 405.00 | 91368 779.00 183 078 184.00

Tabauysa 11. LopiyHe ¢hiHaHcyeaHHA Mpozpamu EC

5.10. MPABUNA NPUAHATHOCTI

3riaHo cT. 48 PP, rpaHTM He NOBWHHI MepeBuLLYBaTU BEPXHbOFO AiMITY, AKWUIA BU3HAYAETLCA Y
BiACOTKOBOMY Ta abCO/MIIOTHOMY 3HAYEHHAX Ta BCTAHOB/IOETbCA Ha OCHOBI BLOAMKETY MPUAHATHUX
BUTPAT. [PaHTU He NOBWMHHI NepeBuULLYBaTN NPUAHATHI BUTPATMW.

MpuitHATHI BUTPaTH

MpuiAHATHI BUTpaTM — Ue ¢GaKTUUYHO NoHeceHi beHediujapom BUTpaTKU, AKi BianosigaloTb

HaCTYMHUM KpuTepiam:

(a) BuTpaTM ByNM NoHeceHi Nig Yac NnepioAy peanizalii NPOEKTy, B TOMY YMCAI:

BCiM

i) BUTpaTH, nos’AsaHi 3 nocnayramm Ta poboTamu, MNOBWUHHI BYTM nos’AsaHi 3

AOiANbHICTIO, peani3oBaHol Mif 4Yac peanisauji Npoekty. BuTpaTu, nos’ss3aHi 3
TOBapamMu, MOBWHHI OyTWM MnoB’A3aHi 3 HaZaHHAM Ta BCTAHOB/JEHHAM TOBapiB
npoTArom nepiogy peanisauii . lNignnMCcaHHA KOHTPAKTY, PO3MILLEHHA 3aMOB/IEHHA
Ta HabyTTa Byab-AKMX NnaTiKHMX 3060B’A3aHb Nig Yac nepioady peanisauii NpoeKkTy
Ha MalbyTHE HagaHHA Nocayr, pobiT uYM ToBapiB NicnA 3aBeplUeHHA nepioay
peanisauii npoekTy He BignoBigae pAaHiM BUMO3i; TOTIBKOBI nepekasn Mix
ronoBHMm beHediuiapom Ta iHWKMMKM BeHediliapamm He BBaXKAOTbCA MOHECEHUMMU
BUTPaTamu;
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(6)
(8)
(r)

(a)
(e)

()

ii) noHeceHi BUTPATK NOBMHHI BYTW ONnaYeHi 40 NOAAHHA 3aKAYHUX 3BITiB. BUTpaTty
MOXKYTb BYTM cnaayeHi 3roaom, 3a YMOBM, LLLO BOHM 3a3HAYeHi Yy KiHUeBOMY 3BITi
pa3om 3 NPOrHO30BaHOIO AATOIO MIATEXY;

iii) BMHATKOM BBa)KalOTbCA BWUTPATW, MNOB’A3aHI 3 3aK/IIOYHMM 3BiTOM, BK/HOYAIOUU
nepeBipKy BUTPAT, ayAMT Ta KiHLEBY OLHKY NMPOEKTY, AKi MOXYTb OYyTU onnadeHi
nicna saBepLleHHA nepiosy BNPOBAAKEHHA NPOEKTY;

iv) 6eHediuiapn mMatoTb NPaBO NMOYMHATU NPOLEC YKNAAAHHA KOHTPAKTIB Ta YKAagaTu
KOHTPAKTM 3rigHo cTaTTi 52 PP i HacTynHMX We A0 NoYaTKy nepioay BNpoBaaKeHHA
NPOEKTY, 33 YMOBMU AOTPMMAHHA NON0XKeHb CTaTTi 52 PP Ta HaCTynHUX;

BUTPATW BKa3aHi y 3arasibHOMY BloaKeTi NPOEKTy;

BUTPATU € HEOOXiAHMMK ANA peanisaLii NPoeKTy;

BUTPATM MOMKHA BM3HAYMTU Ta MNEpeBipUTM, 30KPEMa BOHM HaANEXKHO BigobparkeHi B
byxrantepcbkomy 06iky 6eHediuiapa i BU3HAUYEHi 32 CTaHAAPTAMM BeAeHHA ByXranTepcbKoro
061Ky Ta 3BUYHUM NOPSAAKOM BeAeHHS 061iKy BUTPAT, NPUNHATUM BeHediuiapom;

BUTPATW BiAMNOBIAAOTb BUMOraM YMHHOIO 3aKOHOAABCTBA NPO NOAATKM Ta COLia/ibHi BHECKY;
BUTPATU € pauioHaNbHUMK, OOrPYHTOBAaHMMM Ta BiAMNOBIAAOTb BMMOraM HasleKHOro
¢$iHaHCOBOro ynpaBAiHHA, 30KPEMa L0 CTOCYETbCA EKOHOMHOCTI Ta epeKTUBHOCTI;

BUTPATU NIATBEPAXKEHI pPaxyHKaMU-OaKTypaMM UM iHWKMMKU  NigTBEPANKY UMMM
OOKYMEHTaMMU, L0 MatoTb TaKe X J0KA30Be 3HAYEHHS;

lpaHT moxke 6yTM HagaHUI PETPOAKTUBHO Y HACTYNMHMX BUMNALKaX:

AKWO 3aABHWK MOXKe [0BecT noTpeby po3nouvaTi peanisauito NPOEKTy A0 NianMcaHHA
KOHTPaKTy. [pu UbOMYy BUTPATH, NPUNHATHI ANA diHaHCYBAHHA, HE MOBWUHHI BYTW NOHeceHi
paHile gaTv NoJaHHA rpaHTOBOI 3aABKU; abo

BUTPATK, NOB'A3aHi 3 NpoBeAeHHAM A0CNiAXeHb Ta NiArOTOBKOK AOKYMEHTALii NPOeKTiB, Lo
MIiCTATb iHOPACTPYKTYPHUA KOMMOHEHT. Y KOo4HOMY pasi rpaHT He MoxKe OyTM HadaHui
PETPOAKTUBHO 3a BXKE 3aBEPLUEHMUI NPOEKT.

3 MeTol NiACMNEHHS MAPTHePCbKOI cniBnpawi, BUTPaTW, MOHeceHi A0 MOoAaHHA 3aABKM Ha rpaHT

NpPoeKTamu, AKMM ByN0 HagaHo rpaHToBe (iHaHCYBaHHA, € NPUAHATHUMM 33 YMOBM, LLO HACTYMHI

BMMOTUN TAaKOX BUKOHYIOTbCA:

BUTPATK ByAun NoHeceHi nicns nybaikauii oronoweHHs npo KM3;

BUTPATU OBMEXKYIOTbCA BiApAAHUMKU Ta A060BMMW BUTpaTaMK NpauiBHUKIB beHediuiapiB 3a
YMOBMU, LLLO BOHU 334,0BO/IbHAIOTb YMOBW MigNyHKTY (6) HUKYE;

BUTPATM HE NEePEBMLLYIOTb MaKCMMasbHOT GiKCOBaHOI CyMM, BU3HAYEHOI Ha piBHi Mporpamu.

Mpami sutpatn
MpUitHATHUM BYyAYTb BBaXKaTUCb HACTYMHI NpPsAmi BUTpaTh beHediuiapa:
(@) BMTpaTH Ha NepcoHan NPOEKTY 3a YMOBW BUKOHAHHS BCiX HAaCTYMHMX YMOB:

i) BUTPATM MOBUHHI BYTU NOB’A3aHMMM 3 BUTPaATaMM Ha AiANbHICTb, AKY beHediliap He
3AilicHoBaB 6 3a BiACYTHOCTI NPOEKTY;
ii) BUTPATM He MOBWHHI MepeBuLlyBaTU BUTPaTWU, AKI BeHediujap 34iACHIOE 3a3BMYal,
AKLLO HE A0BeAEHO, WO Lie CYTTEBO BAXKAMBO ANA peanidaLii NpoeKTy,
iii) BUTPATM CTaHOBAATb GaKTUUHMIA POHA 3apobiTHOT NnaTu A0 BigpaxyBaHHA NoOAATKIB,
couiaNbHUX BHECKIB Ta iHLWIMX 360piB;

(6) BigpagHi Ta A06OBI BUTPaATM MPALBHUKIB Ta iHWKMX OCib, AKi 6epyTb yyacTb B MPOEKTi, 3a

YMOBMU, WO BOHW He NepeBULLYOTb Hi BUTpaT, WO 3a3BM4Yall BUNaadytoTbea beHediuiapom
3rigHO BHYTpPIWHIX NpPaBWA Ta HOPM, Hi CTAaBOK, fKi ONPUAOAHIOTLCA EBPONENCHKOM
Komicielo i € YAHHMMW Ha MOMEHT BiAPAANKEHHA, SKWO BiALIKOAYBAHHA 34iMCHIOETHCA Y
BUrNAAI BUNAATU €QMHOI CymMM, BiALKOAYBaHHA BUTPAT 3a OAMHWULIO YW ¢iHAHCYBaHHA 3a
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¢diKkcoBaHOIO CTaBKOIO;

(8) BuTpaTM Ha npuabaHHA uMm opeHay ob6nagHaHHA (HOBOrO YW BXXMBaAHOro) Ta TOBapiB
6esnocepeaHbO HEOOXIAHUX ANA LiNen NPOEKTY, 32 YMOBM, LLLO BOHU BiAMNOBIAalOTb PUHKOBUM
LiHam;

(r) BuMTpaTK Ha po3XiAHiI MaTepianun, cneuianbHo NpUAbaHi Ana uinei NPoekTy;

(a) BuTpaTK, NnepenbayeHi Ha KOHTPaKTK, YKNageHi beHediyiapamn ana uinen Npoekty;

(e) suTpath, Wo BUNAMBAOTL BesnocepegHbo 3 BUMOT, NepeabaveHnx PP Ta npoekTom (TakKi Ak
AiANbHICTb 3 iHPpOPMYBaHHA Ta Bi3yanisallii, OLiHKK, 30BHILLHI ayauTH, NepeKknan), B ToMy YMCAi
BUTpPATM Ha ¢iHaHcoBi nocnyru (3oKpema, Komicia 3a 6GaHKiBCbKi nepekasu Ta ¢iHaHCOBI
rapaHTii).

Ona uinei NpoekTy NMOBMHHA BECTUCA OKpema cucTeMa byxrantepcbkoro ob/iky (KowTu, BUTPaTH,
aoxoan).

Mporpama more BCTAHOBUTU A0AATKOBI NpaBuia NPUMHATHOCTI Ana MNporpamu B LisioMy, 33 YMOBMU
3atBepakeHHA CMK i AKLLO BOHM BiANOBIAal0Tb 3aKkoHOAaBCTBY y cdepi TKC.

Henpami Butpatun

- Po3paxyHOK HenpAaMMX BUTPAT 34iNCHIOETLCA 3a GiIKCOBAHOIO CTAaBKOK Ta MOXKe CTaHOBUTU A0
7% NPUAHATHUX NPAMUX BUMTPAT, 6e3 ypaxyBaHHA BUTPAT, NOB’A3aHMX 3 iHOPACTPYKTYPHOO
CKNaZloBOIO, 33 YMOBM, LLO CTaBKa PO3PAXOBYETbCA Ha OCHOBI METOAY PO3PaxyHKY, AKUMN €
cnpaBegMBuUM, HeynepeasKeHUM Ta NiaTBeparKyBaHUM.

- [o Henpamux BUTPAT NPOEKTY HaNEXKaTb NPUAHATHI BUTPATK, AKI HE MOXKYTb BYTU BU3HaYeHi,
AK KOHKPETHi BUTPaTK, NOB’A3aHi i3 BNPOBaAKeHHAM NPOEKTY Ta He MOXKYTb ByTn obnikoBaHi
6e3nocepesHbo 3ri4HO NPaBUA NPUAHATHOCTI, BUSHAYEHUX BUWE. [0 HUX HE MOXYTb ByTH
3apaxoBaHi HEMPUMHATHI BUTPATM, BU3HAYEHI CTAaTTEID HUXKYE UM BUTPATU, AKI BxKe Oyau
3a4eKNapoBaHi B iHWIN CTaTTi UM po3aini 6loaKeTy NPOEKTY.

HenpuiiHATHI BUTPaTK
HacTynHi BuTpaTH, NoB’s3aHi 3 BNPOBAAKEHHAM NPOEKTY BBAXKAOTbCA HENPUNHATHUMM:

(a) nosukuM Ta BUTPaTM Ha obcnyroByBaHHA 3aboproBaHoOCTi (BiACOTKM);

(6) peseps Ha MOX/MBI BTPATK 4YM 3060B’A3aHHS;

(8) BUWTpaTK, AKi AeknapyoTbea beHediliapom, npoTe BKe 6yTM NpodiHaHCOBaHI 3 broaxeTy €C;

(r) npupbaHHA 3emni um byaisenb Ha cymy, Wo nepesuiye 10% Big NPUAHATHUX BUTPAT
BiZAMOBIAHOIO NPOEKTY;

(@) BTPaTM Ha KypcCi 06MiHY BantoT;

(e) mwuTa, nogaTkm Ta 360pK, BKAtoYatoum MNAB, Kpim BUNaAKiB, KOM BOHW He BiALIKOAOBYHOTLCA
3rigHO BIANOBIAHOINO HALIOHA/ILHOIO MNOAATKOBOrO 3aKOHOAABCTBA, AKLWO iHaKwe He
NOroAKeHo HaNeXHUM YNHOM 3 KpaiHamu-napTHepamm TKC;

(*K) NO3MKK TpeTim cTopoHam;

(3) wTpadu, rpowosi cTATHEHHA Ta CyA0Bi BUTPATH;

(1) BHecku B HaTypanbHi GopMmi, 3rigHO 3 BU3HAYEHHAM, AaHMUMm y cTaTTi 14(1) PP.

MNpuHUKMN HenpUbYTKOBOCTI

lPaHTM He NOBMHHI OTPMMYBATMCb 3 MeTOl0 abo MaTK HACNiLKOM AiANbHOCTI OTPUMaHHS NPUOYTKY B
pamKax NpoeKTy. AKLLO TakMi NpUBYyToK oTpuMyeTbes, OY Ma€e NpaBo CTATHYTU BiACOTOK BiAMNOBigHO
00 4acTku diHaHcyBaHHA €EC B CyMi NMPUNHATHUX BUTPAT, peasibHO noHeceHux beHediuiapom Ha
peanisauito NpoeKTy.

5.11. Po3noain 3060B’A3AHb MIX KPAIHAMW-YYACHULAMM | NPABU/IA
MOBEPHEHHA KOLLUTIB
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MopyLlleHHA Ta CTATHEHHA KOLUTIB

OpraH ynpaBfiiHHA B NepLii iHCTaHLii Hece BigNOBIAANbHICTL 33 NonepeasKeHHs Ta po3caifyBaHHSA
nopyu.leHb11 Ta 3aCTOCYyBaHHA HeobXxigHMX (iHAaHCOBUX KOpPUryBaHb Ta CTArHeHb. KpaiHW-yyacHuu,
NOBUWHHI 3anobiratu, BigcnigKkoByBaTW, KOPUIyBaTU MOPYLUEHHS, B TOMY YMCAi LWIAXPANCTBO, a TAaKOXK
CTATYBaTU HEHA/MEKHO BUMAAYEHi KOLWTKW, pa3oM 3 BiICOTKaMM, Ha CBOIl TepuTopii, BianoBiaAHO A0
cT1.74 PP.

®iHaHCOBI KOpUryBaHHA, 3acTOCOBaHI EBponeiicbkoto Komicieto He 3BiNbHAOTL OY Big, 30608’A3aHb
3[iMCHIOBATM CTATHEHHA 3a CT. 74 Ta 75 PP, aHi Big 3060B’a3aHHA lMonblli noBepHyTM [epKasHy
Aonomory y 3HaueHHi cr. 107 (1) AdoroBopy npo ¢yHKLioHyBaHHA EBponeicbKkoro Cotosy 3a cr.14
PernameHTy Paau (€EK) Ne 659/1999.

NMoBepHEeHHA HEHANEXKHO BUMNJIAYEHUX KOLTIB

OVY Hece BiANOBIAANbHICTb 338 BUKOHAHHA CTATHEHHA HEHANEeXHO BUNayYeHux KowTis. OY nosBuHeH
CTATHYTU HEHANIeXXHO BMMJIAYeHi KOWTM pPasomM 3 BiACOTKAMWM 3a 3aTPMMKy onsaTum B [0/I0BHOrO
BeHediuiapa BignosiaHo o ct.75 (1) PP.

FfonoBHWn beHediliap NOBMHEH BCTAHOBUTUM MPOUEAYPY BWUMPAB/AEHHA MOPYLIEHb/CTArHEHHS
HEHANIeXXHO BUMNIAYeHMX Cym Big iHWKX GeHediuiapiB y napTHepcbKin yrogi. AKwo [onoBHomy
BeHediuiapy He BAAcTbCA MOBEPHYTM KOWTWU Big Takoro beHediuiapa, OY noBuHeH odiuiiHO
3BepHyTUCA A0 beHediuiapa 3 BMMOrolo NoBepHyTM KowTtu [osoBHOMy BeHediuiapy. AKwo uewn
beHediuiapn He nosepHe KowTk, OY MNOBMHEH 3BEPHYTUCA [0 KpaiHW-MapTHepa, Yy SAKik
3apPEECTpoBaHMN Uein beHediuiap, 3 BMMOroH BiALWKOAYBaHHA HEHANEKHO BMMJIAYEHUX KOLTIB
3rigHo ct. 72 (2) — (5) PP.

AKLLO NOBEPHEHHSA KOLWTIB BUMaraeTbcs Big 6eHediuiapa, 3apeectpoBaHoro y Moabuwi i AKwo OY He
MOKe CTATHYTU 3aboproBaHicTb, OY NOBMHEH 3anN/1aTUTU HEOOXiAHY cymy i BUMAaraTu Big 6eHediuapa
il noBepHeHHA.

AKLLO NOBepHEHHA KOWTiB BUMaraeTbca Big 6eHediuiapa, 3apeectpoBaHoro y binopyci abo YKpaiHi i
AKWO OY He MOKe CTArHYTM 3aboprosBaHicTb, CTyMiHb BiANOBIAANbHOCTI AaHOI KpaiHM, B AKiA
3apeecTpoBaHnii beHediujiap, BU3HAYAETLCA BiANOBiAHOW (iHAaHCOBOK Yrofo Mix EBPONENCbKO
Komicieto i Lieto KpaiHoto BignosigHo oo cT. 819 PP.

QY, cninbHo 3 BignoBiaHMm HO, NOBMHEH NPOABUTU HaNeKHe CTapaHHA B 3abe3nevyeHHi BunnaTn
3anNuUTiB Ha CTATHEHHA 3a NIATPUMKWM KpaiH-ydacHMub. OpraH ynpasaiHHA MOBWHEH 30Kpema
BMEBHUTUCb Y TOMY, LLO NpeTeH3ia € Y4iTKo chopmysibOBaHa, MICTUTb BU3HAYEHY CyMy Ta KiHLEBWUI
TepMiH onnatu. Y uux gisx signosigHnin HO nosBuHeH HagasaTu gonomory OY. Y BuNaaky, KOAu
OpraH ynpaBniHHA NaaHye BiAMOBUTUCb Bif, CTArHEHHA BCTaHOBAeHoro 6opry, BiH NOBMHEH
nepecsigYMTUCh Y TOMy, LLO Taka BigMoBa € 06I'pyHTOBaHOO Ta BiANOBIAAE NPUHLMNAM HANEKHOTO
¢diHaHCOBOro ynpaBaiHHA Ta NPONOPLLMHOCTI.

Y BMMNaZKax CUCTEMHMX NOpPYLIEHb B CUCTEMAX YNPABAIHHA Ta KOHTPO/IKO NPOrpamm, 3ragaHunx y Cr.
74(3) PP, KpaiHM-y4acHULi HecyTb CMiNbHY BiANOBiAaNbHICTL 33 BiALIKOAYBAaHHA BiANOBIAHUX KOLLTIB

NpoNopLiMHO A0 PO3NOAINY BiANOBIAANbHOCTI KOXHOI KpaiHU-yYacHUL,.

Onuc npoueaypy BUKOHAHHA BUMOTU LWLOA0 iHPOpMyBaHHA Npo nopylieHHs B EK

1" 3rigHO BM3HAYeHHsA cT.2 (H) PP, «nopylweHHa» — ue byab-Ake nopyweHHA PiHAaHCOBOT yroau, KOHTPAKTy abo YMHHOro
3aKOHO4ABCTBA B pe3y/bTaTi Aii abo 6e34ianbHOCTi EKOHOMIYHOTO onepaTopa, KM bepe yyacTb y peasnisalii nporpamu, Lo
Mae abo 6yae MatM  HacnigKkom HaHeceHHA 36uTKiB Glogxketosi €sponelicbkoro Cotody Yepes BMHUKHEHHSA
Heobr'pyHTOBaHUX BUTPAT B 6rogykeTi EC.
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OpraH ynpasniHHA NoBMHeH iHpopmyBaTM EBponelicbKy Komicito npo BCi 3axoam, sKi B¥MBatOTbCA
ONA CTArHeHHs 3aboprosaHocTi. Komicis moxe y 6yab-AKMIA 4Yac neperHsTU Ha cebe 3aBAAHHSA
CTATHEHHA KOWTIB UM 3 beHediuiapa, 4yn 3 BignoBiAHOI KpaiHM-yYacHUUi. JJOKyMeHTalia, nepeaaHa
KpaiHi-y4acHuui M Komicii, NOBUHHA MICTUTU BCi AOKYMEHTW, HeobXiaHi ANA CTArHEHHA, a TaKoX
[OKa3M KPOKiB, BXUTUX OpraHom ynpasAniHHA g8 NoOBepHEHHA 3aboprosaHoCTi.

KoHTpakTh, yknageHi OpraHoOm ynpasniHHA MOBMHHI MICTUTM MNYHKT, WO Hagae npaso Komicii um
KpaiHi-y4acHuu,i, B AKili 3apeecTpoBaHuin beHediuiap, cTaryBaTi 3aboprosaHicTb nepea OV, aKy homy
He BAanocb BuTpebysatu.

KpaiHu-yyacHULi NOBUHHI 6e3 3aTpuMok nosigomnati OV i EBponeincbKy Komicito npo nopyLleHHs a
TAKOX MpO Xif BignoBiAHWX aAMiIHICTPaTUBHMX abo OPUANYHMX NpoBaAKeHb. JeTanbHiwmi onuc
iHpopmalLii, ska noBuMHHa nogasatnucs OY B Komicito, noBuHeH 6yt nogaHwuit B [MOCIBHMKY 3

Mpoueayp OV.

MNoBepHeHHA Byab-AKMX KowTiB Komicii noBMHHO BYTM 34ilACHEHO A0 KiHLLEBOrO TePMiHY, BKa3aHOro B
3anNuTi Ha CTArHeHHA. BCTAHOBANIOETbCA KiHLEBWI TepmiH TpuBanicTio 45 AHiB Big4 AaTu Buaadi
noBifOMNEHHA Npo 3aboproBaHicTb. byab-AKa 3aTpMMKa B NMOBEPHEHHI KOWTIB Aa€ nigcTasu gns
CTATHEHHA NeHi 3a NPOTEePMiHYBaHHA OMaTK, WO 3aCTOCOBYETbCA MOYMHAOUYM 3 KiHLEBOrO TEPMIHY
3aKiHUyloun gatol GaKTMYHOI oniaTu. MeHs HapaxoBYETbCA Yy PO3MIpi TPU 3 MOJIOBMHOK BiACOTKM
NnoHag, CTaBKy EBPOMENCLKOro LEeHTpanbHOro 6aHKy, WO 3aCTOCOBYETbCA B OCHOBHIM Aia/bHOCTI
pediHaHCyBaHHA nepworo pobo4yoro AHA MicAus, Ha AKUIM BUNAZAE KiHUEBWUI TEPMiH NoralleHHA.
KowTn, fKki matoTb ByTM MOBepHyTi, MOXKyTb OyTM 3apaxoBaHi 3a paxyHOK OyAb-fKUX KOLITIB, fKi
HanexaTb A0 onnatM beHediujapy UM KpaiHi-yyacHuMUi, WO He BMN/JAMBAE Ha MPaBO CTOPiIH
NoroayKyBaTMChb 34iMCHIOBATM ONAATy YacTUHAMM.

HeobxigHi npeBeHTUBHI Ta BUNpaBHi gl

QY B nepLuii iHCTaHLUiT Hece BiANOBIAANbLHICTb 3a 3aCTOCYBaHHA HeObXiAHMX iHAHCOBUX KOPUTyBaHb
Ta CTATHEeHb. Y BMMAAKy cucTeMHUX nopyweHb OY npoBoAMTb LIMPOKE pPO3CNigyBaHHA BCi€i
AianbHoCcTi, e moranm 6 matv Mmicue nopyweHHA. OY OUujiHIOE MOpyLIeHHA i, 3a HeobxigHOCTi,
3BepTaetbca Ao HO/KKIM paHoi KpaiHu 34iicHMTM noganblie po3caigysaHHA. Ha niactasi Takoro
po3scnigysaHHA Ta pesynbTaTie, ogepaHnx HO/KKM gaHoi KpaiHu, noBMHeH 6yTK 3anponoHOBaHW
HaCTyNHUM nAaH At i nogaHuii HO paHoi KpaiHu. KiHueBe pilleHHs Wo40 TakKoro niaHy Aii,
npuinmae OY.

QY 3gilicH0e ¢iHaHCOBI KopuryBaHHA, OBYMOBNEHI OKPEMMMU YU CUCTEMHUMM MOPYLUEHHAMM,
BUABAEHMMM B NpoeKTax, T un Mporpami, 3rigHo cT. 71 PP.

€sponeicbKa Komicis 3ailicHIoe GiHaHCOBI KOPUTYBaHHA LWNAXOM BiAKJAMKAHHA NOBHICTIO YX YACTKOBO
¢diHaHcyBaHHA Mporpamu €C, 3rigHo cT. 72 Ta 73 PP.

3axoam 3 NpoTUAii WaxpancTey

OpHMM i3 OCHOBHMX 3aBAaHb OY € 3anpoBagKeHHs epeKTUBHUX Ta NPONOPLIAHNX 3axo4iB 6opoTbbun
3 LIAXPaMCTBOM i3 ypaxyBaHHAM BUABMEHUX PU3KKIB. 3 MmeToto 3axncTy diHaHcoBUX iHTepeciB EC, OY
MOBMHEH BXWUTM BCiIX HEOOXiAHWX 3axo4iB A/1A MonepesrkeHHs, BUABJIEHHA Ta BMMPAB/EHHSA
nopyLleHb Ta WAXPaANCTBA, @ TAKOXK CTPUMYBAHHA Bif, BUMHEHHA TaKMX Lil.

€ HaCTynHi TpM BUAN OCHOBHMX MPOLLECIB, AKi, AK BBAXKAETbCA, CTAHOBAATb HaWbBINbWWIA PU3NK ANA
LIaxparicTea, TOMy BUMaratoTb 0cob6/1MBOT yBaru:

- Bigbip 6eHediuiapis;

- peanisauis npoekTiB beHediliapamu;

- [03BOJIM Ta NJaTexXi.
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MOHITOPUHI TaKOX MOXKe BKAOYATU AepXKaBHi 3aKynisAi Ta kowTtn T/,

OY He nuwe NOBMHEH BUABUTU PU3MKWU LUAXPAMNCTBA, NPOBECTU BNACHY OLHKY MMOBIpPHOCTI Ta
HacNigKiB KOHKPETHUX CLUeHapiiB laxpaicTBa Ta PU3UKIB, OLIHUTU edEeKTUBHICTb MNOTOYHOro
KOHTPO/IIO, ane TaKOXK OUIHWUTU pe3ynbTaTu Big 3an/iaHOBaHUX A0OATKOBUX BUAIB KOHTPOIO i
BU3HAYUTM LLiNbOBUIN PU3MK, AKMK OY BBaXKaTMMe 3340Bi/IbHUM.

5.12. MPABUNA NEPEAAYI, BUKOPUCTAHHA | MOHITOPUHTY CNIB®IHAHCYBAHHA

MNpuHUMN cniBpiHaHCyBaHHA

CniBdiHaHCyBaHHA NMOBMHHO CTaHOBUTW He MeHW HixX 10% BHecky €C (cT. 12.1 PP) i HagxoguTth 3
iHWKMX, BiamiHHKUX Big, EC, Axkepen (BnacHM BHECOK beHediuiapa).

YacTka ¢iHaHcyBaHHA €EC y npoekTax BM3HayaeTbcA B KI3 Ta rpaHTOBMX KOHTpaKTax. 3rigHo
AOMOB/IEHOCTEN MiXK  KpaiHaMMU-yYaCHUUAMM, Ha faHuit momeHT [lporpama He nepegbadae
¢diHaHcyBaHHSA T[, sika noBHicTio byae diHaHcyBaTUcA i3 KowTiB EC. Y malbyTHbOMY, 33 HeobXigHOCTI,
Mporpamoto 6yayTb PO3rAaHYTI BapiaHTK cniBdiHaHcyBaHHA T/, 3 HALiOHANBbHUX AXKEPEN, MOXKANBO, Y
dopmi 3apobiTHMX naaT IHCTUTYLIN, 3anyvyeHMx A0 peanisauii Mporpamu. PilleHHA Wo[0 3MiH Y
¢diHaHcyBaHHI T npuitmae CMK.

Bunnatu OY N'onosHomy beHediuiapy
QY sgaiiicHioe nnatexi FlonoBHomy BeHediuiapy Ha nigcTasi NigAnMCcaHOro KOHTPAKTY.

fonoBHUI BeHediuiap NpoekTy noBMHeH byae 3abe3neuntn He meHw Hix 10% cniBgiHaHCyBaHHA
CYMM BCIX MPUNHATHUX BUTPAT.

OY 3gilicHioe nnatexi lonoBHomy bBeHediuiapy y €BpO, 3riAHO 3 MNOJIOKEHHAMW TPAHTOBOrO
KOHTPaKTy. BUTpaTu, NoHeceHi y BantoTi, BiAMiHHIN Big, eBpO, KOHBEPTYIOTbCA ¥ €BPO beHediliapom i3
3aCTOCYyBaHHAM MicAYHMX KypciB BantoT EK 3a micAub, B AKOMY By NOHECEHI BUTPaTH.

BUKOpUCTaHHA | MOHITOPUHT cniBgiHaHCYyBaHHA

lPaHTOBMIA KOHTPAKT MOBMHEH BKAlOYATW CyMy cniBdiHCaHyBaHHA (BnacHoOro BHecky) beHediuiapis
npoekTy. Le cnisdiHaHCcyBaHHSA NiaNAra€ MOHITOPUHTY i BK/IIOYEHHIO B cucTemy 06niky Mporpamu Ha
niacrasi piHaHCOBUX 3BiTiB beHediuiapis.

5.13. IH®OPMALIIAHA CUCTEMA ANna NMPOrPAMMU

3riaHo cTaTeli 4 i 26 PP, y Nporpami noBMHHa ByTK cucTema peecTpallii Ta 36epiraHHA AaHMX KOMKHOro
NPoeKTy, B TOMy YMCAi AaHi Npo BCiX y4YaCHMKIB NPOEKTY, AKWO Le AOLiNbHO, HeobxigHa Ans
MOHITOPUHTY, OUiHIOBaHHA, GiHAHCOBOro ynpaBAiHHA, KOHTPOIIO Ta ayauTy.

UeHTpanbHy cuctemy IKT MMporpamu (Hagani ,cuctema”) 3abesneuye OY. QY Bignosigae 3a
CTBOpPEHHS, GYHKLiOHYBaHHSA Ta aAiMiHiCTpyBaHHA cucTemu. s cuctema anAa peectpalii i 36epiraHHA B
eNeKTPoHHI  ¢opmi, ¢iHaHcoBOi Ta onucoBoi iHpopMaLl ANA KOXKHOroO MNPOEeKTy MNOBWUHHA
3abe3neynTn HaABHICTb | 4OCTYNHiCTb ana OY ta CTC-OMN.

Taka cuctema NOBMHHA 3abe3neynTn AO0CTOBIpPHICTb iHGOPMaLii Ta BMCOKY OMNepaTMBHICTL 0OMIHY
iHpopmalieto. basa gaHux Mporpamu Byge NOCTIMHMM IHCTpyMeHTOM Ana obmiHy iHpopMmalieto Ta
360py AOKYMEHTIB, NOB’A3aHMX 3 peanisauieto. CucTema TaKoXK MOBMHHA BiANOBIAATM MPUAHATUM
CTaHpapTam 6e3nekn Ta [JocToBipHOCTI. byayTe BnpoBagsKeHi npoueaypu, sAKi 3abesnevyaTb
[OCTOBIpPHICTb 06./1iKOBOT, MOHITOPUHIOBOI Ta piHaHCOBOI iHDOPMaLL,ii B e1eKTPOHHIN dpopmi.
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Cuctema nigTpumysaTMme npouecu, Nos’A3aHi 3:
a) peanisaui€eto NPOEKTY BiA NigNMCAHHA rPAHTOBOrO KOHTPAKTY;
6) iHBeHTapu3aLljielo AaHNX , NOB’A3aHKUX 3 peanisaujeto NMporpamun/npoeKTis;
B) 3aTBepAyKeHHAM BMTpaAT.

Bci petani, nos’asaHi 3 ¢yHKLiOHYBaHHAM iHPOPMaLIMHOI cMCTEMM, MOBUHHI O6yTWM OMMcaHi B
«MocibHUKY KopucTyBava».

BianoBigHi AaHi Woao nNpoekTis, AKi ¢piHaHCyoTbea Mporpamoto, MOBMHHI TaKoX OYTK BHeceHi B 6asy
AaHnx KEEP 2.0, po3pobneHy INTERACT.

5.14. MoBA lMPOrrPAMH

OdiuiliHoto i poboyoto moBoto Mporpamm € aHrNiNCbKa. BUKOPUCTAaHHA aHMNINCbKOI MOBM MONETLLNTD
npouecu noAaHHsA, Bigbopy, poboTn 3 6a30l AaHMX 3BITHOCTI TOWO Ta 33[40BOJIbHUTb BUMOTU
PiBHOrO TPaKTyBaHHA BCiX 3aABHUKIB Ta beHediuiapib.

KMN3 6yayTb NpoOBOAUTUCH aHTNINCbKOK MOBOK. POpma 3asABKM 3aNOBHIOBAaTMMETBCA AHTIACbKOIO
MOBOIO, ane HalioHa/NbHI AOKYMEHTM, fKi 40AAt0TbCA A0 33aABKM, 3MOXYTb MOAABAaTMCA MOBOIO
opwuriHany.

BuTpaTm Ha nocnyrm ycHOro Ta MUCbMOBOFO MepeKkiagy 3 aHMIiMCbKOi MOBW Ta Ha aHINIMCbKY
NoKpuBaTUMYTbCs abo 3 6roaxkeTy T/ Ha piBHi MNMporpamu, abo 3 6roaKETY OKPEMOTO NPOEKTY Ha PiBHI
NPOEKTIB.

HauioHanbHi MOBWM KpaiH-yyacHMUb (NonbCbKa, pociiicbKa, binopycbka Ta yKpaiHCbKa) MOXKYTb

BMKOPUCTOBYBaTUCb A4 MPOrpamHMX MOCIBHMKIB Ta IHCTPYKUiA AnAa 3asBHUKiB/6eHediljiapis;
nporpamHuX 3ycTpiyen, TPeHiHris; nybnikauin Mporpamun/npoekTis; Be6-cTopiHKK Mporpamu.
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Cnucok popartkis
1. Cnucok Benukux iHppacTpyKTypHUX npoekKTis (BIMN)
2. 3BiT cTpaTeriyHoi OLUiHKK BNAMBY Ha HaBKO/INWHE cepegosuLle (Pestome COBHC)

Cnucok Ta6nuu,b y con

Mnolwa, KiNbKiCTb Ta r'ycTOTa Hace/ieHHA B NPUNHATHUX perioHax Mporpamu (cTop. 8)
IHankaTopwm Mporpamu (cTop. 16)

Pusukun B Mporpami (cTop. 32)

Cknap CMK (cTop. 34)

KoHTponb Ta ayaut B Mporpami (cTop. 55)

Kntouosi eTanu peanisauii Mporpamu (ctop. 59)

IHanKaTMBHI BUTpPaTK Ha T[, B Mporpami (cTop. 69)
IHAMKATUBHUI N1aH 3 MOHITOPUHTY Ta OLiHIOBaHHSA (cTop.73)
IHAMKaTUBHWUI diHaHcoBMiA NnaH Mporpamu (cTop. 83)

10 dinaHcoBa Tabauua Mporpamu (cTop. 83)

11. WopiyHe diHaHcyBaHHA Mporpamu €C (cTop. 84)

CRENOU A WS

CnucokK cxem y COMN

1. CTpykTypw ynpasaiHHA Mporpamoto (cTop. 48)
2. CrpyKtypu ayauty Mporpamu (ctop.49)
3. CTtpyKTypu KoHTponto Mporpamu (cTop. 50).

Cnucok kapty COMN
1. Teputopisa Mporpamu (cTop. 8).
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€IC IIIC 2014-2020 Yroaa mpo ¢iHaHCyBaHHS — 3arajbHi YMOBU

JOJATOK I - 3AI'AJIBHI YMOBH
Crarrs 1- ®inancyBanns [Iporpamu

1.1 ®inancosuit BHECOK €Bponeiicbkoro Coro3y He MOXKE TIEPEeBUIIYBATH CyMH, 3a3HAYECHOT Yy JaHii
VYrozi npo (hiHaHCYBaHHSI.

1.2 VYwmoBoro ¢inancyBanHs 3 0oky €C e BukoHaHHs KpaiHoro-maptHepoM I[IIIC 3000B's3aHb,
nepeadadeHux i€l YTo0k0 Ipo (iHaHCyBaHHS.

CrarTa 2- 3arajibHi NPUHIUIM peajiizamii

2.1 TIporpama oBHHHA BUKOHYBATHCh Y Bi/ImOBiAHOCTI 10 Permamenty 3 peanisamii (€C) Ne897/2014
ta IIporpamu (J{omarox II).

2.2 Ilporpama moBHWHHA BIpOBa/pKyBaTHCs OpraHoM YNpaBIiHHS, MO0 MIATAME Tij] 3arajJbHUM
kepiBHULTBOM CHiJIbHOTO MOHITOPHHTOBOTO KOMITETY i, 32 HeoOXigHocTi, €Bporneiicbkoi Komicii.
Kpaina-maptaep [IIIC Bxoauts a0 ckinaxy CrHibHOTO MOHITOPHHTOBOTO KOMITETY.

Crartrs 3-Tepmin BUKoHaHHS
3.1 [Nepion BukoHaHHS 1€l YToau npo GpiHaAHCYBaHHS CKIAIaTHMEThCS 3 HACTYITHUX €TalliB:

(@) daza peamizamii, mo 3aBepuryeThest He misHimme HiX 31 rpymas 2022 p. Jlo 30 ygepsus 2019 p.
MOBHHHI OyTH MiiNMCcaHi KOHTPAKTH Ha BEJUKi iHPPacTPYKTYpHI MPOEKTH, IO BiJOUPAIOTHCS MUIIXOM
MM03aKOHKYPCHOTO Bi0Opy, i 3p0o0ieHO0 BHECOK Yy (hiHaHCOBI iHCTpyMeHTH. KOHTpakTH Ha BCi iHIII
MpoeKTH NoBUHHI OyTH miamucani g0 31 rpymas 2021. Bei 3axoau y npoekrtax, mo (iHaHCYIOTHCS B
pamkax [Iporpamu, moBruHHI OyTH 3aBEpIICHI HE Mi3HIIIE Ii€] 1aTH;

(b) ¢aza Texmiunoi momomoru, 1o 3aBeprnyerbes 30 Bepecus 2024. Bcei 3axoam 3 TeXHIYHOT
JoroMord, 1o ¢GinancyoThest [IporpaMmoro, TOBUHHI 3aBEPIIMTUCS HE Mi3HIIIE i€l AaTu;

(c) 3aBeprranbHa asa, 1m0 BKIOYAE (HiHAHCOBE 3aBEPINEHHS BCiX KOHTPAKTIB, YKIAAEHUX B paMKax
[Iporpamu, orurara abo BiIIKOAyBaHHS KiHIIEBOTO OalaHCy 1 aHYJIOBaHHS 3aJIUIIKIB aCUTHYBaHb. be3
oomexenns crarti 19 (3) Permamenty 3 peanizarii Ne897/2014, 151 cTajist IOBMHHA 3aBEPIIUTUCS HE
mizHimme, HiK 31 rpymHs 2024 p. 3axonu, mMoB’s3aHi i3 3aBeplIeHHsM [Iporpamu, MOXYTh
BukoHyBatuch 10 30 BepecHs 2024 p. OpraH ynpaBiiHHS IHOBMHEH NOJATH 3aKIIOYHHHA 3BIT,
3arBeppKkeHui CriIbHUM MOHITOPUHIOBUM KoMiTeToM, 10 30 BepecHs 2024 p.

3.2 He3paxaroun Ha nepiuii naparpad JaHoi ctaTTi, B O4iKyBaHHI HaOYTTs YMHHOCTI Li€l YTOau Mpo
¢inancysanus B kpaini-naptHepi [1IIC MOXyTh MPOBOJUTUCH MIATOTOBYI 3aX0/IM B paMKax OIOJKETY
texHiuHoi gonomoru [Iporpamu (Jonatoxk II), y BiamosigHocTi 10 ct. 16 (1) Ta 16 (3) Pernmamenry 3
peamizanii Ne 897/2014 .

3.3 Kowmicisi moBMHHA aBTOMaTUYHO aHYJIIOBATU Ty YaCTHHY OIOJUKETHHX acHUrHyBaHb i IIporpamuy,
sika He OyJia BUKOPHCTaHa Ha aBaHCOBI IUIaTexi abo OanmaHcoBi miatexi 0 31 rpyaHs 1m’sSTOro poky

! Permament 3 Peanizauii €K (€C) Ne 897/2014 Bix 18 cepumsi 2014p., SIKHM BCTAHOBIIOKOTHCS KOHKPETHI
TIOJIOXKEHHS JUTsI peatizallii mporpaM TpaHCKOPJAOHHOTO CIiBpOOITHUIITBA, IO (GiHAHCYIOThCS 3TigHO Pernamenty
(€C) Ne 232/2014 €sponeiicbkoro [TapnamenTy Ta Pamu, sSKUM BCTaHOBIIOEThCS €Bpomneiicbkuil [HCTpYMEHT
Cycincrsa (OJ L 244, 19.8.2014, cr. 12).



€IC IIIC 2014-2020 Yroaa mpo ¢iHaHCyBaHHS — 3arajbHi YMOBU

Bl TIpW3HAYCHHS acUTHYBaHb, B Oyab-AKOMy BHIaAKy He misHimie HiXK 30 BepecHs 2024 p., 3a
BHHSATKOM OKPEMHX BHIIQIKiB, OIMCAHUX B CTATTi 65 Pernmamenty 3 peanizamii Ne897/2014.

CratTa 4 - IlpoBeenHs 3akyniBeib Ta (iHAHCYBaHHA TPeTiX cTopiH OeHediniapamu kpainu-
naptHepa [1I1C

4.1 Jlns 3aiificHeHHs 3aKyIiBenb Ta GiHAHCYBaHHS TPETIX CTOPiH, MO € HEOOXITHUMHU IS peaizarii
nmpoekty OeHediriapom, 3apeectpoBanuM B kpaini-naptHepi [II1C, 3acTOCOBYIOTBCS TpOICHYPH,
ormmcani B ['maBi VII Poznimi 4 Pernmamenty 3 peamizamii Ne 897/2014 3a Bunsitkom cT. 52 (1).

4.2 SIkmio BUKOHAHHS PIYHOTO IUTAHY JJIS BUKOPUCTAHHS OFOJKETY TEXHIYHOI JIOTIOMOTH BHUMAarae
3MIACHEHHS 3aKyIiBeNb 1HCTUTYIIIEIO, 3apeecTpoBaHoio B KkpaiHi-maptHepi [IIIC, 3akymiBmi Takox
3niricHIOThCs 3riaHo [asu VII Po3ainy 4 Pernamenty 3 Peamizarii Ne 897/2014 3a BuHSATKOM CT. 52
(1). 3akymiBii mpeACTaBHULTB MOBHHHI OOMEXYBATUCh 3BUYAHHHMH OIEPAL[iIHHUMH BHTpAaTaMH Ta
BHATpaTaMH Ha 3aXO0JY 3 KOMYHIKaIlii Ta Bi3yamizaii.

CratTa 5 - [IpaBuia HAIOHAJBLHOCTI TA MOXOZKEHHS

5.1 Jlnsa yyacti B mpouieAypax, OMUCAHUX B CT.4, MIOBHHHI 3aCTOCOBYBATHUCS TpaBUjla MPUHHATHOCTI,
nonani B cr. 8 Ta 9 Permamenty (€C) Ne 236/2014 €poreiicskoro Ilapramenty ta Pamn®. Skmo y
[porpami (Jomatox II) Br3HaueHO OibII KOHKPETHI MTpaBUiIa MPUAHATHOCTI AJISl y9acTi B KOHKypcax
MPOEKTHUX 3asBOK, 3rimHo i3 cr. 8 (7) Permamenty (€C) Ne236/2014, ui mpaBuia TaKoX
3aCTOCOBYIOTBHCSI.

5.2 Bci ToBapm, MO 3aKyIIISIOTECS B PaMKaxX KOHTPAKTY, OMHCAHOTO B CT. 4, MOBUHHI MOXOIUTH 3
KpaiH, 110 € NIPUHHATHUMHU 3TigHO cT. § Ta 9 Pernmamenty (€C) Ne 236/2014.

Cratrs 6- BizoBa niaTpuMKa Ta NpaBo Ha NPOKMBAHHS TA 3ACHYBaAHHS

6.1 Skmio e oOTPYHTOBAHO XapaKTepOM KOHTPAKTY Ha 3aKYIIBII YW TPaHTOBOTO KOHTPAKTy, B TOMY
YHCIIl KOHTPAKTIB Ha 3aKyIiBii Ta GpiHaHCYBaHHA OeHediniapamu TpeTix cTopiH, kpaina-naptaep [1I1C
MMOBMHHA HaJaTH (I3UYHUM Ta IOPUIAUYHUM 0C00aM, 3aJisiHUM Yy TpoIeaypax 3aKyliBeilb Ta
TPaHTOBHX MPOIEAypax, B TOMY YHUCHI BifiOpaHUX IIISXOM IMO3aKOHKYPCHOTO BiZI0OpY, THMYacOBE
MpaBO Ha 3aCHYBaHHS Ta NpokuBaHHA B KpaiHi-maptHepi [1IIC. Lle npaBo MOBUHHO IiSITH MPOTITOM
OJTHOTO MiCSIIS TMiCIsI TPUCY/PKEHHSI KOHTPAKTY.

6.2 3a yMOBM 3acTOCYBaHHS JIOTOBOPY PO Bi30BY MiATPUMKY, SIKUA MICTHTB JIETaJbHI MOJOXKEHHS 3
JIAHOTO TUTAHHS, TaKi MOJOXEHHS TaKOX 3aCTOCOBYBATUMYThCS. Y BCIX IHINUX BUMAJIKax KpaiHa-
naptHep [IIIC 3acTocoByBaTnMe HaOiNbII CIPUATIMBUI Bi30BHH pekuM ab0 BCTaHOBUTH MiIBIOBI
YMOBH JUIsl HaJaHHS Bi3 (Qi3WYHMM 0ocobaM Ta ocobaMm, IO MPEACTaBISIOTh HOPUIAUYHUX OCI0, SIKI
3aisiHI B IPOLIEAYPax 3aKyliBelb Ta TPAHTOBUX MPOLEAYPaX.

6.3 Kpaina-naptuep I1IIC Takox HamacTh MiAPSHUKAM, CyOmipsaHuKamM, OeHediiapam rpaHTiB Ta
BCIM oj/iep>kyBadaM (DiHAHCOBOI JOMOMOTH, a TaKOX (PI3WYHUM 0CO0aM IOCIYTH, SIKi € HEOOX1THUMHU

Pernament (€C) Ne 236/2014 €sporeiicskoro [apmamenty ta Pagu Bix 11 6epesns 2014 p., skum
BCTaHOBJIIOIOTHCSA 3aTrajibHi MTpaBHiIa Ta nporeaypu iHcTpymenTis €C s ¢iHaHCYBaHHS 30BHIIIHBOI AiSITBHOCTI
Inctpymenr Cycincrsa, (OJ L 77, 15.3.2014, ct. 95).
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JUTSI BAKOHAHHS KOHTPAKTY, Ta WICHAM iXHIX CIMEH, IIpaBa, aHAJOTIYHI THM, IO OmKcaHi B cT. 6.1 Ta
6.2 Ha yac peamizatii [Iporpamu abo mpoexTy.

Crartra 7- IlogaTKoBi Ta MUTHI I10J10KEeHHS

7.1 Kpaina-iaptaep I1I1C moBuHHa 3acTOCOBYBATH /10 KOHTPAKTIB HA TIOCTAYaHHS Ta TPAHTIB, B TOMY
YHCIli KOHTAKTIB Ha 3aKymiBmi i ¢iHAHCYBaHHS TPETiX CTOPiH, sKi ¢iHaHCYyIOThCA €C, HaAWOLIBII
CIPUATINBY MOJATKOBY Ta MHTHY IOJITHKY, TaK caMo SIK 10 KpaiH abo opraHizamid 3 Mi>XHapOIHOTO
PO3BUTKY, 3 SIKHMH BOHA Ma€ 3B'SI3KH, MIITXOM BiMOBITHIX HAI[IOHATBHUAX MPOLIEAY].

7.2 Slxmo 3actocoByeThecsi PamMkoBa yroja, sika MiCTUTh OLIbII ACTATbHI MMOJIOKEHHS 3 IbOTO MUTaHHS,
TO IIi MOJIOXKEHHS TAKOXK IMOBUHHI 3aCTOCOBYBaTHCs. PaMKoOBa yroja MmoBHHHA PO3YMITHCS K TakKa, IO
MOIIMPIOETECST Ha Bech Oromker [Iporpamu/mpoekty, B TomMy umciai BHecok €C 1 Oyap-sike
criB(iHAHCYBaHHSI.

CratTi 8 - [loJ10:KeHHSI PO 00OMiH BAJTIOT Ta MepeMillleHHs KOIITIB

8.1 Kpaina-naptuep IIIIC moBuHHAa 3aCTOCOBYBaTH CBO€ HalllOHAJIbHE 3aKOHOJIABCTBO Y cdepi
1HO3eMHUX BaJIIOT B HEAWCKPUMIHAIIMHUE cOCIO 1 HalaTH MPaBO HA IMIIOPT Ta KYIIBIIO HEOOXiAHOT
iHO3eMHOI BamoTH. SIKII0 omepamii 3MIACHIOIOTHCS Yy BANIOTI IHINN, HK €BpPO, CyMH TOBHHHI
KOHBEpPTYBATHCSI B €BPO Ha MIJCTaBI METOJY PO3PaxyHKy KypCiB iHO3EeMHHUX BajIOT, BKa3aHOTO B
[Iporpami ([Jomatok I) Ha MicsIe mMOYaTKy Oreparii.

8.2 Kpaina-naptuep [1IIC moBHMHHA BXXHUTH 3aXOJiB IS TOTO, 100 yci OcHedimiapu (maepxaBHi abo
MIPUBATHI IHCTUTYIIi1) Ta BiMOBITHI MiAPSAHUKY, MAJIA MOXKJIHBICTb:
i) BiKpHBaTH OKpeMi OAHKIBCHKI PaXyHKH JJISl POCKTIB, B TOMY YHCIIi PaXyHKH B €BPO;
il) 3miliCHIOBATH TUIATEXI BiAIMOBIZHO 0 BMMOT I'DAHTOBOIO KOHTPAKTY JUIS BCIX 3aXOJiB,
HeoOXimHMX s peamizanii [Iporpamu/mpoekTy, B TOMy YHCII MOXKITUBICTh TIEpEePaxoByBaTH
YaCTUHH TPAHTY BiJ] TOJOBHOTO OeHediliapa iHmmM OeHediniapam.

8.3 Slkio 3acrocoByeThesi PamkoBa yroja, sika MiCTUTh OLIBIII JCTaIbHI MOJOXEHHS 3 IbOTO ITMTAHHS,
TO 1[I MMOJIOXKEHHS TAKOX MOBUHHI 3aCTOCOBYBATHCS.

Crarrs 9 - BukopucTaHHs pe3yJbTaTiB J0CTiTKeHb

JloroBip Ha HaJaHHS TOCIYT 3 MPOBEJCHHS TOTO YH 1HIIOTO JOCITI/DKEHHS, (JiIHAHCOBAHOTO Y paMKax
uiei Yromu npo QiHaHCyBaHHS, MMOBUHEH nependadatu npaBo Kpainu-napraepa IIIIC ta Kowicii Ha
BUKOPUCTAHHS PE3YJIbTaTiB LBOIO JOCTIMKEHHS, iXHIO MyOJiKalilo Ta ONPHJIIOJHEHHS TPETiM
CTOPOHAM.

Cratra 10- 3000B’A3aHH 00 cHiBHpami

10.1 Kpaina-naptaep [IIC moBunHa cmiBmpamoBatd 3 OpraHoM YHpaBIiHHSA Ta AYAMTOPCHKUM
opranowm, BiamosigHo 1o [Iporpamu ([Jonatok II) a Takox 3 Komiciero, cipusitount eexTUBHii poOoTi
CHCTEM YIIPaBIIiHHS Ta KOHTPOIIO, K orrcano B [Iporpami (Jonarox II).

10.2 Kpaina-nmaptaep IIIIC mnpusHauae opHOoro abo Ouibine mnpenactaBHUKIB 10 CHinbHOTO
MOHITOPHHI'OBOTO KOMITETY.
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10.3 Kpaina-naptaep IIIIC npusnauae HarionanbHuii opraH, SKWH Bi3bMe Ha ce0e KIHIICBY
BiMOBimanmbpHICTh 3a peamizamito IIporpamu (Jomatox II) ma ii Tepuropii y BiAmoBimHOCTI 0
MOJIOKECHb, BCTAHOBJICHUX JAHOK YTroa0o0 mpo QiHaHcyBaHHs. HaiioHanbHUN OpraH TOBHHEH
cuiBmpamoBata 3 OpraHoMm ympaBmiHHA Ta Kowmicieto 1 cripusiTi AisITBHOCTI CHCTEM YTPAaBIIHHS Ta
KOHTpOJIIO, sik onricano B [Iporpami ([Jomatoxk II).

10.4 Kpaina-nmapTHep NMOBHHHA NPHU3HAYNTH KOHTPOJIBHO-KOHTaKTHUH ITyHKT, SIKMH JOTIOMaraTiMe
Oprany ynpaBliHHA y BHKOHaHHI HOro (YHKLIA KOHTPOJIO Yy BiINOBiOHOCTI Mo Pernamentry 3
peauizarii (€C) Ne 897/2014.

10.5 Kpaina-mapTHep MOBMHHA MPHU3HAYUTH MpEACTaBHUKA B ['pymy ayauTopiB y BiANOBIOHOCTI 10
Permamenty 3 peamnizatii (€C) Ne 897/2014.

Cratrsa 11- Kondinenuiiitnictn

11.1 He o6mexyroun gito cr. 13, kpaina-maptaep IIIIC i Komicis mnoBuHHI 36epiratu
KOH(QIIEHIIHHICTh CTOCOBHO BCiX JOKYMEHTIB, iH(pOpMaLii 4M iHIIMX MarepianiB, Oe3mocepeaIHbo
MOB’sI3aHUX 3 pealtizaniero i€l Yroau npo ¢piHaHCyBaHH:, BU3HAUCHUX SIK KOH(1ACHIiIHI.

11.2 TlyGmiuHe pO3KpUTTS BHINEHaBeACHO! iHpopmarii 3aiiicHoeTbcss CTOPOHOIO 32 TONEPEIHBOI0
MHCHEMOBOIO 3roJ1010 iHII0T CTOPOHH.

11.3 3o6oB’s3anas CropiH moAo 30epekeHHs KOH(DIOEHHIHHOCTI [i€ 10 T’STH POKIB IMiCHA
3aKIHYEHHS TIepioly BUKOHAHHSI.

Cratrsa 12- BisyanbHa inentudixauis

12.1 V Ilporpami Ta Bcix mpoekTax, mo ¢inancyroTtscs Heto (Homatok 1), noBuHHI OyTH 3a0e3mnedeHi
BIJIMOBI/THI 3aX0/a¥ 3 KOMyHikamii Ta iHopmarii. SIkmio iHIIe He OyJ0 MOTOKEHO, KpaiHa-IapTHEP
[IIIC mnoBMHHA BXWUTH BCIX HEOOXIIHMX 3aXOJiB JJisi 3a0e3MeuYeHHsI Bi3yalbHOI 1JeHTHU(IKAIT
¢inancysanns €C Ha cBOill TepuTopii.

12.2 Taki 3axomu 3 KOMyHikaIii Ta iHpopMarllii MOBMHHI BiJIOBIIaTH KOMYHIKAI[ifiHIM cTparerii,
nepenOaueHiit [Iporpamoro Ta piuHOMY TuiaHy 3 iH(opmarii Ta KOMyHIKallii, 1m0 BHUKOHYETHCS
OpraHom ympaBiiHHS.

Crarra 13 - IlepeBipku Opranom ynpapiiHHs, AyauTopcbKuM opraHoMm, Kowicielo,
€pponeiicbkum Gropo 3 nporuaii maxpaicrey (OLAF) Ta €BponeiichbKo10 MajaaTo0 ayIuTOpiB.

13.1. Kpaina-naptaep IIIIC cnopusitume mpoBeaeHHIO mepeBipok OpraHom yIpaBIliHHS,
AynutopcekuM  opraHoM, Kowiciero, €BporeiickkuM  0I0p0 3 MPOTHIIT [IaxpalcTBy Ta
€Bponeiicbkoro [lanaTtoro AyautopiB Ha IXHIO BUMOTY.

Kpaina-maptaep IIIIC mnoromkyersbes, mo OpraH ynpaeiiHHs, Ayautopchkuii oprad, Kowicis,
€Bponeiicbke OI0po 3 MPOTUAIT MIaxpaiicTBy Ta €Bponeichbka majara ayIuTopiB MOXYTh NMEPEBIPUTH
BUKOpUCTaHHS KomTiB IIporpamoro/mpoexramu, mo (iHAHCYIOThCS B paMKax JaHOi YTOAW Ipo
(iHaHCYBaHHS, IUISIXOM JOKYMEHTAJIBHOI NeEpeBipKU Ta MEpeBIpKM Ha MicCLi, i MPOBECTH, SKLIO Lie
HEOOXIJJHO, TIOBHHI ayJuT, Ha OCHOBI MiJTBEPIIKYIOUHX JOKYMEHTIB JIO PaXyHKIB, OyXraJlTepChbKUX
JOKYMEHTIB Ta IHIIHNX (piHAHCOBUX JTOKYMEHTIB /10 [IporpaMu/mpoeKTiB, MPOTAroM Ail 1iel Yromu mpo
(iHaHCyBaHHS Ta II’TH POKIB IicJis BUIIIATH OanaHcy 3a [Iporpamoro.
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13.2 HesBaxkatoun Ha cT. 16.1, 3ammcu, MOB’A3aHI 3 ayAMTOPCHKHUMH MEpEBIPKaMHU, CYAOBHUMHU
MIPOBaPKEHHSMH Ta MMO30BaMH, OB’ SI3aHIMH 3 BUKOHAHHSM |Iporpamu/mpoexTy, moBHHHI 30epiranHs
710 3aBEPLICHHS TAKUX ayJUTOPCHKUX NEPEBIPOK, CYJJOBUX CIPaB Ta MO30BiB.

13.3 Kpaina-maptaep IIIIC Takox m103BONMTH €BpoOmecbkOMy OOpO 3 TPOTHAIl ITaxpaicTBy
3MIHCHIOBATH MEPEBIPKU HA MICIIi BiJIIOBIIHO JI0 POIETyp, BCTAHOBJICHUX 3TiHO 3aKkoHOnaBcTBa €C
IUTS 3aXUCTY (iHaHCOBUX iHTepeciB €C mpoTr mraxpaicTBa Ta IHIINX 3ITOBKUBAHb.

3 mieto metoro kpaiHa-naptHep IIIIC 3000B’s3yeThCsl HamaTH HaJEKHHN JOCTYN TpaliBHUKaM Ta
areatam OpraHy ympaBmiHHA, AyIuTOopchkoro oprany, Kowmicii, €Bpomelicbkoro 0ropo 3 MpOTHALl
mIaxpaicTBy Ta €BPONEHCHKOI MalaTH ayAUTOPIB 10 MiCIsl TPOBEAECHHS 3aX0iB, 0 (hiHAHCYIOTHCA 32
uiero Yromor npo ¢GiHaHCYBaHHs, B TOMY YHCHIi A0 iH(OpMaliiHIX CUCTEM, a TAKOXK JTOKYMEHTIB Ta
0a3 maHWX, M0 CTOCYIOTBhCA TEXHIYHOrO Ta (PIHAHCOBOTO YMPABIIHHS MPOEKTOM Ta 3pOOUTH BCE
HEOOXiJHe isg COpusHHA y ixHili poOoti. HeoOxigHO moTpuMyBaTHCh KOHQIICHIIHHOCTI IO
BiJTHOIIIEHHIO JI0 TPETiX CTOpIH IIOM0 HaJaHHS JocTymy areHtaM Kowicii, €Bponeiicbkoro 0ropo 3
MPOTHIIl MIaxpaiicTBy Ta €BpOIEHCHKOI MalaTH ayAUTOPiB; MPU LBOMY HEe 0OMEXyroun 000B’s3KiB
JIep>KaBHOTO IIpaBa, IKOMY BOHH IiIOPSIIKYIOThCS. JJOKyMEHTH MOBUHHI OyTH JOCTYIHUMHU, a TAKOXK
OpraHi30BaHUMHU TaKWM YHHOM, MO0 mojermmtu ix mnepeBipky. Kpaina-maptaep IIIIC moBuuHa
MOBIIOMUTH mpeacTaBHukaM Kowicii, €Bpomnelicbkoro Owpo 3 MNPOTUIIl IMaxpaicTBy Ta
€BponeichKoi nanaTy ayIuTopiB Mpo IXHE TOUHE MiCLE3HAXOHKEHHSL.

13.4 TIlepeBipku Ta ayauT, ONHKCAHI BUIIE, IOBHHHI 3aCTOCOBYBATHUCh TAaKOX JO [isUIBHOCTI
MiAPSIHUKIB, CyOmiApAAHUKIB, OeHediliapiB TpaHTIB Ta BCiX PEUHUITIEHTIB (piHAHCOBOI OTIOMOTH 3
oromkery €C. 3 mieto Meroro Kpaina-naptaep [IIIC rapaHTyBaTMME IIISXOM 3aCTOCYBaHHS
BiJITIOBIZTHUX TIOJIOKEHb JIOTOBOPIB Ta IHIIMX MOXIMBHX 3aco0iB, mo mpaBa OpraHy ymnpaBiiHHS,
Aynuropcekoro oprany, Kowmicii, €Bponeiicekoro 6ropo 3 npotuaii maxpaiictBy Ta €BporeiicbKoi
MaJIaTH ayJUTOPiB IIONO 3AIHCHEHHS ayJauTy Ta MepeBipOK 3aCTOCOBYBATUMYTHCS HA TaKUX CaMHX
YMOBax Ta 3TiIHO 3 TaKUMM CaMHUMHM INpPaBHJIaMH, SIK 1 mpaBa camoi kpainu-naptaepa IIIIC, i mo ii
BHYTPIIIHI PETYIATOPHI JOKYMEHTH 3MOXYTh YCYHYTH Oy[b-SIKi HEIOJNIKH, SIKi TEpemIKo/HKaloTh
e()eKTUBHOMY BUKOHAHHIO ITUX 3000B’sA3aHb.

13.5 Kpaina-naptaep IMIIC Ta Opran ymnpaBiiHHS MOBHHHI OyTH MOBiZIOMIIEHI PO TEPEBipKU Ha
MICISIX, L0 MPOBOISTHCS areHTaMu, NpH3HadYeHUMH/ynoBHOBakeHUMH Kowiciero, €Bponeicbkum
0ropo 3 MpOTUAIl MaxpaicTBy Ta €BPONENHCHKOIO MAJIATO0 ayAuTopiB. Te came cTocyeThCsl MEPEBIPOK,
K1 TPOBOJATECSE OpraHoM ynpasimiHHS a00 AYJUTOPCHKUM OPTaHOM.

Cratrs 14- 3anobiraHHs He3aKOHHUM AifM, IIaXpaiicTBY Ta KOPyMuii

14.1 Kpaina-naptaep [IIIC nosunna HeraitHo moBimomutu Kowmicito mpo Oyzab-sKuii BUMAIOK, IO
NPUBEPHYB yBary Ta BHKJIHMKAB ITiI03PH MO0 MOXIIMBUX HE3aKOHHHX i, IIaXpaicTBa Yd KOPYIILii
Ta PO 3aX0/1, BXKUTI a00 3aIIaHOBaHI 3 METOIO iIXHBOT'O BPETYJIFOBaHHS.

14.2 Kpaina-naptaep IIIIC 3000B's3yeThcsi NMPOBOAMTH CHCTEMATHYHI MNEPEBIPKH HAJICKHOTO
BUKOHAHHS 3aXO0/IB, ki PiHaHCYOThCs 3a Kot €C. BoHa MOBUHHA BXXUTH BIJIOBITHUX 3aX0IB IJIs
HEJIOMYINEHHs HE3aKOHHUX i, IaxpaicTBa Ta KOPYIIlii, a Takoxk, Ha BumMory OpraHy yrnpaBiiHHS,
MOYHHATH CY0BI MPOBAKCHHS 3 METOIO TOBEPHEHHSI HEHAJICKHO BUTLIAUCHHUX KOIIITIB.
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"TlopyiieHHsa" - o3Ha4yae OyIb-IKE MOPYIICHHA Yroau npo (QiHAHCYBaHHsS, KOHTPAKTIB Ha Il
BHUKOHAHHS, 3aK0oHIB €C B pe3yibrati Oiif 4u 0e3MisIbHOCTI OYIh-KOTO, XTO 3aBJaB UM MIT 3aBAaTH
mkony Owomkery €C yepe3 3MeHIIeHHS abo BTpaTy KoWTiB, siki Hajexarb €C, abo uepes
HeoOrpyHTOBaHy crarTio BuTpar. 'lllaxpaiictBo" - o3Hadae OyAb-Ky HaBMHUCHY [0 YH
0e3isUTbHICTB, M0 CTOCYETHCS:

- BUKOPUCTaHHS YU MPEACTABICHHS HEMPaBIWBUX, HETOYHUX a00 HEMOBHUX 3asiB UM JOKYMEHTIB, IO
MPU3BETIO 10 PO3TPaTH a00 HE3aKOHHOTO YTPUMAaHHS KOLITIB 13 3arajbHoro Oromxery €C;

- MPUXOBYBaHHA iH(oOpMalii, Pe3ylbTaTOM YOrO CTa€ TOPYIIEHHS KOHKPETHHUX 3000B'SI3aHb, IO
MIPU3BOIUTH 10 AaHAJOTIYHUX Pe3yJIbTATIB;

- BUKOPUCTAHHS KOIITIB HE 32 MPU3HAYECHHSM Ta B IUIX, 10 BiAPI3HAIOTHCS BiJl THUX, IS JOCATHEHHS
KOTPHUX BOHU BUAUISIKUCH.

14.3 Kpaina-maptaep [I11C 3060B's13yeThCst BXUTH yCiX HEOOXiTHUX 3aXO0/IiB 3 METOIO MOTIEPEKEHHS,
BUSBIICHHS Ta TIOKapaHHs Oyab-SKHUX i, [0 MAaIOTh O3HAKHM aKTHBHOI Y MACHBHOI KOPYMIIi i d9ac
BHKOHAHHS YTOIU Tpo (piHAHCYBaHHS.

Tepmin "macuBHa Kopymiisi" O3HA4Ya€ HABMHCHY JIil0 MOCagoBOi 0coOH, sika 0coOMCTO abo depe3
MOCEepEeTHAKA BIMAara€ 9u OJIEP)Kye KOPHUCTh Y OyAb-sKiit ¢opMi i cebe 9u Ui TPEThoi CTOPOHH,
abo npuiimMae OOIISHKY TOTO, IO BiH/BOHA 1 OJEPKUTh, UISl TOTO, MO0 AiATH (200 yTpUMyBaTHUCS Bij
Iif, mepemnbavyeHUX MOro/ii MocajoBUMH OOOB'A3KaMK) YM BUKOHYBAaTH TNOKJIANCHI (YHKIIT 3
MOPYIICHHSM IT0CaJ0BHX 000B'SI3KIB, IO MPU3BEJIO a00 MOXKE MPU3BECTH J0 MOpPYIIeHHS (iHAHCOBUX
inTepecis €C.

Tepmin "akThBHA KOpymiis" O3Ha4Ya€ HABMHUCHY Ji0 OyIb-fKOi 0coOH, ska ocoOHCcTO abo yepe3
MocepeTHAKa 00iIse HalaTH YM HaJlae KOPUCTh Yy Oyab-skii (opmi iHIIH mocamoBiit ocobi, cobi uu
TPETiit cTOpoHi, 100 3abe3neuntu 1ii (a00 yTpuMaHHS Bija nid, nepeadadeHux Horo/ii mocajaoBUMHU
00OB'SI3KaMH) YW BHKOHAHHS TOKJIAQJeHMX (YHKIIH 3 MOPYHICHHSM IOCaJ0BUX OOOB'SI3KIB, IO
pu3BeNo ado MOXKe MPU3BECTH J0 NOpyLIeHHS (piHaHcoBuX iHTepeciB €C.

14.4. Sxmo Kpaina-maptaep [IIIC He BuKOpUCTae BCi HEOOXiAHI 3axX0Mu Ul HEAOIyIIECHHS
miaxpaicTsa, MmopyuieHb Ta kKopymuii, Komicis Moxke BXHTH 3amoO0iKHHX 3aXO/iB, B TOMY YHCIi
MpU3yMUHEHHS [ii AaHoi Yroau npo DinaHCyBaHHS.

CratTsa 15- IloBepHEHHA KOIITIB

15.1. Opran ynpaBiiHHS NOBHHEH BXXWUTH yCiX BiJIIOBIAHMX 3aXOJiB JUIA CTATHEHHs 3 OeHedimiapa
HEHaJIS)KHUM YHMHOM CIUIAYeHHMX KOIUTIB pa3oM 3 IIEHEI0, HapaxOoBaHOIO 3a MOPYLICHHS TEpMiHIB
oIJiaTH, B TOMY YHMCJII IUISIXOM B3aeMo3alliky 3aboprosanocTi. Kpaina-napraep I1T1C 30008’ a3yeThes
y BcbOoMy cmiBmpamoBatd 3 OpraHoM ympasiiHHSA, AyauTopcbkuM opraHom Ta Kowmiciero i
J0TIOMaraTti iM y Ipoueci CTSTHEHHS.

15.2. Sxuio cTATHEHHS MPOBOJUTHLCS HAa OCHOBI TpeTeH3ii no OeHedimiapa, skuil 3apeecTpoBaHU y
kpaini-naptaepi IIIIC i1 € gepkaBHUM OpraHoM Y BiANOBIIHOCTI 10 HAIllOHAJILHOTO 3aKOHOJABCTBA i
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Opras ynpaBiiHHSI HE MOXKE CTATHYTH 3a00proBaHicTh, OpraH yIpaBIiHHS CTSITHE HEOOXITHY CyMy 3
Kpainu-naptaepa I1IIC.

15.3 He BmmuBarounm Ha 3000B'si3anHs Oprady ympaBliHHS 10O CTATHEHHS KOIITIB, CIUIAYEHHUX
HEHaJIe)KHUM YMHOM, €Bpomneiickka Komicist Moxke po3modaT Ipolec CTSITHEHHS 3a00proBaHOCTI Bijl
iMeni OpraHy yIpaBiliHHS, 3aCTOCOBYIOUX Oyb-5Ki 3aCO0H, Y TOMY YHCII IIISIXOM B3a€MO3ANIKy a0o
MPUMYCOBOTO CTSTHEHHA Yepe3 cyA. SIKIIO CTATHEHHS MPOBOJWTHCS HA OCHOBI MpeTeHsii a0
Oenedimiapa, sxuii 3apeectpoBannii y kpaini-naptaepi IIIIC Kowmicis crsarae HeoOXimHY cymy 3
kpainu-naptaepa I1T1C.

15.4 JToroBopwu, yknaaeHni OpraHoM ympaBiiHHA B paMKax [IporpaMu, MOBHHHI MICTHTH TIOJOXKEHHS,
aki no3omsatoTe Kowmicii crsrHytu 3 Oynp-skoro OeHedimiapa, 3apeecTpoBaHOro B KpaiHi-apTHepi
[I1C, 3aboproBanicTs mepen OpraHoM ympaBIiHHS, Ky OCTaHHIN HE 3Mir CTSIrHYTH. JloroBOpr Takox
MOBHHHI MICTUTH TOJOXKEHHS, sIKi M03BOJISAIOTH KpaiHi-maptHepy [IIIC cTsarHyTH 3a00proBaHicTh 3
Oenedimiapa, aKuii 3apeectpoannil y kpaini-maptaepi [1I1C i € gepxaBHIM OpraHOM y BiAIIOBIAHOCTI
710 HalliOHAJTBHOTO 3aKOHOAaBCTBA.

15.5 SIKmio cTSATHEHHsI CTOCYETbCS CHCTEMHHX MOPYIIEHb Yy CHUCTEMax YIPaBIiHHS Ta KOHTPOJIO
[Iporpamu, Opran ymnpaBiiHHA HECTUME BiANOBINANBHICTh 32 BiIIIKOAYBaHHS BiATOBIAHUX CYM J0
3aranpHOTO Otokery €C. Kpaina-napraep [1I1C moBunHa BimmkoayBatn OpraHy YIpaBIliHHS CyMy
3a00proBaHOCTI BiJIIIOBITHO /IO PO3MOLTY 3000B’s3aHb MiXK KpaiHAMHU-YYaCHULISIMY, 3rigHO [IporpaMu
(Tomarox 1)

Crarrsa 16- Koncyabrauii

16.1 CropoHr TOBMHHI MPOBECTH CHiJIbHI KOHCYJbTAIii, EpIl HDK TepeaaBaTd Ti YM iHIN CIipHI
MUTaHHS TIO/0 peaizalii 4u TiayMadeHHs i€l Yroau mpo ¢diHaHCyBaHHS Ha PO3TIS HACTYIHOT
iHcTanmii, BigmoBimHo 1Mo cr. 20. fAxmo OpraH ynpaBiiHHS HE € CTOPOHOKO IIi€ei Yromu mpo
¢inancysanHs, CTOpOHHM MOBHHHI POBECTH KOHCYJIBTAIIT 3 HUM.

16.2 Axmo Kowmicii craHe BimomMo mpo TpoOJIeMH, 110 BHHUKIHW IIiJ[ Yac MPOBEASHHS MPOLEAYD,
MOB’sI3aHUX 3 YIPAaBIIHHAM IMi€l0 YT0J0K Tpo (iHAHCYBaHHS, BOHA TOBMHHA BCTaHOBUTH YCi
HeoOXimHI KoHTakTH 3 OpraHoMm ympaBiiHHA Ta KpaiHowo-naptHepom IIIIC ams BperymroBaHHS wi€l
CHUTYAIIl Ta BXXUTTS HEOOX1THUX 3aXO/IiB.

16.3 PesymbTaroM mpoOBENEHUX KOHCYJIBTAIli MOXE CTaTh BHECEHHs 3MiH JI0 YTOAW TIpo
(diHaHCyBaHHS, MPU3YIIMHEHHS YM CKaCYBaHHS i1 JIii.

CratTa 17- BHeceHHs 3MiH 10 Yroam npo ¢giHaHCyBaHHA

17.1 Bynp-siki 3MiHM A0 wi€i Yroau mpo ¢iHaHcyBaHHS O(QOPMIISIIOTBCS MHCHBMOBO, Y TOMY YHMCIIi
IUISIXOM 0OMiHY JIMCTaMu 3a 3101010 CTOpIH.

17.2 Slkmio 3amuT mpo BHECEHHs 3MiH HAAXOIUTh Bix kKpainu-naptHepa [1I1C, BoHa moBuHHA TOJaTH
nei 3anuT Ha po3risa Kowmicil mpuHalMHI 32 TpU MicsI A0 nepeadadeHoi qaTh HaOyTTsS YUHHOCTI
3aMpOTIOHOBAHUX 3MiH, KPiM BUMAJIKiB, HAJICKHUM YHHOM OOTPYHTOBaHUX KpaiHoro-rmaptaepoM [IT1C
Ta noromkenux 3 Komiciero.
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17.3 3minum go Iporpamu (Jomatok II) peryimorThes MOI0KEHHAMH CT. 6 abo ct. 66(5) Permamenry 3
Peauizarii (€C) Ne 897/2014 i MOXyTh BUMArati 3MiH 710 1aHo1 YTou Ipo GiHAHCYBaHHSL.

Crarrsa 18- [Ipusynunenns aii Yroau npo giHancyBaHHs
18.1  Mlist Yromu npo ¢piHaAHCYBaHHS MPHU3YIHHSIETHCS Y TAKMX BHUIAIKAX:

- €Bpomneiicbka KoMicis Mo)ke MPU3YNMHATH BUKOHAHHSA YTOoaW Tpo (iHaHCYBaHHS, SKIIO KpaiHa-
naptrep II1C nmopymmth ogHe 3i cBOiX 3000B’s13aHb 3a Mi€H0 YTOI0KO0.

- €Bpomneiicbka KoMicis Mo)ke TPU3YNMHATH BUKOHAHHSA YToaW Tpo (iHaHCYBaHHS, SKIIO KpaiHa-
naptaep [ITIC mopymmrs ogHe 3i CBOIX 3000B’s13aHb, IO CTOCYIOTHCS JOTPHMAHHS IIPAB JIFOIMHH,
JIEMOKPAaTUYHUX MPHHLUIIB i BEPXOBEHCTBA IMPaBa, a TAKOX Y CEPHO3HMX BHIIAJKaX, MOB'S3aHUX 3
KOPYIIIETO.

- diro Yroau nipo pinaHCyBaHHS MOKe OyTH MPU3YIMHUHEHO 32 00CTaBUH (OpC-Makopy, BIAMOBIIHO 10
HaBEJICHOTO HIDKYE BU3HAaYeHHS. «Dopc-Maxop» o3Hadae Oyab-sKy HerepeadadeHy 4u Haa3BHYAiHY
CUTYaIli10, ab0 MOIit0, 110 HE 3aJICKUTH BiJl BOJI Ta Oa)kaHHs CTOPIH, SKa MEPEIIKO/HKAE Oyab-sKiil 3
HUX BUKOHYBaTH CBOi 3000B’s3aHHS, alle HE TOB’sA3aHa 3 MMOMHIIKOK a00 Hem0aliCTIO 3 IXHBOTO OOKY
(un 3 OOKy IXHIX MiAPSAHUKIB, areHTiB Ta CHIBpOOITHUKIB) i, HE3BaKAIOUM HA BCi BXKUTI 3aXO0[H,
CTBOpIOE HemepeOopHi nepermkomu. Jledbektn oOnagHaHHA YU MaTepiaiiB, 3aTPUMKH IXHBOTO
MOCTayaHHs, TPYAOBI CIIOpH, CTpalkd Ta (iHAHCOBI TPYIHOIII HE MOXYTh BBKATHCS O0OCTaBHHAMHU
¢dopc-maxxopy. CTOopoHa He MOXKE OyTH NPUTATHYTA JO BIJNOBIAJIBHOCTI 3a TMOPYIICHHS CBOIX
3000B’513aHb, SKIIO iXHPOMY BUKOHAHHIO TEPEIIKO/DKAIOTh 00CTaBUHM (HOpC-MaXopy, PO SKi iHIIY
CTOPOHY NMOIH(GOPMOBaHO HaJIEKHUM YMHOM. CTOpOHA, 10 MigNagae i Airo 00CTaBUH Gopc-Maxkopy,
MOBHHHA HETaHO TOBIJOMHUTH MpPO 1€ iHIIYy CTOPOHY, 3a3HAYMBINM Yy TOBIJIOMIICHHI XapakTep,
WMOBIpHY TPUBAIIICTh Ta OYiKyBaHI HACIIIJIKW CUTYaIlii, [0 CKJIAJaCh, a TAKOXK BXKHUTHU BCiX HEOOX1THUX
3axo0/liB, a0W 3BECTH JI0 MiHIMyMY HMOBIpHY IIKOJTY.

- Konana 31 CropiH He MOXe OyTH MPUTATHYTA JIO BiJNOBIAaILHOCTI 32 OPYIIEHHS CBOIX 3000B's13aHb,
nepen0adeHuX Mmie€l YTO010, AKIIO0 IXHOMY BUKOHAHHIO TIEPEITKOKAIOTH OOCTaBHHU (DOPC-MaXkopy
3a ymoBH, mo CTOpoHa, sKa MiANaaae Mia 0 TaKUX OOCTAaBHWH, BXKUBA€E 3aXO0JiB, a0M 3BECTH JIO
MiHIMyMY HMOBipHY HIKOAY.

18.2. Kowmicis Mae mpaBo NPU3YNMHHUTH Mi0 1€l Yroau npo (iHaHCyBaHHS O€3 MOIEPeIHBOrO
IIOBIIOMJIEHHS.

18.3. Jlo mMomeHTy mnpu3ynuHeHHs Iii Yroau mpo ¢iHancyBaHHs Komicis Mae mpaBO BXKHUTH
3aII001KHUX 3aXO0/1B.

18.4. V pa3i HamaHHSA MOBIJIOMIICHHS PO MPU3YNMHUHEHHS Jii YroIu npo (iHAHCYBAaHHS Y HHOMY
3a3HAYal0THCS HACHIAKU LIOTO MPHU3YHHHEHHS Ul MOTOYHMX KOHTPAKTiB Ha 3aKyMiBIIIO Ta HAJaHHS
TPaHTYy, a TAKOX AJIs1 KOHTPAKTIB, IO TOTYIOTHCS 10 MiAMKACAHHS.



€IC IIIC 2014-2020 Yroaa mpo ¢iHaHCyBaHHS — 3arajbHi YMOBU

18.5. Tlpusynuuenns nii Yroau mpo QiHaHCyBaHHS He oOMexye mpaBo Kowicil Ha HpU3yHHHEHHS
miarexiB Kowmiciero Binnmoiguo 1o Crarri 62 Pernmamenty 3 peanizanii (€C) Ne 897/2014.

18.6. Sk TinpKd 1€ A03BOJIATH 0OCTaBMHM, CTOPOHH ITOBHHHI BiIHOBHTH BHKOHAHHS YTOIU IPO
¢inancyBaHHS, 32 yMOBH nonepeanboi 3roau Kowmicii y muceMoBiit popmi. Lle He oOMexye BHECeHHS
1o Yroau mipo (hiHaHCYBaHHS 3MiH, SIKI MOXYTh OyTH HEOOXiIIHUMU IJIS aJalTaii MPOeKTy J0 HOBUX
YMOB HOTO BHKOHAHHSA, Y TOMY YHCIHi, SIKIIO MOXKIIHMBO, MPOAOBKEHHsS Mepioy BHUKOHAHHS YU
npunuHEHHs i Yroau Bignosinuo no Crarti 20.

Crarrsa 19 - [Ipununenns aii Yroau npo ginancyBanus

19.1. fdxmo nuTaHHS, SKI MPU3BENIH 10 MPU3YMUHEHHS Aii 1i€i Yromu mpo (inaHcyBaHHS, He OyI0
BPETYJIHOBAHO BIPOJOBXK Mepiofy MakcUMajbHOIO TpuBaiicTio 180 mHiB, Oyab-ska 31 CtopiH mae
MPaBO MPUIIMHUTH {0 I1i€l Y011, moBigoMuBIH mpo 11e innry Ctopony 3a 30 nHiB.

19.2. ¥V pa3i HagaHHS MOBiIOMIICHHS PO MPHUIMHUHEHHS Ail YTOAM, Y HhOMY 3a3HAYalOThCSl HACHIJIKU
BOTO MPUITMHEHHS JJIsl IOTOYHUX JOTOBOPIB a TAKOX JJISl TOTOBOPIB, 10 TOTYIOTHCS A0 MiIMHCAHHS.

19.3. s Yronma mpo (iHaHCYBaHHS MPUIIMHSE TiI0 Y BUIMAAKy OpunuHeHHs [Iporpamu y
BiMOBIAHOCTI 10 cT.17 Permamenty 3 peamizaitii Ne 897/2014.

Crarrs 20- [Topsinok BUpilIeHHs CNipHUX MUTAHD

20.1 Byap-sixe cripHe MUTaHHS CTOCOBHO L€l Yroau npo ¢iHaHCYBaHHS, SIKE€ HE BJAE€THCS BUPILIUTH
BIPOJOBXK IIECTH MICSIIB IIUIIXOM KOHCYJBTAIllil MK CTOPOHAMH, SIK 3a3HA4€HO Y CT. 16, Moxe OyTH
PO3TIISTHYTO Ha BUMOTY OJIHIET i3 CTOPiH B apOiTPayKHOMY MTOPSIKY.

20.2. Y upoMy BHIIaJKy KOXKHA 31 CTOPiH BIPO0BK 30 THIB MIC/IsI OJaHHS KJIOMOTAHHS PO PO3TJIST
Cylepeuykd B apOiTpa)kHOMY CyJl MOBHHHA NPU3HAYUTH apOITpakHOro CyAmio. 3a BiICYTHOCTI
MOJKJIMBOCTI BHUKOHAaHHSI i€l yMOBM Oyab-fika 13 CTOpiH MOXe 3BEpHYTHCS J0 [ eHepalbHOro
cekpetapsi [locriiiHoi manatu ApOiTpaxnoro cyny (M. ['aara) 3 KJIOMOTaHHSM MpPO MPH3HAYCHHS
Ipyroro apOiTpaxkHoro cyaui. JIBoe Mpu3HaUYeHUX CYAJIIB, Y CBOIO 4epry, BIpoAoBx 30 MHIB MOBUHHI
MPU3HAYUTH TPETHOTO CYAMI0. 3 BiCYTHOCTI MOXIIMBOCTI BUKOHAHHS 11i€1 yMOBH Oy/Ib-sKa 31 CTOpiH
MOXe 3BepHyTHCS 10 ['eHepanbHOro cekperapss IloctiiiHoi mamatm ApOiTpakHOro cymy 3
KJIOTIOTAHHSIM TIPO MTPU3HAYEHHS TPETHOTO apOiTPaXKHOTO CYII.

20.3. Sxmo apOiTpakHUM CyaoM He OyJie NpUHHSTE iHIIE PIICHHS, TO JUIl BHPIMIECHHS CYNEepeYKd
Ma€ 3acTOCOBYBAaTHCS Mpoleaypa, Bu3HaueHa B Jlucno3utuBHHUX HOpMax [locTifiHOI mnanaru
apOiTpaskHOTO CyAy 100 apOiTPaXKHOTO PO3IIISAY CIIPaB, CTOPOHAMH SIKUX € MIXXHAPOAHI OpraHizarii
Ta KpaiHu. PimieHHs apOiTpakHOro cyny TOBUHHI NPHUAMATHCS OUTBIIICTIO TOJOCIB MPOTIATOM
TPUMICSYHOTO TEPMIHY.

20.4. Koxna 31 cTOpiH 3000B’s3aHa BXXHTH BCIX HEOOXITHHMX 3aXOMdiB JJs BUKOHAHHS
PIIIEHHSI, TPUMHSATOTO apOITPAXKHUM CYAOM.
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ANNEX I-GENERAL CONDITIONS

Article 1- Programme financing
1.1 The Union contribution shall be limited to the amount specified in this Financing Agreement.

1.2 The provision of Union contribution shall be subject to the fulfilment of the CBC Partner
Country's obligations under this Financing Agreement.

Article 2- General principles of implementation

2.1 The Programme shall be carried out in accordance with Implementing Regulation (EU) No
897/2014 * and the Programme (Annex II).

2.2 The Programme shall be implemented by the Managing Authority, acting under the general
supervision of the Joint Monitoring Committee and, where relevant, of the European Commission. The
CBC Partner Country is part of the Joint Monitoring Committee.

Article 3-Execution Period
3.1 The execution period of this Financing Agreement shall comprise the following phases:

() a project implementation phase ending at 31 December 2022 at the latest. Contracts for large
infrastructure projects selected through direct award shall be signed and contribution to financial
instruments shall be provided before 30 June 2019. Contracts for all other projects shall be signed
before 31 December 2021. All project activities financed by the Programme shall end by that date at
the latest;

(b) a technical assistance phase ending at 30 September 2024. All technical assistance activities
financed by the Programme shall end by that date at the latest;

(c) a closure phase, including financial closure of all contracts concluded under the Programme, the
payment or reimbursement of the final balance and the de-commitment of remaining appropriations.
Without prejudice to Article 19(3) of Implementing Regulation (EU) No 897/2014, this phase shall
end on 31 December 2024 at the latest. Activities linked to the closure of the Programme may be
carried out until 30 September 2024. The Managing Authority shall submit a final report approved by
the Joint Monitoring Committee by 30 September 2024.

3.2 Notwithstanding paragraph 1 of this Article, and pending the entry into force of this Financing
Agreement, preparatory actions financed under the technical assistance budget of the Programme
(Annex I1), referred to in Article 16(1) and 16(3) of Implementing Regulation (EU) No 897/2014, may
be implemented with the CBC Partner Country.

3.3 The Commission shall automatically de-commit any portion of a budgetary commitment for a
Programme that, by 31 December of the fifth year following that of the budgetary commitment, has

! Commission Implementing Regulation (EU) No 897/2014 of 18 August 2014 laying down specific provisions
for the implementation of cross-border cooperation programmes financed under Regulation (EU) No 232/2014
of the European Parliament and the Council establishing a European Neighbourhood Instrument (OJ L 244,
19.8.2014, p. 12).
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not been used for the purpose of pre-financing or making final payments and in any case no later than
30 September 2024 with the exception of the specific cases referred to in Article 65 of Implementing
Regulation (EU) No 897/2014.

Article 4- Award of procurement contracts and financial support to third parties by
beneficiaries or the CBC Partner Country

4.1 The procedures for procurement contracts and financial support to third parties by a beneficiary
established in the CBC Partner Country necessary for the implementation of a project shall be those
referred to Title VII Chapter 4 of Implementing Regulation (EU) No 897/2014 with the exception of
Article 52(1).

4.2 If the implementation of the annual plan for the use of the technical assistance budget requires
procurement by an entity established in the CBC Partner Country, the contracts shall be also awarded
in accordance with Title VII Chapter 4 of Implementing Regulation (EU) No 897/2014 with the
exception of Article 52(1). Procurement by branch offices shall be limited to ordinary running costs
and costs for communication and visibility activities.

Article 5- Rules of nationality and origin

5.1 The eligibility rules for participation in the procedures referred to in Article 4 shall be those
referred to in Articles 8 and 9 of Regulation (EU) No 236/2014 of the European Parliament and of the
Council . Where more specific eligibility rules for participation in the calls for proposals are defined
in the Programme (Annex I1), in compliance with Article 8(7) of Regulation (EU) No 236/, these rules
shall apply as well.

5.2 All supplies purchased under a contract referred to in Article 4 shall originate from an eligible
country in accordance with Articles 8 and 9 of Regulation (EU) No 236/2014.

Avrticle 6- Visa facilitation and right of residence and establishment

6.1 Where justified by the nature of the procurement or grant contract, including procurement
contracts and financial support to third parties by beneficiaries, the CBC Partner Country shall entitle
natural and legal persons participating in procurement and grant procedures, including direct award,
with a provisional right of establishment and residence in the CBC Partner Country. This right shall
remain valid for one month after the contract is awarded.

6.2 Where a visa facilitation agreement is applicable, which includes detailed provisions on the
subject, these provisions shall apply as well. In all other cases, the CBC Partner Country shall apply
its most favourable visa regime or establish facilitating procedures for issuing visas for natural persons
and persons representing legal persons participating in procurement and grant procedures.

6.3 The CBC Partner Country shall also entitle contractors, subcontractors, grant beneficiaries, any
recipient of financial support and natural persons whose services are required for the performance of
the contract and members of their family with similar rights referred to in Articles 6.1 and 6.2 during
the implementation of the Programme or a project.

2 Regulation (EU) No 236/2014 of the European Parliament and of the Council of 11 March 2014 laying down
common rules and procedures for the implementation of the Union's instruments for financing external action
(OJ L 77,15.3.2014, p. 95).
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Avrticle 7- Tax and customs provisions

7.1 The CBC Partner Country shall apply to procurement and grant contracts, including procurement
and financial support to third parties by beneficiaries, financed by the Union the most favoured tax and
customs arrangements applied to States or international development organisations with which it has
relations, through the appropriate national procedures.

7.2 Where a Framework Agreement is applicable, which includes more detailed provisions on this
subject, these provisions shall apply as well. The Framework Agreement should be understood as
covering the entire Programme/project cost, including Union contribution and any co-financing.

Avrticle 8- Foreign Exchange provisions and transfer of funds

8.1 The CBC Partner Country shall apply its national foreign exchange regulations in a non-
discriminatory manner and authorise the import or purchase of the foreign currency necessary. In case
of procedures in currencies other than Euro, the amount shall be converted to Euro using the exchange
rate method mentioned in the Programme (Annex I1) for the month of the launch of the procedure.

8.2 The CBC Partner Country shall undertake measures to facilitate any beneficiary (public or
private), or contractors where applicable, to:
i) open specific project bank accounts, including accounts in Euro;
i) make payments as per grant contract requirements for the implementation of all activities
necessary for the implementation of the Programme/project, including the possibility of the
lead beneficiary to redistribute the grant amount to the other beneficiaries.

8.3 Where a Framework Agreement is applicable, which includes more detailed provisions on this
subject, these provisions shall apply as well.

Article 9- Use of studies

The contract related to any study financed under this Financing Agreement shall include the right for
the CBC Partner Country and the Commission to use the study, to publish it or to disclose it to third
parties.

Avrticle 10- Cooperation obligation

10.1 The CBC Partner Country shall fully cooperate with the Managing Authority, the Audit
Authority, as referred to in the Programme (Annex Il) and the Commission and support the efficient
functioning of the management and control systems as described in the Programme (Annex I1).

10.2 The CBC Partner Country shall appoint one or more representatives in the Joint Monitoring
Committee.

10.3 The CBC Partner Country shall appoint a National Authority assuming ultimate responsibility for
the implementation of the Programme (Annex Il) in its own territory in compliance with the
provisions set out in this Financing Agreement. The National Authority shall fully cooperate with the
Managing Authority and the Commission and support the management and control systems as
described in the Programme (Annex I1).

10.4 The Partner Country shall designate a control contact point that will support the Managing
Authority in its control tasks in accordance with Implementing Regulation (EU) No 897/2014.
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10.5 The Partner Country shall nominate a representative in the Group of Auditors in accordance with
Implementing Regulation (EU) No 897/2014.

Article 11- Confidentiality

11.1 Without prejudice to Article 13, the CBC Partner Country and the Commission shall preserve the
confidentiality of any document, information or other material directly related to the implementation
of this Financing Agreement that is classified as confidential.

11.2 The Parties shall obtain each other’s prior written consent before publicly disclosing such
information.

11.3 The Parties shall remain bound by the confidentiality until at least five years after the end of the
execution period.

Article 12- Visibility

12.1 The Programme and any project financed by the Programme (Annex Il) shall be subject to
appropriate communication and information measures. Unless otherwise agreed, the CBC Partner
Country shall take the necessary measures to ensure the visibility of the Union funding on their
territory.

12.2 These communication and information measures shall follow the communication strategy
included in the Programme and the annual information and communication plan carried out by the
Managing Authority.

Article 13- Verifications and checks by the Managing Authority, the Audit Authority, the
Commission, the European Anti-Fraud Office (OLAF) and the European Court of Auditors

13.1 The CBC Partner Country shall assist and support the verifications and checks carried out by the
Managing Authority, Audit Authority, Commission, OLAF and the European Court of Auditors at
their request.

The CBC Partner Country agrees to the Managing Authority, Audit Authority, Commission, OLAF
and the European Court of Auditors conducting documentary and on-the-spot checks on the use made
of Programme/projects financing under this Financing Agreement and carrying out a full audit, if
necessary, on the basis of supporting documents of accounts and accounting documents and any other
documents relating to the financing of the Programme/projects, throughout the duration of this
Financing Agreement and for five years from the date of payment of the balance for the Programme.

13.2 Notwithstanding Article 16.1, records pertaining to audits, appeals, litigation or the pursuit of
claims arising out of the performance of the Programme/projects shall be retained until such audits,
appeals, litigation or claims have been completed.

13.3 The CBC Partner Country also agrees that OLAF may carry out on-the-spot checks and
verifications in accordance with the procedures laid down by Union law for the protection of the
Union financial interests against fraud and other irregularities.

To that end, the CBC Partner Country shall grant officials of the Managing Authority, the Audit
Authority, the Commission, OLAF and the European Court of Auditors and their authorised agents
access to sites and premises at which operations financed under this Financing Agreement are carried

4
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out, including their computer systems, and to any documents and computerised data concerning the
technical and financial management of those operations, and to take every appropriate measure to
facilitate their work. Access by authorised agents of the Commission, OLAF and the European Court
of Auditors shall be granted on conditions of strict confidentiality with regard to third parties, without
prejudice to public law obligations to which they are subject. Documents must be accessible and filed
in a manner permitting easy inspection, the CBC Partner Country being bound to inform the
Commission, OLAF or the European Court of Auditors of the exact location at which they are kept.

13.4 The checks and audits described above shall also apply to the activities of contractors,
subcontractors, grant beneficiaries and any recipient of financial support who have received Union
financing. To this end, the CBC Partner Country shall ensure through contractual provisions and any
other means at its disposal, that these persons are legally bound by the same obligations toward the
Managing Authority, Audit Authority, Commission, OLAF and the European Court of Auditors, as the
CBC Partner Country itself, and that its own documentation can remedy any shortcoming to the
effective enforcement of the said obligations.

13.5 The CBC partner country and the Managing Authority shall be notified of on-the-spot missions
by agents or external auditors appointed/authorised by the Commission, OLAF or the European Court
of Auditors. The same shall apply when these on-the-spot missions are performed by the Managing
Authority or the Audit Authority.

Article 14- Prevention of irregularities, fraud and corruption

14.1 The CBC Partner Country shall immediately inform the Managing Authority and the Commission
of any element brought to its attention which arouses suspicions of irregularities, fraud or corruption
and of any measure taken or planned to deal with them.

14.2 The CBC Partner Country shall ensure and check regularly through appropriate national
procedures that the operations financed with the Union funds have been properly implemented It shall
take appropriate measures to prevent irregularities and fraud and, upon request of the Managing
Authority or the Commission, bring prosecutions to recover funds unduly paid.

"Irregularity” shall mean any infringement of the Financing Agreement, implementing contracts or of
Union law resulting from an act or omission by anyone who has, or would have, the effect of
prejudicing the Union funds, either by reducing or losing revenue owed to the Union, or by an
unjustified item of expenditure. "Fraud" shall mean any intentional act or omission concerning:

- the use or presentation of false, incorrect or incomplete, statements or documents which has as
its effect the misappropriation or wrongful retention of funds from the general Union budget;

- non-disclosure of information in violation of a specific obligation, with the same effect;
- the misuse of such funds for purposes other than those for which they are originally granted.

14.3 The CBC Partner Country undertakes to take every appropriate measure to prevent, detect and
punish any practices of active or passive corruption during the implementation of the Financing
Agreement.

"Passive corruption” shall mean the deliberate action of an official, who, directly or through an
intermediary, requests or receives advantages of any kind whatsoever, for himself or for a third party,

5
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or accepts a promise of such an advantage, to act or refrain from acting in accordance with his duty or
in the exercise of his functions in breach of his official duties, which has, or would have, the effect of
harming the Union financial interests.

"Active corruption™ shall mean the deliberate action of whosoever promises or gives, directly or
through an intermediary, an advantage of any kind whatsoever to an official, for himself or for a third
party, to act or refrain from acting in accordance with his duty or in the exercise of his functions in
breach of his official duties, which has, or would have, the effect of harming the Union financial
interests.

14.4 If the CBC Partner Country does not take appropriate measures to prevent fraud, irregularities
and corruption, the Commission may adopt precautionary measures including the suspension of this
Financing Agreement.

Article 15- Recoveries

15.1 The Managing Authority shall take all appropriate measures to recover funds unduly paid
together with any interest on late payment from any beneficiary by any means, including by offsetting.
The CBC Partner Country commits itself to cooperate fully with the Managing Authority, the Audit
Authority and the Commission and support them in the recovery process.

15.2 Where the recovery relates to a claim against a beneficiary established in the CBC Partner
Country, which is a public entity in accordance with its national legislation, and the Managing
Authority is unable to recover the debt, the Managing Authority shall recover the due amounts directly
from the CBC Partner Country.

15.3 Without prejudice to the responsibility of the Managing Authority to recover from any
beneficiary the funds unduly paid, the Commission may proceed to the recoveries on behalf of the
Managing Authority by any means, including by offsetting and by forced recovery before the
competent courts. Where the recovery relates to a claim against a beneficiary which is a public entity
established in the CBC Partner Country, the Commission may recover directly from the CBC Partner
Country.

15.4 Contracts concluded by the Managing Authority as part of the Programme shall contain a clause
allowing the Commission to recover from any beneficiary established in the CBC Partner Country any
amounts due to the Managing Authority which the latter was not able to recover. Contracts shall also
contain a clause allowing the CBC Partner Country to recover from a beneficiary established in the
CBC Partner Country which is a public entity in accordance with its national legislation.

15.5 Where the recovery relates to systemic deficiencies in the Programme management and control
systems, the Managing Authority shall be responsible for reimbursing the amounts concerned to the
general budget of the Union. The CBC Partner Country must repay to the Managing Authority the due
amount in accordance with the apportionment of liabilities among the participating countries laid
down in the Programme (Annex I1).

Article 16- Consultations

16.1 The Parties shall consult each other before taking any dispute relating to the implementation or
interpretation of this Financing Agreement further pursuant to Article 20. Where the Managing
Authority is not a party to this Financing Agreement the Parties shall endeavour to consult the former.

6
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16.2 Where the Commission becomes aware of problems in carrying out procedures relating to
management of this Financing Agreement, it shall establish all necessary contacts with the Managing
Authority and the CBC Partner Country to remedy the situation and may take any steps that are
necessary.

16.3 The consultation may lead to the amendment, suspension or termination of this Financing
Agreement.

Article 17- Amendment of this Financing Agreement

17.1 Any amendment of this Financing Agreement shall be made in writing, including the possibility
of an exchange of letters upon agreement of the Parties.

17.2 If the request for an amendment comes from the CBC Partner Country, the latter shall submit that
request to the Commission at least three months before the amendment is intended to enter into force,
except in cases which are duly substantiated by the CBC Partner Country and accepted by the
Commission.

17.3 Amendments to the Programme (Annex Il) are governed by the provisions of Article 6 or Article
66(5) of Implementing Regulation (EU) No 897/2014 and may require an amendment of this
Financing Agreement.

Article 18- Suspension of this Financing Agreement
18.1  The Financing Agreement may be suspended in the following cases:

- The Commission may suspend the implementation of this Financing Agreement if the CBC
Partner Country breaches an obligation under this Financing Agreement;

- The Commission may suspend this Financing Agreement if the CBC Partner Country breaches
an obligation relating to respect for human rights, democratic principles and the rule of law and in
serious cases of corruption;

- This Financing Agreement may be suspended in cases of force majeure, as defined below.
"Force majeure” shall mean any unforeseeable and exceptional situation or event beyond the parties'
control which prevents either of them from fulfilling any of their obligations, not attributable to error
or negligence on their part (or the part of their contractors, agents or employees) and proves
insurmountable in spite of all due diligence. Defects in equipment or material or delays in making
them available, labour disputes, strikes or financial difficulties cannot be invoked as force majeure. A
party shall not be held in breach of its obligations if it is prevented from fulfilling them by a case of
force majeure of which the other party is duly informed. A party faced with force majeure shall inform
the other party without delay, stating the nature, probable duration and foreseeable effects of the
problem, and take any measure to minimise possible damage;

- Neither of the Parties shall be held liable for breach of its obligations under this Financing
Agreement if it is prevented from fulfilling them by force majeure, provided it takes measures to
minimise any possible damage.

18.2 The Commission may suspend this Financing Agreement without prior notice.

18.3 The Commission may take any appropriate precautionary measure before suspension takes place.
7
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18.4 When the suspension is notified, the consequences for the ongoing procurement and grant
contracts and for such contracts to be signed shall be indicated.

18.5 A suspension of this Financing Agreement is without prejudice to the suspension of payments by
the Commission in accordance with Article 62 of Implementing Regulation (EU) No 897/2014.

18.6 The Parties shall resume the implementation of the Financing Agreement once the conditions
allow with the prior written approval of the Commission. This is without prejudice to any amendments
of this Financing Agreement which may be necessary to adapt the action to the new implementing
conditions, including, if possible, the extension of the implementation period, or the termination of this
Financing Agreement in accordance with Article 20.

Article 19- Termination of this Financing Agreement

19.1 If the issues which led to the suspension of this Financing Agreement have not been resolved
within a maximum period of 180 days, either party may terminate this Financing Agreement at 30
days' notice.

19.2 When the termination is notified, the consequences on the ongoing contracts and contracts to be
signed shall be indicated.

19.3 This Financing Agreement can be terminated in case of discontinuation of the Programme in
accordance with Article 17(2) of Implementing Regulation (EU) No 897/2014.

Article 20- Dispute settlement arrangements

20.1 Any dispute concerning this Financing Agreement which cannot be settled within a six-month
period by the consultations between the parties provided for in Article 16 may be settled by arbitration
at one of the parties' request.

20.2 Each party shall designate an arbitrator within 30 days of the request for arbitration. Failing that,
either party may ask the Secretary-General of the Permanent Court of Arbitration (The Hague) to
designate a second arbitrator. The two arbitrators shall in their turn designate a third arbitrator within
30 days. Failing that, either party may ask the Secretary-General of the Permanent Court of Arbitration
to designate the third arbitrator.

20.3 Unless the arbitrators decide otherwise, the procedure laid down in the Permanent Court of
Avrbitration Optional Rules for Arbitration Involving International Organisations and States shall
apply. The arbitrators' decisions shall be taken by a majority within a period of three months.

20.4 Each party shall be bound to take the measures necessary for the application of the arbitrators'
decision.
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